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Thank you for purchasing this product.

Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to
maximize its performance. Store all documentation for subsequent use or for other
owners. Thisproduct isintended solely forhousehold use or similarapplicationssuchas:

-thekitchenareafor personnelinshops, officesand other working environments

- onfarms, by clientele ofhotels, motels and other environments of aresidential type
-atbedandbreakfasts (B&B)

- for cateringservices and similarapplications not forretail sale.

This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered
dangerous and the manufacturer will not be responsible for any omissions. Also, it is
recommended thatyou take note ofthe warranty conditions.

SAFETY INFORMATION

Please read the operating and installation instructions carefully!

They contain important information on how to install, use and maintain the
appliance.

The manufacturer is not liable if you fail to comply with the instructions
and warnings.

Retain all documents for subsequent use or for the next owner.

¢ Do not connect the appliance to the electricity
supply until all packing and transit protectors
have been removed. Keep children away from
packaging and its parts.

Danger of suffocation from folding cartons and
plastic film!

e Leave to stand for at least 4 hours before
switching on the product, to allow compressor
oil to settle if transported horizontally.

e Make sure there is no transport damage.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.



Maintain the ventilation openings in the
appliance enclosure or in the built-in
structure, free of obstruction.

Never use water to wash the compressor
position, wipe it with a dry cloth thoroughly
after cleaning to prevent rust.

Handle the appliance always with at least two
persons because it is heavy.

Install and level the appliance in an area
suitable for its size and use.

Make sure that the electrical information on
the rating plate agrees with the power supply.
If it does not, contact an electrician.

The appliance is operated by a 220-240
VAC/50 Hz power supply. Abnormal voltage
fluctuation may cause the appliance to fail to
start, or damage to the temperature control or
compressor, or there may be an abnormal
noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

Only for UK: The appliance’s power cable is
fitted with 3-cord (grounding) plug that fits a
standard 3-cord (grounded) socket. Never cut
off or dismount the third pin (grounding). After
the appliance is installed, the plug should be
accessible.

Make sure that mains cable is not caught under
the appliance during and after



carrying/moving the appliance, to avoid the
mains cable becoming cut or damaged. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

Do not install the appliance in humid, oily or
dusty places, nor expose it to direct sunlight
and to water.

Do not install the appliance near heaters or
inflammable materials.

FOR appliances with a freezer compartment: if
there is a power failure do not open the lid.
Frozen food should not be affected if the failure
lasts for less than the hours indicated on the
rating label (Temperature rise time). If the
failure is longer, then the food should be
checked and eaten immediately or cooked and
then refrozen.

If you find that the lid of the appliance is
difficult to open just after you have closed it,
don’t worry. This is due to the pressure
difference which will equalize and allow the lid
to be opened normally after a few minutes.

Do not store medicines, bacteria or chemical
agents in the appliance. This appliance is a
household appliance, it is not recommended to
store materials that require strict
temperatures.

Do not excessively pull or fold the power cord
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or touch the plug with wet hands.

Do not store products which contain
flammable propellant (e.g. spray cans) or
explosive substances in the appliance. Risk of
explosion!

Do not place unstable articles (heavy objects,
containers filled with water) on top of the
refrigerator, to ovoid personal injury caused
by falling or electric shock caused by contact
with water.

Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

Do not touch internal cooling elements,
especially with wet hands, to avoid cracks or
injuries.

At risk here are children, people who have
limited physical, mental or sensory abilities, as
well as people who have inadequate
knowledge concerning safe operation of the
appliance.

Check that children and vulnerable people
have understood the hazards. A person
responsible for safety must supervise or
instruct children and vulnerable people who
are using the appliance. Only children aged 8
years and above may use the appliance.
Children should not play with the appliance.



Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload this appliance.

FOR appliances with a freezer compartment:
do not store bottled or canned liquids
(especially carbonated drinks) in the freezer
compartment. Bottles and cans may burst!

FOR appliances with a freezer compartment:
never put frozen food straight from the freezer
compartment in your mouth. Risk of low-
temperature burns!

Keep plastic parts and the door seal free of oil
and grease. Otherwise, plastic parts and the
door seal will become porous.

Before performing any operation, unplug the
power cord from the power socket.

Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not use pointed or sharp-edged objects such
as knives or forks to remove the frost.

Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
It is recommended to keep the plug clean, any
excessive dust residues on the plug can be the
cause fire.

Do not try to repair, disassemble or modify the
appliance by yourself. In case of repair please
contact always our customer service.



Supervise children while the appliance is being
cleaned or maintained.

Do not clean the cold glass shelves with hot
water. Sudden temperature change may cause
the glass to break.

WARNING: The tubes of the refrigeration
circuit convey a small quantity of an
environmentally friendly but flammable
refrigerant (R600a) and insulating gas
(cyclopentane). It does not damage the ozone
layer and does not increase the greenhouse
effect. If refrigerant escapes, it may injure your
eyes or ignite.

If the refrigerant circuit should be damaged:

- Switch off the appliance and pull out the
mains plug,

- Keep naked flames and/or ignition sources
away from the appliance,

- Thoroughly ventilate the room for several
minutes,

- Inform customer service.

WARNING: Do not damage the plug and/or the
power cord; this could cause electrical shocks
or fires.

WARNING: Do not use multiple portable
socket-outlets or portable power supplies. We
do not recommend the use of extension leads
and multi-way adapters.

Do not attempt to sit or stand on the top of the
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appliance. You could injure yourself or damage
it. This appliance is not designed for stacking
with any other ones.

The product is designed and built for domestic
household use only.

Only original parts supplied by the
manufacturer may be used. The manufacturer
guarantees that only these parts satisfy the
safety requirements.

Opening the door for long periods can cause a
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

-Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

-Clean water tanks if they have not been used
for 48h; flush the water system connected to a
water supply if water has not been drawn for 5
days.

-Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

-Two-star frozen-food compartments(if they
are presented in the appliance) are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes.

-One-, two- and three -star compartments, if
present in the appliance, are not suitable for
the freezing of fresh food.
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-If the appliance is left empty for long periods,

switch off, defrost, clean, dry and leave the
door open to prevent mould developing within
the appliance.

e FOR Wine Coolers: this appliance is intended to
be used exclusively for the storage of wine
e FOR a free standing appliance: this
refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance
e FOR appliances without a 4-star compartment:
this refrigerating appliance is not suitable for
freezing foodstuffs
e Replaceable (LED only) light source by a professional
e This product contains a light source of energy efficiency
class G.

Scrapping old appliances

I
This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
WEEE contains both polluting substances (which can cause negative consequences for the
environment) and basic components (which can be re-used). It is important to have WEEE
subjected to specific treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and
recover and recycle all materials.
Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not become an
environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

- WEEE should not be treated as household waste;

- WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by the
municipality or by registered companies. In many countries, for large WEEE, home
collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to the retailer

who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long as the equipment is of
equivalent type and has the same functions as the supplied equipment.
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Conformity

By placing the c E mark on this product, we are confirming compliance to all relevant
European safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation
for this product.

Guarantee

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6
months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

Energy Saving
For better energy saving we suggest :

. Installing the appliance away from heat sources and not exposed to direct sunlight
and in a well ventilated roo.

e  Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid increasing the internal
temperature and therefore causing continuos functionaliting of the compressor.

. Do not excessively stuff foods so as to ensure proper air circulation.

. Defrost the appliance in case there is ice to facilitate the transfer of cold.

. In case of absence of electrical energy, it is advisable to keep the refrigerator door
closed.

. Open or keep the doors of the appliance open as little as possible

e  Avoid adjusting the setting to temperatures too cold.

. Remove dust present on the rear of the appliance

12



Before first use

You must allow the fridge to settle for at least four hours prior to
switching the

power on.

It is recommended that you clean the interior of the appliance prior to
first use, using a solution of bicarbonate of soda and warm water and then
thoroughly drying the interior. The fridge may have an odor to it at first
use. This will disappear as the appliance cools.

Please note:

The appliance will start 5°C for fridge and -18°C for freezer and work
continuously until it comes down to the correct temperature. If the
appliance is switched off, you should allow five minutes before switching
it on again to prevent unnecessary damage to the compressor. Never
store inflammable or explosive items and strong corrosive acids or alkalis
in the appliance. This fridge cools your food by making the inside back of
the cavity cold. It is normal for frost to build up on this surface; it then
dissipates and drains through a small drain at the bottom, where it
evaporates harmlessly. The presence of frosting at the back is not a
malfunction of the fridge.
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Fridge use

Never put liquids in the refrigerator uncovered.

Never put hot foods in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool

to room temperature before being put into the refrigerator.

Nothing should rest against the rear wall of the refrigerator, as this will

cause frost and possible condensation problems which will be difficult to remove.
Make sure food is clean and any extra water is wiped away before putting

into the fridge.

Wrap or cover food before putting into the fridge. This will help prevent the loss of
moisture, keep food fresh and avoid unpleasant odors.

Sort foods prior to storing. Any foods to be used soon should be stored at the front of
the shelf to prevent deterioration caused by the door being open for prolonged
periods.

Do not overfill the fridge. There should be sufficient space between the
foods to allow the cool air to circulate.

Thawing frozen foods in the fridge compartment will help to keep the temperature low
and save energy.

Never store raw meats on shelves above cooked meats or other produce. This will help
to prevent juices from raw meat contaminating other foodstuffs.

Freezer use

The freezer compartments are designed to store only frozen food.

Never put hot or warm foods in the freezer, allow them to cool fully before putting
them into the freezer.

Follow the instructions on the food packaging for storage of frozen food. If no
information is provided, foods should not be stored for more than three months after
the purchase date.

Store food in small packages (ideally less than1kg).This reduces the freezing time and
improves the quality of the food after thawing.

Worap food before putting into the freezer. To stop the wrapping
sticking together, ensure it is dry.

Label the food before freezing with information including type of food and dates of
storage and expiry.

Once food is thawed, it must not be refrozen. Only defrost as much food as is required
to prevent wastage.

Bottled or canned drinks should not be stored in the freezer compartments as they
could explode.

The maximum amount of fresh food that can be frozen within a 24 hour period is 2.0kg.
e Do not attempt to freeze more than the maximum amount.
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** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on the
physical product or statement by the distributor.
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Storage

The fridge section is for short term food storage. Although low temperatures can be
maintained, extended periods of food storage is not recommended.

As the cold air circulates within the fridge, the temperature can vary between

the different sections. As such, foods should be stored in different sections
according to type.

1. Butter, cheeses etc.

2. Food in jars and bottles
3. Drinks, e.g. milk

4. Cooked food

5. Yogurts, preserves etc.

6. Fruit and vegetables
The fridge shelves can be moved according to the
storage requirements within the fridge section. To
move the shelf, lift up the rear section and then
pull it outwards.

To replace, slide the shelf back into the slot, and
then lower the rear section.

The most energy-saving configuration requires
drawers, food box and shelves to be positioned
in the product, please refer to the above

pictures.
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Control panel

There are total 5 temperature settings for the
refrigerator. After connecting to the power supply,
the refrigerator will be set on setting 3, which is the
default setting.

Button “Power”: Located on the left side,functioned
as switching on / off by pressing 3s.
Button “Adjust”: located on the right side,

functioned as adjusting the temperature settings Position Conqltlons
for the refrigerator 12 Summer or ambient
ftemperature between 25°C-
Adjusting the temperature: 35 °C
3-4 Spring Autumn or ambient
o . . . ftemperature between 15°C-25 °C
The inside temperature of the refrigerator is adjusted by
E:essmg. thelleft 5adjust butzc?fr::. By pressing the button, 5 Winter or ambient temperature
e settlng§ to 5 represent different temperatures between 5°C-
from the highest to the lowest. 15 °C
Super freezing Quick freeze
function

Caution: Some time will be required for the refrigerator to

reach the set level when temperature adjustments are made.

The length of this period is determined by difference in the
existing and set temperatures, the ambient temperature,
the frequency with which the door is opened and closed

and the amount of food in storage.

Super freezing function
To activate the Super Freezing function:
@ set the thermostat in position 5,

@ press door switch and temperature adjustment button
together, wait until the Led of position 5 blinks continuously,the SF function has been activated.
SF will working 24h, after that the function will quit automatically, then back to the original position setting.
Note: During the SF period, the Led of position 5 will keep blinking.
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Reversing the appliance doors

We recommend you seek the help of another individual to support the doors
whilst performing this operation.

1. remove the top screws cover 2.remove the screws then remove the top cover

3.unscrews the top hinge and then unscrew the 4. remove the door
hinge pin,turn the hinge over and replace it.

5. unscrews the lower hinge and adjustable feet 6. get the left side stopper from accessory bag and install it
then unscrew the hinge pin,turn the hinge over on the lest side of refrigerator, then install the lower hinge on
and replace it. the on the lest side of refrigerator accordingly.

18




7. fix the door on the lower left side hinge 8. refit the top hinge

9. change the screws hole cover from left side to right 10. install the top cover screws
side and refit the top cover.

11. refit the top screws cover

19




Install door external handle (if external handle present)

1. unscrew the handle on the left side.

2. remove the screws cover from right side

20




Reversing the inner doors

1.remove the screw cover on the right side,
then unscrew the screws.

2. remove the screw cover on the left side.

e

Y
-?‘.=

S [H‘%’
9;@\

o B

3. install the screw cover from left side to
right side.

4. Rotate inner door and install to the left side
and then install the screws.

Ensuring the door seals correctly:

It is normal for the seal to be compressed after the door has been reversed. With the door
closed, use a hair dryer to expand the seal and fill the gap between the door and the body

of the appliance. Take care not to use the hair dryer
damage the seal. A distance of approximately 10cm

too close to the appliance, which could
should be adequate. When completed,

allow the seal and door to cool before touching them. Once done, the seal should remain

in position.
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INSTALLATION

WARNING! The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.

Before first use

»  Remove all packaging materials.

>  Clean the appliance with water and a mild detergent and dry it with soft
cloth.

»  Check if power supply, socket and fusing are appropriate to the rating
plate.

»  Check if the power socket is earthed and no multi-plug or extension is
present.

»  Check if the power plug is accessible after the appliance has been
positioned.

»  Refrigerator and freezer temperature are automatically set at 4°C and -
18°C respectively. These are the recommended settings. If desired, you
can change these temperature manually. See Adjust the temperature.

Environmental conditions

»  This appliance should be installed in a room that is dry and well
ventilated.

» Do not install the appliance near other heat-emitting appliances (ovens,
refrigerators) without isolation or exposed to direct sunlight.

»  Ifthis appliance is situated in a cold environment (such as a shed,
outhouse or garage), the performance will be affected and this may
damage the food.

Install this product in a position where the ambient temperature is not lower or higher
than the operating temperature: in this case the appliance does not work properly.

o Extended temperate (SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C’.

o Temperate (N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’.

e  Subtropical (ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’.

e  Tropical (T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C’.

Levelling the appliance

The appliance should be placed on a flat and solid surface

1. Tilt the appliance slightly backwards.

2. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator.
3. Turn the feet counter clockwise to lower the
refrigerator.
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Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance
2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and in the freezer with

adhesive tape.

3. Do not tilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating

system.

TIPS FOR FOOD STORAGE

Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartment Type of food

e  Foods with natural preservatives, such as jams,
juices, drinks, condiments
e Do not store perishable foods

Door or balconies of fridge
compartment

Crisper drawers (salad drawer)

e  Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin

e Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in
the refrigerator

Fridge shelf — middle e  Dairy products, eggs

Foods that do not need cocking, such as ready-

Fridge shelf - top to-eat foods, deli meats, leftovers

Foods for long-term storage

Bottom drawer for raw meat, poultry, fish

Middle drawer for frozen vegetables, chips

Top tray for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods

Freezer drawer(s)/tray

It's suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer compartment.

For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is achieved
with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and vegetables)
may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in the crisper
drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of the thermostat.
For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage
time is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the
compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°C)

Tips for storing food in the fridge

YV V V

Y VvV

Keep your fridge temperature below 5°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.

Foods stored in the refrigerator should be washed and dried before storing.

Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations. It is
advisable to keep food covered with materials that are tasteless, impermeable to air and
water, non-toxic and free of pollution, to avoid contamination or odour transfer.

It is recommended not to obstruct the air outlets of the refrigerator compartment.

Do no store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold air
flowing around them, for a better and more homogenous cooling.

Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flowing. In special way don’t
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store foods against the rear wall, as food could freeze.

The ageing process of some fruit and vegetables (such as melons, papaya, banana,
pineapple etc) can be accelerated in the refrigerator; therefore, it is not advisable to store
them in the refrigerator. However, the ripening of strongly greed fruits can be promoted
for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegetables should also be
stored at room temperature.

Tips for freezing fresh food

>

>
>

>

The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-
frozen food for a long time

Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment

The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating
plate

The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen

Tips for storing food in the freezer

>  Keep the freezer temperature at-18°C

»  Hot foot must be cooled to room temperature before storing in the freezer compartment

»  Food cut into small portions will freeze faster and will be easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portion is less than 2.5 kg

»  ltis better to pack the food before putting it into the freezer.

»  Defrosted food cannot be re-frozen unless it is first cooked

» Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment

»  Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18°C for 2 to 12 months,
depending on its properties (e.g. meat: 3-12 months, vegetables 6-12 months). Do not
exceed the food storage time recommended by the manufacturers.

CARE AND CLEANING

WARNING! Disconnect the appliance from the power supply before cleaning

General

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent

bad stored food odours.

>

>

Clean the inside and housing of the appliance with lukewarm water and some neutral
soap.

Rinse and dry with soft cloth.

Clean the accessories only with lukewarm water and neutral detergent. Make sure that
all soap is rinsed off and all parts are dry before replacing them inside the appliance.

Do not clean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting may damage
the compressor.
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Replacing the LED-lamps

The internal light is a LED type. To replace the lamp, please contact the customer service.
See Troubleshooting.

Door opening alarm

When the appliance door is left open for more than 1 minute, the door opening alarm
will sound. The alarm can be silenced by closing the door or by pressing the SET key (this
will not affect the temperature setting, it will just mute the alarm).

Non-use for long periods
If the appliance is not used for an extended period of time:
1. Take out the food and unplug the power cord.
2. Clean the appliance as described in the "Care and Cleaning - General"
section
3. Keep the door and freezer drawers/door open to prevent the creation of bad
odors inside.
Power interruption
In the event of power cut, food should remain safely cold for see rating plate. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

»  Open the door/drawer as few times as possible.

» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

> If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer than
the amount of hours indicated on the rating plate, make some ice and put it in the top of
the refrigerator compartment.

»  The storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) in order to prevent
health risks.

Availability of spare parts

»  Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available
for a minimum period of 7 years after placing the last unit of the model on the market.

»  Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of 7 years and door
gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the
market.
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TROUBLESHOOTING

In case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before contacting an after sales service.

Problem

Possible cause

Possible solution

The appliance does
not work

The appliance is turned off

Press the ON/OFF key to
turn on the appliance

Mains plug is not connected in the
mains socket

Connect the mains plug

Fuse has blown or is defective

Check the fuse and replace
it if necessary

Socket is defective

Mains malfunctions should
be corrected by an
electrician

The appliance runs
frequently or runs
for a too long period
of time

The indoor or outdoor
temperature is too high

It is normal for the
appliance to run longer

The appliance has been off power
for a period of time

Normally, it takes 8 to 12
hours for the appliance to
cool down completely

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed

Close the door/drawer and
ensure the appliance is
located on a level ground
and there is no food or
container jarring the door

The inside of the
refrigerator is dirty
and/or smells

The inside of the refrigerator
needs cleaning

Clean the inside of the
refrigerator

Food of strong odour is stored in
the refrigerator

Worap the food thoroughly

Moisture formation
on the inside of the
refrigerator

The climate is too warm and too
damp

Increase the temperature

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

Close the door/drawer

Food containers or liquids are left
open

Let hot foods cool to room
temperature and cover
foods and liquids
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Moisture
accumulates on the
refrigerators
outside the surface
or between the
doors/door and
drawer

The climate is too warm and too

This is normal in damp
climate and will change

damp when the humidity
decreases
The door/drawer is not closed Ensure that the

tightly

door/drawer is tightly shut

Strong ice and frost
in the freezer
compartment

The goods were not adequately
packaged

Always pack the goods
well

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed

Close the door/drawer

Unusual noises

The appliance is not at level

Re-adjust the feet

The appliance is touching the wall
or other objects

Slightly move the
appliance

Ul Led’s are flashing

One of the sensors is out of range

Contact the assistance

An alarm is beeping

The fridge storage compartment
door is open

Close the door or silence
the alarm manually

The interior lighting
or cooling system
does not work

The LED-lamp is out of order

Please call the service for
changing the lamp

During operation, the side walls and perimeter of the freezer compartment may be hot:
this is normal and is due to the normal working cycle of the product.

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-
europe.com/en/

Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You
will be redirected to the specific website where you can find the telephone number and
form to contact the technical assistance.

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/ or
scan the QR on the energy label supplied with the appliance
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Bnaroz[apMM BU, Y€ 3aKYIUXTEC TO3U NPOAYKT.

Ilpenu na wW3mosisBaTe BallMs XJIaJWICH Ypel, MOJsS BHHUMATEIHO MpPOYETeTe TOBa
PBKOBOJICTBO C MHCTPYKLHH, 3a Ja MOCTHTHeTe Hai-noOpa edexkTtuBHOCT. ChXpaHsBaiiTe
Ip1aTa JOKyMEHTAIUS 38 [OCIIE/IBAIIIO [OJI3BAHE MK 3a IPYTH COOCTBEHHIH. TO3H TIPOIYKT
¢ IpeHa3HAuCH CMHCTBEHO 3a JIOMAIllHa yrnoTpeda Wik 3a MOA00HH IIPUIIOKEHHUS KaTo:

- KyXHEHCKH OOKC 3a IepcoHalla B Mara3uHu, opucu 1 pyra paboTHa cpena

- BbB (pepMH, OT KIIMEHTH Ha XOTEJIH, MOTEIIH U B JIpyra Cpejia OT JKHJIHIIEH THIT

- B CEMEHU X0Teu THIl ,,bed and breakfast” (B & B)

- 32 KETBPHUHT YCIYTH U NOJOOHU IPUIIOKEHHUS, HO HE U KaTO 000pyIBaHe Ha 00CKTH 3a
poaaxOu Ha TPpeOHO.

To3u ypen TpsiOBa na Obae U3MOI3BAH CaMO 32 ChXpaHCHHE Ha XpaHa, BCsKa Jpyra yrnorpeda
ce CuMTa 3a OIaCHA U MPOU3BOAUTENAT HsIMA 1a Ob/Ie OTTOBOPEH 3a KAKBUTO M JIa € IIPOITYCKH.
[IpenopbunTETHO € CHIIO Ja 3aII03HACTE C YCIOBHUATA Ha TapaHIUsITA.

NHPOPMAILIUA 3A BE3OITACHOCT

MOHH, HpO‘IeTCTC BHUMATCIIHO I/IHCprKHI/II/ITC 34 CKCIl10aTauuda u MOHTa)K!
Te chabprkaT BaskHa HH(DOPMALIKS 33 TOBA KaK Ja HHCTAIUpAaTe, U3I0I3BaTe
U TIOJTbPIKATE ypea.

IIpu Hecna3BaHe HA HHCTPYKLUUTE U NPEAYNPEKIACHUAATA IPOU3BOJUTEIISAT
HE HOCH OTTOBOPHOCT.

3anaseTe BCHYKH JIOKYMEHTH 3a MOCJe/Balla CIpaBKa MU 3a CIIeIBaIINs
COOCTBEHHK.

e He cBBbp3BaliTe Yypeaa KbM  €JIEKTPUYECKOTO
3aXpaHBaHe, J0KATO BCHYKH NMPeANa3Hu eJIEMEHTH OT
OMAKOBKATA M 32 TPAHCIOPTA He 0bJAAT MPEeMAXHATH.
He pomyckaiiTe OmakoBKAaTa M HeMHHUTE CbCTABHM
YaCcTH /12 ONAJHAT B PbLETE Ha Jela.

OnacHocT OT 3agymiaBaHe OT Cr'bBaeMH KALIOHHM U
HalJIOHOBO ¢oJ1Ho0!

e OcraBere 1o B NOKOiW moHe 4 4yaca mpead aa ro
BKJIIOYMTE, 32 1a MOKe KOMIIPECOPHOTO MAacCJIO 1a ce
pasnpeaesu, ako € MPeHACAH XOPU30HTAJIHO.

® YBeperte ce, 4Ye HAMA TPAHCHOPTHH MOBPeE/IH.
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He moBpexaaiTe 0XJ1aAMTEJIHATA BEPUTA.

HopabpxaiTe BEHTUIAMOHHUTE OTBOPHU HA KOpIyca
Ha ypeJa WM HA BIPa/IecHaTa KOHCTPYKIUSA CBOOOIHHU
OT NPensaTCTBUA.

Hukora He wu3moJ3BaiiTe Bojga 3a HM3MHUBAHETO Ha
MSICTOTO HA KOMIIPECopa, cjie/l MOYUCTBaHe N30bpiiere
Ao0pe c¢bC CyX0 mapue IJjarT, 3a Ja NpeI0TBpPaTUTE
pbKaA.

YpenbT TpsiOBa 1a ce MeCTH BHMHATH MOHE OT JIBaMa
YW, 3aI[0TO € TEXKbK.

ITocTaBeTe M HUBeJHUPANTEe ypeaa B 30HA, MOAXOASAIIA
3a HerOBUS pa3Mep u ynorpeoda.

YBepere ce, ye HHPOpMANHMATA 3a eJleKTpHYecKaTa
HHCTAJAnMs Ha TabeJKaTa ¢ JaHHH ChOTBETCTBA HA
3aXpaHBaHeTO0. AKO He € TakKa, CBbp)KeTe ce ¢
€JIeKTPOTEXHHK.

YpeasT padotu npu 3axpansane 220 — 240 VAC/50 Hz.
HeoOunuaitnure (Quykryauum B  3aXpPaHBaIIOTO
HAMpesKeHue MOorar Jaa JJA0BedaT A0 HeyCHellHOo
CTApTHPAaHe HA ypeaa, 1a NOBPEeAAT YIIPAaBJeHHETO HA
TeMIeparypara Ml KOMIIpecopa WJM Ja NPUYMHAT
HeoOM4YaeH mWyM npu padora. B TtakbB ciyuail ce
MOHTHPAa ABTOMATHYEH peryJaarTop.

Camo 3a OO0eIMHEHOTO KPAJICTBO: 3aXpaHBAIIUAT
kalesq Ha ypena e cHal0JdeH C¢ TpoeH (3a3eMsBAaIl)
menceJ, KOWTO OTroBapsi Ha CTAHJAPTeH TPOeH
(3azemen) koHTakT. Hukora He orpsi3BaiiTe WIH
AeMOHTHpaiiTe Tperuss mWHPT (3a3emsaBane). Cuen
MOCTABSIHETO HA ypeaa TpsA0dBa Ja MMa JOCThI 10
mernceJia.
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® VBepere ce, Ye 3aXpPaHBAIIMAT Ka0es He € 3aKJelleH
Mo ypela MO BpeMe Ha W cJjed TNpeHACSHeTo/
NMpeMecTBAHETO MY, 32 /Ia ce MPeI0TBPATH NPEeKbCBAHE
WIH TOBpPeXJIaHe HAa 3axpaHBamus Kadel. AKO
3aXpaHBaIIUAT Kales e MOBpeaeH, TpsiOBa aa Obae
3aMeHeH OT TPOU3BOAUTENSl, HErOBHUS O00CITYKBAIIL
areHT WJIM Jile ¢ MOJA00HA KBaJu(pUKALMS, 32 1A ce
u30ertHe eBeHTyaJHA OMACHOCT.

e He moHTHpaiiTe ypeaa Ha BJAXKHHM, Ma3HU WJIH
NPAaliHM MeCTa, HUTO I'0 M3jaraiirte Ha JAMPEKTHA
CIbHYEBA CBETJIMHA M BOJA.

e He moHnTHpaiiTe ypeaa 01430 10 OTOILUIMTEJHHU TeJjia
WIH 3aN1aJIMMUA MaTepUAaJIU.

e 3A ypenu ¢ ppusep: ako TOKBT CIIpe, He OTBapsiiTe
Kanaka. 3amMpaseHuTe XpaHd He TpsAOBa aa Obaar
3aCerHaTu, ako0 NMPeKbCBAHETO MPOABJKH MO-MAJIKO
OT 4acoBeTe, IOCOYeHHM Ha Talejara ¢ JaHHU
(BpemeTo, He00XO0AMMO 32 IOBUIIABAHE HA
TeMIlepaTypara). AKoO JIUICATA HA 3aXpPaHBaHe € Mo-
NMPOAbJ/IKUTE/HA, XPAaHATA TPA0Ba 1a Ob/le MpOBepeHa
U u3sijleHa BeJHAara WIH CroTBeHa W 3aMpa3eHa
OTHOBO.

e He ce npuTecHsiBaiiTe, aKO0 YCTAHOBUTE, Y€ KANMAKbT
Ha ype/a ce oTBaps TPYAHO BeJHAara cjel Karo cre ro
3atBopuM. ToBa e Taka mopaau pa3iuKaTa BbB
BB3AYUIHOTO HAJIATaHe, KOETO Ile ce M3PABHU M Ie
MO03BOJIM KAaNAKbT Ja 0bJAe OTBOPEH cJieJ HAKOJKO
MHHYTH.

e He cbxpaHsBaiiTe JiekapcTBa, OakTepuu WIH
XHMHYECKH areHTd B ypena. ToBa e JOMAKHHCKH
ypea, He ce Ipenopb4Ba a2 CbXpPaHABATe MATEPHUAJIH,
KOMTO M3UCKBAT CTPOrU TeMIepaTypH.
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e He abpnaiiTe npexkajieHO CHJIHO WIH He NMperbBaiire
3axpaHBalus Kades, WM He JOKOCBalTe HIenceia ¢
MOKPH pble.

e He cbxpansiBaiiTe B Hero npoAyKTH, KOUTO CbAbPKAT
3aMaJiuMo0 TropuBo (Hamp. (JIAKOHM IO HAJATAHE)
WJIM eKCILIO3UBHH BenlecTBa. Puck ot ekcrio3us!

e He mocraBsiite HecTaOWIHM TnpeaMeTH  (TEKKH
NpeaIMeTH, CbA0Be, ITbJIHHU ¢ BOJAa) BbPXY XJIAAMIHUKA,
3a 1a u30erHere HaApaHsiBaHe, MPUYUHEHO OT MAJaHe
WJIM TOKOB yJap NPH KOHTAKT ¢ BOJAA.

e He usnos3sBaiite CJICKTPUYIECCKU YPEIN B OTACJICHUATA
3a CbXpPaHCHUEC Ha XpaHa, 0CBCH aKO HE Ca 0T BHUI,
npenopnb4vaH OT IPOU3BOAUTE/IA.

e He nokocBaliTe BbTPEHIHH OXJIAMXKIAIIM €JIeMEHTH,
0c00€eHO ¢ MOKpH pblie, 32 12 u30erHere NyKHATHHHU
WIH HAPAHSIBAHMS.

e ToBa M3jara Ha pHCK Jela, Xopa ¢ OrpaHuYeHH
(pu3nyecKu, yMCTBEHH MJIH CEH30PHH CIOCOOHOCTH,
KAKTO ¥ X0pPa, KOUTO UMAT HeIOCTATHYHH MO3HAHUSA
OTHOCHO 0e30MacHaTa eKCIJIOATAIIMS Ha ypena.

® YBepere ce, 4e aeUaTa U XOopara B HEPABHOCTOWHO
nmoJiokeHue pa3oupar nodpe omacHocrurte. Jlumero,
oTroBapsimo 3a  0e3omacHocTTa, TpsAdBa Ja
Ha0J/1101aBa WJIM 1a UHCTPYKTHPA JAelaTa u Xopara B
HEPABHOCTONHO MOJI0OKeHHe, KOUTO U3IO0JI3BAT ypeaa.
Camo nema Ha BB3pacT HAA 8 roaMHM morartr aa
U3M0JI3BAT ypeaa.

e Jlemara He TPsAIOBA 1a UTPASAT ¢ ypeaa.
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Jlena Ha Bb3pacT ot 3 10 8 roAMHM MOraT Ja cJjiarat u
Ja M3BAXKAAT Hellla OT TO3H ypel.

3A ypean ¢ ppusep: He CbXpaHsiBaiiTe OyTHJIMPAHHU
WIH KOHCEPBHPAHU TEYHOCTH (0CO0EHO Tra3MpaHu
HANMUTKH) B OTHeJeHneTo HA ppusepa. byruikure n
KOHCEpPBHMTE MOTaT /1a TPbLMHAT!

3A ypeanm ¢ ¢pu3ep: HHUKOra He SIKTe 3aMpPa3eHU
XpaHU HANpaBo oT ¢pusepa. Puck or usrapssHus npu
HHCKA TeMIepaTtypa!

Hoaabp:xaiiTe IJIACTMACOBUTE YACTH M YILTbTHEHUETO
HA BpaTaTra 4YuCTH OT Ma3HUHU. B nmporuBeH ciaydau
IUIACTMACOBUTE YACTH U YILUIbTHEHHETO HA Bparara
1Ile CTAHAT MOPECTH.

Ilpenn na W3BBPIIMTE KAKBATO U Ja € omepanus,
U3KJII0YeTe 3aXpaHBallus KadeJ 0T KOHTAKTA.

He u3noJ3BaiiTe MEXaHUYHU YCTPONCTBA WM APYrH
CpeacTBa 3a YCKOpPsIBaHe IPoLeca Ha pa3MpassiBaHe,
Pa3JM4YHM OT NPENoPbYaAHUTE OT MPOU3BOAUTEJIA.

He wu3mnog3BaiiTe oCcTpM mnpeaMeTH HJIM TAKHBa C
pexeniu pb0OBe KAaTO HOKOBe MJIM BHWJIMIH, 32 Ja
OTCTPaHUTE Jie/a.

Huxkora He wu3moJ3BaidTe 3a pa3sMpa3siBaHETO
celmoapu, eJeKTPHYEeCKH HArpeBaTe/Jid WJIM JAPYru
NMOA00HM eJIEKTPUYECKH ypeau.

[IpenopbunTeTHO € a MOAAbP:KATe IIenceaa YHUCT,
HATPYNBAHETO Ha MpPeKaJeH0 MHOro mnpax 1o
Hierncesia Moxe 1a NpUYUHU NoXkKap.

He ce onmuTBaiiTe camm 1a peMOHTHPAaTe, pa3rjodsiBaTte
win moauuuupare ypeaa. Ilpy HeoOX0aMMOCT OT
PEMOHT, MOJISI,BUHATH Ce¢ CBbP3BAMTE ¢ HAIIMSA OTHEI
3a 00CJIy’KBaHe HA KJIMEHTH.
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HabronaBaiite neunara, 10KaTo ypeabT ce MOYUCTBA
WIH 00CTyKBA.

He moumcTBaiiTe CTyaeHUTEe CTbKJIEHHM padToBe ¢
ropema Boaa. Psizkara remneparypHa pasjiuka Moxe
Ja 10Be/ie 10 CIYKBaHe HA CTBKJIOTO.

HPEAYIIPEX/JEHUE: TpnOute Ha XxJagujHaTa
BepHUra 0CB000KIABAT MAaJIKO KOJIN4€eCTBO
NPUPOAOCHOOPaA3EeH, HO 3aNaJUM XJAAHJIEH ATeHT
(R600a) wu wm30ogamuHOHEeH ra3 (IHMKJIONEHTAH).
He yBpexxaa o030HOBHS CJIOH M He YBeJIM4aBa
NAPHUKOBUS e(exr. OcBo0ox1aBaHeTo HA
XJIAJMJIHUSA areHT MO’Ke /1a HAapaHW OYMTe BU WM 1A
NPUYUHH Bb3IUIAMEHSIBAHETO MY.

AKO OXJIaIMTE/IHATA BEPUra ce MOBpean:

- M3kiarouere ypena u u3abpnaiire mernceJa,

- JpbxKTe HAa pa3CcTosiHHE OT ypeaa OTKPHUT INIaMbK
W/MJIH 3a11aJ MMM U3TOYHUIH,

- IIpoBerpere 100pe cTasiTa 32 HAKOJIKO MUHYTH,

- HNudopmupaiite meHTbpa 3a 00CIYyKBaHe HA
KJIMCHTH.

HPEAYIIPEXKX/JEHUE: He noBpe:xknaiite menceJia
/WK 3aXpaHBalIusa KadeJs; TOBaA MOXKe 12 MPUYNHHU
TOKOB yJap WJIHN MOXKAap.

NPEAYIPEXJIEHUE: He u3nos3BalTe NpeHOCUMH
PAa3KJIOHUTEJH MM TMPEHOCUMH H3TOYHMIHU HA
3axpanBaHe. He mnpemopbuBamMe H3NOJ3BAHETO Ha
YABJKUTEIU M MPEeXOAHULM-AJalITePH.

He ce onmurTBaiiTe aa csiiaTte WM A2 CTOMTE BBPXY
ypeaa. Moske 1a ce HapaHUTe WIH 12 IO MOBPeIMTe.
To3m ypen He e mpegHasHadeH 3a NOAPEKIaAHE B
KOJIOHA C APYT'H Ypeau.
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e [IpoaykTbT € TmpeaHa3sHaYeH M  pa3padoTeH
eIHHCTBEHO 32 IOMAalllHa ynorpeoda.

e Morar aa ce M3MOJI3BAT CaMO OPUTMHAJHHU YacTH,
npenocraBeHu or npoussoaurteas. IlpousBoaurenst
rapaHTupa, 4e caM0 Te3M YacTH OTrOBapsiT Ha
U3UCKBAHUATA 32 0€30MaCHOCT.

e OTBapsiHeTO HA BpaTaTa 3a IbJI'M MePHOAH MOKe /1a
aoBene A0  3HAYMTEJHO NMOBMIIABAHE  HA
TeMIlepaTypaTa B OT/eJIEHUSITa HA ypeaa.

-IlouncrTBaiiTe pel0OBHO NOBbPXHOCTHTE, KOUTO MOIaT
Aa BJA3AT B KOHTAKT € XPaHa, M [JOCTHIIHHUTE
JAPEHAKHU CHCTEMH.

-IlouncTBaiiTe pesepBoapure 3a BOAa, AKO He ca OMJIM
U3I0JI3BAHU B IPOAbJIKEHUE HA 48 yaca; npomuBaiTe
BOJHATA CHCTEMa, CBbP3aHA KbM BOJOINPOBOJA, AKO
BOJATA HE € U3TerJIeHa B IPOAbJKEHUE Ha S5 THU.

-CypoBo Meco u puda ce CbXpPaHfiIBAT B MOAXOASIIHU
ChbJA0Be B XJaJWIHMKA, TAKa 4Ye Ja He BJM3AT B
KOHTAKT C IPYrd XPaHH UJIH /1 He KANAT BbPXY APYru
XpaHH.

-OTnesieHusiTa, 0TOEISA3aHM € JIBE 3Be3AUYKH (aKo ca
HAJIMYHU NPH YCTPOMCTBOTO), €a MNOAXOASIIU 34
CbXpPaHEeHHE HA NpeABAPUTE]HO 3aMpa3eHH XPaHHU,
ChbXpaHeHUe WJIM NMPaBeHe Ha CJajo0Je/] U IpaBeHe Ha
KyOuera Jjes.

-OTnenenusiTa ¢ eIHa, ABe U TPU 3BE3IUYKH, AKO €A
HAJIMYHHM TPU YCTPOHCTBOTO, He Ca MOAXOAAINM 3a
3aMpa3siBaHe HA NIPeCHU XPaHH.

-B ciay4yail ye XJaAWIHHAT ypeJ ce OCTaBsl Mpa3eH 3a
ABJTA NEepPpHOAH, T0 M3KJIKYeTe, pa3Mpasere,
nmovyMcreTe, NOACyNIeTe U OCTaBeTe BpaTata 0TBOpPEHa,
3a 1a IpeI0TBPATHUTE MOSIBATA HA ILIECEH B ypeaa.
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e 3A OxuaauTesu 3a BUHO: TO3HM ypel e NpeJIHasHa4YeH
Aa ce M3MO0JI3BAa M3KJIIOYHMTEJIHO 32 ChbXpPaHEHHE Ha
BHHO

e 3A CcBOOOAHO cTOSALI YpeA: TO3M XJAAMIHMK He e
NpeHA3HAYeH 32 U3M0JI3BaHe KAaTO BrPajieH ype/

e 3A ypeau 0e3 oraeseHue ¢ 4 3Be3AU: TO3HU XJIAJUJICH
ypea He e MOIXOIAI 32 3aMpa3siBaHe HA XPaHU

CmensieM (caMO CBETOJIMOJCH) U3TOYHHK Ha CBETJIMHA OT
npodecroHaanucT

To3u IMPOAYKT CbABPIKA M3TOUYHHK Ha CBCTIIMHA C KJIaC Ha

v =y
eHepruitna epexruBHocT G. CO

HN3xBbpiIsiHE HA CTAapHU ypeau

2 A

To3u ypen e mapkupaln B choTBeTcTBHE ¢ EBponeiickata nupektuBa 2012/19/EC oTHOCHO
OTHAIBIUTE OT CICKTPUIECKO U eeKTpoHHO obopyasane (OEEO).

OEEO chabpka KakTo 3aMbpCsBAIlIX BemecTBa (KOMTO MOTaT Ja NPUYMHAT OTPUIATEIIHU
MOCJICJIMIIA 32 OKOJIHATA Cpela), Taka W OCHOBHH KOMITOHEHTH (KOMTO MoraTr jaa Obaar
MOBTOPHO u3noi3Bann). Baxkao e OEEO na 0b/1¢ MOoAI0KeHO Ha CICIUPUIHO TPETHPAHE, 32
Jla ce OTCTPAHAT U YHHIIIOXKAT PABHIIHO BCHYKH 3aMbPCUTENH U 1a Ce ChOepar u peluKInpar
BCHYKH MaTepHAIH.

OtaenHUTE TPaXKIAHN MOTAT JIa M3UTPASAT BaXKHA poJist KaTo rapantupar, ye OEEO msama na
ce MpeBbpHAT B MpoOiieM 3a OKOJHATA Cpejla; BAXXHO € Ja Ce CJIeIBaT HIKOU OCHOBHHU
TIpaBHJIa:

- WEEE He Tps6Ba 1a ce TpeTHpAaT KaTo OMTOBH OTHAIBIIN;

- OEEO tps6Ba na ce nmpegaBat Ha CbOTBETHUTE IIYHKTOBE 3a ChOMpaHe, ynpaBisiBaHU
OT OOILIMHATA WK OT PEerucTpupanu apysxectsa. 3a ronemu OEEO B MHOTO nbprkaBu
MOJKe JIa IMa Bb3MOXKHOCT 3@ B3UMAaHE OT JIOMa.

B MHOTO ABpKaBH, KOTaTO 3aKyNUTE HOB YPEJ, CTApUAT MOXe Jla Ob/ie BBPHAT HA THProOBeIa,
KOMTO TpsIOBa J1a TO B3eMe OE3IUIaTHO Ha OCHOBA €THO 3a €HO, CTHTa 003aBEXKIaHETO 1a € OT
eKBHUBAJIICHTCH THII U J]a UMa CBIIUTE (GYHKINUH KaTO MPEIOCTABEHOTO TAKOBA.
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CpoTBEeTCTBHE

C mocTaBsHETO Ha C E MapKHPOBKa BBPXY TO3H IPOAYKT MOTBBPKAaBaMe CHOTBETCTBHETO
C BCHUKHM €BPOIEHCKH M3UCKBAaHMS 3a 0E30MIACHOCT, 3ApaBe U OIa3BaHe HAa OKOJHATa cpeja,
MIPUIIOKHMMH OT 3aKOHOJIATENICTBOTO 3a TO3H MPOIYKT.

I'apanuus

MuHuManHaTa rapasuys e: 2 rogusu 3a ctpanure ot EC, 3 ronunu 3a Typuus, 1 rogusa 3a
BenukobOpuranus, 1 ronuna 3a Pycus, 3 rogunn 3a llIseuns, 2 rogunn 3a Cepous, 5 rornHu
3a Hopserwus, 1 roguaa 3a Mapoko, 6 Mecena 3a AJDKup, He € HeoOXoAnMa MpaBHa rapaHus

3a TyHuc.

ITecTeHne Ha eHeprus

3a Ho-;[o6pa HUKOHOMMUS Ha CHEPIus Ipeiarame:

Jla MoHTHpaTe ypea Aaned OT U3TOYHUIM Ha TOIUIMHA U JUPEKTHA CIIbHYECBA
CBETJIMHA U B IIOMEIIEHHE C 100pa BEHTIIIAIMSL.

Jla m36srBare 1a ciarate ropelia XpaHa B XJIQJIWUIHAS ypel, 3a a n30erHere
[IOBMIIABAaHE HA BHTPEIHATA TEMIIEPATypa, KOETO 111e 10BEJE [0 NPOABIKUTEIHA
pabora Ha KoMIpecopa.

He nocrassiiTe mpeKoMepHO MHOT'O XpaHa, 3a 1a OCUI'ypHTe 100pa Bb3IyIlIHa
LUPKYJIaIys.

Pasmpasere ypena, B cirydaii ye MMa Jiefl, 3a 1a yJI€CHUTE NPEHOCA Ha CTyIEH BB3/IyX.
B cnydait Ha nurica Ha eIeKTpHYecKa CHEPTHs, € MPEIOPHINTETHO A IbPIKATE
BpaTaTa Ha XJIaJIWIHUS ypel 3aTBOPEHa.

OrtBapsiiiTe UM APBKTE BpaTaTa Ha ypeJa OTBOPEHA Bb3MOXKHO Hali-MaJIKO BpeMe
W36sreaiite 1a HacTpoliBaTe TEMIepaTypaTa Ha MPEeKaIeHO HUCKU TPaTyCH.
IlouncTBaiiTe 3a1HaTa CTpaHa Ha ypeaa OT Mpax
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NMpean nbpBOHaYanHa ynotpeba

Tpsa6Ba ga octaBuTe XnaguiiHMKa B MOKOM NMOHe 3a YeTUpPMU Yaca,
npeauv Aa ro BKA4YUTE KbM 3aXpaHBaHeTO.

MpenopbynTEnHO € Npean NbpeaTta ynotpeda Aa nodumctute
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa C NoMoLLTa Ha pa3TBop OT coaa bukapboHaTt

1 Tonna Boda v cried ToBa Aobpe Aa uscylunTe BbTPELIHOCTTA.

Mpun NbpBOHavanHaTta ynotpeba e Bb3MOXHO XNTagUIHUKBLT Aa U3nbysa
Mupuama. Ta Wwe n3vesHe Npu oxnaxaaHe Ha ypega.

Monsi o6bpHeTe BHUMaHMeE:

YpenbT we craptypa npu 5° C 3a xnagunHata yacT u -18° C 3a dppusep
1 we paboTn HenpekbCHATO, AOKAaTO AOCTUIHE NpaBunHaTa Temnepartypa.
AKO ypeabT e uskntoyeH, Tpsbea Aa nsyakarte net MUHYTH, Npeau aa ro
BKITIOYMTE OTHOBO, 3a Aa NPeLOTBPaATUTE HEHY)XXHM NOBPEaN Ha
komnpecopa. Hukora He cbxpaHsiBaiTe B ypeda 3ananumm unm
€KCNnNo3nBHM npegmMmeTnt U CUINMHU KOPO3UBHU KNCENTUHN UITN OCHOBMW.
XnagunHuKbT oxnaxaa XxpaHata NnocpeacTBOM U3CTYAsiIBaHe Ha 3aaHaTa
BbTPELUHA YacT Ha 3aTBOPEHOTO oTAeneHne. HopmanHo e no 1asm
MOBBPXHOCT Aa ce HaTpyna CKpeX; cred ToBa ce pasceiiBa 1 ce oTTnya
npe3 Manbk gpeHax Ha AbHOTO, KbaeTo 6e3BpeaHo ce n3napsiea.
HanuuneTo Ha ckpex B 3agHaTa 4acT He € HEU3NPaBHOCT Ha XNaaunHuKa.
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M3non3BaHe Ha XxnagunHukKa

Hukora He nocTaBsanTe HEeNOKPUTN TEYHOCTM B XMagunHuka.

Hukora He nocTassAnTe ropeLum XxpaHu B xnagunyuka. Tonnara xpaHa Tpsbsa
[a ce oxfnaav Ao cTanHa Temneparypa, Npeay Aa ce NocTasu B XNagusHWKa.

Hwuwwo He TpsibBa fa onupa B 3aaHaTa CTeHa Ha XnaauIiHKKa, Tbil KaTo ToBa Lie
NpUYMHU 3aMpBb3BaHe U eBEHTYanHW Npobnemu ¢ KoHAeH3aumaTa, KOUTo TPYAHO Le
6baaT oTCTpaHeHw.

Mpeon fa noctaBuTe XpaHaTa B XNagunHuka ce yBepeTe, 4e T4 e 4ucTta n
Nno HedA HAMa U3nuiiHa Boaa.

YBuiATe UNn NokpuiiTe xpaHaTa, Npeamn Aa s noctasuTe B xnaaunHuka. Tosa e
noMorHe fa ce npefoTspati 3arybata Ha Bnara, xpaHaTa Lue ce 3anasu cBexa u Le
ce n3berHat HeNPUSTHUTE MUPU3MU.

CopTupaiiTe XxpaHuTe npeay CbxpaHeHue. Bouuky xpaHu, KOWTo Lie ce M3Non3BaT ckopo,
TpsibBa Aa ce CbXpaHsBaT B NpefHaTa YacT Ha padpTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTy BrolLaBaHe
Ha Ka4ecTBOTO NOPaau OTBAPSIHETO Ha BpaTaTa 3a NPOABLIMKUTENTHM Nepuoav.

He npenbnBaiite xnagunHuka. Mexay xpaHute Tpsibea aa uva
[0CTaTbYHO NPOCTPAHCTBO, 3a a MOXE XMaAHUAT Bb3dyX Aa LMpKynupa.

Pa3Mpa3ﬂBaHeTO Ha 3amMpa3eHun XpaHu B XNagunHoTo oTaeneHue we gonpuHece 3a
nogabpXaHeTo Ha HUCKa TeMnepaTtypa U NeCTeHeTo Ha eHeprua.

Hukora He CbXxpaHsiBaiiTe CypoBO MeCo Ha padpToBe Hag CrOTBEHU Meca WIn ApYTu
npoaykTu. Taka Lie ce NpefoTBpaTyi 3aMbpPCSABAHETO HA XpaHUTE OT COKOBETE OT
CYPOBOTO Meco.

U3nonsBaHe Ha ¢ppusepa

dpusepHUTE OTAENEHUS Ca NPeAHa3HaAYeHM 3a CbXpaHeHMe Camo Ha 3aMpa3eHn XpaHu.

Hukora He nocTaBsiiiTe ropeLLy Unm TONMU XpaHu BbB pusepa, ocTaBeTe v Aa ce
oXJ1aaAT HambHO, Npean Aa M NocTaBuTe BbB hpusepa.

CnepBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha OMakoBKaTa Ha XpaHWTe 3a CbXpaHEHWE Ha 3aMpa3eHun
XpaHu. AKO He e NpefocTaBeHa MHGopMaLWs, XpaHUTe He TpsibBa a ce CbxpaHsiBaT
noBeye OT TPW MeceLa cref AataTta Ha nokyrnkara.

CbxpaHaBanTe xpaHaTa B Marku OnakoBku (B ngeanHus crydvanm no-Manku ot 1 Kr).
ToBa HamansiBa BpeMeTo 3a 3ampassiBaHe 1 NofobpsiBa ka4eCcTBOTO Ha XpaHaTta cnep,
pa3mMpassBaHe.

YBuiTe xpaHaTa, npeauv Aa s noctaBute BbB pusepa. 3a ga npegorespatute
3anensaHeTo Ha OnakoBKaTa BbpXY XpaHaTa, ce yBepeTe, Ye e cyxa.

Mpeon 3ampassiBaHe nocTaBeTe eTUKETU BbpPXYy XpaHaTta C MHdOpMaLUS 3a HENHUSA
BUA, gaTaTa Ha CbXpaHeHue U CpoKa Ha rogHoCT.

Cnieq kaTo xpaHaTta ce pa3mpasu, T He Tpsibea fa ce 3ampassiBa OTHOBO.
Pa3mpassBaiTe camo TonkoBa xpaHa, KOfnkoTo e Heobxoanmo, 3a Aa nNpegoTepaTuTe
3aryba.

EyTVIJ'IVIpaHVITe U1 KOHCEPBUPAHUTE HaMUTKUN He Tpﬂ6Ba Aa ce CbXpaHABaT BbB
dpu3epHUTE OTAENEHWS, Tb KaTo MoraT Aa eKkcnnoavpar.
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o MakcumanHoTO KonM4ecTBO NPsSICHa XpaHa, KoATO Moxe Aa 6vae 3aMpaseHa B

pamkuTe Ha 24 yaca, e 2 Kr.

[ ] He ce onutsaiite ga 3amMpasnTe nose4vye OT MakCMMarnHOTO KOJIM4YeCTBO.

Mpernep

Ddpusep

TepmocTat u
cBeTNMHa

CTbKIneHn
padToBe

Kanak Ha
YekMepKeTo 3a
no-gbnroTparviHa
cBeXecT

Yekvexe 3a
no-AwnrotTpanHa
cBexecT

7

Té

Perynupyemu kpaveta

PadTose

** N306paxkeHnsTa no-rope ca camo 3a crpaska. [leiicTBuTenHaTa KoHpuUrypauus we
3aBWCK OT (hU3NYECKMS NPOLYKT UIN Aeknapauusita Ha AucTpubyTopa.
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CbxpaHeHue

XnaannHoTo oTAeneHve e 3a KPaTKOCPOUYHO CbXpaHeHWe Ha XpaHu. Bbnpeku ye morat
[a ce noaabpKaT HUCKM TEMNEPATYPU, HE CE MPENOPBYBAT YALIMKEHN NEPUOAN Ha
CbXpaHeHue Ha XpaHu.

Tbl KaTo CTYAEHUSIT Bb3AYyX LMPKYNMpa B XnaaunHuka, Temnepatyparta B

pasnuyHuTe CeKLMM Moxe aa Bapwvpa. Nopaaw Toa xpaHuTe TpsibBa aa ce
CbXpaHsIBaT B Pa3nuyHu CEKLMW Cropea BUAA.

1. Macno, cupeHe u gp.

2. XpaHa B 6ypkaHu 1 6yTunkm

3. Hanutku, Hanpumep Mnsko

4. CroTBeHa xpaHa

5. Knceno mnsiko, koHcepBu 1 ap.

6. MNnopose 1 3eneHuyun

PadToBeTe Ha xnagunHvka morar aa ce
npemMecTBar crnopej U3nMckBaHusATa 3a
CbXpaHeHWe B XNaAunHoTo oTAeneHue.
3a pga npemecTuTe padTa, noBaurHeTe
3agHaTa 4acT U A M3abpnanTe HaBbH.

3a fa cMeHuTe, NNb3HeTe padta o6paTHO B
0TBOpa W Cref ToBa CyCcHETe 3aaHaTa YacT.
Hai-eHeprocnecTsBaliaTa KoHduUrypaums
M3KCKBa YekMeakeTaTa, KyTusiTa 3a XxpaHa

u padToBeTe Aa GbAAT NOCTaBEH B

ypena, Monsi, BUXKTE FTOPHUTE CHUMKMU.

BE| v
@ 2
®. [
@ | [T 1 ~Q
| | |
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NMaHen 3a ynpaBneHue

3a xnagunHuka uma obLwo 5 TemnepatypHu
HacTpoiiku. Cnef, cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo,
XNaAunHUKBT Lie 3anoyHe paboTa Ha HacTpoiika 3,
KOSITO e HacTpoiikaTa no noapaséupaxe.
ByToH ,3axpaHBaHe”: Pa3nonoxeH ot naeata
cTpaHa, CIyXu 3a BKIo4BaHe/U3KIioYBaHe Ype3
HaTuckaHe 3a 3 cek.
ByToH ,Perynupane”: pasnonoxeH ot gsicHata
cTpaHa, CINyXu 3a perynpaHe Ha TeMnepaTtypHuTe
HaCTpOViKu 3a XxnaaunHuka

PerynupaHe Ha TeMnepaTypara:

BbTpeluHaTta Temnepartypa Ha xnagunHuka ce
perynupa 4pe3 HaTuckaHe Ha nesus GyToH 3a
LperynupaHe”. Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa ce
npeMuHaBa npes HacTpoiik1 oT 1 Jo 5, kouTo
npeAcTaBnsBaT pasnuyHM TeMnepaTypu oT Han-
BMUCOKaTa [0 Hal-HucKaTa.

7z
{
\Qodddd O
Mo3uumoHnpaHe YcnoBus
1-2 IaTHa unu okonHa TemnepaTypa
mexay 25° C —-35°C
3-4 MponeTHa, eceHHa unu okonHa
TemnepaTypa mexagy 15° C —25° C
5 3vMHa unu okonHa Temnepatypa
mexay 5°C —-15°C
PyHKUUS Bbp3o 3ampassBaHe
~Super Freeze*

BHumaHwue: NMpu HanpaBeHn TemMnepaTypHU KOPEKLUn

e Heo6Xx04MMO U3BECTHO BpeMme, AOKaTO XNaAuNMHUKbLT

AOCTUrHe 3a4afeHOTO HUBO.

MpoAbMKUTENHOCTTa Ha TO3M NepUoA ce onpeaenst ot
pasnukaTta Mexay ChLecTBYBalWmTe 1 3aaafeHnTe
TemnepaTtypu, TemnepaTypaTa Ha OkonHaTa cpeaa,

YyecTtoTaTta Ha oTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa,

U KONN4eCTBOTO ChbXpaHABaHa XpaHa.

®DyHKumaA ,Super Freeze*
3a ga aktmBupate yHkuusiTa ,Super Freeze™:
® rocTaBeTe TepmocTaTa B nosuums 5,

®  HaTWCHeTe eHOBPEMEHHO MpeBKIioYBaTeNs Ha BpaTtaTta 1 GyToHa 3a perynvpaHe Ha TemnepaTypara,
134akaiiTe, JOKaTO CBETOAMOABLT Ha NO3NLMSA 5 CBETHE 3a NOCTOSIHHO, (hyHKUMATa SF e akTuBMpaHa.
SF we paboTtn 24 yaca, crnep KOeTo yHKUMSITA Le Ce U3KITIYM aBTOMATUYHO U LLie Ce BbPHE KbM
NMbpBOHaYanHaTa HacTpoiika Ha noauumsTa. 3abenexka: Mo Bpeme Ha SF nepuoaa, CBETOANOABLT Ha

noauums 5 e NpoabIKM Aa Mura.
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O6ptbLlwaHe Ha BpaTuUTe Ha ypeaa

MpenopbyBame BM NpU U3BBLPLUIBaHe Ha Ta3n onepauus Aa noTbpcute
nomolyTa Ha Apyr YOBeK, KOWTO Aa Nnoaabpxa BpaTuTe.

1. cBaneTe kanaykata Ha ropHusi BUHT

2. MaxHeTe BUHTOBETE U Crief, ToBa CBaneTe ropHus kanak

3. pa3BunTe ropHaTa naHTa u crneg ToBa pasBumnTe
WudTa Ha naHTarta, obbpHeTe A 1 A CMeHeTe.

4. maxHeTe BpaTaTa

5. pa3BuiiTe JonHaTa naHTa u perynupyemurte
KpayeTa, crep ToBa passuiiTe WudTa Ha
naHtata, ob6bpHeTe A U 1 CMEHeTe.

6. OT YaHTaTa 3a akcecoapu B3emeTe 3anylankara ot
nsABaTa CcTpaHa U s noctaBeTe OT fisiBaTta CTpaHa Ha
Xnagunduka, cnen KoeTo noctaseTe AonHaTa naHTa ot
nsABaTa CTpaHa Ha xnagunHuka.
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7. hvkcvpaniTe BpaTaTta Ha fonHaTa nasa 8. HarnmaceTe ropHaTa naHTa
CTpPaHW4Ha naHTa

9. CMeHeTe kanaka Ha OTBOpUTE 3a BUHTOBE OT nsiBaTa 10. nocTaBeTe BUHTOBETE 3@ rOPHUA Kanak
Ha AsicHaTa CcTpaHa 1 noctaBeTe ropHus Kanak.

11. nocTaBeTe OTHOBO Karnaka Ha ropHUTe
BUHTOBE

45




MoHTupanTe BbHLUIHATa APbXKa Ha BpaTaTa

(ako nma BbHLWHaA ApbXKa)

1. pa3BuiiTe OpBXKKaTa OT JsIBaTa CTPAHA.

2. CBAJICTEC KallaluTeC Ha BUHTOBETE OT AsACHATa
cTpaHa

3. mocraBeTe Kalraka Ha BUHTA OT JISIBaTa
CTpaHa

46




O6ptbliaHe Ha BbTPELHUTE BpaTu

1. cBanere Kamaka Ha BUHTA OT JsICHATa
CTpaHa, CJIeJi TOBA Pa3BHHTE BUHTOBETE.

2. cBajieTe Kamaka Ha BUHTA OT JisBaTa CTpaHa.

u®

3

3. mocTaBeTe Karaka Ha BUHTA OT JisiBaTa
Ha JIsiCHaTa cTpaHa.

4. 3aBbpTeTe BBTPELIHATA BpaTa U 5
MOHTHpAIiTe OTJIABO, a ClIe]] TOBA II0CTABETE
BUHTOBETE.

FapaHTMpaHe Ha npaBUNHO ynnbTHEeHMe Ha BpaTaTa:

HopmariHo e ynnbTHeHVeTo Aa ce KOMMpecKpa, creq kaTto BpataTa e obbpHaTa.

Mpw 3aTBOpeHa BpaTa M3rnon3gaiTe celwoap, 3a a paswmnpuTe ynibTHEHNETO U Aa
3anbrHUTe NpasHuHaTa Mexay BpaTtaTa 1 koprnyca Ha ypeaa. BHumaBaiite aa He
npubnuxaeare ceLloap TBbpAe MHOTO 40 ypeaa, 3aLioTo ToBa MOXe [a NoBpean
yNnbTHEHWETO. PascTosiHneTo oT okoro 10 cm TpsibBa Aa Gbae AocTaTbyHO. KoraTo
NPUKIIOYNTE, OCTaBeTe YNITbTHEHWNETO 1 BpaTaTa Aa Ce oXNaasT, Npeam Aa rm 4OKOCHeTe.
Crieql KaTo CBbPLUMTE, YMITLTHEHMETO TPsIBGBa Aa OCTaHe Ha MSCTO.
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MOHTUPAHE

NPEAYNPEXOEHUE! YpeabT e Texxbk. BuHaru npu npemectBaHeTo My TpsibBa Aa yyactBat
noHe ABama ayLiu.

Mpean nbpBoOHavyanHa ynortpeb6a

>
>
>

OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHU MaTepuani.

MouuncTteTe ypeaa ¢ BoAa U Mek MOYMCTBALL, NpenapaT 1 ro NOACYLUeTe C Meka Kbpna.
MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO, KOHTAKTbT W NpeanasuTenvTe ca NoaxoasLy
crnopep Tabenkarta ¢ fJaHHW.

MpoBepeTe fanu eneKkTpUYECKUST KOHTAKT € 3a3eMeH U ce YBepeTe, Ye HsMa BKITYEH
PasKMNoHUTEN UNKU YABIKUTEN.

MpoBepeTe ganu wencensT We 6bAe A4OCTbMNEH, cnea kaTo ypeabT 6bae nocTaBeH
Ha MsCTO.

Temnepatyparta Ha xnagunHuka u Ha cpusepa ce 3ajaBa aBTOMaTUYHO CbOTBETHO
Ha 4° C n Ha -18° C. ToBa ca npenopbyuTENHUTE HacTporku. Mo xenaHve moxe Aa
NpoMeHuTe Tean TemnepaTypu pbyHo. BuxTe ,PerynupaHe Ha Temnepatypara“.

YcnoBusa Ha o6KpbkaBawara cpega

To3u ypepn TpsibBa fa ce UHCTanunpa B CyXo 1 Jobpe NpoBeTPMBO NMOMeLLEeHMeE.
He nHcTanupainTe ypega 6n13o o Apyry u3nbusaliy TonnvHa ypeam (dypHu,
XxnagunHuum) 6e3 nsonaums Unu Ha MACTo, KbAETO LUE € U3MOXEH Ha AUPEKTHa
CNbHYeBa CBETNUHA.

AKo TO3V ype[ e pa3nonoXeH B CTyfeHa cpeaa (Hanpumep H6apaka, npucTpoika
unu rapax), pabotarta My Lie 6bAe 3acerHata v ToBa MOXe fa passanu xpaHara.

WMHcTanupariite To3W NPOAYKT Ha MSICTO, KbAETO OKOMHaTa TemnepaTtypa He e Mo-Hucka unm
no-B1coka oT paboTHaTa TemnepaTtypa: B TO3W Cliydan ypeabT He paboTu NpasuiHo.

o PaswwupeH ymepeH knumart (SN): ,To3u xnagvneH ypen e npegHasHayeH 3a U3non3saHe
npu TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpefa B AvanasoHa ot 10° C go 32° C*

e YmepeH knumart (N): ,To3v xnaguneH ypea e npefHa3HayeH 3a usnonasaHe npu
TemnepaTtypa Ha OkofnHaTa cpefa B AnanasoHa ot 16° C go 32° C*.

e CyGTponuyeH knumar (ST): ,To3M xnNaguneH ypes e npegHasHayeH 3a M3nonasaHe npu
TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpefa B AvanasoHa oT 16° C go 38° C*.

o TponuyeH knumar (T): ,TO3n xnaguneH ypea e npegHa3HadeH 3a usnonssaHe npu
TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpega B AgnanasoHa ot 16° C go 43° C*.

HusenupaHe Ha ypena

YpenbT TpsibBa fa 6bae NnocTaBeH Ha paBHa U TBbPAA MOBbPXHOCT

1. HaknoHeTe ypeaa neko Hasag.

2. 3aBbpTeTe Kpayetata MO MOCOKA Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka, 3a Aa NoBAUrHeTe XnaaunHvka.

3. 3aBbpTeTe kpayeTaTa no nocoka obpaTHa Ha
YacoBHMKOBAaTa CTperka, 3a Aa HamanuTe BUCOYMHaTa Ha
XNagunHuka.
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MpemecTBaHe Ha ypeaa

1. N3BapeTe usnarta xpaHa v U3knyeTe ypeaa OT KOHTaKTa
2. MopacurypeTe padhToBeTe M ApyrMTe NOABWMKHU YacTu B XMagurHuka u BbB ppusepa ¢ TUKCO.
3. He HaknaHanTe xnagunHuka Ha noseye ot 45°, 3a aa u3berHete noepeaa Ha

oxnaguTernHaTta cuctemMa.

CBHbBETU 3A CbXPAHEHUE HA XPAHA

[MocTaBsinTe pasnuyHMTE BUOOBE XpaHa B PasnunyHu oTAeNeHns cnopea cnegHarta tabnuua:

XnagunHo otoeneHue Bua xpaHa

Bpata nnu pacTtoBe Ha BpaTaTa Ha

XpaHu ¢ ecTeCTBEHM KOHCEPBAHTU, KaTo HaNpumMep
MapManagu/KoHUTIOPU, COKOBE, HaMUTKK, MOAMPaBKU

XNagunHoTo oTaeneHne - .
. He CbXpaHABaUTE HETPANHWU XpaHU

e [nopose, 6Gvnku 1 3eneHyyum Tpsibea Aa 6bAAT NocTaBAHW

YekmepxeTa 3a no-gbnrotpanHa OTAENHO B KyTusiTa 3a NO-AbIroTpariHa CBEXeCT
CBEXeCT (YeKkMeake 3a canara) e He cbxpaHsiBaiite 6aHaHu, Nyk, KapTohu 1 YECHH B
XNagunHuka

CpepneH padT B XxnagurnHuka e MneyHu NpoaykTu, anua
e XpaHu, KOUTO HAMAT HyX[a OT roTBEHE, Hanpumep
[opeH padT B XxnagunHuka roTOBM 3@ KOHCyMaLUMs XpaHu, NoyroToBn Meca,

HeunsageHun Actua

e  XpaHu 33 ObIFOCPOYHO CbXpaHeHne

e [lonHo Yyekmegxe 3a CypoBO Meco, NTu4e Meco, puba
CpefiHo YekMeke 3a 3aMpaseHu 3efieHYyLn,
6raHLwmpaHn 1 HapsisaHu kapTodu

e [opHa TaBa 3a crnagonep, 3aMpaseHu NoaoBe,
3aMpaseHn TECTEHM XpaHU

Yekmenxe(Ta)/TaBa Ha chpusepa

>

>

MpenopbunTenHoO € Aa HacTpouTe TemnepaTypa oT 4° C B XNagunHoOTO OTAeNeHne 1 korato e
Bb3MOXHO — OT -18° C BbB (hpusepa.

3a NoBeYeTo KaTeropum XpaHu Han-NPOABLIMKUTENHO BPEME Ha CbXpaHEHWUE B XN1aannHOTO
OTAEeneHve ce NocTura Npu Ha-cTyaeHn TemnepaTtypu. Thii KaTO HAKOW KOHKPETHU NPOAYKTU
(HanpvMmep NpecHU NroAoBe U 3eNneHYyLUmM) MoXe Aa 6baaT yBpeaeHU OT No-CTyAeHn
TemnepaTypu, € NPenopbYMTENIHO Aia MM CbXpaHsiBaTe B YeKMeaXeTa 3a Ab/roTpanHa CBEXeCT,
KoraTo ca Hanu4Hu TakuBa. B criyyai Yye xnagumiHUKLT He pasnonara ¢ YekmeakeTa 3a
AbIAroTpaHa CBEXeCT, HAaCTPONTE CpefHa CTOWHOCT Ha TepMocTaTa.

3a 3ampaseHu xpaHu cnasBaiiTe BpeMeTO 3a CbXpaHeHWe, HanncaHo Ha onakoBkaTa UM. Toea
BpPeEME 3a CbXpaHeHWe ce NoCcTura, KoraTo HacTpoiikaTa cnasea pedepeHTHaTa Temnepartypa Ha
oTAeneHveTo (egHa 3Be3aa -6° C, ase 3se3au -12° C, Tpu 3Be3aum -18° C)

CbBeTH 3a CbXpaHsiBaHe Ha XpaHa B XnagurnHuka

YV VY

A\ 4

MopobpxanTe TeMnepartypaTta Ha xnagunHuka cu nog 5° C.

lopeluaTa xpaHa TpsibBa Aa M3CTWUHE A0 CTalHa TemnepaTypa, npeay Aa 6bae cbxpaHsiBaHa B ypeaa.
CbxpaHsiBaHaTa B xnagunHuka xpaHa tpsibea aa 6bae usmmta u nofcylueHa.

XpaHaTa, KosITO e ce CbxpaHsiBa, TpsibBa Aa 6bae 3aTBopeHa npaBusiHo, 3a Aa ce usberHat
NpoOMeHU Ha apomata unu Bkyca. MNpenopbUYMTENHO € XpaHaTa Aa ce NoKpMBa C HeyTpanHu
maTepuanu, KOUTo He NponyckaT Bb3AyX M Boda, HETOKCUYHU 1 6e3 3ambpcsiBaHe, 3a Aa ce
nsberHe sambpcsiBaHe UMW NpeHacsiHe Ha MUPU3MU.

MpenopbunTEnHO € U3XoauTe 3a Bb3ayX B XNaAWIHOTO OTAENEHWE Aa He ce 3anyLuBar.

He cbxpaHsiBainTe npekomepHu konuyecTsa xpaHa. OcTaBsiniTe NPOCTPaHCTBa MEXAyY XpaHuTe, 3a
[la MOXe OKOJS10 TsIX ja NPeMMHaBa CTyAeH Bb3ayX, KOETO OCUrypsia no-go6po 1 no-paBHOMEPHO
oxnaxaaHe.
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OcrassifiTe pascTosiHUE MEXAY XPaHWUTE U BbTPELLHUTE CTEHM, 3a A MOXe Aa NpeMuHaBsa
Bb3ayXx. [o-cneunanHo, He CbxpaHsBanTe XpaHu, AONPEHN 4O 3aaHaTa CTeHa, Tbil Kato mMoraTt
[a 3ampb3Har.

MpouechT Ha y3psiBaHe Ha HAKOM MI040Be M 3eNeHYyLmM (Hanpumep nbnew, nanas, 6aHaH,
aHaHac 1 gp.) Moxe Aa 6bAe yCKOpeH B XNaauiHUKa; 3aToBa He € NPenopbUMTENHO Aa
CbXpaHsiBaTe B XNaauUmnHuK. Y3psiBaHETO Ha MHOrO 3erieHn nrofgose obade Moxe aa 6bae
CTUMYNMpaHO 3a onpeaeneH nepuog. JIyk, YeChH, IKUHIKMMUN U APYTU KOPEHOMOAHN
3eneHyyum TpsibBa Aa ce CbxpaHsBarT Npu cTaiiHa TemMneparypa.

CbBeTH 3a 3ampa3siBaHe Ha NpsiCHa XpaHa

>

»

dpusepbT e Noaxoasily 3a 3ampassiBaHe Ha NpsCHa XpaHa v CbXpaHsiBaHe Ha 3amMpaseHu 1
ObN6OKO 3aMpaseHn XpaHu 3a AbIro Bpeme

MocTaBeTe npsicHaTa xpaHa, KOITO UcKaTe fa 3aMmpasuTte, BbB dpusepa

MakcuManHOTO KONMYECTBO XpaHa, KoeTo Moxe Aa 6bae 3amMpaseHo 3a 24 yaca, e NoCoYeHO
Ha Tabenkarta ¢ f4aHHu

MpouechT Ha 3ampassiBaHe Npoabikasa 24 yaca: npes To3un nepuop He AobassiTe apyra
XpaHa 3a 3ampassiBaHe

CbBeTH 3a CbXpaHsiBaHe Ha XpaHa BbB (pusepa

>
>

MoppbpxarnTe TemnepaTtypaTa Ha dpusepa Ha -18° C

lopelarta xpaHa TpsibBa fa U3CTUHe [0 CTallHa TeMnepaTypa, npeav Aa 6bae cbxpaHsaBaHa
BBLB (hpusepa

XpaHa, HapsidaHa Ha Marnku nNopLmu, e 3aMpb3He No-6bp3o u e 6bae no-necHa 3a
pasmpassiBaHe ¥ rotBeHe. MpenopbunTENHOTO TEMNO 3a BCsika nopuus e nogd 2,5 kr
Han-gobpe e xpaHata Aa 6bae onakoBaHa, Npeau Aa st noctTaBute BbB pusepa.
Pa3mpaseHaTa xpaHa He Moxe da 6bJe 3aMpa3ssiBaHa NOBTOPHO, OCBEH ako Npeaum ToBa He
Obae croTeeHa

He 3apexpaainTe npekoMepHu KonmM4ecTBa NpsicHa XxpaHa BbB dpusepa

XpaHa Moxe aa 6be cbxpaHsBaHa BbB hpusepa npu TemnepaTypa ot noHe -18° C 3a cpok oT
2 0o 12 meceua B 3aBUCMMOCT OT XapakTepucTukuTe n (Hanp. meco: ot 3 Ao 12 meceua,
3eneH4yyum ot 6 o 12 meceua). He HagxBbpnsinTe BpEMETO 3a CbXpPaHEHUE Ha XpaHuTe,
npenopbYBaHO OT NMPOU3BOAUTENNUTE.

FPUXA U MOYUCTBAHE

NPEAYNPEXAEHUE! U3kniouBaiTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTO npeau NovyncrBaHe

O6wa nHdopmauus

YpeabT TpsbBa Aa 6bae NouncTBaH Ha BCEKU YeTUpM ceaMuum 3a fobpa nogapbxka v 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha NowWu MUPU3MU OT CbXPaHsIBaHUTE XpaHu.

>
>
>

MouncTeTe BLTPELIHOCTTA U KOpMyca Ha ypeaa C Xflaaka BoAa U Mariko HeyTparieH canyH.
MannakHeTe 1 noAcyLueTe ¢ Meka Kbpra.

lMouvcTeTe akcecoapuTe CaMo C Xriafka Bofa 1 HeyTpareH NoYncTeaLLy npenapar. YBepeTe ce, ve
LENUAT canyH e 40Bpe M3nnakHaT 1 BCUYKW YacTu ca Cyxu, Mpeau Aa v nocTasuTe OTHOBO B ypeaa.
He nouucTeaiiTe HUKOSI OT YacTUTE Ha ypeaa B MUsISHA MalumHa.

MavakaiiTe noHe 5 MUHYTK, Npeay Aa BKMOYMTE OTHOBO ypeaa, Thil KaTo YeCcTOTO CTapTupaHe
MOXe fia MoBpeamn KoMmmnpecopa.
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CMsAHa Ha cBeTOAMOAHMUTE NlaMnu

BbTpelwHata cBeTnvHa ce usnbysa ot ceeTogmoam (LED). 3a ga cmeHuTe namnaTa, Mornsi, CBbpxeTe
ce c oTAena 3a obcnyxBaHe Ha KIMUEHTW.
Buxre ,OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU".

Anapwma 3a oTBapsiHe Ha BpaTaTa

KoraTo BpaTaTa Ha ypefa e ocTaBeHa OTBOpPeHa 3a noBeye OT 1 MUHYTa, Lie Ce BKIMoYM 3ByKOoBaTa
anapma 3a oTBapsiHe Ha BpaTtaTa. AnapmaTa Moxe Aa 6bae cnpsiHa, kaTo 3aTBOpUTE BpaTarta unm
HaTucHeTe 6yToHa ,SET" (TOBa HsIMa Aa ce 0Tpa3u Ha HacTporkaTta Ha TemnepaTypaTa, a camo Le
3arnyLuv anapmara).

HeusnonseaHe 3a ALNLI Nepuopg oT Bpeme

AKO ypeabT He ce usnonaea 3a NpoAbIKUTENEH Nepuoy, OT BpeMe:
1. V3BapeTe xpaHaTa 1 U3kno4veTe 3axpaHealims kaben.
2. TouucTeTe ypena kakTo e onucaHo B pasaena [ pyka n nouncreaHe — O6La nHdopmaums”
3. OcraBeTe BpaTaTa 1 YekmekeTaTa/BpaTta Ha ppusepa OTBOPEHH, 3a Aa ce NpefoTBpaTt
pPasBUTUETO Ha HENPUATHN MUPU3MU BBTPE.

MpekbcBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO

Mpu npekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO xpaHaTa b6u TpsibBano ga octaHe CTyAeHa B
npoabmkeHue Ha suxme mabesnikama ¢ 0aHHU. CnepBanTe cregHUTe CbBETU NO BpeMe Ha
NPOABIMKUTENHO NPEKbCBaHE Ha enekTpo3axpaHBaHeTo, 0COBEeHO Npe3 NATOTO:

» OtBapsiiTe BpaTaTa/dekKMedKeTo Bb3MOXHO Hal-psaKo.

» He nocrassainTe apyra xpaHa B ypeaa no Bpeme He NpekbCBaHeTOo Ha efnlekTpo3axpaHBaHeTo.

» AKo cTe nony4unu npeaynpexaeHue 3a npeKkbcBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo 1
NpOABLIDKATENIHOCTTa My € Mo-rofsiMa OT YacoBeTe, NOCoYeHN Ha TabenkaTa ¢ AaHHK,
HanpaseTe Marnko nej 1 ro NocTaBeTe B ropHaTa 4acT Ha XNMagunHoTo oTaenexHue.

» [NepnoabT Ha CbXpaHeHWe 1 XpaHUTeNHWTe Ka4yecTBa Ha XpaHuTe Lwe 6baaT HamaneHu. Benyku
XpaHu, KOUTO ce pa3aMpassT, Tpsibsa unu ga 6baaT KOHCYMUPaHW, UM CTOTBEHW U 3aMpaseHn
OTHOBO (KOraTo TOBa € MOAXOAALLO), 3a 4a Ce NPeAoTBPAaTAT Bb3MOXHM PUCKOBE 3a 3paBeTo.

Hanu4yHocT Ha pe3epBHU 4HacTu

> TepmocTaTy, TemnepaTypHu CEH30pU, NNaTK 1 CBETIMHHU U3TOYHULM ce npeanararT 3a
MWUHUMAasEeH nepuog oT 7 roAvHU crief Usnu3aHe Ha NnocnefHus ypes ot MoZesa Ha nasapa.

> [pbxXku 3a BpaTa, NaHTU 3a BpaTa, TaBu 1 KOLIHWULM Ce NpeanaraT 3a MUHUMarieH nepuog ot
7 roavHun, a ynnbTHEHUS 3a BpaTaTta 3a MuHMMareH nepuog ot 10 roauHu, crieq nanusaHe Ha
nocreaHus ypea ot Mogerna Ha nasapa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

B cnyyan Ha npobnem, Monsi, NpoBepeTe BCUYKN NOKA3aHN Bb3MOXHOCTU U crieaBante

VHCTPYKUMUTE No-Aony, Npeaun Aa ce CBbpXeTe € OTAeNa 3a cneanpogaxbeHo obenyxsaHe
Bb3moXHO pelueHue

Mpo6nem BeposiTHa npuuunHa
HatucHeTe ByToHa 3a
YpenbT e nsknoveH BKIOYBaHE/U3KNoYBaHe, 3a
[0a BKnouuTe ypeaa
LLlencen®sT He e BKIOYeH B
BkntoyeTe wencena
€NeKTPUYECKNS KOHTaKT
MpoBepeTe npegnasutens n

YpenbT He paboTu

M3ropsn e npegnasuten unv numa

nedeKkTeH TakbB

ro 3aMeHeTe, ako e
Heobxoaumo

KoHTakTbT € fedekteH

I'Ioape,qm Ha enekTpu4yeckarta

Bepwra Tpsibea oa 6vaat
OTCTpaHsiBaHW OT
€NeKTPOTEXHNK

HopmarsHo e ypeabsT ga

Temnepartypa e TBbpae BUCOoKa

BbTpeluHaTa nnu BbHWHaTa

paboTtu no-abnro

YpenbT e 6un nsknoyeH 3a
NpPOABLIMKUTENHO Bpeme

OBVKHOBEHO Cca Heobxoaumm

oT 8 #o 12 vyaca, 3a ga ce
oxnagy ypeabT HambHO

YpenbT ce BKOYBa
4YecTo unm pabotu
NPOABITKUTENTHO

Bpeme

BpaTta/vekmenxe Ha ypeda He e
3aTBOpeHa/o NNbTHO

3aTBOpETE
BpaTaTa/dyekmenxeTo 1 ce
yBepeTe, Ye ypeabT ce

Hamupa BbpXy HVBEnupaHa
NOBBPXHOCT, KaKTO 1 Ye
3aTBapsHETO Ha BpaTaTa He
€ BBb3NpensaTcTBaHO OT XpaHa
WINN KOHTEWHep

MouuncreTte BbTPELIHOCTTA Ha

BbTpeluHocTTa Ha

BbTpeluHocTTa Ha XnNaaunHuKa
TpsbBa fa 6bae nouncTeHa

XnagunHuka

XnagunnHuka € MpbCHa
n/vinu ¢ now Mupuc

B xnagunHuka ce cbxpaHsBa xpaHa
CbC cuneH mmpuc

OnakoBaiiTe gobpe xpaHata

KnumaTtbT e TBbpAae Tonbn 1 TBbpae

YBenuyete TeMnepatyparta

BbB BbTpELIHOCTTa Ha

BraXxeH
BpaTa/vyekmenxe Ha ypeda He e 3artBopeTe
3aTBOPEHA/o NMbTHO. BpaTaTa/JyekmemKeTo
OcraBeTe ropeLyuTe XpaHu

XnagunHvka ce
dopmupa koHOEeH3

KoHTENHepu ¢ XxpaHa Unmn Te4HOCTH
Ca OCTaBEHV OTBOPEHMN

[a U3CcTMHaT Ao cTarHa
TemnepaTtypa 1 nokpmsanTte
XpaHUTe N TeYHOCTUTE
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Mo NOBBbPXHOCTTA Ha
XnagunHuka ot
BbHLUHATA CTpaHa unun
Mexay
BpaTMTe/BpaTaTa n
YekmexeTo ce
06pa3yBa KOHOEH3

KnumatbT e TBbpAe TOMbI U TBbpAe
BnaXeH

ToBa e HopmanHo npu
BNaXeH KnumMarT U Lue ce
NPOMEHMU, KoraTo BnaXHocTTa
Hamanee

BpaTaTa/qekme,cpKeTo He e
3aTBopeHa/o NNbTHO

YBeperTe ce, Ye
BpaTaTa/JYeKMEeKETO €
3aTBOpEHA/o NITbTHO

MHoro nep u ckpex
BbB hpn3epa

XpaHI/ITe He Ca onakoBaHun

BuHarn onakoBarite xpaHute

afekBaTHO nobpe
BpaTa/uekmemxe Ha ypeaa He e 3artBopeTe
3aTBOpPEHa/o NITbTHO BpaTaTa/dekmeKkeTo

HeobuyaiHn wymose

YpeabT He e HMBenupaH

Perynupaiite oTHOBO
KpadeTata

YpeabT ce gonupa Ao cteHarta unu
[0 ApYrv npeameTt

MpemecTeTe Manko ypena

CeeTtoamogHute
CBETNUHU Ha
notpebuTenckus
NHTepdpenc npummreat

EnvH oT ceHsopuTte e nsBbH 0bxBaT

CB'I:p)KeTe ce c otgena 3a
TeXHN4ecka nomoLy,

Anapmata ce
aKkTmBupa

BpaTaTa Ha xnagunHuka e oTBopeHa

3aTBOpeTe BpaTarta unu
3arnyleTe anapmMara pbyHo

BbTpelwwHarta
CBETIINMHHA UK
oxnaguTenHa cuctema
He paboTn

CeeToamoaHata namna e noepeneHa

Mons, obageTe ce Ha
obcnyKBall LEeHTbpP 3a CMsiHa
Ha namnara

Mo Bpeme Ha paboTa CTPaHWYHUTE CTEHW U NEPUMETBPBT Ha (PPU3EPHOTO OTAENIEHNE MOXKE
[a ca ropeLuu: ToBa € HOpMariHO U ce AbIKV Ha HOpMarHusi paboTeH LMKbI Ha NPOAyKTa.

3a pa ce cBbpXeTe C oTAena 3a TexHuyecka nomMoLl, nocetete yebcavita Hu:
https://corporate.haier-europe.com/en/

B pasgena ,Yebcant” n3bepete mapkata Ha CBOsi TPOAYKT U BawaTa Abpxasa. e 6baete
npeHaco4YeHn KbM KOHKPEeTHUs yebcalT, KbAeTO MOXe Aa HaMmepute TenedoHHUS HoOMep 1
opmynsipa 3a Bpb3ka C OTAeNa 3a TeXHU4Yecka NomolLL,.

3a gonbnHuTenHa nHgopmaums 0THOCHO NpoaykTa, Mons, BuxTe https://eprel.ec.europa.eu/
unu ckaHupante QR Kofga Ha eHepruiHna eTUKeT, MPeAoCcTaBeH C ypeaa
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Deékujeme vam, ze jste si koupili tento spotiebic.

Pted tim, nez budete chladnicku pouzivat, pfectéte si pozorné pokyny v této pfirucece, abyste
maximalizovali jeji vykon. Uschovejte veSkerou dokumentaci pro nasledné pouZziti nebo pro
nového vlastnika. Tento spotiebic je uren vyhradné k pouziti v domacnosti nebo podobnych
aplikacich, jako jsou:

- kuchyniské kouty pro personal v dilnach, kancelatich a na dalsich pracovistich;

- farmy, hotely, motely a jiné typy residenci;

- ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani;

- cateringové sluzby a podobné aplikace, ve kterych se nejedna o maloobchodni prode;.

Tento spotiebi¢ se mize pouzivat pouze pro skladovani potravin. Jakékoliv jiné vyuziti se
povazuje za nebezpetné a vyrobce nenese odpovédnost za jakékoliv Skody. Také vam
doporucujeme, abyste si precetli zaru¢ni podminky.

BEZPECNOSTNi INFORMACE

Pozorné si prectéte pokyny pro provoz a instalaci!

Obsahuji diilezité informace o tom, jak instalovat, pouzivat a udrzovat spotiebic.
JestliZze nedodrzite pokyny a varovani, vyrobce neponese odpovédnost.
Uschovejte vsechny dokumenty pro néasledné pouZiti nebo pro nového vlastnika.

e Nepripojujte spotiebic k elektrickému napajeni,
dokud nebudou odstranény vSechny obaly
a chranice pro prepravu. Uchovavejte obalovy
material a jeho sou¢asti mimo dosah déti.

Hrozi nebezpeci uduseni skladacimi krabicemi
a plastovou folii!

e Pokud byl spotrebi¢ prepravovan ve vodorovné
poloze, pred zapnutim jej nechte stat alespon
4 hodiny, aby se usadil olej v kompresoru.

o Ujistéte se, Ze pri prepravé nedoslo k Zadnému
posSkozeni.

e NepoSkod’te okruh chladiva.
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Nezakryvejte vétraci otvory ve skiini spotiebice
nebo v konstrukei pro vestavéni.

Misto s kompresorem nikdy nemyjte vodou, po
vycCiSténi ho dikladné otrete suchou latkou,
abyste zabranili korozi.

Se spotiebicem vZdy manipulujte alespon ve
dvou osobach, protoze je tézky.

Nainstalujte spotiebi¢ na misto odpovidajici
jeho velikost a pouzivani a vyrovnejte ho.
Ujistéte se, Ze parametry elektrického napajeni
se shoduji s udaji na typovém Stitku.
V opacném pripadé kontaktujte elektrikare.
Spotiebi€ pracuje s napajenim 220- 240 VAC/50
Hz. Nenormalni Kkolisani napéti miiZe zpiisobit,
Ze spotirebi¢ se nespusti, nebo se poskodi
regulator teploty ¢i kompresor, pripadné se
miZze za chodu ozyvat neobvykly hluk.
V takovém pripadé by se mél nainstalovat
automaticky regulator.

Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel
spotiebice je vybaven trojpolovou zastrékou
(s uzemnénim), ktera se zapojuje do standardni
trojpolové zasuvky (s uzemnénim).
Nikdy neodrezavejte ani nedemontujte treti
kolik (uzemnéni). Zastrcka by méla byt
pristupna i po instalaci spotrebice.

Pri prenaseni/presouvani spotiebic¢e dbejte na
to, aby se kabel napajeni nezachytil pod

57



spotirebicem. Mohlo vy dojit k preriznuti nebo
poskozeni kabelu napajeni. Pokud se poskodi
napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo osoby s podobnou
kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.
Neinstalujte spotrebi¢ ve vlhkém, mastném
nebo prasném prostiedi, zabrainte piisobeni
primych slunecnich paprskii nebo vody.
Neinstalujte spotiebi¢ pobliz zdroji tepla nebo
horlavych materiali.

PRO spotiebiCe s mrazikem: pokud dojde
k vypadku  napijeni, neotevirejte  viko.
Jestlize trva vypadek méné hodin, nez je
uvedeno na typovém Stitku (Doba vzriistu
teploty), nemélo by to ovlivnit zmrazené
potraviny. Jestlize trva vypadek déle, je nutné
potraviny zkontrolovat a okamzité
zkonzumovat, nebo uvarit a potom opét zmrazit.
Pokud zjistite, Ze viko spotiebice se ihned po
zavieni obtiZzné otvira, neméjte obavy. Je to
zpusobeno rozdilem tlaku, ktery se vyrovna
a za nékolik minut budete moci viko normalné
otevrit.

Ve spotiebi¢i neskladujte léky, bakterie ani
chemické latky. Tento spotrebi¢ je urcen
k pouziti vdomacnosti, nedoporucuje se v ném
skladovat materialy, které vyzaduji presné
stanovené teploty.

58



Netahejte a neohybejte kabel napajeni,
nedotykejte se zasuvky mokryma rukama.

Ve spotrebic¢i neskladujte latky obsahujici
horlavy hnaci plyn (nap¥. aerosolové nadoby)
nebo vybusné latky. Hrozi nebezpeci vybuchu!
Nepokladejte na horni stranu chladnicky
nestabilni predméty (tézké predméty, nadoby
naplnéné vodou), aby se predeSlo zranéni
zpusobenému padem nebo elektrickym
proudem v disledku styku s vodou.

Uvnité prostoru pro skladovani potravin
nepouzivejte elektrické spotiebice, pokud se
nejedna o spotrebice doporucené vyrobcem.
Nedotykejte se vnitinich chladicich prvki,
zejména ne mokryma rukama, aby se zamezilo
prasknuti nebo zranéni.

Nebezpeci hrozi détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, stejné jako osobam
s nedostateCcnymi znalostmi o bezpeCném
pouzivani spotrebice.

Zkontrolujte, zda déti a ohrozené osoby chapou
nebezpeci. Osoba zodpovédna za bezpecnost
musi dohlizet na déti a ohrozené osoby
pouzivajici spotiebi¢, nebo je musi poucit.
Spotiebi¢ mohou pouzivat pouze déti starSi
osmi let.
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e Déti si nesmi hrat se spotiebicem.

e Déti ve véku od tii do osmi let sméji vkladat
potraviny a vyjimat je z tohoto spotrebice.

e PRO spotiebie s mrazakem: neukladejte do
mrazaku tekutiny v lahvich nebo plechovkach
(zejména napoje sycené oxidem uhliCitym).
Lahve a plechovky mohou prasknout!

e PRO spotrebice s mrazakem: nikdy
nevkladejte do ust zmrazené potraviny primo
z mrazaku. Hrozi nebezpeci vzniku omrzlin!

e Chraiite plastové soucasti a tésnéni dveri pred
olejem a tukem. Jinak by se na plastovych
soucastech a tésnéni dveri mohly vytvorit pory.

e Pfed jakoukoli manipulaci se spotiebi¢em
odpojte napajeci kabel od zasuvky.

e Nepouzivejte mechanické nastroje ani jinak
neurychlujte proces rozmrazovani.
Pouzivejte pouze prostiredky doporucené
vyrobcem.

e K odstraniovani namrazy nepouZivejte Spicaté
nebo ostré predméty.

e K odmrazovani nikdy nepouzZivejte vysousece
vlasti, elektrické ohrivace a jiné podobné
elektrické spotrebice.

e Doporucuje se udrzovat zastr¢ku v Cistém
stavu. Nanosy prachu na zastréce mohou
zpusobit pozar.
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e NepokouSejte se opravovat, rozebirat nebo
upravovat spotiebi¢ vlastnimi silami. Je-li nutna
oprava, vidy se obratte na naS§ zakaznicky
Servis.

e Béhem CiSténi nebo udrzby spotiebice
dohliZejte na déti.

o Necistéte chladné sklenéné police horkou
vodou. Nahla zména teploty by mohla zpiisobit,
Ze sklo praskne.

e VAROVANI: V trubicich chladiciho okruhu
proudi malé mnozstvi chladiva (R600a)
a izola¢niho plynu (cyklopentanu); tyto latky
jsou Setrné k Zivotnimu prostredi, ale horlavé.
NeposSkozuji ozonovou vrstvu a nezvySuji
ucinky sklenikového efektu. Pokud chladivo
unikne, mohlo by vam poskodit zrak, nebo by
se mohlo vznitit.

e Pokud dojde k poSkozeni okruhu chladiva:

- Vypnéte spotiebi¢ a vytahnéte zastréku ze
zasuvky.

- Nepriblizujte se ke spotrebi¢i s otevienym
plamenem a/nebo zdroji vzniceni.

- Dikladné vyvétrejte mistnost, vétrejte
nékolik minut.

- Informujte zakaznicky servis.

e VAROVANI: Neposkod'te zastréku a/nebo
napajeci kabel; mohlo by to zpitisobit uraz
elektrickym proudem nebo pozar.
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e VAROVANI: Nepouzivejte pienosné
rozbocovaci zasuvky ani prenosné zdroje
napajeni. Nedoporucujeme pouzivat
prodluzovaci kabely ani rozboCovaci adaptéry.

e NepokousSejte se sedat si nebo stoupat na horni
stranu spotiebi¢e. Mohli byste se zranit nebo
posSkodit spotiebic. Spotiebic neni konstruovan
pro umisténi na jiné spotrebice.

e Vyrobek je urcen a vyroben pouze pro pouziti
v domacnosti.

e L.ze pouzivat pouze originalni nahradni dily
dodané vyrobcem. Vyrobce zarucuje, Ze pouze
takové dily spliuji bezpe¢nostni pozadavky.

e Otvirani dvirek na delSi dobu miiZze vyznamné
zvySit teplotu v jednotlivych prostorech
spotrebice.

-Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou prijit
do styku s potravinami, a pristupné vypoustéci
systémy.

-Pokud se nadrZze na vodu nepouzivaly po dobu
48 h, vycistéte je. Pokud nebyla vypusténa voda
po dobu 5 dnid, proplachnéte vodni systém
pripojeny k privodu vody.

-Syrové maso a ryby skladujte uvnitf chladnicky
ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly do
styku s jinymi potravinami, nebo z nich
neodkapavala §t’ava na jiné potraviny.

-Prostory pro zmrazené potraviny se dvéma
hvézdickami (pokud jsou ve spotiebici) jsou
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vhodné k ukladani mraZenych potravin,
ukladani nebo vyrobé zmrzliny a vyrobé
ledovych kostek.

-Pokud jsou ve spotiebici prostory s jednou,
dvéma nebo tfemi hvézdickami, nejsou vhodné
k zmrazovani ¢erstvych potravin.

-Pokud je spotrebi¢ ponechan delSi dobu
prazdny, vypnéte ho, odmrazte, vycistéte,
vysuSte a nechte oteviena dvirka, aby se
zamezilo vzniku plisné uvnitf spotrebice.

e PRO vinotéky: tento spotiebi¢ je wurcen
vyhradné k ukladani vina.

e PRO volné stojici spotiebic¢: tento chladici
spotrebic neni uréen k pouzivani jako vestavny
spotrebic.

e PRO spotiebice se  ¢tyrhvézdickovym
prostorem: tento chladici spotiebi¢ neni
vhodny ke zmrazovani potravin.

e Vymeénitelny svételny zdroj (pouze LED), vyménu musi
provést odbornik
e Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické

y v . ,EJ(:)_/E_J\
G&innosti G. @ = @
Likvidace starych spotrebicu

)¢

I
Tento spotiebi¢ je oznacen podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zatizenich (OEEZ).
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OEEZ se tyka tékavych latek (které mohou mit Skodlivy vliv na Zivotni prostiedi)
a zakladnich soucasti (které lze opakované vyuzit). Je nutné postupovat podle OEEZ, aby se
fadné zlikvidovaly vSechny tékavé latky a recyklovaly vSechny materialy.

Jednotlivei mohou hrat vyznamnou roli ptfi ochranné zivotniho prostiedi. Pti likvidaci je nutné
dodrzovat néktera zakladni pravidla:

- S odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se nesmi nakladat jako
s domovnim odpadem.

- Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni musi byt odevzdavana do pfislusného
sbérného dvora spravovaného mistni samospravou nebo registrovanou spole¢nosti.
V mnoha zemich se organizuje odbér velkych elektrickych a elektronickych zatizeni
z domécnosti.

V mnoha zemich, kdyz koupite novy spotiebi¢, mizete stary odevzdat obchodnikovi, ktery
musi bezplatn€ ptijmout jeden stary spotiebi¢ za jeden novy prodany spotiebic, pokud se
jedna o ekvivalentni typ se stejnym uréenim, jako novy zakoupeny spotiebic.

Shoda s predpisy

Umisténim symbolu C E na tento vyrobek potvrzujeme shodu se vSemi piislusnymi
evropskymi smérnicemi tykajicimi se bezpec¢nosti, ochrany zdravi a ochrany Zzivotniho
prostiedi, které lze pouzit pro tento vyrobek.

Zaruka

Minimalni zéruka: 2 roky pro zemé& EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi,
1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko,
6 mésicu pro Alzirsko, Tunisko nevyzaduje zadnou zakonnou zaruku.

Uspora energie
Pro vyssi usporu energie doporucujeme:

e Neinstalovat spotiebi¢ pobliz zdroji tepla, instalovat jej mimo dosah ptimého
slune¢niho svétla a v dobfe vétrané mistnosti.
e  Nevkladejte do chladnicky horké potraviny. Zvysila by se vnitini teplota
a kompresor by bézel bez prestavek.
Nehromad'te potraviny, aby se zajistila dostate¢na cirkulace vzruchu.
Pokud je ve spotfebi¢i namraza, proved’te odmrazeni, aby se zajistil spravny
prenos chladu.
e  Pokud dojde k vypadku elektrického napajeni, nechte dvete chladnic¢ky zaviené.
e  Otevirejte dvefe spotfebice co nejméné a na co nejkratsi dobu.
e  Nenastavujte termostat spotfebice na pfili§ nizkou teplotu.
o Odstranujte prach, ktery se hromadi na zadni strané spotfebice.

64



Pred prvnim pouzitim

Nez chladni¢ku zapnete, musite ji nechat stat v klidu po dobu alespon
¢tyr hodin.

Pfed prvnim pouzitim se doporucuje vycistit vnitfek spotfebice roztokem
jedlé sody v teplé vodé a potom ho dukladné vysusit. Pfi prvnim pouziti
muaze mit chladni¢ka typicky pach. Az se ochladi, pach zmizi.

Upozornéni:

Spotfebi¢ se spusti s nastavenim chladni¢ky na 5 °C a mrazni¢ky na

- 18 °C a pobé&Zi nepfetrzité, dokud se neochladi na spravnou teplotu.
Pokud se spotiebi¢ vypne, méli byste pockat pét minut, nez ho znovu
zapnete, aby se pfedeslo zbyte€nému poSkozeni kompresoru.

Do spotriebice nikdy neukladejte hoflavé nebo vybusné latky a silné
korozivni kyseliny nebo zasady. Tato chladni¢ka ochlazuje potraviny tak,
Ze udrzuje zadni stranu vnitfniho prostoru ve studeném stavu.

Vytvareni namrazy na tomto povrchu je normalni; namraza potom roztaje
a odtee malou vypusti na spodni strané, odkud se neSkodné odpafi.
Pfitomnost namrazy na zadni strané neznamena zavadu chladnicky.
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Pouzivani chladnicky

Nikdy nevkladejte do chladnic¢ky nezakryté tekutiny.

Nikdy nevkladejte do chladniky horka jidla. Pfed viozenim do chladnicky by
se mélo teplé jidlo nechat vychladnout na pokojovou teplotu.

O zadni sténu chladni¢ky by se nemélo nic opirat, protoZe by to

zpUlsobilo vznik ndmrazy a pfipadné problémy s kondenzaci, ktera by se obtizné
odstrarfiovala.

Ujistéte se, Ze potraviny jsou pfed vloZenim do chladniCky Cisté a byla
z nich otfena nadbyte¢na voda.

Potraviny pfed vlozenim do chladni¢ky zabalte nebo zakryjte. Pomuze to také
pfedchazet ubytku vihkosti, udrZzovat potraviny v Cerstvém stavu a zamezit nepfijemnym
zapachdm.

PFed ulozenim potraviny roztfidte. VeSkeré potraviny uréené k rychlé spotfebé by se
mély ukladat na pfedni strané police, aby se pfedeslo zhor$eni kvality v dusledku
otvirani dvefi na delSi dobu.

Nepfreplnujte chladni¢ku. Mezi jednotlivymi potravinami by mél byt dostatek
volného mista, aby mohl cirkulovat chladny vzduch.

Rozmrazovani zmrazenych potravin v prostoru chladni¢ky pomize udrzovat nizkou
teplotu a uSetfit energii.

Nikdy neukladejte syrové maso na policich nad vafenym masem nebo jinymi plodinami.
Pomuze to ochranit ostatni potraviny pfed kontaminaci $tavami ze syrového masa.

Pouzivani mraznic¢ky

Prostory mraznicky jsou uréeny pouze k ukladani zmrazenych potravin.

Do mraznicky nikdy nevkladejte horké nebo teplé potraviny, pfed vioZzenim je nechte
uplné vychladnout.

Ridte se pokyny pro ukladani zmrazenych potravin uvedenymi na obalech potravin.
Pokud nejsou uvedeny zadné informace, potraviny by se nemély skladovat déle nez tfi
meésice od data koupé.

Skladujte potraviny v malych bali¢cich (idealné vazicich méné nez 1 kg). Tim se zkrati
doba zmrazovani a zlepsi se kvalita potravin po rozmrazeni.

Potraviny pfed vlozenim do mrazni¢ky zabalte. Ujistéte se, Ze obal je
suchy, aby se zamezilo slepeni.

Pfed zmrazenim oznacte potraviny $titky s udaji o typu a datech uloZeni a exspirace.

Jakmile se potraviny rozmrazi, jiz se nesmi znovu zmrazovat. Rozmrazujte jen
potfebné mnozstvi potravin, aby se predeslo plytvani.

Do prostord mrazaku se nesmi ukladat napoje v lahvich nebo plechovkach, protoze by
mohly vybouchnout.

Maximalni mnozstvi Cerstvych potravin, které Ize zmrazit béhem 24 hodin, je 2,0 kg.

Nepokous$ejte se zmrazovat vétsi nez maximalni mnozstvi.
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Prehled

Mraznicka ~ 7]
Termostat a svétlo —| N
Police na dvefich
Sklenéné police —]_| |

-
o

Kryt pfihradky na -
ovoce a zeleninu

Pfihradka na -1
ovoce a zeleninu

i |

Nastavitelné nohy

** \/y$e vyobrazené obrazky jsou pouze informativni. Aktualni konfigurace bude zaviset na
konkrétnim fyzickém vyrobku nebo prohlaseni distributora.
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Skladovani

Prostor chladni¢ky je uréen ke kratkodobému ukladani potravin. | kdyz Ize udrzovat
nizké teploty, nedoporucuje se ukladat potraviny po delSi dobu.

Vzhledem k cirkulaci studeného vzduchu uvnitf chladni¢ky se mohou teploty

v riznych ¢astech liSit. Proto by se mély potraviny uchovavat v riiznych ¢astech
podle typu.

1. Maslo, syry atd.

2. Potraviny ve sklenicich a lahvich

3. Napoje, napf. miéko

4. Varena jidla

5. Jogurty, konzervované potraviny atd.

6. Ovoce a zelenina

Police v jednotlivych ¢astech chladnicky Ize
premistovat podle pozadavkl na ukladani.
Chcete-li pfemistit polici, zvednéte jeji zadni
&ast a potom ji vytahnéte ven.

Chcete-li ji vioZit zpét, zasurite zadni stranu police
do drazky a potom spustte zadni ¢ast dolG.
Energeticky nejuspornéjsi konfigurace
vyzaduje, aby byly ve spotfebii

nainstalovany pfihradky, schranka na
potraviny a police, viz obrazky vyse.

= S ———— -~ R
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Ovladaci panel

Chladnicka ma celkem 5 nastaveni teploty.
Po pfipojeni k napajeni bude chladni¢ka nastavena
na nastaveni 3, coz je vychozi nastaveni.
Tlagitko ,Power®: nachazi se na levé strané a pfi
stisknuti na 3 s zapina/vypina spotfebic.
Tlac¢itko ,Adjust: nachazi se na pravé strané
a slouzi k nastavovani teploty chladnicky.

Nastavovani teploty:

Teplota uvnitf chladnicky se nastavuje stisknutim
levého tlacitka ,Adjust”. Stisknutim tlacitka se vybiraji
nastaveni 1 az 5, ktera predstavuji rizné teploty od
nejvyssi po nejnizsi.

p
\ P
e Oooooo O
Umisténi Podminky
1-2 Léto nebo okolni teplota
v rozsahu 25 °C-35 °C
34 Jaro, podzim nebo okolni teplota
v rozsahu 15 °C-25 °C
5 Zima nebo okolni teplota v rozsahu
5°C-15°C
Funkce Rychlé zmrazeni
Supermrazeni

Pozor: Pti nastavovani teploty potirebuje chladnic¢ka urcitou

dobu k dosazeni nastavené urovné.

Délka této doby je uréovana rozdilem mezi stavajici

a nastavenou teplotou, okolni teplotou, ¢etnosti otvirani

a zavirani dvefi a mnozstvim ulozenych potravin.

Funkce Supermrazeni
Chcete-li aktivovat funkci Supermrazeni:
® nastavte termostat do polohy 5,

® soucasné stisknéte dverni spinac a tlacitko nastaveni teploty
a pockejte, nez za¢ne blikat kontrolka polohy 5, coz znamena,

Ze byla aktivovana funkce Supermrazeni.

Funkce Supermrazeni bude aktivni po dobu 24 h, potom se automaticky ukon¢i a obnovi se pavodni
nastaveni. Poznamka: B&hem supermrazeni bude stéle blikat kontrolka polohy 5.

69




Zména smeéru otvirani dveri spotrebice

Doporucujeme pozadat o pomoc dalSi osobu, ktera by drzela dvere pfi

provadéni této ¢innosti.

1. Odstrarite kryt hornich Sroubu

2. Odstrarite Srouby a potom sejméte horni kryt.

3. Odsroubujte horni zavés a potom Eep zavésu,
obratte zavés a vratte ho na misto.

4. Odstrarite dvere.

e

e

5. OdSroubujte dolni zavés a nastavitelné nohy,
potom odSroubujte Eep zavésu, obratte zavés
a vratte ho na misto.

6. Ze sacku s prislusenstvim vyberte levou zarazku,
nainstalujte ji na levou stranu chladni¢ky a potom nalezité
nainstalujte dolni zavés chladnicky.

/
‘v
1
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7. Nasadte dvefe na dolni levy zavés.

8. Namontujte horni zavés zpét na misto.

9. Pfemistéte kryt otvor(i Sroubl z levé strany
na pravou a vratte horni kryt zpét na misto.

10. Nainstalujte Srouby horniho krytu.

11. Vratte kryt hornich Sroubd.
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Instalace vnéjsSiho madla dvefi (eive vybave)

1. Odsroubujte madlo na levé strané. 2. Odstrarite kryt Sroubll na pravé strané.
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Zmeéna smeéru otvirani vnitrnich dvirek

1. Odstrante kryt Sroubti na pravé strané
a potom vySroubujte Srouby.

2. Odstrante kryt Sroubti na levé stran¢.

B Y

e

Ny
-?‘.=

S 1.
m\\

o ¥

3. Pfemistéte kryt Sroubi z levé strany na
pravou.

4. Otocte vnitini dviika, nainstalujte je na
levou stranu a potom nainstalujte Srouby.

| il
-

Ovéreni spravné tésnosti dveri:

Po obraceni sméru otvirani dvefi je normailni, Ze tésnéni bude stlacené. Zavrete dvefe

a vysousecem vlasu ohfejte tésnéni, aby se roztahlo a vyplnilo mezeru mezi dvefmi a télesem
spotfebice. Dejte pozor, aby nebyl vysouse¢ pfilis blizko spotfebice, protoze tésnéni by se
mohlo poskodit. Méla by stacit vzdalenost pfiblizné 10 cm. Po dokon&eni nechte tésnéni

a dvere vychladnout, nez se jich dotknete. Potom by té&snéni jiz mélo zlstat tak, jak je.
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INSTALACE
VAROVANI! Spottebié je tézky. Vzdy s nim manipulujte alespori ve dvou osobach.
Pred prvnim pouzitim

» Odstrarite vSechny obalové materialy.

» Vycistéte spotfebi€ vodou a slabym saponatem a vysuste ho mékkou latkou.

» Zkontrolujte, zda napdjeni, zasuvka a jisténi odpovidaji udajim na
typovém Stitku.

» Zkontrolujte, zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci
adaptér ani prodluzovaci kabel.

» Zkontrolujte, zda je po umisténi spotfebiCe pfistupna sitova zastréka.

» Teploty chladni¢ky a mrazni¢ky jsou automaticky nastaveny na 4 °C
a- 18 °C. Jedna se o doporuc¢ené nastaveni. V pfipadé potfeby mlzete
tyto teploty zménit ruéné. Viz Nastavovani teploty.

Podminky prostredi

» Tento spotrebi¢ by se mél instalovat do suché a dobfe vétrané mistnosti.

» Bez ndlezité izolace neinstalujte spotfebic¢ do blizkosti jinych spotiebicu
vytvarejicich teplo (trub, chladni¢ek), ani ho nevystavujte pfimému
sluneénimu svétlu.

» Jestlize se tento spotfebi¢ umisti do chladného prostfedi (napfiklad do
kalny, pfistavku nebo garaze), bude to mit vliv na vykon a mohlo by
dojit k poSkozeni potravin.

Nainstalujte tento spotfebi¢ na misto, v némz teplota okoli neni nizsi ani vySSi nez
provozni teplota, jinak nebude spotfebi¢ spravné fungovat.

¢ Rozsirené mirné pasmo (SN): ,tento chladici spotfebi€ je uréen k pouzivani pfi teplotach
okoli v rozsahu od 10 °C do 32 °C*

e Mirné pasmo (N): ,tento chladici spotfebi€ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli
v rozsahu od 16 °C do 32 °C*

o Subtropické pasmo (ST): ,tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli
v rozsahu od 16 °C do 38 °C*

o Tropické pasmo (T): ,tento chladici spotfebi€ je uren k pouzivani pfi teplotach okoli
v rozsahu od 16 °C do 43 °C*

Vyrovnani spotrebice

Spotiebi¢ by se mél postavit na rovny a pevny povrch.

1. Mirné naklorite spotrebi¢ dozadu.
2. P¥i ota€eni noh doprava spotfebi¢ stoupa nahoru.
3. PFi otacenim noh doleva spotfebi¢ klesa dold.
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Premist'ovani spotrebice
1. Vyjméte vSechny potraviny a odpojte spotiebi¢ od napajeni.
2. Pfipevnéte police a ostatni pohyblivé soucasti v chladniCce a mraznicce lepici paskou.
3. Nenaklanéjte chladnicku v thlu vétsim nez 45°, aby se pfedeslo poskozeni
chladiciho systému.
TIPY PRO UKLADANI POTRAVIN

Rzné typy potravin davejte do rliznych prostord podle nasledujici tabulky:

Prostor chladnicky Typ potravin

e Potraviny s pfirodnimi konzervacnimi latkami,
napfiklad dzemy, dZusy, napoje, chutové pfisady

o Neukladejte sem rychle se kazici potraviny

e Ovoce, bylinky a zelenina by se mély oddélené
umistit do pfihradky na ovoce a zeleninu

e V chladni¢ce neskladujte banany, cibuli, brambory
a Cesnek

Police chladnitky — prostfedni e MIlécné vyrobky, vejce

e Potraviny, které neni tfeba vafit, napfiklad hotova
jidla, lahtdkarské zbozi, zbytky

e Potraviny pro dlouhodobé ukladani

e Spodni zasuvka pro syrové maso, driibez a ryby

e Prostfedni zasuvka pro mrazenou zeleninu a
hranolky

e Vrchni pfihradka pro zmrzlinu, mrazené ovoce,
mrazené pecivo

» Doporucuje se nastavit teplotu v prostoru chladni¢ky na 4 °C a v prostoru mrazni¢ky
pokud mozno na -18 °C.

» Pro vétSinu kategorii potravin plati, Ze nejdelSi doby skladovani v prostoru chladnicky se
dosahuje pfi nizSich teplotach. Vzhledem k tomu, Ze nizsi teploty by mohly poskodit
urcité potraviny (napfiklad Cerstvé ovoce a zeleninu), doporucuje se uchovavat je
v pfihradkach na ovoce a zeleninu, jestliZze jsou soucasti vybavy. Jestlize nejsou soucasti
vybavy, udrzujte nastaveni termostatu na stfedni hodnoté.

» 'V pfipadé mrazenych potravin sledujte dobu skladovani uvedenou na obalu. Této doby

skladovani se dosahne vzdy, kdyz nastaveni odpovida referenénim teplotam prostoru

(jedna hvézdicka -6 °C, dvé hvézdicky -12 °C, tfi hvézdicky -18 °C).

Dverfe nebo police ve dvefich v
prostoru chladnicky

Pfihradka na ovoce a zeleninu

Police chladni€ky — vrchni

Zasuvka(-y)/pfihradka mraznicky

Tipy pro uchovavani potravin v chladnic¢ce

Udrzujte teplotu v chladniéce pod 5 °C.

Horké potraviny musi pfed uloZzenim do spotfebice vychladnout na pokojovou teplotu.
Potraviny uchovavané v chladni¢ce by se mély pfed ulozenim omyt a osusit.

Potraviny uréené k ulozeni by mély byt nalezité uzaviené, aby se zamezilo zménam
viné nebo chuti. Doporucuje se uchovavat potraviny zakryté materialy, které jsou bez
chuti, nepropustné pro vzduch a vodu, netoxické a nejsou znecisténé, aby se zamezilo
kontaminaci nebo pfenosu zapachu.

» Doporucuje se nezakryvat vystupy vzduchu v prostoru chladnicky.

YV V¥V
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Neskladujte nadmérné mnozstvi potravin. Mezi potravinami nechavejte volné misto, aby
kolem nich mohl proudit studeny vzduch; pak bude chlazeni lepSi a rovhomérnég;si.
Mezi potravinami a vnitfnimi sténami nechavejte mezery, kterymi mize proudit vzduch.
Zejména neopirejte potraviny o zadni sténu, protoZe by mohly zmrznout.

Uchovavani v chladni¢ce mize urychlit zrani nékterych druh(i ovoce a zeleniny
(napfiklad melount, papaji, banand, ananasu atd.), proto se nedoporucuje skladovat je
v chladni¢ce. Nicméné ulozeni na urcitou dobu mize podpofit zrani velmi nezralého
ovoce. Také cibule, Cesnek, zazvor a dalSi kofenova zelenina by se mély skladovat pfi
pokojoveé teploté.

Tipy pro zmrazovani €erstvych potravin

>

>
>

>

Prostor mraznicky je vhodny ke zmrazovani €erstvych potravin a k dlouhodobému
uchovavani mrazenych a hluboce zmrazenych potravin.

Vlozte do prostoru mraznicky Cerstvé potraviny uréené ke zmrazeni.

Na typovém §titku je uvedeno maximalni mnozstvi potravin, které Ize zmrazit béhem
24 hodin.

Zmrazovani trva 24 hodin; béhem této doby nepfidavejte Zzadné dalsi potraviny ke zmrazeni.

Tipy pro uchovavani potravin v mraznic¢ce

>
>
>

YV VYV

Udrzuijte teplotu mraznic¢ky na -18 °C.

Horké potraviny musi pfed ulozenim do prostoru mraznicky vychladnout na pokojovou teplotu.
Potraviny nakrajené na malé porce zmrznou rychleji a snaze se rozmrazuji a pfipravuiji.
Doporu¢ena hmotnost kazdé porce je méneé nez 2,5 kg.

Pfed vlozenim do mraznicky je vhodné potraviny zabalit.

Rozmrazené potraviny jiz nelze znovu zmrazit, dokud se nejprve nepfipravi.

Neukladejte do prostoru mrazni¢ky nadmérné mnozstvi Cerstvych potravin.

Potraviny Ize skladovat v mrazni¢ce pfi teploté nejméné -18 °C po dobu 2 az 12 mésicl
v zavislosti na jejich vlastnostech (napf. maso: 3—12 mésicl, zelenina: 6—12 mésicu).
Neprekracujte dobu skladovatelnosti potravin doporuc¢enou vyrobcem.

CISTENi A UDRZBA

VAROVANI! Pted ¢&isténim odpojte spotiebi¢ od napajeni.

VsSeobecné informace

Spotiebi€ by se mél Cistit kazdé Ctyfi tydny, aby byl dobfe udrZzovany a zamezilo se
zapachu z ulozenych potravin.

>
>
>

Vnitfek a skfifi spotfebice Cistéte vlaznou vodou a neutralnim saponatem.

Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.

PrisluSenstvi Cistéte pouze vlaznou vodou a neutralnim saponatem. Nez ho vratite zpét do
spotrebice, ujistéte se, Ze jste oplachli vSechen saponat a vSechny soucasti jsou suché.
Nemyjte Zadné soucasti spotiebi¢e v mycce.

Pfred opétovnym spusténim spotfebice pockejte alespori 5 minut, protoze Casté
spousténi by mohlo poskodit kompresor.
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Vyména zarovek LED

Vnitfni osvétleni je zajiStovano Zzarovkami LED. Chcete-li vyménit Zarovku, kontaktujte
zakaznicky servis.
Viz Re$eni problémii.

Alarm pfi otevieni dvefi

Kdyz zUstanou dvefe spotfebice oteviené déle nez 1 minutu, rozezni se alarm
otevienych dvefi. Lze ho vypnout zavienim dvefi nebo stisknutim tlacitka SET (neovlivni
to nastaveni teploty, pouze se tim vypne alarm).

Kdyz se spotrebi¢ delSi dobu nepouziva

Jestlize se spotfebi¢ nebude delSi dobu pouzivat:
1. Vyjméte potraviny a vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.
2. Vygistéte spotiebié podle popisu v &asti ,Citéni a Gidrzba — VSeobecné informace”.
3. Nechte dvefe a zasuvky/dvitka mraznicky oteviené, aby se uvnitf nevytvofil zapach.

Vypadek napajeni

V pfipadé vypadku napajeni by mély potraviny zlstat bezpe¢né v chladu po dobu uvedenou
na typovém Stitku. Béhem delSiho vypadku napajeni se fidte témito tipy, zejména v lété:

» Otvirejte dvitka/zasuvku co nejméné Casto.

» Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotfebice dalSi potraviny.

» Pokud je vypadek napajeni oznamen pfedem a jeho délka prekracuje pocet hodin uvedeny
na typovém stitku, vyrobte trochu ledu a umistéte ho do horni €asti prostoru chladnicky.

» Doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakékoli potraviny, které se rozmrazi,
by se mély bud zkonzumovat, nebo uvafit ¢i upéci a znovu zmrazit (je-li to vhodné), aby
se predeslo zdravotnim rizikiim.

Dostupnost nahradnich dilt

» Termostaty, snimace teploty, desky s ploSnymi spoji a svételné zdroje budou k dispozici
po dobu nejméné 7 let od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

> Madla dvefi, zavésy dvefi, pfihradky a koSe budou k dispozici po dobu nejméné 7 let a
tésnéni dvefi po dobu nejméné 10 let od uvedeni posledniho modelu spotrebice na trh.
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RESENi PROBLEMU

V pfipadé néjakého problému zkontrolujte vSechny moznosti a fidte se nize uvedenymi
pokyny, nez se obratite na poprodejni servis.

Problém Mozna pfi¢ina Mozné feseni

Zapnéte spotfebic
Spotfebi€ je vypnuty stisknutim tlacitka
VYPINAC

Sitova zastr¢ka neni zapojena do

o Zapojte sitovou zastréku
sitové zasuvky

Spotfebi¢ nefunguje

Zkontrolujte pojistku
Pojistka je spalena nebo vadna a v pfipadé potfeby ji
vymerite

Zavady sitového napajeni

Zasuvka i .
asuvka je vadna by mél opravovat elektrikar

Vnitfni nebo venkovni teplota je Je normalni, Ze spotfebic
pfili§ vysoka bézi déle

Normalné trva 8 az
Spotrebi¢ byl ur¢itou dobu vypnuty 12 hodin, nez se spotfebi¢

Spotfebi¢ se spousti Uplné ochladi

Gasto, nebo bézi

pfili§ dlouho Zavrete dvefe/zasuvku
a ujistéte se, Ze spotfebic
je umistén na rovné zemi
a dvefim neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby

Dvefe/zasuvka spotfebice nejsou
tésné zaviené

Je tfeba vycistit vnitfek chladnicky | Vycistéte vnitfek chladnicky

Vnitfek chladnicky je
zneéiﬁtén)’/ a/nebo V chladniéce i 3 Rialkd
je ulozeno néjake ., N .
scha Duklad balte jidl
zapacha jidlo se silnym zapachem tKladne zabalte jidlo
Prostfedi je pfilis teplé a vihké Zvyste teplotu
Dvitka/zasuvk febi¢ j
o ‘ Vif a/zasvuv :aspovtretl)lce nejsou Zaviete dvefe/zasuvku
Tvoreni vihkosti na tésné zaviené.
vnitfnim povrchu
chladnigky Nechte horké potraviny
Nadoby na potraviny nebo tekutiny vychladnout na pokojovou
zUstaly oteviené teplotu a zakryjte potraviny
a tekutiny
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Na vnéjsim povrchu
chladni¢ky nebo
mezi dvefmi
a zasuvkou se
hromadi vihkost

Prostredi je pfilis teplé a vlhké

Jedna se o normalni jev ve
vlhkém prostfedi; az se
snizi vihkost, situace se

zmeéni

Dvefe/zasuvka nejsou tésné

Ujistéte se, Ze dvefe/zasuvka

zaviené jsou tésné zaviené
V prostoru VZdy dobfe zabalte
mraznigky je silna Potraviny nebyly nélezité zabalené potraviny
vrst\’/a ledu Dvefe/zasuvka spotiebite nejsou Zaviete dvefe/zasuvku
anamrazy tésné zaviené
Spotfebi€ nestoji rovné Upravte nastaveni noh
Neobvyklé zvuky Spotiebié se dotyka stény nebo

jinych predmét

Mirné posurite spotfebi€

Blikaji kontrolky
uzivatelského
rozhrani

Jeden ze snimacl je mimo rozsah

Obratte se na linku pomoci

Pipa alarm

Dvere ulozného prostoru
chladnicky jsou oteviené

Zavrete dvefe, nebo ruc¢né
vypnéte alarm

Nefunguje osvétleni
interiéru nebo
chladici systém

Zarovka LED je porouchana

Zavolejte servis se zadosti
0 vyménu zarovky

Boc¢ni stény a obvod prostoru mrazni¢ky mohou byt za provozu horké; jedna se
o normalni jev, ktery je zplisoben normalnim pracovnim cyklem spotfebice.

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky:
https://corporate.haier- europe.com/en/

V gasti ,Websites® zvolte znacku vaseho vyrobku a va$i zemi. Budete pfesmérovani na
konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni &islo a kontaktni formulaf technické pomoci.

Chcete-li dal$i informace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europa.eu/ nebo
naskenujte kéd QR na energetickém Stitku dodaném se spotfebicem
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Tak for dit keb af dette produkt.

For du bruger dit keleskab, skal du laese denne brugsanvisning omhyggeligt for at maksimere
dets ydeevne. Gem alle dokumenter til efterfolgende brug for efterfolgende ejere.
Dette produkt er udelukkende beregnet til husholdningsbrug eller lignende anvendelser sasom:

- medarbejderkekkener i butikker, pa kontorer og andre arbejdsomrader

- pa landbrugsbedrifter, af gester pa hoteller, moteller og andre boligmiljeer

- pa bed and breakfasts (B & B)

- til cateringtjenester og lignende anvendelser, der ikke er beregnet til detailsalg.

Dette apparat ma kun bruges til opbevaring af fedevarer, enhver anden brug anses for farlig,
og producenten er ikke ansvarlig for eventuelle udeladelser. Det anbefales ogsé, at du tager
garantibetingelserne til efterretning.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Las betjenings- og installationsvejledningen omhyggeligt!

De indeholder vigtige oplysning om installation, brug og vedligeholdelse af
apparatet.

Producenten er ikke ansvarlig, hvis du ikke overholder vejledningerne og
advarslerne.

Behold alle dokumenter til efterfolgende brug for den nzste ejer.

Undlad at tilslutte apparatet til lysnettet, for al
emballage og transportbeskyttelser er fjernet.
Hold bernene vak fra emballagen og dens dele.
Der er fare for kvalning hvis de leger med pap
og plastikfolie!

Lad apparatet sti i mindst 4 timer, for
produktet tzendes for at lade kompressorolie
flyde tilbage, hvis apparatet har vearet
transporteret vandret.

Serg for, at der ikke er transportskader.
Kolemiddelkredslebet ma ikke beskadiges.
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Hold ventilationsdbninger i apparatets
indelukke eller den indbyggede struktur fri for
obstruktioner.

Brug aldrig vand til at vaske kompressoren.
Tor den grundigt af med en ter klud efter
rengoering for at forhindre rust.

Ver altid to personer om at hindtere
apparatet, da det er tungt.

Installer og niveller apparatet pa et omrade,
der er egnet til dets storrelse og brug.
Kontroller, at de elektriske oplysninger pa
maerkepladen passer til stromforsyningen.
Hyvis ikke, skal du kontakte en elektriker.
Apparatet drives af et lysnet pa 220-240 VAC
/S0 Hz. Unormale spzndingsafvigelser kan
gore, at apparatet ikke starter, eller det tager
skade pa temperaturstyringen eller
kompressoren under drift. I sidanne tilfelde
skal der monteres en automatisk regulator.
Kun til Storbritannien: Apparatets
lysnetledning er monteret med et stik til
3 ledninger (med jord), der passer til et
standard 3-ledet stik (med jord). Det tredje ben
(jordforbindelsen) mé aldrig Kklippes af.
Nér apparatet er installeret, skal stikket veere
let at komme til.

Serg for, at netledningen ikke sidder fast under
apparatet under og efter loft/flytning af
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apparatet, for at undga, at netledningen bliver
skaret over eller beskadiget.
Hvis stremledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes serviceagent
eller lignende kvalificeret fagperson for at
undga fare.

Apparatet ma ikke installeres pa fugtige,
fedtede eller stovede steder eller udsaettes for
direkte sollys og vand.

Apparatet ma ikke installeres i nerheden af
varmeapparater eller breendbare materialer.
FOR apparater med en frostboks: I tilfeelde af
stromsvigt ma liget ikke aAbnes. Det gir ikke ud
over fedevarer, hvis stremsvigtet varer mindre
end de antal timer, der angives pa
markepladen (Temperaturstigningstid).
Hyvis stremsvigtet  varer leengere, skal
fodevarerne kontrolleres og spises med det
samme eller tilberedes og derefter indfryses igen.
Hyvis du synes, at apparatets lag er vanskeligt at
abne, nar det lige har varet dbnet, er der ikke
grund til bekymring. Dette skyldes
trykforskellen, der bliver udlignet og lader
laget bliver Abnet normalt efter fa minutter.
Undlad at opbevare medicin, bakterier eller
kemikalier i apparatet. Dette apparat er et
husholdningsapparat, og det anbefales ikke til
opbevaring af materialer, der kraever nejagtige
temperaturer.
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Trak eller fold ikke ledningen for meget eller
ror ikke ved stikket med vade haender.

Undlad at opbevare produkter, der indeholder
brendbare drivgasser (f.eks. Spraydaser) eller
eksplosive stoffer i1 apparatet. Risiko for
eksplosion!

Undlad at placere ustabile varer (tunge
genstande, beholdere med vand) oven pa
keleskabet of at undga personskader som folge
af fald eller elektrisk sted, som skyldes kontakt
med vand.

Brug ikke elektriske apparater indeni
madopbevaringsrummene, medmindre de er af
den type, som producenten anbefaler.

Reor ikke ved de indvendige keleelementer, iseer
ikke med vade hzender, for at undgi revner
eller skader.

I denne risikozone drejer det sig om bern,
personer med begrzansede fysiske, mentale eller
folelsesmeessige evner, samt personer med
utilstraekkelig viden om sikker betjening af
apparatet.

Kontroller, at bern og mentalt udfordrede
personer har forstaet farerne.
En sikkerhedsansvarlig person skal holde
opsyn med bern og mentalt udfordrede brugere
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af apparatet eller instruere dem i brugen.
Kun bern pa 8 ir og ldre ma bruge apparatet.

e Bornene mi ikke lege med apparatet.

e Born i alderen 3 til 8 4r har lov til at satte ting
i og tage dem ud af apparatet.

Apparater med et fryserum: Undlad at
opbevare vasker i flasker eller daser (iseer
drikke med Kkulsyre) i fryserummet.
Flasker eller daser kan spraenges!

Apparater med et fryserum: Put aldrig frosset
mad direkte fra fryserummet i munden.
Risiko for forfrysninger!

Hold plastikdelene og liagens taetningsliste fri
for olie og fedt. Ellers bliver plastikdelene og
teetningslisten porese.

Trak stikket ud af stikkontakten, fer du
udferer noget indgreb pa apparatet.

Brug ikke mekaniske enheder eller andre
metoder til at fremme afrimningsprocessen,
andre end de af producenten anbefalede.

Brug ikke spidse eller skarpe genstande sisom
knive eller gafler til at fjerne rimen.

Brug aldrig hérterrere, elektriske
varmeapparater eller andre sidanne elektriske
apparater til afrimning.

Det anbefales at holde stikket rent, eventuelt
ophobet stov pa stikket kan forarsage brand.
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e Prov ikke selv at reparere, adskille eller eendre
apparatet. Kontakt altid vores kundeservice
ved behov for reparation.

e Hold oje med bernene, mens apparatet bliver
rengjort eller vedligeholdt.

e Undlad at rense de kolde glashylder i varmt
vand. Pludselige temperaturzendringer kan fa
glasset til at knaekke.

e ADVARSEL: Rorene i kelekredsen cirkulerer
en lille maengde miljevenlig men brandfarligt
kelemiddel (R600a) og
isoleringsgas(cyclopentan). Det beskadiger
ikke ozonlaget og bidrager ikke til
drivhuseffekten. Hvis der slipper kelemiddel
ud, kan det skade gjnene eller antaende.

e Hyvis kelekredsen bliver beskadiget:

- Sluk for apparatet, og trak stikket ud,

- Hold apparatet borte fra Aaben ild og
antaendingskilder,

- Udluft rammet grundigt i flere minutter,

- Informer kundeservice.

e ADVARSEL: Undlad at beskadige stikket eller
lysnetledningen. Dette kunne medfere elektrisk
stod eller brand.

e ADVARSEL: Brug ikke flere forgrenere eller
baerbare stremforsyninger. Vi frariader brugen
af forleengerledninger og adaptere med flere stik.

o Forsog ikke at sidde eller sta oven pa apparatet.
Du kan skade dig selv eller apparatet.
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Dette apparat er ikke designet til at blive
stablet med andre i en hvidevaresgjle.

e Produktet er designet og bygget udelukkende
til husholdningsbrug.

e Der ma kun bruges originale dele fra
producenten. Producenten garanterer, at kun
disse dele opfylder sikkerhedskravene.

e Abning af ligen i lengere tid kan medfere en
vaesentlig temperaturstigning i keleskabet.

-Rengor regelmeassigt de overflader, der kan
komme i kontakt med madvarer, og de
tilgeengelige aflebssystemer.

-Renger vandbeholderne, hvis de ikke er blevet
brugt i 48 timer. Skyl det vandsystem, der er
forbundet med vandforsyningen, hvis der ikke
er brugt vand i 5 dage.

-Opbevar ferskt kod og fisk i egnede fade eller
bokse i koleskabet, s de ikke drypper pa eller
er i kontakt med andre fodevarer.

-Tostjernede rum til frosne fodevarer (hvis de
forefindes) er egnede til opbevaring af
feerdigfrosne fedevarer, opbevaring eller
fremstilling af is og isterninger.

-En-, to- og tre-stjernede rum, hvis de findes
i apparatet, er ikke egnede til nedfrysning af
friske fedevarer.

-Hvis apparatet efterlades tomt i laengere tid,
skal det slukkes, afrimes, rengeres, torres og
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efterlades med ligen abnet, sd der ikke opstar
mug i apparatet.

e TIL vinkeleskabe: Dette apparat er
udelukkende beregnet til opbevaring af vin

e TIL fritstiende apparater: Dette keleskab er
ikke beregnet til indbygning

e Til apparater uden et fire-stjernet rum: Dette
koleskab er ikke egnet til frysning af fedevarer

e [yskilde (kun LED) kan udskiftes (kun LED) af en fagperson

e Dette produkt indeholder en lyskilde i1 energiklasse G.

Skrotning af gamle apparater

2 A

Dette apparat er market i overensstemmelse med det europeiske direktiv 2012/19/EU
vedrerende elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

WEEE indeholder bdde forurenende stoffer (som kan have negative konsekvenser for miljoet)
og grundleggende komponenter (som kan genbruges). Det er vigtigt, at WEEE underkastes
specifikke behandlinger for at fjerne og bortskaffe alle forurenende stoffer korrekt og
nyttiggere og genanvende alle materialer.

Enkeltpersoner kan spille en vigtig rolle for at sikre, at WEEE-udstyr ikke bliver et
miljeproblem. Det er vigtigt at folge nogle f grundleeggende regler:

- WEEE ber ikke behandles som husholdningsaffald.
- WEEE ber afleveres til de relevante indsamlingssteder, der forvaltes af kommunen
eller af registrerede virksomheder. I mange lande kan husstandsindsamles WEEE.

Nar du keber et nyt apparat, kan det gamle i mange lande returneres til forhandleren, som skal
acceptere det uden beregning, sa l&nge apparatet er af samme type og har samme funktioner
som det kabte.
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Overensstemmelse

Nér vi satter C E -maerket pa dette produkt, s& bekraefter vi overensstemmelse med alle
relevante europziske lovmassige krav i forbindelse med sikkerhed, sundhed og milje, der
gelder for dette produkt.

Garanti

Minimumsgarantien er: 2 ar for EU-lande, 3 ar for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ér for
Rusland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 méaneder for
Algeriet, Tunesien kraever ingen juridisk garanti.

Energibesparelse

For bedre energibesparelser foreslar vi, at der geores folgende:

Installer apparatet vaek fra varmekilder og ikke udsat for direkte sollys og i et godt
ventileret rum.

Undga at satte varm mad i keleskabet for at undgé at ege temperaturen inde i det
og dermed f& kompressoren til at kere konstant.

Undlad at kommer for mange fodevarer i for at sikre korrekt luftcirkulation.
Afrim apparatet, hvis der er dannet is, for at lette overforslen af kulde.

I tilfelde af stremafbrydelse, er det tilradeligt at holde keleskabsderen lukket.
Abn eller hold derene pa apparatet abne sa lidt som muligt

Undga at justere indstillingen til for lave temperaturer.

Fjern stov pé bagsiden af apparatet
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For forste brug

Du skal lade kgleskabet falde til ro i mindst fire timer, for du taender
for stremmen.

Det anbefales, at du rengar apparatet indvendigt inden farste brug med
en oplgsning af soda og varmt vand og derefter aftgrrer det grundigt
indvendigt. Keleskabet lugter muligvis ved farste brug. Dette forsvinder,
nar apparatet afkgles.

Bemaerk venligst:

Apparatet starter 5 ° C for kegleskab og -18 ° C for fryser og kgrer
kontinuerligt, til det nar ned til den korrekte temperatur. Hvis apparatet er
slukket, skal du bruge fem minutter, far du teender det igen, for at undga
ungdvendig skade pa kompressoren. Opbevar aldrig braendbare eller
eksplosive genstande og staerke aetsende syrer eller baser i apparatet.
Dette kaleskab afkaler din mad ved at gere indersiden af kglerummet
koldt. Det er normalt, at der dannes rimfrost pa denne overflade; det
forsvinder derefter og draenes gennem et lille draen i bunden, hvor det
fordamper harmigst. Tilstedevaerelsen af rimfrost pa bagsiden er ikke en
fejl i kaleskabet.
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Brug af keleskab

Leeg aldrig vaesker i kgleskabet uden lag.

Laeg aldrig varme madvarer i kaleskabet. Varm mad skal atkgle til
stuetemperatur, fgr den seettes i kaleskabet.

Intet bar hvile mod keleskabets bagvaeg, da dette vil
forarsage frost og mulige kondensproblemer, som vil veere vanskelige at fierne.

Serg for, at maden er ren, og at ekstra vand terres vaek, inden du seetter
den i kgleskabet.

Indpak eller tildaek maden, inden du saetter det i kgleskabet. Dette vil hjeelpe med at
forhindre tab af fugt, holde maden frisk og undga ubehagelig lugt.

Sorter madvarer inden opbevaring. Alle fedevarer, der snart skal bruges, ber
opbevares forrest pa hylden for at forhindre nedbrydning forarsaget af, at dgren er
aben i leengere perioder.

Overfyld ikke kaleskabet. Der skal veere tilstreekkelig plads mellem
f@devarerne til, at den kelige luft kan cirkulere.

Optening af frosne fadevarer i kaleskabet hjeelper med at holde temperaturen lav og
spare energi.

Opbevar aldrig rat ked pa hylder over kogt ked eller andre produkter. Dette bidrager il
at forhindre, at saft fra rat ked forurener andre fedevarer.

Brug af fryser

Fryserummet er designet til kun at opbevare frosne fgdevarer.

Leeg aldrig varme eller varme madvarer i fryseren, lad dem kgle helt af, for du saetter
dem i fryseren.

Fglg anvisningerne pa mademballagen til opbevaring af frosne fedevarer. Hvis der ikke
gives oplysninger, bgr fadevarer ikke opbevares i mere end tre maneder efter kgbsdatoen.

Opbevar mad i sma pakker (helst mindre end 1 kg). Dette reducerer frysetid og
forbedrer madens kvalitet efter optening.

Pak mad ind, inden du saetter det i fryseren. For at forhindre
indpakningen i at haenge sammen skal du sikre, at den er tar.

Meerk maden inden frysning med oplysninger, herunder madvarer og
opbevaringsdatoer og udlgbsdato.

Nar maden er optget, ma den ikke fryses igen. Opte kun s& meget mad som
ngdvendigt for at forhindre spild.

Flasker eller daser ma ikke opbevares i fryseren, da de kan eksplodere.

Den maksimale maengde frisk mad, der kan fryses inden for en 24 -timers periode,
er 2,0 kg.

Forsgg ikke at fryse mere end den maksimale meengde.
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Oversigt

Fryser ~ 7
Termostat og lys | N
Lagehylder
Glashylder - — M
= »Y
b q
Grontsagslag |
/
Grgntsagsskuffe —

i |

Justerbare fedder

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afhaenge af det
fysiske produkt eller erklaering fra distributgren.
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Opbevaring

Koleskabet er beregnet til kortvarig opbevaring af mad. Selvom lave temperaturer kan
opretholdes, frarades leengere tids opbevaring af madvarer.

Da den kolde Iuft cirkulerer i kgleskabet, kan temperaturen variere mellem de forskellige
sektioner. Derfor bar fgdevarer opbevares i forskellige sektioner efter type.

1. Smer, oste osv.

2. Mad i krukker og flasker

3. Drikkevarer, fx maelk

4. Tilberedt mad

5. Yoghurt, konserves osv.

6. Frugt og grentsager
Kaleskabshylderne kan flyttes efter
opbevaringskravene i kgleskabssektionen.

For at flytte hylden skal du lgfte den bageste
del og derefter traekke den udad.

For at udskifte den skal du skubbe hylden
tilbage i abningen og derefter seenke den
bageste del.

Den mest energibesparende konfiguration
kreever placering af skuffer, madboks og
hylder i produktet. Se ovenstaende billeder.

= = T—Lﬂ*— —'_V(D
o m—
® | R
@ | [T ] ~®
| | ]
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Betjeningspanel

Der er i alt 5 temperaturindstillinger for
koleskabet. Efter tilslutning til stramforsyningen
indstilles kgleskabet til indstilling 3, som er
standardindstillingen.

Knappen "Power": Placeret i venstre side, fungerede
som taend / sluk ved at trykke pa 3s.

Knappen "Juster": placeret i hgjre side, fungerede som
justering af temperaturindstillingerne for keleskabet

Justering af temperaturen:

Kaleskabets indvendige temperatur justeres ved at
trykke pa den venstre “justerings’knap. Ved at trykke pa
knappen viser indstillingerne 1 til 5 forskellige
temperaturer fra det hgjeste til det laveste.

p
\
reOooooo O
Position Betingelser

1-2 Sommer- eller
omgivelsestemperatur
mellem 25 og 35 °C

3-4 Forar, efterar eller omgivelsestemperatur
mellem 15 og 25 °C

5 inter eller omgivelsestemperatur

mellem 5 0og -15 °C

Super Freeze-
funktion

Hurtig nedfrysning

Forsigtig: Der vil kraves noget tid, for koleskabet nar det

indstillede niveau, nar temperaturjusteringer foretages.

Langden af denne periode bestemmes af forskellen i de

eksisterende og indstillede temperaturer,

omgivelsestemperaturen, hyppigheden, hvormed dgren

abnes og lukkes, og den maengde mad, der opbevares.

Super Freeze-funktion
Sadan aktiveres Super Freeze-funktionen:
® Szt termostaten i position 5,

® tryk derkontakt og temperaturjusteringsknap sammen, vent til
LED i position 5 blinker konstant, SF -funktionen er aktiveret.
SF arbejder 24 timer, derefter stopper funktionen automatisk, og derefter tilbage til den oprindelige
positionsindstilling. Bemaerk: | Igbet af SF -perioden vil LED'en i position 5 blive ved med at blinke.
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Skift af haengselsside pa doere

Vi anbefaler, at du far hjelp fra en anden person til at stotte derene, mens du udferer denne operation.

1. Fjern det overste topskruedaeksel

2. Fjern skruerne, og fjern derefter topdaekslet

- ~%

_M.fr—x |

|
n

3. Skru det gverste haengsel af, og skru derefter
haengselstiften af, drej haengslet og udskift det.

4. Fjern deren

5. Skru det nederste haengsel og de justerbare
fodder af, og skru derefter haengselstiften af, drej
hzengslet og udskift det.

6. Tag proppen i venstre side fra tilbehgrsposen, monter den
pa venstre side af keleskabet, og monter derefter det nederste
haengsel pa venstre side af keleskabet & samme made.
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7. Fastger deren pa det nederste venstre haengsel

8. Skru det overste haengsel pa

9. Flyt skruehulsafdaekningen fra venstre side til
hgjre, og seet afdeekningen pa igen.

10. Monter skruerne pa det gverste deeksel

11. Genmonter det gverste skruelag
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Monter derens udvendige handtag (nvis udvendigt handtag

findes)

1. Skru handtaget af pa venstre side. 2. Fjern skruedakslet fra hejre side
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Skift hangselsside pa indvendige dore

1. Fjern skruedekslet pa hejre side, og skru
derefter skruerne af.

2. Fjern skruedakslet til venstre.

e

Xy
——
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3. Monter skruedakslet fra venstre side pa
hajre side.

4. Drej den indvendige der, og monter pa
venstre side, og installer derefter skruerne.

Monter derpakninger korrekt:

Det er normalt, at teetningen trykkes sammen, nar dgren er vendt om. Nar deren er lukket,
skal du bruge en hartgrrer for at udvide teetningen og fylde mellemrummet mellem dgren og
apparatets hus. Pas pa ikke at bruge hartgrreren for teet pa apparatet, hvilket kan
beskadige forseglingen. En afstand pa cirka 10 cm ber vaere tilstreekkelig. Nar taetningen og
deren er feerdig, skal den afkgle, for du rerer ved den. Nar det er gjort, skal forseglingen

forblive pa plads.
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INSTALLATION
ADVARSEL! Koleskabet/fryseren er tungt. Vaer altid to personer om at handtere det.
For forste brug

» Fjern alt emballagemateriale.

» Renger keleskabet/fryseren med vand og en mild seebeoplgsning, og ter
det af med en blgd klud.

» Kontroller, om stremforsyning, stik og sikringer passer til meerkepladen
og lysnettet.

» Kontroller, om stikkontakten har jordforbindelse, og at keleskabet/fryseren
ikke er sat en forgrener eller forleengerledning.

» Kontroller, om der er adgang til stikket, nar kgleskabet/fryseren er pa plads.

» Koleskabets og fryserens temperatur er automatisk stillet til henholdsvis
4 °C og -18°C. Dette er de anbefalede indstillinger. Hvis det @nskes, kan
disse temperaturer aendres manuelt. Se Juster temperaturen.

Forhold i omgivelserne

> Koleskabet/fryseren skal installeres i et tart og veludiuftet lokale.

» Opstil ikke kgleskabet/fryseren teet pa andre varmeafgivende apparater
(ovne, kaleskabe) uden isolation eller i direkte sollys.

» Huvis keleskabet/fryseren star i kolde omgivelser (som i et skur, udhus eller
garage), kan det pavirke ydeevnen, hvilket kan @deleegge fadevarerne.

Installer dette produkt i en position, hvor omgivelsestemperaturen ikke er lavere eller
hgjere end driftstemperaturen: Ellers fungerer apparatet ikke korrekt.

o Udvidet tempereret (SN): ‘dette kaleskab er beregnet til brug ved
omgivelsestemperaturer i omradet fra 10 °C til 32 °C’.

o Tempereret (N): ‘dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer
i omradet fra 16 °C til 32 °C’

e Subtropisk (ST): ‘dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer
i omradet fra 16 °C til 38 °C’

o Tropisk (T): ‘dette kaleskab er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer i omradet
fra 16 °C til 43 °C".

Nivellering af keleskabet/fryseren

Koleskabet/fryseren skal anbringes pa et jeevnt og fast underlag

1. Vip apparatet lidt bagover.
2. Drej fedderne med uret for at haeve kaleskabet.
3. Drej fedderne mod uret for at seenke kaleskabet.
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Flytning af apparatet
1. Fjern alle madvarer og tag keleskabet/fryseren fra stikkontakten
2. Fastger hylder og andre beveegelige dele i keleskabet og fryseren med tape.
3. Undlad at vippe keleskabet mere end 45° for at undgé at beskadige kalesystemet.
TIPS TIL OPBEVARING AF MADVARER

Seet forskellige madvarer i forskellige rum som i falgende oversigt:

Koleskabsrum Type madvare

e Madvarer med naturlige konserveringsmidler som
syltetgj, marmelade, saft, juice, drikkevarer,
krydderier

e Undgéa at opbevare forgeengelige madvarer

e Frugt, urter og grantsager skal anbringes adskilt
i grentsagsskuffen

e Undlad at opbevare bananer, lag, kartofler og
hvidlag i kgleskabet

Lage eller hylder i keleskabsrummet

Grentsagsskuffer (salatskuffe)

Kgleskabshylde - mellemste e Mejeriprodukter, g
e Madvarer, der ikke skal tilberedes som
Kegleskabshylde - gverste serveringsklare produkter, paleeg/delikatessevarer,
levninger

e Madvarer til langtidsopbevaring

o Nederste skuffe til rat ked, fierkree og fisk

o Mellemste skuffe til frosne gregntsager og chips

o (verste bakke til is, frossen frugt og bagvaerk

» Det tilrades at stille temperaturen pa 4 °C i kglerummet og, hvis muligt, pa -18 °C
i fryserummet.

» De fleste madvarer kan opbevares leengere i kaleren ved koldere temperaturer. Da visse
produkter (som frisk frugt og grentsager) kan tage skade af koldere temperaturer, tilrades
det at opbevare dem i grentsagsskufferne, hvis de findes. Hvis de ikke findes, skal der
holdes en gennemsnitlig indstilling pa termostaten.

» For frysevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa emballagen.

Denne opbevaringstid opnas, nar indstillingen overholder referencetemperaturerne
i rummet (en stjerne -6 °C, to stjerne -12°C, tre stjerne -18 °C)

Fryserskuffe(r)/bakke

Tips til opbevaring af mad i keleskabet

Hold kgleskabstemperaturen under 5 °C.

Varm mad skal kgle ned til stuetemperatur, far det saettes i kaleskabet.

Madvarer, der opbevares i kaleskabet, skal vaskes og tgrres fgr opbevaring.

Madvarer, der skal opbevares, skal pakkes forsvarligt ind for at undga lugt eller

smagsafsaetning. Det er tilradeligt at holde mad deekket af materialer, der er ikke giver

smag, er uigennemtreengelige for luft og vand, giftfri og ikke er for forurenende, for at

undga forurening eller lugtoverfarsel.

» Det frarades at blokere kgleskabets luftafgange.

» Opbevar ikke for store meengder mad. Gar plads mellem fgdevarerne, sa kold luft kan
cirkulere omkring dem, for en bedre og mere ensartet kgling.

YV VYV
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>

Serg for et mellemrum mellem madvareme og de indvendige vaegge, sa luften kan cirkulere.
Undlad isaer at placere madvarer op ad bagvaeggen, hvor maden kan blive frosset.

Visse frugter og grentsager (som meloner, papaya, bananer ananas mm.) bliver
hurtigere overmodne i kaleskabet. Derfor frarades det at opbevare dem i kaleskabet.
Men modningen af meget umoden frugt kan fremmes i et vist tidsrum. Lag, hvidlag,
ingefeer og andre rodfrugter skal ogsa opbevares ved stuetemperatur.

Tips til indfrysning af frisk madvarer

>

>
>
>

Fryserummet er velegnet til at fryse ferskvarer og opbevare frosne og dybfrosne
madvarer i laengere tid

Anbring madvarer, der skal fryses, i fryserummet

Den sterste maengde madvarer, der kan fryses pa 24 timer, er angivet pa meerkepladen
Indfrysningen varer 24 timer: | denne tid ma der ikke lsegges flere madvarer til indfrysning

Tips til opbevaring af mad i fryseren

>
>
>

YV V VY

Hold frysertemperaturen pa -18 °C

Varm mad skal kale ned til stuetemperatur, for det seettes i fryseren

Mad, der er delt op i mindre portioner, fryses hurtigere og er nemmere at tg op og
tilberede. Den anbefalede veegt for hver portion er under 2,5 kg

Det er bedre at indpakke madvarer, fgr de lsegges i fryseren.

Optoet mad kan ikke indfryses igen, medmindre det farst tilberedes

Leeg ikke for stor maengder ferskvarer i fryseren

Madvarer kan opbevares i fryseren ved en temperatur pa mindst -18°C i 2 til 12 maneder
afheengigt af egenskaberne (f.eks. kad: 3-12 maneder, grentsager i 6-12 maneder).
Undlad at overskride den opbevaringstid, producenten anbefaler for maden.

PLEJE OG RENGQRING
ADVARSEL! Afbryd koleskabet/fryseren fra stikkontakten fer rengering

Generelt

Kgleskabet/fryseren skal renggres hver fierde uge for god vedligeholdelse og for at
forhindre darlig madlugt.

>

>
>

Renger kgleskabet/fryseren indvendigt og udvendigt med lunkent vand og et neutralt
saebemiddel.

Skyl og ter efter med en blad klud.

Renggr kun kgleskabet/fryseren med lunkent vand og et neutralt renggringsmiddel.

Sarg for, at alt saebe er tgrret af, og at alle dele er tarre, fgr de saettes tilbage

i keleskabet/fryseren.

Undlad at vaske nogen af de |lgse dele i en opvaskemaskine.

Lad der ga mindst 5 minutter, for kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter kan
beskadige kompressoren.
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Udskiftning af LED-lamper

Lyset i keleskabet/fryseren er af LED-typen. Kontakt kundeservice, hvis lampen skal udskiftes.
Se fejlfinding.

Alarm for aben lage

Hvis lagen star aben lzengere end 1 minutter, hgres alarmen for aben lage. Alarmen kan
standses ved at lukke daren eller trykke pa SET-knappen (Dette pavirker ikke
temperaturindstillingen, det vil blot sl& alarmlyden fra).

Laengere tid uden brug

Hvis kealeskabet/fryseren ikke anvendes i laengere tid:
1. Tag madvarerne ud, og tag stikket ud af kontakten.
2. Renger keleskabet/fryseren som beskrevet i afsnittet “Pleje og rengering - Generelt”
3. Hold lagen og fryserskufferne/-lagen abne for at forhindre darlig lugt.

Stremafbrydelse

| tilfeelde af stremafbrydelse vil madvarerne holde sig forsvarligt kolde i se maerkeplade.
Folg disse tips ved leengere tids streamafbrydelse, isaer om sommeren:

> Abn lagen/skufferne s& f& gange som muligt.

» Leeg ikke flere madvarer i apparatet under streamafbrydelsen.

» Hovis der gives varsel om en stregmafbrydelse, og varigheden er laengere end det antal
timer, der angives pa maerkepladen, sa lav noget is og leeg det gverst i kaleskabet.

» Opbevaringstiden og madens holdbarhed forringes. Al mad, der optgs, skal enten spises
eller tilberedes og fryses ned igen (hvor det er muligt) for at forhindre helbredsskader.

Lagerfering af reservedele

» Termostater, temperaturfelere, printkort og lyskilder lagerfgres i mindst 7 ar efter at
sidste enhed af modellen er bragt pa markedet.

> Dgrhandtag, lagehaengsler, bakker og kurve i mindst 7 ar og teetningslister til lager
i mindst 10 ar efter at sidste enhed af modellen er bragt pa markedet.
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FEJLFINDING

Prov alle muligheder i tilfeelde af problemer og fglg nedenstdende vejledning, fer du kontakter
et serviceveerksted.

Problem Mulig arsag Mulig lgsning

Tryk pa ON/OFF-knappen

Apparatet er slukket
pparatet er slukke for at teende apparatet

Lysnetledningen er ikke sat

i stikkontakten Seet stikket i stikkontakten

Apparatet virker ikke

Kontroller sikringen og

Sikringen er sprunget eller defekt udskift den om nadvendigt

Kontakten er defekt F_eJI pa lysnettet SKE,‘I
afhjeelpes af en elektriker

Det er normalt, at apparatet

Inde- eller udetemperaturen er for hgj korer lzengere

Normalt tager det 8 til
Apparatet har veeret uden strgm 12 timer, for apparatet har
i nogen tid kealet helt ned til
Koleskabet korer kele/frysetemperatur
ofte eller i lang tid ad

gangen Luk lagen/skuffen og

kontroller, at apparat er sat

En lage/skuffe i apparatet er ikke pa et vandret underlag, og
lukket helt teet at der ikke er mad eller
emballage, der spaerrer for
dgren

Renggr keleskabsrummet
Kgleskabsrummet er Koleskabsrummet skal rengares indvendigt

snavset og/eller lugter

Der opbevares steerkt lugtende

mad i keleskabet Pak maden omhyggeligt ind

Klimaet er for varmt og fugtigt Forhgj temperaturen

En lage/skuffe i kgleskabet/fryseren .,
; Luk | /skuff
Fugtdannelse er ikke lukket teet. uk fagen/skutien

i keleskabsrummet

Lad varm mad kgle ned til
Madbgtter eller flasker star abne stuetemperatur, og tildaek

madvarer og vaesker
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Der samler sig fugt
op keleskabets
yderside eller mellem
lagen/lagerne og
skufferne

Klimaet er for varmt og fugtigt

Dette er normal i fugtigt vejr
og endrer sig, nar
luftfugtigheden ages

Lagen/skuffen er ikke lukket taet til

Kontroller, at lagen/skuffen
er lukket teet til

Kraftig is- og
rimdannelse
i fryserrummet

Madvarerne er ikke tilstreekkeligt
indpakket

Pak altid madvarerne
omhyggeligt ind

En lage/skuffe i apparatet er ikke
lukket helt taet

Luk lagen/skuffen

Unormale lyde

Apparatet star ikke vandret

Juster fadderne

Apparatet bergrer veeggen eller
andre genstande

Flyt apparatet en smule

Betjeningspanelets
LED-lamper blinker

En af fglerne er uden for
maleomradet

Tilkald teknisk assistance

En alarm bipper

Koleskabet lage star aben

Luk lagen eller afstil
alarmen manuelt

Den indvendige
belysning eller
koleanleegget virker
ikke

LED-lampen virker ikke

Tilkald teknisk assistance til
udskiftning af lampen

Under drift kan fryserens sideveegge og yderside vaere varme: dette er normalt og
skyldes produktets normale arbejdscyklus.

Teknisk assistance kan kontaktes pa vores websted: https://corporate.haier-europe.com/en/

| afsnittet “website” veelger du dit produktmaerke og dit land. Du feres til lige netop det websted,
hvor du finder telefonnummeret og formularen til at kontakte den tekniske assistance.

Du finder flere oplysninger om produktet pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller ved at
scanne QR-koden pa det energimeerke, der leveres med apparatet
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Vielen Dank fiir den Kauf dieses Produkts.

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Kiihlschranks diese Anleitung sorgfiltig, um das Gerit
optimal zu nutzen. Bewahren Sie die gesamte Referenzdokumentation zum Nachschlagen
oder fiir einen eventuellen spdteren Besitzer auf. Dieses Gerét ist ausschlieBlich fiir den
Hausgebrauch und vergleichbare Verwendung bestimmt, wie:

- Personalkiichen in Geschiften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen,

- in landwirtschaftlichen Betrieben, fiir die Nutzung durch Géste von Hotels, Motels und
dhnlichen Unterkiinften,

- Bed & Breakfast (B&B),

- Catering-Dienste und dhnliche Zwecke im Einzelhandel.

Das Gerét darf ausschlieBlich fiir die Konservierung von Lebensmitteln verwendet werden.
Jede andere Verwendung wird als gefahrlich erachtet und der Hersteller weist im Fall der
Nichtbeachtung jede Haftung zuriick. Bitte lesen Sie auch die Garantiebestimmungen.

SICHERHEITSINFORMATIONEN

Bitte lesen Sie die Bedienungs- und Installationsanleitung sorgfltig durch!
Sie enthalten wichtige Informationen, wie das Gerét installiert, verwendet
und gewartet werden soll.

Der Hersteller haftet nicht, wenn Sie die Anweisungen und Warnungen nicht
beachten.

Bewahren Sie die gesamte Dokumentation zum Nachschlagen oder fiir einen
eventuellen spéteren Besitzer auf.

® Das Gerit erst dann an die Stromversorgung
anschliefen, wenn samtliches Verpackungsmaterial
und Transportschutzvorrichtungen entfernt wurden.
Kinder von Verpackungsmaterial fernhalten.
Erstickungsgefahr durch Faltschachteln und
Kunststofffolie!

e Das Gerit vor dem Einschalten mindestens vier
Stunden lang stehen lassen, wenn es im Liegen
transportiert wurde, damit sich das Kompressorol
absetzen kann.
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Vergewissern Sie sich, dass keine Transportschiaden
vorliegen.

Den Kiihlkreislauf nicht beschidigen.

Die Liiftungsgitter am Gehiuse des Geriits und
innerhalb der Einbauoffnung nicht verstopfen oder
verschlief3en.

Kompressor niemals feucht reinigen. Umgebung des
Kompressors nach dem Reinigen griindlich trocken
wischen, um Rost zu vermeiden.

Das Gerit immer mit mindestens zwei Personen
transportieren, da es schwer ist.

Installieren und richten Sie das Geriat in einem
Bereich ein, der fiir seine Grofie und Verwendung
geeignet ist.

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Informationen
auf dem Typenschild der Stromversorgung
entsprechen. Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich an
einen Elektriker.

Das Gerat wird iiber eine 220-240 V
Wechselspannung/50 Hz Dbetrieben. Unnormale
Spannungsschwankungen konnten dazu fithren, dass
das Gerit nicht angeht, der Temperaturregler oder
Kompressor beschadigt wird, oder dass wihrend des
Betriebs ein unnormales Gerausch auftritt. In einem
solchen Fall ist ein automatischer Regler anzubringen.

Nur fiir Grof3britannien: Das Geritenetzkabel ist mit
einem 3-adrigen Stecker (Erdungsstecker)
ausgestattet, der in eine 3-adrige Norm-Buchse
(geerdet) passt. Den dritten Stift (Erdung) auf keinen
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Fall kappen oder entfernen. Das Gerit muss so
installiert werden, dass der Stecker erreichbar ist.

Darauf achten, dass das Stromkabel wahrend und
nach dem Tragen/Verschieben des Gerits nicht
darunter stecken bleibt, damit es nicht beschidigt
oder zerschnitten wird. Wenn das Stromkabel
beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von seinem
Service-Mitarbeiter, oder einer gleichwertig
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
jegliches Risiko zu vermeiden.

Das Gerit nicht in Umgebungen mit feuchter, oliger
oder staubiger Atmosphiare installieren sowie vor
direkter Sonneneinstrahlung und Wasser schiitzen.

Das Gerit nicht in der Nihe von Hitzequellen oder
entflammbaren Materialien installieren.

FUR Geriite mit Gefrierfach: Bei Stromausfall nicht
die Klappe offnen. Das Gefriergut sollte nicht
beeintrachtigt werden, wenn der Stromausfall die auf
dem Typenschild angegebenen Stunden
(Temperaturanstiegszeit) nicht iberdauert. Dauert
der Stromausfall linger, sollten die Lebensmittel
iberpriift und sofort verzehrt oder gekocht und
erneut eingefroren werden.

Lisst sich die Klappe des Gerits schwierig offnen,
nachdem Sie diese gerade geschlossen haben, so ist
dies normal. Dies liegt am Druckausgleich, der
hergestellt wird. Die Klappe lisst sich normalerweise
nach wenigen Minuten wieder 6ffnen.

Keine Arzneimittel, Bakterien oder Chemikalien im
Gerait lagern. Dieses Gerit ist ein Haushaltsgeriit, es
wird daher davon abgeraten, Materialien zu lagern,
die extreme Temperaturen erfordern.
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Das Netzkabel nicht stark spannen oder biegen und
den Netzstecker nicht mit nassen Héianden beriihren.
Bewahren Sie keine Produkte auf, die entziindliche
Treibmittel (z. B. Spriihdosen) oder explosive
Substanzen enthalten. Explosionsgefahr!

Stellen Sie keine instabilen Gegenstinde (schwere
Gegenstiande, mit Wasser gefiillte Behiilter) auf den
Kiihlschrank, um Verletzungen durch Herunterfallen
oder elektrische Schlige durch Kontakt mit Wasser zu
vermeiden.

Im Inneren des Kiihlschranks keine elektrischen
Geriite benutzen, es sei denn, der Typ wurde vom
Hersteller empfohlen.

Berithren Sie interne Kiihlelemente nicht,
insbesondere nicht mit nassen Handen, um Risse oder
Verletzungen zu vermeiden.

Gefihrdet sind hier Kinder, Menschen mit
eingeschrinkten  korperlichen, geistigen oder
sensorischen Fihigkeiten sowie Menschen, die iiber
unzureichende Kenntnisse in Bezug auf den sicheren
Betrieb des Gerits verfiigen.

Uberpriifen Sie, ob Kinder und schutzbediirftige
Menschen die Gefahren verstanden haben. Eine fiir
die Sicherheit verantwortliche Person muss Kinder
und gefihrdete Personen, die das Gerit benutzen,
iiberwachen oder instruieren. Nur Kinder ab 8 Jahren
diirfen das Gerit benutzen.

Dieses Gerit ist kein Spielzeug fiir Kinder.
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Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen
Lebensmittel in dieses Geriat legen und
herausnehmen.

FUR Gerite mit Gefrierfach: Keine abgefiillten oder
konservierten Fliissigkeiten (insbesondere
kohlensiurehaltige  Getranke) im  Gefrierfach
aufbewahren. Flaschen und Dosen konnen platzen!
FUR Geriite mit Gefrierfach: Tiefkiihlware nie direkt
aus dem Gefrierfach in den Mund nehmen. Es besteht
die Gefahr einer Kilteverbrennung!

Halten Sie Kunststoffteile und die Tiirdichtung frei
von Ol und Fett. Andernfalls werden Kunststoffteile
und die Tiirdichtung poros.

Vor jedem Eingriff am Gerit den Netzstecker ziehen.

Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel
verwenden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen,
es sei denn, dies ist vom Hersteller so empfohlen.
Keine scharfkantigen Gegenstinde wie Messer oder
Gabeln verwenden, um Eisschichten damit zu
entfernen.

Keinen Haarfon, Heizgerite oder sonstige elektrische
Gerite zum Abtauen verwenden.

Den Netzstecker sauber halten. Starke
Staubablagerungen erhohen die Brandgefahr.
Versuchen Sie nicht, das Geriit selbst zu reparieren,
zu zerlegen oder zu verindern. Bei Reparaturen
wenden Sie sich immer an unseren Kundenservice.

Kinder iuberwachen, wihrend das Gerit gereinigt
oder gewartet wird.
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Die kalten Einlegeboden aus Glas nicht mit heillem
Wasser reinigen. Plotzliche Temperaturschwankungen
konnen dazu fithren, dass das Glas zerspringt.

WARNUNG: Die Rohre des Kiihlkreislaufs enthalten
eine geringe Menge eines umweltfreundlichen, aber
brennbaren  Kiltemittels (R600a) wund ein
Schaumtreibmittel (Cyclopentan). Es schidigt nicht
die  Ozonschicht und erhoht nicht den
Treibhauseffekt. Wenn das Kiltemittel entweicht,
kann es Thre Augen schiidigen oder sich entziinden.

Wenn der Kiihlkreislauf beschidigt wird:

- Schalten Sie das Geriat aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

- Halten Sie offenes Feuer und Ziindquellen vom
Ger:iit fern.

- Den Raum einige Minuten lang griindlich liiften.

- Informieren Sie den Kundendienst.

WARNUNG: Den Netzstecker und/oder das Netzkabel
nicht beschadigen - Stromschlag- und Brandgefahr!

WARNUNG: Keine Mehrfachsteckdosen oder
Verlingerungen verwenden. Keine Verlingerungs-
kabel und Mehrfachsteckleisten verwenden.

Sich nicht auf das Gerit stellen oder darauf sitzen.
Dies konnte zu Personenschiaden fiihren oder das
Gerit beschidigen. Dieses Ger:it ist nicht geeignet, um
darauf oder darunter weitere Geriite zu stapeln.

Das Produkt ist nur fiir die Verwendung in
Privathaushalten vorgesehen.

Es diirfen nur Originalteile verwendet werden, die vom
Hersteller geliefert werden. Der Hersteller garantiert,
dass nur diese Teile die Sicherheitsanforderungen
erfiillen.
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e Das lingere Offnen der Tiir kann zu einem
bedeutenden Temperaturanstieg in den Kiihlfachern
des Geriits fiithren.

-Die mit den Lebensmitteln in Beriihrung kommenden
Oberflichen und zuginglichen Ablaufsysteme miissen
regelmifig gereinigt werden.

-Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden
lang nicht benutzt wurden. Spiilen Sie den an eine
Wasserleitung angeschlossenen  Wasserkreislauf,
wenn fiinf Tage lang kein Wasser entnommen wurde.

-Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten
Behiltern im Kiihlschrank auf, damit es nicht mit
anderen Lebensmitteln in Berithrung kommt oder
Fliissigkeit auf diese tropft.

-Zwei-Sterne-Gefrierficher  (sofern im  Gerit
vorhanden) eignen sich zur Aufbewahrung von
vorgefrorenen Lebensmitteln, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur Herstellung von
Eiswiirfeln.

-Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Ficher, sofern im Gerit
vorhanden, sind nicht zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln geeignet.

-Wenn das Geriit lingere Zeit leer bleibt, schalten Sie
es aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es,
und lassen Sie die Tiir offen, um zu verhindern, dass
sich im Innenraum Schimmel bildet.

e FUR Weintemperierschrinke: Dieses Geriit ist
ausschlieBlich fiir die Weinlagerung bestimmt.

e FUR ein frei stehendes Geriit: Dieses Kiihlgerit ist
nicht zur Verwendung als Einbaugerit bestimmt.

e FUR Geriite ohne 4-Sterne-Fach: Dieses Kiihlgeriit ist
nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln geeignet.
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Lichtquelle (nur LED), die durch einen Fachmann ausgetauscht
werden kann.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der

2

Energieeffizienzklasse G.

Entsorgung des Altger:iits

I
Dieses Elektrohaushaltsgerit ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/CE iiber Elektro-
und Elektronik-Altgerite (WEEE) gekennzeichnet.
Elektro- und Elektronik-Altgerdte enthalten umweltschddigende Substanzen, aber auch
Grundkomponenten, die wiederverwendet werden kdnnen. Daher ist es wichtig, Elektro- und
Elektronik-Altgerite spezifisch zu entsorgen, um alle schiddlichen Substanzen zu entfernen
und wiederverwendbare Teile zu recyceln.
Verbraucher leisten einen wichtigen Beitrag zur Gewéhrleistung, dass Elektro- und
Elektronik-Altgeréte nicht zu einem Umweltproblem werden. Halten Sie sich daher bitte an
die folgenden Grundregeln:

- Elektro- und Elektronik-Altgerdte diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden.

- Elektro- und Elektronik-Altgerdte miissen bei zugelassenen Sammelstellen
abgegeben werden, die von der Stadtverwaltung oder anderen zustidndigen Stellen
verwaltet werden. In vielen Landern wird fiir die Entsorgung groBer Elektro- und
Elektronik-Altgerite ein Abholservice angeboten.

Beim Kauf eines neuen Gerits wird das alte moglicherweise vom Héandler zuriickgenommen,
der es kostenfrei entsorgt, sofern das neue Gerét von einem dhnlichen Typ ist und die gleiche
Funktion erfiillt wie das Altgerét.
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Konformitat

Durch das Zeichen C € auf diesem Produkt wird seine Einhaltung aller geltenden
Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltanforderungen bestdtigt, die gesetzlich fiir dieses
Produkt vorgeschrieben sind.

Garantie

Die Mindestgarantie betrdgt: 2 Jahre fiir EU-Lander, 3 Jahre fiir die Tirkei, 1 Jahr fiir
GroB3britannien, 1 Jahr fiir Russland, 3 Jahre fiir Schweden, 2 Jahre fiir Serbien, 5 Jahre fiir
Norwegen, 1 Jahr fiir Marokko, 6 Monate fiir Algerien, Tunesien keine gesetzliche
Gewihrleistung erforderlich.

Energie sparen

Tipps zum Energiesparen:

Das Gerit entfernt von Hitzequellen, vor Sonneneinstrahlung geschiitzt und in
einem gut beliifteten Raum aufstellen.

Keine warmen Speisen in das Gerit stellen. Dies erh6ht die Innentemperatur und
der Kompressor arbeitet im Dauerbetrieb.

Das Gerit nicht iibermaBig fiillen, um eine korrekte Beliiftung zu gewéhrleisten.
Wenn sich eine Eisschicht bildet, das Gerét abtauen, um die Kélteabgabe zu
erleichtern.

Bei Stromausfall die Tiir moglichst geschlossen halten.

Die Tiiren so selten wie moglich 6ffnen und nicht zu lange offen halten.

Den Thermostat nicht auf eine iiberméBig geringe Temperatur einstellen.
Staubablagerungen von der Geriteriickseite entfernen
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Vor der ersten Inbetriebnahme

Vor dem ersten Einschalten muss sich der Kiihlschrank mindestens
vier Stunden lang absetzen.

Es wird empfohlen, den Innenraum des Gerats vor dem ersten

Gebrauch mit einer Natronlauge und warmem Wasser zu reinigen und
dann griindlich zu trocknen. Bei Erstgebrauch kann der Kiihischrank
unangenehm riechen. Dieser Geruch wird verschwinden, sobald das
Gerat abgekdhlt ist.

Bitte beachten Sie:

Das Gerat startet bei 5°C fiir den Kuhlschrank und bei -18°C fir den
Tiefktihlschrank und kihlt kontinuierlich, bis die richtige Temperatur
erreicht ist. Wenn das Gerat ausgeschaltet ist, sollten Sie vor dem
erneuten Einschalten finf Minuten verstreichen lassen, um unnétige
Beschadigungen des Kompressors zu vermeiden. Keine brennbaren
oder explosiven Gegenstande und keine starken korrosiven Sauren oder
Basen im Kiihischrank aufbewahren. In diesem Kihlschrank werden lhre
Lebensmittel gekuhlt, indem die Rickseite des Innenraums abgekuhit
wird. Es ist normal, dass sich auf dieser Oberflache Frost bildet; er wird
dann aufgetaut und durch einen kleinen Ablauf an der Unterseite
abgelassen, wo er unschadlich verdampft. Die Frostbildung an der
Rickwand ist keine Stérung des Kuhlschranks.
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Nutzung des Kuhlschranks

Keine unbedeckten Flissigkeiten in den Kuhlschrank stellen.

Keine heilRen Lebensmittel in den Kuhlschrank stellen. Warme Speisen auf
Raumtemperatur abkihlen lassen, bevor sie in den Kihlschrank gestellt werden.

Es darf nichts an der Rickwand des Kiihlschranks anliegen, da dies zu Frost und
maoglichen Kondenswasserproblemen fiihren kann, die nur schwer zu beheben sind.

Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel sauber sind und dass zusatzliches Wasser
abgewischt wird, bevor Sie sie in den Kiihlschrank stellen.

Wickeln Sie Lebensmittel in Folie ein oder decken Sie sie ab, bevor Sie sie in den
Kihlschrank stellen. Dies tragt dazu bei, den Feuchtigkeitsverlust zu vermeiden,
Lebensmittel frisch zu halten und unangenehme Gerliche zu vermeiden.

Sortieren Sie die Lebensmittel vor der Lagerung. Lebensmittel, die in Kiirze verwendet
werden sollen, sollten vorne im Regal aufbewahrt werden, um eine Beeintréchtigung
durch langeres Offnen der Tir zu verhindern.

Den Kuhischrank nicht Gberfiillen. Zwischen den Lebensmitteln sollte gentigend Platz
sein, damit die Kihlluft zirkulieren kann.

Das Auftauen gefrorener Lebensmittel im Kihlfach hilft, die Temperatur niedrig zu
halten und Energie zu sparen.

Bewahren Sie nie rohes Fleisch auf Regalen iber gekochtem Fleisch oder anderen
Lebensmitteln auf. Dadurch wird verhindert, dass rohes Fleisch andere Lebensmittel
kontaminiert.

Nutzung des Tiefklihlschranks

Die Gefrierfacher sind ausschlieRlich fur die Aufbewahrung gefrorener Lebensmittel
vorgesehen.

Stellen Sie niemals heif3e oder warme Lebensmittel in die Kihltruhe, lassen Sie diese
vollstandig abkihlen, bevor Sie sie in die Kuhltruhe stellen.

Beachten Sie die Anweisungen auf der Verpackung von Lebensmitteln zur Lagerung
gefrorener Lebensmittel. Sind keine Angaben vorhanden, sollten die Lebensmittel
nicht langer als drei Monate nach dem Kaufdatum gelagert werden.

Lebensmittel in kleinen Verpackungen (idealerweise unter 1 kg) lagern. Dies verringert
die Gefrierzeit und verbessert die Qualitat der Lebensmittel nach dem Auftauen.

Packen Sie Lebensmittel ein, bevor Sie sie in die Kiihltruhe legen. Um zu verhindern,
dass die Verpackungen zusammenkleben, missen Sie sicherstellen, dass sie trocken
sind.

Etikettieren Sie das Lebensmittel vor dem Einfrieren mit Angaben tber die Art des
Lebensmittels, Datum des Einfrierens und Haltbarkeitsdatum.

Aufgetaute Lebensmitteln dirfen nicht wieder eingefroren werden. Nur so viele
Lebensmittel auftauen, wie Sie verrauchen, um Verschwendung zu vermeiden.

Getranke in Flaschen oder Dosen sollten nicht in den Gefrierfachern aufbewahrt
werden, weil sie explodieren kénnten.
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[ Die maximale Menge frischer Lebensmittel, die innerhalb eines Zeitraums von
24 Stunden eingefroren werden kann, betragt 2,0 kg.

(] Versuchen Sie nicht, mehr als diese maximale Menge einzufrieren.

Ubersicht

Tiefklihlschrank L 4

Thermostat o A
und Licht ==

Turfacher
Einlegebdden —]_| M
aus Glas 153 lj‘l'/

Abdeckung Obst —|
und GemUse

-

Crisper- ——
Schublade

i | T

Verstellbare Flilke

** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsachliche Konfiguration hangt vom
tatsachlichen Produkt oder von den Angaben des Handlers ab.
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Lagerung

Der Kihlenbereich ist fir die kurzfristige Lagerung von Lebensmitteln vorgesehen.
Obwohl niedrige Temperaturen aufrechterhalten werden kénnen, wird eine langere
Lagerungszeit nicht empfohlen.

Wenn die kalte Luft im KihIschrank zirkuliert, kann die Temperatur zwischen

den verschiedenen Bereichen variieren. Lebensmittel sollten daher je nach Art

in unterschiedlichen Bereichen gelagert werden.

1. Butter, Kase usw.

2. Lebensmittel in Glasern und Flaschen
3. Getranke, z. B. Milch

4. Gekochte Lebensmittel

5. Joghurt, Konserven usw.

6. Obst und Gemduse

Die Kuhlschrankeinlagen kénnen entsprechend den
Aufbewahrungsanforderungen im Kihlbereich
unterschiedlich angeordnet werden. Um die
Kihlschrankeinlage zu verlagern, heben Sie ihren
hinteren Teil an und ziehen Sie sie dann nach auf3en.

Um die Einlage zu ersetzen, schieben Sie sie
wieder in den Schlitz und senken dann den
hinteren Bereich ab.

Die energiesparendste Konfiguration erfordert den
Einsatz von Schubladen, Lebensmittelboxen und
Regalbdden im Produkt, siehe die obigen Bilder.

 — B0
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Bedienfeld

Es gibt insgesamt 5 Temperatureinstellungen
fur den Kiihischrank. Nach dem Anschluss an das
Stromnetz ist der Kiihischrank auf die
Standardeinstellung 3 eingestellt.

Taste ,Power": Befindet sich auf der linken Seite und
dient zum Ein-/Ausschalten des Kiihlschranks durch
drei Sekunden langes Driicken.

Taste ,Adjust”: Befindet sich auf der rechten Seite
und dient zur Anpassung der
Temperatureinstellungen des Kiihischranks.

Anpassen der Temperatur:

Die Temperatur im Kihlschrank wird durch Driicken der
4Adjust“-Taste eingestellt. Durch Driicken der Taste
stehen die Einstellungen 1 bis 5 fiir unterschiedliche
Temperaturen, von der minimalen bis zur maximalen
Temperatur.

7z
{
\ @ EEEES
Stellung Temperaturbedingung
1-2 Sommer oder
Raumtemperatur zwischen
25°C- 35°C
3-4 Frihling, Herbst oder
Raumtemperatur zwischen 15°C-25°C
5 Winter oder Raumtemperatur

zwischen 5°C- 15°C

Super Freeze-
Funktion

Schnell-Einfrieren

Vorsicht: Bei Temperaturanpassungen dauert es eine Weile,

bis die eingestellte Temperatur im Kiihlschrank erreicht ist.

Die Lange dieser Dauer hangt vom Unterschied der
vorhandenen und der eingestellten Temperatur, der

Raumtemperatur, der Haufigkeit der Turéffnung und der

Menge eingelagerter Lebensmittel ab.

Super Freeze-Funktion
So aktivieren Sie die Super Freeze-Funktion:
® Thermostat auf Position 5 stellen.

® Tirschalter und Temperatureinstelltaste gleichzeitig driicken,
warten bis die LED der Position 5 kontinuierlich blinkt, dann ist die SF-Funktion aktiviert.
Die SF-Funktion l&uft 24 Stunden lang, danach wird sie automatisch beendet und die urspriingliche
Position wieder eingestellt. Hinweis: Wahrend die SF-Funktion lauft, blinkt die LED der Position 5 weiter.

121




Turanschlag lhres Gerats andern

Wir empfehlen lhnen, sich bei der Durchfiihrung dieser Arbeit von einer
anderen Person helfen zu lassen, um die Tiiren zu stiitzen.

1. Abdeckung des oberen Schrauben entfernen.

2. Schrauben herausdrehen und dann die obere Abdeckung
abnehmen.

3. Schrauben Sie das obere Scharnier ab, I6sen
Sie den Scharnierstift, drehen Sie das Scharnier
um und setzen Sie es wieder ein.

4. Nehmen Sie die Tur ab.

5. Schrauben Sie das untere Scharnier und die
verstellbaren FuRe ab, I6sen Sie den
Scharnierstift, drehen Sie das Scharnier um und
setzen Sie es wieder ein.

6. Nehmen Sie den linken Seitenanschlag aus dem
Zubehorbeutel und bringen Sie ihn an der linken Seite des
Kuhlschranks an. Montieren Sie dann das untere Scharnier
entsprechend an der linken Kuhlschrankseite.
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7. Befestigen Sie die Tur am linken unteren
Scharnier.

8. Schrauben Sie das oberste Scharnier wieder fest.

9. Tauschen Sie die Schraubenlochabdeckung
von der linken auf die rechte Seite und bringen
Sie die obere Abdeckung wieder an.

10. Die Schrauben der oberen Abdeckung festziehen.

11. Abdeckung der oberen Schrauben wieder
anbringen.
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TurauBengriff montieren (saiis Auengriff vorhanden)

1. Schrauben Sie den Griff auf der linken 2. Entfernen Sie die Schraubenabdeckung auf
Seite ab. der rechten Seite.

3. Montieren Sie die Schraubenabdeckung
links. Seite.
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Anschlag der Innentiiren @andern

1. Entfernen Sie die Schraubenabdeckung auf
der rechten Seite und I6sen Sie dann die
Schrauben.

2. Entfernen Sie die Schraubenabdeckung auf
der linken Seite.

e
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3. Wechseln Sie die Schraubenabdeckung
von links nach rechts.

4. Drehen Sie die Innentiir, bauen Sie sie auf
der linken Seite ein und befestigen Sie dann
die Schrauben.

Achten Sie darauf, dass die Tiirdichtungen korrekt sind:

Es ist normal, dass die Dichtung nach dem Andern des Tiiranschlags zusammengedriickt
wird. Verwenden Sie bei geschlossener Tir einen Fén, um die Dichtung zu erweitern und
den Abstand zwischen Tir und Geratekorpus zu fiillen. Achten Sie darauf, den Fon nicht zu
nah am Gerat zu benutzen, was die Dichtung beschadigen konnte. Ein Abstand von etwa
10 cm sollte ausreichend sein. Lassen Sie die Dichtung und die Tir danach erst abkuhlen,
bevor Sie sie beriihren. AnschlieBend sollte die Dichtung in ihrer Position bleiben.
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INSTALLATION

WARNUNG! Das Gerit ist schwer. Transportieren oder bewegen Sie es immer mit mindestens
zwei Personen.

Vor der ersten Inbetriebnahme

>
>

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Reinigen Sie das Gerat mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel, und trocknen Sie
es mit einem weichen Tuch ab.

Prifen Sie, ob die Stromversorgung, Steckdose und Sicherung den Angaben auf dem
Typenschild entsprechen.

Priifen Sie, ob die Steckdose geerdet ist und kein Mehrfachstecker oder Verlangerungskabel
angeschlossen ist.

Prifen Sie, ob der Netzstecker nach dem Aufstellen des Gerats zuganglich ist.

Kuhl- und Gefriertemperatur werden automatisch auf 4°C bzw. -18°C eingestellt. Dies sind
die empfohlenen Einstellungen. Falls gewlinscht, kdnnen Sie diese Temperaturen manuell
andern. Siehe Einstellen der Temperatur

Umgebungsbedingungen

Dieses Gerat sollte in einem trockenen und gut bellfteten Raum installiert werden.

Das Gerat nicht in der Nahe anderer warmeemittierender Gerate (Ofen, Kiihlschranke)
ohne Isolierung aufstellen oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.

Wenn dieses Gerat in einer kalten Umgebung steht (z. B. in einem Schuppen, einem
Nebengebaude oder einer Garage), wird die Leistung beeintrachtigt, was die Qualitat der
Lebensmittel verderben kann.

Stellen Sie das Gerat an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur nicht viel héher oder
niedriger als die Betriebstemperatur ist: In diesem Fall funktioniert das Gerat nicht ordnungsgeman.

e Subnormal (SN): ,Dieses Kihlgerat ist fur die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur
zwischen 10°C und 32°C ausgelegt”.

o Normal (N): ,Dieses Kihigerat ist fiir die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur
zwischen 16 °C und 32°C ausgelegt”.

e Subtropisch (ST): ,Dieses Kihlgerat ist fir die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur
zwischen 16 °C und 38 °C ausgelegt”.

e Tropisch (T): ,Dieses Kiihlgerat ist fur die Verwendung bei einer Umgebungstemperatur
zwischen 16 °C und 43 °C ausgelegt”.

Nivellieren des Gerits

Das Gerat sollte auf einer flachen und festen Oberflache
aufgestellt werden

1. Das Gerat leicht nach hinten neigen.

2. Durch Drehen der FiRe im Uhrzeigersinn wird der
Kuhlschrank angehoben.

3. Durch Drehen der FiiBe gegen den Uhrzeigersinn, wird

der Kiihlschrank abgesenkt.
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Verstellen des Gerites

1. Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Geréatestecker.
2. Fixieren Sie die Einlegebdden und andere bewegliche Teile im Kihl- und Gefrierschrank

mit Klebeband.

3. Den Kuhlschrank um maximal 45° kippen, um eine Beschadigung des Kuhlsystems zu

vermeiden.

TIPPS FUR DIE LAGERUNG VON LEBENSMITTELN

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Fachern entsprechend der unten
stehenden Tabelle:

Kiihifach des Kiihlschranks Art des Lebensmittels

Tur oder Facher des Kihlfachs. z. B. Marmeladen, Safte, Getranke, Wirzmittel

e Lebensmittel mit natlirlichen Konservierungsstoffen, wie

e Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel.

Crisper-Schubladen (Gemisefach)

e Frichte, Krauter und Gemise sollten separat in das
Gemisefach gelegt werden.

e Lagern Sie keine Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln und
Knoblauch im Kihlschrank.

Kuhlschrankablage - Mitte e Molkereiprodukte, Eier

e Lebensmittel, die nicht gegart werden mussen, wie z. B.

Kihlschrankabl -
thlschrankablage - oben verzehrfertige Lebensmittel, Wurstwaren, Speisereste

e Lebensmittel fur die Langzeitlagerung

e Untere Schublade fiir rohes Fleisch, Geflligel, Fisch

Mittlere Schublade fir Tiefkiihigemiise, Pommes

e Oberer Auszug fir Eis, gefrorenes Obst, gefrorene
Backwaren

Gefrierschublade(n)/Auszug

Es wird empfohlen, die Temperatur im Kihlfach auf 4°C und, wenn mdglich, im Gefrierfach auf -
18°C einzustellen.

Fir die meisten Lebensmittelkategorien wird die langste Lagerzeit im Kihlifach mit kalteren
Temperaturen erreicht. Da einige Produkte (z. B. frisches Obst und Gemise) bei kéalteren
Temperaturen verderben kénnen, wird empfohlen, sie, falls vorhanden, in den Schubladen
aufzubewahren. Falls nicht vorhanden, stellen Sie das Thermostat auf eine mittlere Temperatur ein.
Beachten Sie bei gefrorenen Lebensmitteln die auf der Verpackung angegebene Haltbarkeit.
Diese Haltbarkeit wird immer dann erreicht, wenn die Einstellung die Referenztemperaturen im
Fach (1 Stern -6°C, 2 Sterne -12°C, 3 Sterne -18°C) vorsieht.

Tipps fiir die Lagerung von Lebensmitteln im Kiihlschrank

YV VY

\ A4

Halten Sie die Temperatur lhres Kiihischranks unter 5°C.

HeilRe Lebensmittel vor der Lagerung im Kihischrank auf Raumtemperatur abkihlen lassen.
Lebensmittel sollten vor der Lagerung im Kihlschrank gewaschen und abgetrocknet werden.
Die zu lagernden Lebensmittel sollten gut verschlossen sein, um Geruchs- oder
Geschmacksveranderungen zu vermeiden. Es ist ratsam, die Lebensmittel mit
geschmacksneutralen, luft- und wasserundurchlassigen, ungiftigen und schadstofffreien
Materialien abzudecken, um Verunreinigungen und Geruchsiibertragungen zu vermeiden.

Es wird empfohlen, die Luftausldsse des Kihlfachs nicht zu blockieren.

Lagern Sie keine GibermaRigen Mengen an Lebensmitteln. Lassen Sie Zwischenrdume zwischen
den Lebensmitteln, damit die kalte Luft zirkulieren kann, um eine bessere und gleichmaRigere
Kihlung zu erreichen.

Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln und den Innenwanden, damit die Luft zirkulieren
kann. Lagern Sie Lebensmittel insbesondere nicht an der Riickwand, da sie einfrieren kdénnten.

127



» Der Verfall einiger Obst- und Gemusesorten (z. B. Melonen, Papaya, Banane, Ananas usw.)
kann im Kihlschrank beschleunigt werden; daher ist es nicht ratsam, sie im Kiihlschrank
aufzubewahren. Die Reifung von Friichten kann im Kihlschrank jedoch auch beschleunigt
werden. Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes Wurzelgemise sollte ebenfalls bei
Raumtemperatur gelagert werden.

Tipps zum Einfrieren frischer Lebensmittel

» Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren frischer Lebensmittel und zur Langzeitlagerung von
gefrorenen und tiefgefrorenen Lebensmitteln.

» Legen Sie die frischen, einzufrierenden Lebensmittel in das Gefrierfach.

» Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem
Typenschild angegeben.

» Der Einfriervorgang dauert 24 Stunden: Geben Sie wahrend dieser Zeit keine weiteren
einzufrierenden Lebensmittel hinzu.

Tipps fiir die Lagerung von Lebensmitteln im Gefrierschrank

» Halten Sie die Gefriertemperatur bei -18°C.

» Heilke Lebensmittel vor der Lagerung im Gefrierschrank auf Raumtemperatur abkihlen lassen.

» In kleine Portionen geschnittene Lebensmittel frieren schneller ein und lassen sich leichter
auftauen und garen. Das empfohlene Gewicht firr jede Portion betragt hdchstens 2,5 kg.

» Lebensmittel verpacken, bevor Sie sie in den Gefrierschrank legen.

» Aufgetaute Lebensmittel kdnnen nicht wieder eingefroren werden, es sei denn, sie wurden
erneut durchgegart.

» Legen Sie keine bermaRigen Mengen an frischen Lebensmitteln in das Gefrierfach.

» Lebensmittel kbnnen im Gefrierschrank bei einer Temperatur von mindestens -18 °C je
nach Beschaffenheit 2 bis 12 Monate gelagert werden (z. B. Fleisch: 3-12 Monate,
Gemlise 6-12 Monate). Uberschreiten Sie nicht die von den Herstellern empfohlene
Haltbarkeitsdauer der Lebensmittel.

PFLEGE UND REINIGUNG

WARNUNG! Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung von der Stromversorgung

Allgemeines

Das Gerat sollte alle vier Wochen gereinigt werden, um eine gute Wartung zu gewahrleisten und um
schlechte Gerliche von gelagerten Lebensmitteln zu vermeiden.

» Reinigen Sie das Innere und das Gehause des Gerats mit lauwarmem Wasser und etwas
Neutralseife.

» Wischen Sie den Kiihlschrank mit einem feuchten Tuch griindlich aus und trocknen Sie ihn mit
einem weichen Tuch ab.

» Reinigen Sie das Zubehdr nur mit lauwarmem Wasser und neutralem Reinigungsmittel. Stellen
Sie sicher, dass alle Spilmittelreste abgewischt und alle Teile trocken sind, bevor Sie sie wieder
in das Gerét einsetzen.

> Reinigen Sie Geréteteile nicht in einer Geschirrspilmaschine.

» Warten Sie vor dem Neustart mindestens 5 Minuten, da durch haufiges Einschalten der
Kompressor beschadigt werden kann.
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Austausch der LED-Leuchten

Im Gerat befindet sich eine LED-Leuchte. Um die Lampe auszutauschen, wenden Sie sich bitte
an den Kundendienst.
Siehe Fehlersuche.

Tiiro6ffnungsalarm

Wenn die Geratetlr langer als eine Minuten offen gelassen wird, ertdnt der Turdéffnungsalarm.
Der Alarm kann durch SchlieRen der Tir oder durch Driicken der SET-Taste stummgeschaltet
werden (dies hat keinen Einfluss auf die Temperatureinstellung, sondern schaltet nur den
Alarm stumm).

Nichtverwendung fiir einen ldngeren Zeitraum

Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird:
1. Nehmen Sie die Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Reinigen Sie das Gerat wie im Abschnitt ,Pflege und Reinigung - Allgemeines*
beschrieben.
3. Lassen Sie die Tiren und Schubladen des Gefrierschranks offen, um zu
verhindern, dass sich schlechte Gerliche bilden.

Stromunterbrechung

Bei Stromausfall sollten die gelagerten Lebensmittel in der auf dem Typenschild
angegebenen Zeit frisch gekihlt bleiben. Beachten Sie diese Tipps bei einer langeren
Stromunterbrechung, insbesondere im Sommer:

> Offnen Sie die Tiir/Schublade so selten wie mdglich.

» Legen Sie wahrend eines Stromausfalls keine weiteren Lebensmittel in das Gerat.

» Wenn der Stromausfall vorher angekiindigt wurde und die Unterbrechungsdauer langer ist
als die auf dem Typenschild angegebene Anzahl von Stunden, frieren Sie im Voraus ein
paar Eiswirfel oder Kiihlakkus ein, und legen Sie diese beim Stromausfall oben in das
Kuhlfach.

» Die Lagerdauer und die genielRbare Qualitat der Lebensmittel werden reduziert.
Aufgetaute Lebensmittel sollten entweder verzehrt oder gekocht und (sofern geeignet)
wieder eingefroren werden, um Gesundheitsrisiken zu vermeiden.

Verfiigbarkeit von Ersatzteilen

» Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Leuchtmittel sind fiir einen Zeitraum
von mindestens 7 Jahren nach Inverkehrbringen des letzten Gerates des Modells
erhaltlich.

» Tdurgriffe, TUrscharniere, Ausziige und Schubladen fiir eine Mindestdauer von 7 Jahren
und Turdichtungen fiir eine Mindestdauer von 10 Jahren, nachdem das letzte Gerat des
Modells in Verkehr gebracht wurde.
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FEHLERBEHEBUNG

Bei Problemen priifen Sie bitte alle angezeigten Mdglichkeiten, und befolgen Sie die
nachstehenden Anweisungen, bevor Sie einen Kundenservice kontaktieren.

Problem

Mogliche Ursachen

Mogliche Behebung

Das Gerét ist ausgeschaltet.

Driicken Sie die Taste
ON/OFF, um das Gerat
einzuschalten.

Das Gerat
funktioniert nicht.

Der Netzstecker ist nicht an die
Steckdose angeschlossen

Netzstecker anschlieRen

Sicherung hat ausgeldst oder ist
defekt.

Priifen Sie die Sicherung
und tauschen Sie sie ggf.
aus.

Steckdose ist defekt.

Netzstérungen sollten von
einer Elektrofachkraft
behoben werden.

Das Gerat lauft
haufig oder zu lange

Die Innen- oder Aufientemperatur
ist zu hoch.

Es ist normal, dass das
Geréat langer lauft

Das Gerat wurde Uber einen
langeren Zeitraum ausgeschaltet

Normalerweise dauert es 8
bis 12 Stunden, bis das
Gerat vollstandig abgekuhlt
ist.

Eine Geratetur/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen.

Tar/Schublade schlielen
und sicherstellen, dass das
Gerat auf einem ebenem
Untergrund steht und dass
keine Lebensmittel oder
Behalter gegen die Tur
stoRen.

Das Innere des
Kihlschranks ist
schmutzig und/oder
Ubelriechend.

Das Innere des Kihlschranks
muss gereinigt werden.

Das Innere des
Kuhlschranks reinigen.

Lebensmittel mit starkem Geruch
werden im Kuhlschrank gelagert.

Packen Sie die
Lebensmittel sorgfaltig ein.

Feuchtigkeitsbildung
im Innern des
Klhlschranks.

Das Klima ist zu warm und zu
feucht.

Temperatur erh6hen

Eine Tur/Schublade wurde nicht
richtig geschlossen.

Tar/Schublade schliefden.

Lebensmittelbehalter oder
Flissigkeiten werden offen
gelassen.

HeilRe Speisen auf
Raumtemperatur abkihlen
lassen und Speisen und
Flussigkeiten abdecken.
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Feuchtigkeit
sammelt sich auRen
am Kuihlschrank
oder zwischen den
Tir und Schublade.

Das Klima ist zu warm und zu
feucht.

Das ist bei feuchtem Klima
normal und andert sich,
wenn die Luftfeuchtigkeit
wieder abnimmt.

Tur/Schublade nicht richtig
geschlossen.

Stellen Sie sicher, dass die
Tar/Schublade fest
geschlossen ist.

Starke Eisbildung
und Frost im
Gefrierfach.

Die Lebensmittel sind nicht
angemessen verpackt.

Verpacken Sie die
Lebensmittel immer gut.

Eine Geratetlir/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen.

Tar/Schublade schliel3en.

Ungewohnliche
Gerausche

Das Gerat steht nicht gerade

Stellen Sie die Filke neu
ein.

Das Gerét berihrt die Wand oder
andere Gegenstande.

Bewegen Sie das Gerat
leicht.

LEDs des Displays
blinken.

Einer der Sensoren ist aul3erhalb
des Bereichs.

Kontaktieren Sie den
Kundenservice.

Ein Alarm ertont.

Die Kihlschranktir ist offen.

SchlielRen Sie die Tir oder
schalten Sie den Alarm
manuell aus.

Die
Innenbeleuchtung
oder das Kiihlsystem
funktioniert nicht

Die LED-Leuchte ist defekt

Rufen Sie den
Kundenservice an, um die
Leuchte auszutauschen.

Wahrend des Betriebs kdnnen die Seitenwande und der Rahmen des Gefrierschranks heild
sein: Dies ist normal und wird durch den normalen Arbeitszyklus des Produkts verursacht.

Um den technischen Kundendienst zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier- europe.com/en/

Wahlen Sie im Abschnitt ,Website* die Marke Ihres Produkts und lhr Land aus. Sie
werden auf die entsprechende Website weitergeleitet, auf der Sie die Telefonnummer
und das Formular zur Kontaktaufnahme mit dem technischen Kundendienst finden.

Weitere Informationen zum Produkt finden Sie unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder
scannen Sie den QR-Code auf dem Energielabel, das dem Gerat beiliegt.
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Evyopiotovpe mov ayopdsote o mpoidv auto.

[Ipw ypnopomomoete 10 Yoyeio cag, S10fAcTE TPOCEKTIKG TO TAPHV EYXEPIO0 XPTONG Yol
VO LEYIGTOTOMGETE TNV 0mdS0GT TOL Yuyelov. ATodnkedote G0 TO TANPOPOPLUKS VALKO Yo
emdpevn xpnomn omod dAlovg ypnotes. To mpoidv awtd mpoopileTal amOKAEIGTIKA Yo OUKLOKY

xPNSN 1 TUPOHOLES EQAPHOYES, OTWG:

- X®pot Koulivag TPocHOTIKOD 68 KOTOGTNILOTO, EPYUCLOKOT YMPOL Le Ypapeio kot AL
nepipdArovta epyooiog,

- 0¢ OaypokTipata, omd v merateio Tov EEvodoyeiov, HOTEL Kot GALOV CYETIK®OV
TEPPOALOVI®V OIKIOTIKOD TOHTTOV

- 0€ €YKOTOOTACELS OLOLOVIG Kot MUOLOLLOVIS (Stotovn Kot Tpwivo)

- Y10, TIG VN PEGIES TPOPOSOGTNG Kot TAPOLOIEG EPAPLOYESG OAAA OYL Y10 AOVIKT| TOANGN).

H ovokevn avt mpénet va ypnoipomoteitar povov yo amobikevon eoyntov. Onotadnmote
oA yxpnon Osopeitor emkivévvn kol 0 KOTOOKELOOTAS ovdepion gvbvvn Eépel Yo
omowadnmote mapdienym. Exiong, cuviotdtol va tpocé&ete Toug Opovg g eyyvnong.

IHAHPO®OPIEX AXDPAAEIAX

APAoTe TPOGEKTIKA TIG 00N Yieg Aettovpying Kot £yKaTaoToonG!
[epiEyovv onpavtikég TANPoPopieg GYETIKA [LE TOV TPOTO E£YKOTACTAONG,

YPNONG KOl GLVTHPNONG TNG CLGKEVTG.
O katookevaoThg dev evBVVETAL £GV deV cLPOPP®OETTE e TIg 00T Yieg Kot

TG TPOEWOTOGELC.
Awtnpnote OAo Ta £YYpOQa Yo LEAAOVTIKY] P1oN 1] Y10l TOV EXOUEVO KATOYO.

® Mnv 6VVOEETE TN GLUGKEVY] GTI|V TOPOYT] NAEKTPIKOD
pPELNOTOC £MG 0TOV 0.PUIPEBOVY OLa TA TPOGTATEVTIKG
ovoKevaoiog kou peta@opac. Kpatnote 1o maowd
ROKPLO KOu 00 TN OULOGKELOGIO KOl omd To
eCapTpotd ™.

Kivovvog ac@uiiog ané mtoeeopeva yoptoxifotia
Kol TAOOTIKES pepppaveg!

e Eav petagepBel oprlovria, 0.Q10TE TO VU TAPOUEIVEL O
NpERia Y10 TOVAGYLGTOV 4 DPES TPV EVEPYOTOU|GETE TO
POIOV, OGTE VO VTAPYEL YPOVOS Y@ TO AAOL TOV
ovumesT) va €loopponnOsi.
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BeparmBeite ot1 dev vmapyer Inua €€ artiag ¢
HETAPOPAG.

® Amo@uyeTe TNV TPOKAN O {NULAOV 6TO KOKA®PO YOEng.
® * Awotnpnote To avoiypoto eEaePopov 6to Tepifpinua

TNG OGVOKELNG 1] OTIS E0MTEPIKES TOV OONES YOPIg
EUTOOLL.

IHoté pnv ypnoyonoreite vepo Yo va mAvvte T 0€on
TOV GUUTIECTI], CKOVTTIGTE TO NE VO 6TEYVO TOVI KAAD
HETA TOV KOOUPIGNO Y10 VO ATOPVYETE T1) CKOVPLA.

XEPIOTEITE TN OLOKEVY] TAVTOTE HNE OVO GTOMNO
TOVAGYLOTOV, O10TL Eivar Paprd.

Eykotootiote kou TOTOOETNOTE TN GLOKELN GE MO,
TEPLOYN KATAAANAN Yo TO péyedog Kar TN (pron tme.
BePorwBeite 0T 00 NheKkTporOYIKEG TANPOPOPIES GTNV
TVOKIOO TUTOV GUUPEOVOVY IE TNV OVTIOTOLYN TUPOYN
pevpatoc. Eav oy, emukowvovijote pe Evay nAekTporoyo.
H ovokev) Aertovpyel pe tpogodocio 220-240 VAC /
50 Hz. H pn ¢@vuowioyiki] dwukdpaven g Taong
NTOPEL VO TPOKOAEGEL TNV OTOTVYIO. EKKIVIIONG TNG
ovoKevng 1N {nua otov €heyyo Oegppokpaciog | TOV
oVUMIESTN| 1 UTOPEL vo vadpyel avoparog 00pvPog
KOTA TN AgrTovpyic. TNV TEPITTOGT VT, TPETEL VU
Tomo0eTn0¢€l Evag avTopaTog pLOUIOTIG.

Moévo yw 7t0 Hvopévo Boaoikewo To kolmorwo
TPOPO0O0Giag TNG GVOKEVNG sivan eEomAMopévo pe foopa
3-kKoAolmv (yYeimwon) mov Topldler 6€ P10, TLAIKN
npila 3-karodimv (mpila pe yeimon). [loté pnv koPete
1N amocVvapPRoLoYEITE TOV TPiTO TTEIPO (YEi®ON). MeTd
TNV EYKUTAGTOON TNG GLVOKELNG, TO POopa mpémer va
givar apeoca tpoosPaoipo.
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® BefoarmwOeite 0TI TO KOADOWO OIKTVOV Ogv £YEL MUAGEL
KAT® 070 TN GLOKELY] KOTA T1] OlGPKELD KOl META TN
HETAPOPQ / PLETAKIVION TS CVOKEVNG, Y10 VO, ATTOPVYETE
TNV KO7T1] 1] TNV KATAGTPOPT) TOV KaAMOiov diktvov. Edv
TO KOA®O0 TPOPOd0csiag £xel vrootel {nuid, Tpémel va
OVTIKOTOOoTOOElL om0 TOV  KOTOOKELOGTY], TOV
avTItpocmno oEpPis Tov 1 woPOpolo eCEOIKEVUEVO
aropo ywa vo amo@evy0etl o Kivouvog.

e Mnv tomoleteite T OLOKELN 6 VYPA, MTOPa 1)
GKOVIGUEVO PEPT) KO UNV TNV EKOETETE 6€ APEGO NALOKO
PG KoL vePO.

® Mnv tomofeteite T OLOKELT] KOvTa o€ OgppaoTpec,
Ocppavtikd cOpoTa 1) E0PAEKTE VAMKA.

® I'TA ovokevéc pe YOpo Katdyoing: Xe mepinmtmon
Ol0KOTG PELNOTOS, MUV  OvoileTe TO KaAvppa.
Tao koteyoypéva tpoQpo dev B0  7wpémer  vo
EMNPEAGTOVY EAV 1] OLOKOTT] OLOPKEGEL MYOTEPO OO TIS
0peg mov avaypdeovror otnv eTikéto Padpoiroyiog
(xpovog avénong Oeppokpacioc) Eav n dwwkomn £xer
HEYAAVTEPT] OLAPKELL, TO TPOPLHO TTPETEL VA ELEYYOOVY
K01 VO KOTOVOA®O00V GUEGT 1] VO HOYELPEVTOVY KOl VU
KaToyvy0ovv ek véov.

e Eav dwumotdoete 0TI TO KOTAKL TI|G GVGKEV|G £ivor
0UoK0oA0 vo. avoifer apéomg poMg to Kieioere, pnv
avievyeite. Avté o@eileTal ot SPopd mieons mov
00 81000l oyed0v apécmg Kar Oa emrpiyel 610
KOTTAKL VO, 0VOIEEL KOVOVIKA NETA 0O Ay AEmTA.

e Mnv amoOnkevete @dppoxo, Boxtipioe 1 YNUIKOvg
TOPAYOVTES OTN OLOKEVY. AVTI] 1 OGLOKEV] &ivan
OIKIOKT] GUGKEVY], Ogv ocuvietdtor 11 omodnkevon
VMKQ®V OV amalTovy ovotnpés Ogppokpaciss.

e Mnv tpofare 1 owrhdvere vagpfolkd 10 KOAMOL0
PEVROTOS KoL uNjv ayYileTe To POopa pe Bpeynéva yépro.
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Mnv amo0nkeveTe TPOIOVTA TOV TEPLEYOVY EVPAEKTA
TPOOONTIKG (7. H0)El0 YEKOGHOV) 1] EKPNKTIKES VAEG
671 ovokevt]. Kivovvog Ekpnénc!

Mnv tomoOeteite acta0) apOpa (Paprd avrikeipeva,
ooyela yeEpdTo pe vepod) 6to TAVM PEPOS TOV YuyEiov,
Y0 VO OTTOQPVYETE TPOVUATIGHOVS 7TOV TTPOKAAOVVTOL
070 TTMOO1) 1] NAEKTPIKO GOK TOL TPOKOAEITOL ATTO TNV
ETOPN NE TO VEPO.

Mnv p1NoLHOTTOLEITE NAEKTPIKES GVUOKEVES NECH OTO
owopepiopota amodfikevong TPoPipm®v, EKTOG €Qv givar
TOV TUTOV 7TOV GLVIGTA 0 KOTUOKEVUOTIG.

Mnv ayyilete To €0OTEPIKA oTOLYElo YPOENGS, ELOIKA
otav &yete Ppeypéva xEpra, Y10 va amopOyETE pOYRES N
TPOVUATIGHOVG.

Y€ Kivouvo €0 givar 1o TOAOLA, 0L GVOp®TTOL TOL £Y0VV
TEPLOPIOUEVES PUGLKEG, OLOVONTIKES 1] aoOnTnpLokég
IKOVOTNTES, KOOMOS Kol TA GTope mov ogv dtaOETovv
EMOPKEIS YVOOELS GYETIKG NE TNV 06QUA] AerTovpyia
TG GLGKELTC.

BeformOeite 0T TO mOWOWG KOl TO ELVAAMTO GTOMNO
£ouv KoTavonoel O0Aovg TOVS Kivouvovs. ‘Eva
TPOCMOTO TOV £ival VTEVOVVO Y10 TNV doPdAELlo TPETEL
vo emPArénel 1] vo Ka.00onyel T TOOLE KOl TO EVAAMTA
GTONO. TOV HYP1OCLUOTOLOVV T1] OLOKELY.. Movo To
OO0 NMMKIOG 8 ETOV KOl PEYAAVTEPO UTOPOVY VA
APNOGLUOTOLOVV T1] GUGKE).

Ta mordd oev emrpémeTon va Tailovy Pe T1) GLOKE).

Yg mood nukiog amo 3 g 8 eTov emrpémeTOn TO VO
Byalovv ko va Palovv oyeTIKG OVTIKEINEVE ©T1)
GLOKE).
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I'TA cvokevéic pe yOPo KaTdWoing: unv amodnkevets
gpowAimuéve 1 kovogpPorommuéve vypa  (€10kd
avOpakovya motd) oto yopo kotdyoéns. Ta
NTOVKAALY KOL Ol PLIAES PTOPEL VO, GTTAGOLV!

I'TA ovokevég pe yopo katayvéng: Ioté pnv Tpote
(uv Balete Koy 6TO GTONA GOC) KATEWYVYUEVE TPOPLIO
anegvleiog amdé 10 yopo ™G kKotdyoéns. Kivovvog
EYKOVRATOV LOY® TNG TOAD yopunig Oeppokpaciog!
Awtnypeite 10 TAOSTIKG €E0pTNHOTO  KOL  TO
GTEYUVOTTOUTIKO TNG TOPTAS UmOALAYREVO OO AGoL
Kol Yp3co. Al0QOpETIKG, TO TAAGTIKG péPN Ko TO
GTEYUVOTTOUTIKO TNG TOPTAS O Yivovy Top®on).

IIpuv eKTELECETE OTOLOONTOTE AELTOVPYID, ATOGVVOESTE
TO KOAMOL0 TPOPOO0Giag 0té TNV TPila.

Mnv (PNOOTTOLEITE PNYOVIKES GVOKEVES 1| AL péca
Y10, VO ETTOYOVETE TN Stadtkacio amoyoéng, mapd povo
060 GUVIGTOVTOL 0T0 TOV KOTUGKEVUOT.

Mnyv ypNOLHOTOLIEITE aryupa 1] aryupd OVTIKEIPEVQ,
Ommg poyaipro 1 TPOLVIE YO VO CQULPEGETE TOV
TAYETO.

Mnv ypnoponoleite mOTE OTEYVOTIPOE HOAAMOV,
niekTpikég Oepupdotpeg 1M GAreg TETOES MAEKTPIKES
OVOKEVES Y10 aOYuln).

Yoviotdtor vo. owtnpeite kKoBapo to Poopa, TUYOV
vagpPorka vToisippota 6kOVNG 6TO Poopa pmopel va
TPOKOIAECOVY TVPKAYLA.

Mnv  mpoomoBnioeTre vo  EMGKEVLAOETE, VO
OTTOGVVUPUOAOYNGETE 1| VO. TPOTOTOU|GETE T1) CUGKELN
ROVOL GOG. XE TMEPIMTMOT EMOKEV|S EMKOVOVI|OTE
navto pe TNV EVNNPETNON TEAUTOV PROC,
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Na gmnpeite o modwd otav o Kabapiwopog 1 1
GUVTI|PN O] TNS GUGKEVTG Eivan o€ €EEMEN.
Mnv koBapilere To kpOa pagre pe Ceotd VvEPO.
H amétopn orhoyn Ogppokpoocios pmopel va
TPOKAAEGEL TO OTTAGLILO TOV YVUALOV.
MMPOEIAOIIOIHXH: Ot c@M]veS TOV KUKAMUATOS
YOENG HETAPEPOVY U0, LIKPT] TOGOTNTOU PLAMKOV TPOS
70 EPIParlov arhd e0@AeKTOV YUKTIKOV (R600a) ko
HOVOTIKOD 0EPIOV (KUKAOTTEVTAVIO). AEV KATUGTPEPEL
™ oTfdda Tov 6{ovTog Kol 6gv aVEAVEL TO QUIVONEVO
Tov Ogppoknmiov. Eav owa@iyel WYukTikO, propel va
TPOVRATICTOVV TO PLATIO 6OG 1] VO YIVEL avAQAEEN.
Edv 10 KOKAONO, YOKTIKOU KIVOUVEVEL VO, VTTOGTEL CNpid:
- AmevePYOTOM6TE TN GLVOKEL Kot TPpaPnEte TO PLg
amo v npila,
- Kpatmiote Tic yopuvég @AOYeES NM/kor TG TNYEG
ava@AeENG HOKPLE 0TTO T1) GLGKEDY,
- Agpiote KOAL TO OOUATIO Y10 OPKETH AETTA,
- Evnuepaote v e&uanpétnon neaTt@y.
IPOEIAOITIOIHXH: Mnv KaTooTpEWYEeTE TO QIS 1)/KaL
TO KOAMOL0 TPOP0S0Giac. AvTO NmopeEl vo TPOKAAEGEL
niektpominiio 1| TupKayLEC.
IMPOEIAOIIOIHXH: Mnv ypnowpomoleite @opntéc
npileg morhomiv Ofccwv (moAvmprla) 1N @opntd
TPOPOOOTIKA. AEV GLVIGTOVUE TN YPNON KOAM®OI®V
EMEKTUONG KoL TTPOGAPNOYEDY TOLAATTAMYV
Katevfvvoemy.

Mnyv emyeipnoete moté va kalicete 1| va otolseite oto
EMAVO PEPOG TG GVGKEVTNG. MTTOPEL VO TPUVNOTIOTELTE
N VO KOTOGTPEYETE TN GVOKELT. AVTH 1] GLGKEVT] OEV
gival oyeotaopévn ywo otoifacn pe omoradNmTOTE GAANY
(cvokev)).
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® To mpoidv £YEL 6Y(EO10OTEL KOL KATAOKEVAGTEL HOVO Y10
OLKLOKT] (p1Ion.

e Mmopovv va  ypnoyonoumfody poévo yviocuw
OVTOALOKTIKG TOV TOPEXOVTOL OTTO TOV KOTUOKELUOTT.
O xotookevooTg gyyvdator OTL povo avTa  TO
OVTOALOKTIKA TANPOVV TIS UTULTNGELS AGQUAELOC.

e To davorypa 1TNg mOPTOS Yo MEYAAD (YPOVIKE)
OLLGTNNOTO PTOPEL VO TPOKUAEGEL GNUOVTIKY] aVENGT
¢ Ogppokpaciog 6Tovg OaAGROVS TG GUGKEVIG.

-KoOopilete TOKTIKG TIS EMQAVEIES TOV £PYOVTOL OE
EMOPN pE TPOQLHO Ko TpoosPdoipo  cvoTIpOTO
OTOGTPAYYIONG.

-No xa0opilere T0 doyeio vepov, €av ogv  €yovv
ypnooron0ei yro 48 opeg - va EemMAEVETE TO GVLOTNHO.
VEPOU 7OV GULVOEETOL GE TAPOYY] VEPOU, EAV OEV £l
EKTELEOTEL AVTANON VEPOL YL S NUEPES.

-AT0ONKEVETE TO ONO KPEAS KOL TA \PAPLY, GE KOTAAAN A0
00y€lo 6TO YUYELD, OGTE VO U1}V £PYOVTUL OE ETAPT] KoL
vo, unyv otdlovy endve o€ drAla TPOQLHO.

- Ov OGhapor KOTEYLYREVOV TPOQPIN®V V0 COTEPMV
(gGv vTapyovv 611 GLVOKELT) Eivol KATAAAAOL Y10 TNV
omoONKEVO TPO-KATEYVYREVOV  TPOQip®V, TNV
oamodfKevon 1N TMOPAGKELY] TOAYOTOV KOl TNV
TOPOUGKEDT] TAYOV.

-Ov 0drapor £veg, 0V0 KOl TPLAV 06TEPOV, EAV VITAPYOVY
OT1] OULOKEVY), OEV Eival KaTdAAnAor ywo TNV WYoén
VOTOV TPOPIPNOV.

-Edv n ocvokev] mopapeivel Kevi] yuo peyaio ypovika
OLUGTI|LOTA, ATEVEPYOTONOTE, EEMUYMOTE, KOOUpioTE,
OTEYVAOGTE KOl OQPNOTE TNV TOPTO OVOLYTH YO VO
omOTPEYETE TNV AvATTUEY HOVYAUS HEGH GTT] GVOKELT.
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e I'TA Yikteg KpaoLOV: GUTI 1] GUGKEVT] TPOOPILETUL VO
ypnoyonon0el amoKAEIGTIKG Yoo TNV 0mwod1KkevoN
KPOoLAOV

o ['TA o ave€aptntn oUVOKEL: CVTI] 1] YUKTIKN
ovokevl] Ogv mpoopiletar va  ypnowpomondsi ¢
EVOOUUTONEVI] GLOKELN

e I'TA cvokevéic yopig dwpépiopo 4 acTéEP@V: avT) N
YUKTIKI] GUGKEVT] 0€V €Ival KOTAAANAN Y10, KOTAWLEN
TPOPIN®V

Avtikotaotdoiun (uovo Avyvie LED) mnyn owtdg amd

emaryyeApoTion

AvtO TO TPOIOV TEPIEYEL UL TTNYT POTOC KOTNYOPIOC
gvepyelokng anddoong G. CO

ATOGLPGT TAAULAOV GVCKEVADV

.
Avti 1) cuokev PEPEL oNHOVOT GOUPMVO LEe TNV gvpomaiky odnyic 2012/19/EE oyetikd pe
T amoPAnTa nhekTpicov Kot niektpovikov egomiopod (WEEE).
H Odnylo mepl Amoppypdtov HAektpikov kot Hiextpovikav XZvokevdv (WEEE)
TEPIAOUPAVEL PUTTOYOVEG OVGIEG (TOL UTOPOVV VO £XOVV OPVNTIKEG GUVETELEG Y0 TO
nep1PdArov) kot Pacikd e&aptipata (Yo exovaypnoiporoinon). Eivar onpovticd, copewva
pe v WEEE, va vrdpyovv edikég pébodot eneEepyasiag, yo v aeoipeon Kot KatdAAnin
enelepyacio OAoV TV pOHTOV, Kol 0VAKTNON TOV OVOKVKADGLUL®OY VMKOV.
Ta @uowd mpécona Propovv va mai&ovy oNUAVIIKO pOA0 Kol vo e&acpaiicovv OTL Ta
OTOPPILULOTO NAEKTPIKAOV KOl NAEKTPIKOV GUOKELMV Ogv Tpokaiel TepParioviikd Oépata.
I't' awto, etvor amapaitnTo va akoAovdNcovVY 0pIoUEVOLS PactkoVs KOVOVES:

- Ta (avagepdpeva ot Alota) WEEE dev mpénet vo avtiuetonilovior o¢ otklokd
OmopPILULOTAL.

- Ta (avogpepdpevo ot Alota) WEEE mpénet va mopadofovv oto oyetikd onpeio
ovALoyng oL dwyelpiletar 0 Mo N ot E81KA EOVGLOSOTNUEVEG CYETIKA ETOLPELES.
g TOAEG YDPES, TOAVOV VoL VTLAPYOVY EIBIKEG VAN PEGIES OTOKOUIONG ATOPPLUATOV
NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKAOV GCUGKEVDV.

Y& MOMEG YDPES, OTAV ayopaleTe o VEX GLOKEVT], 1 TOANLOL UTOPEL VO EMOTPAQPEL GTOV
€UTOPO MAVIKNG 0 0T010G TTPEMEL VoL TNV Tapordfet dmpedv pe Pdon v apyn "éva mpog éva',
apkel 0 e€omMopdg va eivatl 16odVvVapoL TUTTOL Kat vo €yl TV dla Aettovpyio pe tov
ToPEYOUEVO EEOTAMGO.
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Yvouparotnro

TonobetdvTog C E TO ONLL0L GE AVTO TO TPOIOV, EMPEPALDOVOLLE TN CULUOPPMOON LE OAES
TIG OYETIKEG EVPOTOIKES AMOLTNOES AGPAAELNS, VYEING Kot TEPIPAALOVTOC TTOV 1GXDOVY 6T
vopobeaio yio 0wt T0 TPOIOV.

Eyyomon

H ehdyiom eyydnon eivar: 2 xpévia yia 11 xopeg ™g EE, 3 xpévia yia v Tovpkia, 1 ypévo
v to Hvopévo Bacileto, 1 ypdvo yo ™ Pooia, 3 xpoévia yio ™ Zoundia, 2 ypoévia yio )
ZepPia, 5 xpovia yia ™ NopPnyia, 1 xpdvo yia o Mapdko, 6 uveg yua tv Adyepia, yo v
Tovnocia dev anatteiton vopkn gyyonon.

E&owkovopnong evépyerog

TNo kodvtepn e&okovounon evépyelag TpoTeivovpe:

Eyxatdotacn g cvokeung pokpld amd mnyés Oeppomrog Kot dgv ektifeton og
GPESO NMAOKO POG Kot 6€ KOAG agplOUEVO XDPO.

Amo@oyete v Tonobétnon {eoTod aynTod 6TO YLYEio Y10 Vo AmoQUYETE TV
avEnon NG E6MTEPIKNG OEPLOKPOGTING KOl GUVETMOG VO TPOKOAEGETE GLUVEXN
AgrTovpyia TOL GLUTIESTY.

Mnv yepilete vepPolid TpOPIO. OGTE VO SGPUALETOL | 6OGTH KuKAOPOpia
TOV 0€PQL.

EeMAyMOTE T1 GUOKELY O TEPIMTMGT TOV VAAPYEL TAYOG Y10 T1 SIEVKOALVOT|
HETAQOPAG TNG YHENG.

Xg mepintmon anovciog NAEKTPIKNG EVEPYELNG, GLUVIGTATOL VO, SloTNpEiTe TNV
TOPTOA TOL YVYEIOL KAELGTH.

Avoi&te 1] KpATHGTE TIG TOPTES TNG CLOKEVTG AVOLYTEG OGO TO duvaTdV AydTEPO
ATo@UYETE TNV TPOGUPLOYN TG pOBLoNG o8 BeploKpacieg TOAD KpvEC.
A@oipéate TN 6KOVI TOL VITAPYEL GTO TGM PEPOS TNG CLGKEVT

142



Mpiv atré TNV TPpWTN XPHRON

MpéTTel va a@OETE TO YUYEIO VO NPEUACE! YIO TOUAAXIOTOV TECOEPIG
WPEG TIPIV ATTO TNV EVEPYOTTOINON.

2UVIOTATAI VO KaBapileTe TO E0WTEPIKO TNG TUCKEUNG TTPIV ATTO TNV
TTPWTN XPAOoN, XPNOIKMOTTOIWVTAG £va SiGAupa dITTavepakikoU GAATOG
0000¢ Kal {EOTOU VEPOU KAl OTr CUVEXEID VO OTEYVWOETE KAAA TO
eowTePIKG. To Wuyeio putTopei va €xel ooun KAt TNV TTpwTn XPron. Auté
Ba e€apavioTei KABWG N CUCKEUN KPUWVEL.

MapakaAw oNUEIWOTE:

H ouokeun Ba Eekivioel aTn puBuicuévn Bepuokpaaia 5° C yia Tnv wugn
Kal -18° C yia Tnv kataywugn Kal Ba AsiToupyei ouvexwg PEXPI va QTACEI
oTn cwoTh Bepuokpaaia. E&v n cuokeun eival atrevepyoTroinuévn, Ba
TIPETTEI VO AQACETE TTEVTE AETITA TTPIV TNV EVEPYOTTOINOETE Eavd yia va
QATTOQUYETE TTEPITTEG {NUIEG OTO OUNTTIECTH. Mnv amoBnkeleTe TTOTE
€UQAEKTA N} EKPNKTIKG avTikeipeva Kal 1IoXupd diaBpwTikd oféa ] aAkdAia
oTn ouokeur). Autd To Yuyeio dpoailel To paynTd 0ag KAVOVTAG TO
E0WTEPIKS TTIOW PEPOG TNG KOIAOTNTAG KpUo. Eival puoioAoyikd o TTayeTog
VO OUCOWPEUETAI O€ AQUTHV TNV ETTIQAVEIQ. 2Tn CUVEXEIQ OIOXEETAI KAl
atrooTpayyifetal péow evog PIKPoU aywyou oTo KATW PEPOG, OTTOU
earpiCeTal akivouva. H TTapouacia TTdyou OTOo TTow PEPOG OEV ATTOTEAEI
QuoAgIToupyia Tou Yuyeiou.
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XpRion yuyeiou

Mnv BadeTe TTOTE N KAAUTITOMEVA UYPA HEGA GTO WUYEIo.

Mnv BadeTe TToTE Ta TPOYIUA {EGTA GTO Wuyeio. Ta {eoTd TPOPIUQ TTPETTEI VO aQrjvovTal
Va KPUWOOUV 0€ Beppokpacia dwUaTiou TTpIV TOTTOBETNBOUV OTO WuyeEio.

TimoTa dev TTPETTEI VO AKOUPTTAEI GTO TTIOW TOIXWHA TOU Wuyeiou, KaBwg auTtd Ba
TIPOKOAAECEI TTAYETO Kal TMBavd TTpofAfuaTa cuuTrUkvwong Ta otroia Ba gival SUoKoAo
va agaipebouy.

BeBaiwBeite 611 TO @aynTd gival kaBapod kai 6T To TUXOV ETTITTAEOV VEPS OKOUTTICETAI
TIpIv TO BAAETE OTO YuyEio.

TuAigTe ) KAAUWTE TO TPOPIPA TTPIV Ta BAAETE GTO Yuyeio. Autd Ba BonBroel oTnv
TTPOANWN TNG aTTWAEIag uypaaciag, otn diathpnon TNG TPOPAG PPETKA Kal OTNV
aTroQuyn dUCAPETTWY OCUWV.

Tagivounon Tpo@ipwy TTpIv atrd Tnv atmmobrikeuon. Tuxov Tpogiua TTou Ba
XpnoipotroinBolv guvTopa Ba TTPETTEl va atroBnkeUovTal GTO ITTPOOTIVO PEPOG TOU
pa@Iou yia va aTTo@euxBei n @Bopd TTou TTpoKaAgiTal ard 1o dvolyua Tng TTOPTAG YIa
TIAPATETAPEVES TTEPIGOOUG.

Mnv yepiCete utrepBOAIKG TO Wuyeio. MPETTel va UTTAPYKEI APKETOG XWPOG HETAEU TwV
TPOQPIUWV YIa VO ETTITPETTETAI N KUKAOQOPIa TOU WuxpoU aépa.

H améyuén karewuypévwy TpoPipwy ato wuyeio Ba BonBroel aTn diathpnaon Tng
BepuoKkpaciag xapnAr kal oTnv £€oikovounon evépyeiag.

MoTé punv amodnkeleTe WA KpéaTa oTa pA@Ia TTAVW aTTO payeipePéva KpEata i GAAa
TpoidvTa. Autd Ba BonBroel va atro@euxBouv ol xupoi atrd wuod Kpéag TTou HoAUVoUV
aAAa TPOQIuQ.

XpRAon KatawukTn

O1 xwpol Katdywugng £xouv oXedIOOTEN yia va aTToBnKeUOUV JOVO KATEWUYUEVA
TPOPIA.

MoTt€ punv Badete KauTd ) eOTA TPOPIUA OTNV KATAWUEN, OPACTE T VA KPUWOOUV
TAAPWG TTPIV Ta BAAETE OTNV KATAWUEN.

AKOAOUBROTE TIG 0ONYiEG OTN CUOKEUOTIA TPOYIHWY YIa OTTOBAKEUGT KATEWUYHEVWV
Tpo@ipwv. Edv dev TapéxovTal TTANPOPOPIES, Ta TPOPIUA eV TTPETTEI VA
atrodnkeUovTal yia TTEPICTOTEPO OTTO TPEIG PAVEG PETA TNV NUEPOUNVIa ayopdg.
ATT0BnKeUOTE TPOPIUA O PIKPEG OUTKEUATieg (1IDavikd AlyéTepo atrd 1 kIAG). Autd

MEIWVEI TOV XPOVO KATAWUENG KAl BEATILVEI TNV TTOIGTNTA TWV TPOPIPWY PETA TNV
amoyuén.

TuAigTe Ta TPO@IPA TTPIV Ta BAAETE OTOV KATOWUKTN. IMa va pnv KoAAAoel To
TePITUAIYa, BeBaiwbeiTe OTI €ival oTEYVO.

Emonpavon Twv Tpo@igwy TIpiv atré TV KaTdywugn Ye TTANpo@opieg TTou
TrepIAapBAvouy To €id0G TWV TPOYINWV Kal TIG NUEPOMNViEG aTTOBAKEUONG Kal ARENG.

Otav ammoywuxBei To @aynTd, dev TTPETTEl va KaTawuyBei Eavd. ATTowugre yovo 6on
TTOg4TNTA TPOPIOU ATTAITEITAI VIO VO ATTOQPEUXOEI N OTTATAAN.
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[ Ta epeioAwpéva A kovoepBoTroinuéva TToTd dev TTPETTEI va atToBnkeUovTal oTa
SlopEpioPaTA TOU KATAWUKTN, KOBWG eVOEXETAI VO EKPAyOUV.

° H péyiotn T006TNTA PPECKWY TPOYIUWY TTOU PITTOPOUV vVa KATaWUXBoUV evTOg
24 wpwv gival 2,0 KIAG.

° Mnv €TIXEIPACETE VA TTAYWOETE TTEPIOCOTEPO ATIO TO PEYIOTO TTOCO.

2 @AIPIKA EIKOVA

Katawoking ~| 4

I~

OeppooTdTng —| N
Kal wg

Pdaeia épTag
1 yuyeiou

FudAiva pdoia —— l:l/}/ 1

KaAuppa_ |
ouptapiol | |
@pPoUTWV Kal
AQXQVIKWV
ZupTApI
@POUTWV Kal
Aayavikwv T T j

PuBuioueva modia

** O1 TTapaTrdvw €IKOVEG gival pévo yia avagopd. H Tpayuartikr) puBuion TrapapéTpwy Ba
€€apTnOei a1Td TO PUOIKG TTPOIOV A aTTO TN BAWON Tou dlavopEa.
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AtroOnkeuon

To wuyeio TpoopieTal yia BpaxutrpdBeoun ammobrikeuon Tpo@idwy. MapdAo TTou
utTOopOoUV va diaTnpnBolv XaunAég BEPUOKPATIES, BEV OUVIOTATAI EKTETAPEVN TTEPIOBOG
aTroBrKeUoNG TPOPIPWV.

KaBuwg o yuxpds aépag KuKAopopei péoa oTo Yuyeio, n Beppokpaacia YTropei va
Slapépel peTagl Twv dlaPOpwV TUNUATWY. QG €K TOUTOU, TO TPOPIPA TTPETTEI Va
atrodnkevovTal o€ SIAQOPETIKA TUPATA avaAoya e TOV TUTTO.

1. BouTupo, TUPIG KATT.

2. Tpé@ipa o€ BAJa KAl UTTOUKAAIO

3. Mord, m.x. yaAa

4. Mayeipeyéva @aynta

5. MNaolpTia, KOVOEPREG KATT.

6. PpouTa Kal Aayavikd
Ta pa@ia yuyeiou pTTopolv va PeTakivnBouv cuupwva
ME TIG OTTAITATEIG OTTOBAKEUGNG OTO TUAMO YuyEiou.

la va JETOKIVAOETE TO PAQPI, ONKWOTE TO TTIOW TUAKA
KaI METE TPAPBALTE TO PAPI TTPOG TA £EW.

MNa avTikatdoTaon, oUPETE TO PAPI TTOW OTNV
uTtodOoXN Kal, OTN CUVEXEID, KATERAOTE TO THOW TPANO.
H 1m0 owaoTA TAKTIKNA yIa €§0IKOVOUNGN EVEPYEIQG
aTTaITEl TNV TOTTOBETNGN CUPTAPIWY, SOXEIWV yIa Ta
TPOPIYA Kal PAPIWV OTO TTPOIOV, TTAPAKAAOUME
aVaTPESTE OTIG TTAPATTAVW EIKOVEG.

S o
®e W '
(.6"'. ' 1‘ A '(3)
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Mivakag eAéyyou

YTdpyxouv ouvoAikd 5 puBpioeig Bepuokpaaciog
yla 1o yuyeio. MeTd Tn oUvdean OTNV TTAPOXA
NAEKTPIKOU PEUPATOG, TO Wuyeio Ba puBuIoTEi TN
pUBIoN 3, n oTroia gival n TPOETIAEypévn pUBUION.
KoupTri "loxug": Bpioketal oTn apioTepn TTAEupd, Kai
AeIToupyei wg evepyoTroinon / aTrevepyoTToinan Tou
Wuyeiou TTATWVTAG yia 3 SeUTEPOAETTTA.

KoupTri "Mpocapuoyn": Bpioketal oTn de€id
TIAEUPd, AEITOUPYWVTAG WG TTPOCTPHOYHA TV
pubpicewv BeppoKpaTiag yia To Yuyeio

Mpocapuoyn Tng Bepuokpaciag:

H eowTepikr Bepuokpaaia Tou Yuyeiou pubpileTal
TTATWVTAG TO APICTEPO KOUUTTI «TTPOCAPHOYNAG».
MaTwvTag 1o KoupTri, oI pubpioelg 1 €éwg 5
QAVTITTPOOWTTEUOUV SIAPOPETIKEG BEpUOKPATies aTTd TNV
uypnAGTEPN £WG TN XAUNAGTEPN AVTIOTOIXWG.

7z
{
\ @ EEEES
Oéon Tuvenkeg
1-2 Kahokaipi 1) o€ Bepuokpaaia
TePIBAAAovTOG peTagU 25° C - 35 °C
3-4 Avoign, OIVOTIWPO 1) o€ BepoKpaaia
TePIBAAAOVTOG peTagy 15° C -25° C
5 Xelpwvag i og Beppokpacia
TepIBAAAovTOG peTagy 5° C - 15 °C
Aerroupyia | FpAyopn katdyuén
Super Freeze

MNpoooxn: Oa xpelaoTei Aiyog Xpovog yia va @Tdoel To

Yuyeio aTo KabBopiopévo eTmiTedo 6TavV yivovTal pubuioeig

Beppokpaagiag.

H &idpkeia auTig TNG TeEPI6GSOU KaBopileTal atrod Tn

Slapopd OTIG UTTAPXOUTES Kal KaBoPITUEVEG BEpOKPATIiES,

Tn Bgppokpacia TePIBAAAOVTOG, TN CUXVOTNTA PE TRV

oTroia avoiyel Kal KAEIVEl n TTOPTA KAl TNV TTOCOTNTA TWV

TPO@iJwV Trou amrodnkeUovTal.

AsiToupyia Super Freeze

Mwg va xpnoiyotoiaeTe Tn Aeitoupyia Super Freeze:

® puBpioTe Tov BeppooTarn otn Béon 5,

®  TTaTACTE TO SIOKOTITN TTOPTAG KAI TO KOUMTT pUBMIoNG Beppokpaaiag padi, TTepINEVETE PEXPI N Auxvia TNG
Béang 5 va avaBooBrivel ouvexwg, n Aeitoupyia SF €xel evepyoTroindei.
To SF Ba AsiToupyei 24 WPeG, METE aTTO AUTO N AEITOUpYia Ba TEPUATIOTEN QUTOUATA KAl HETG Ba ETTIOTPEWEI
aTtnv apxikn 8éon. Znueiwon: Kara tn didpkeia TG mepiddou SF, 1o Led Tng Béong 5 Ba ouveyioel va

avafoofrvel.
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AvTioTpé@oVvTag (TO Advolyua) TnNG TTOPTAG TNG CUCKEUNG

Zag ouvioTouuE va nTRoeTe Tn BorBeia evog GAAOU ATOHOU YIa VO OTNPISETE TIG
TOPTEG KATA TNV EKTEAEON AUTAG TNG AciIToupyiag.

1. ApaipéaTe TIG Bideg TOU KAAUPPOTOG 2. a@aipéaTe TIG BIdEG KAl PETA apaIPETTE TO ETTAVW KAAUPPO

3. EePIBWOTE TOV ETTAVW PEVTEDE KA, OTN OUVEXEID, 4. ApaipéaTe TNV TTOPTA
EePBIdWOATE TOV TIEIPO TOU PEVTEDE, YUPIOTE TOV PEVTEDE
atrd TNV GAAN TTAEUPA KAl QVTIKATOOTHOTE TOV.

5. ZeBIBWOTE TOV KATW PEVTEDE Kal Ta puBI{OpEVa 6. TTapTE TO APIOTEPS TIWHA OTTO TNV TOAVTA AgECOUGP Kal
TI6d1a, OTN CUVEXEID EERIBWATE TOV TTEIPO TOU PEVTEDE, TOTTOBETAOTE TO OTNV APICTEPK) TTAEUPA TOU YuyEiou Kal, aTn
YUPIOTE TOV PEVTECE KAl QVTIKATAOTAOTE TOV. OUVEXEIQ, TOTTOBETACTE TOV KATW PEVTETE OTNV APICTEPK

TTAgupd Tou Yuyeiou avdaioya.
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7. OTEPEWOTE TNV TTOPTA GTNV KATW APICTEPN 8. Z0vaToTTOBETAOTE TOV ETTAVW PEVTEDE
pevTETE

9. aMGETE TO KAAUPHA TNG OTTAG TWV BIBWY aTTé 10. ToTroBeTAOTE TIG BidEG TOU E£TTAVW KAAUPPOATOG
TNV apioTepr) TTAeupd oTn de€id TTAEUpd Kal
ETTAVATOTTOOETAOTE TO ETTAVW KAAUMHA.

11. €EMavaTOTIOBETAOTE TO ETTAVW KAAUPPA TWV
BIdwv
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TotroBeTRAOTE TNV £§WTEPIKA AN TNG TTOPTAG

(eav uttapxel e€wTepIkn Aapn)

1. EePddote ™ AaPr| oy apiotepn mhevpd. | 2. agapéote To KGALpA TV BddV amd
de&a Thevpd

3. tomofetote O KAAvppa Bidag otnv 4. TomoBetnote ™ AaPr| ot 6e€1d Thevpd
0pLoTEPT) TAEVPE
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AVTIOTPEPOVTAG TIG EOCWTEPIKEG TTOPTEG

1. aparpéote 10 KOAvppo T Pidag otn de&id
TAevpa Ka, ot cvvéyela, EePrdmote Tig Pidec.

2. apapéote To KOAvppa g Pidag otnv
aplLoTEPT) TAEVPAL.

B Y

u®

g
©

3. tonofetnote To KdAvppa Pidag amd v
aplotept TAEVPE 6N 6eE18 TAELPAL.

4. Tlepiotpéyte TNV €CMTEPIKN TOPTO KoL
TOTOOETNAGTE TNV GTNV UPLOTEPT) TAELPA KoL
61N ovvéyeln tortodethote Tig Pides.

Alao@dAion Tng oTeyavotroinong Tng TOPTAG CWOTA:

Eival guacioloyikd va cuptmiéleTal n oTEYavoTToinan YETE TNV AvaoTPOYR TNG TTOPTAG.
Me Tnv TTOpTa KAEIOTH, XPNOILOTIOINOTE OTEYVWTAPA HAANIWY VIO VO ETTEKTEIVETE T
OTEYAVOTTOINON KOI VA YEUIOETE TO KEVO PETAEU TNG TTOPTAG KAI TOU GWHATOG TNG
ouokeung. MPooéETe va unv XPNOIPOTIOIEITE TOV OTEYVWTHAPA HOAAILV Yo TTOAU wpa
KOVT@ OTn OUOKEUN, YIOTi K&TI TéETOI0 Ba pTTOopoUaE va TTPokaAéael {nuid aTn
oTeyavotroinon. Mia améoTtacn mepitrou 10 ekATOOTWYV TIPETTEN Va gival £TTapkng. Otav
OoAoKANPWOE], apAOTE TN OTEYAVOTIOiNGN Kal TNV TTOPTA VA KPUWGCOUV TIPIV TA AYYIEETE.
MOAIG TEAEIWOEL, N OTEYAVOTTOINON TIPETTEI va TTOPAUEVEl TN BEON TNG.
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ErKATAZTAZH

MPOEIAONMOIHZH! H cuokeun eivail Bapid. MavroTte Ba Tpémrel va Xeipiovral Tn cuokeur SUo
dTopa TOUAGXIGTOV.

Mpiv adé TRV TpWTN XPHROoN

»  A@aipéoTe OAa T UNIKG OUOKEUAOIAG.

» KaBapioTe TN OUOKEUA PE VEPO Kal €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO KOI OTEYVWOTE TN PE éva
HaAQKO TTavi.

» EAéygre €dv 1O TPOQOBOTIKG, N TTPICa KaI N ao@aAcia gival KATGAANAa cUppwva pe TNV
mvakida Babuoloyiag.

» EAéygre €av n mpida gival yelwpévn kai 0TI Oev UTTAPXEl TTOAAQTTAR TTPIda i ETTEKTOON.

» EAéygre €dv n mpida eival eUkoAa TTPooBACIUn a@oU TOTTOBETACETE TN CUCKEUN OTN
B6éon ngG.

» H Bepuokpaocia wuyeiou Kal kataywUkTtn puBpigetal autdpata oTtoug 4° C kai -18° C
avTioTolxa. AUTEG gival ol TTPOTEIVOUEVEG puBbpioelg. EQv BEAETE, uTTOpPEITE VO AAAGEETE QUTEG
TIG BeppoKpaaieg XelpokivnTa. Agite (0Tnv evoTnTa) MNPooapuoyn Tng Bepuokpaaiag.

MepiBaAAovTikéG ouvOnKeg

» AuTn n ouokeun TTPETTEl VA EYKOTAOTABEI 0€ XWPO OTEYVO KAl UE KAAG OEPIGHO.

» Mnv gykaBIoTdTE TN GUOKEUN KOVTA O€ AAAEG CUOKEUEG TTOU EKTTEUTTOUV BepudTNTA
(poupvol, Yuyeia) xwpig va UTTAPXEI HOVWON ) UNV TNV a@rVeTe eKTEBEINEVN OE GUECO
NAIOKO Qwg.

» Eav auth n ouokeur| BpiokeTal o€ Yuxpo TTePIBAANOV (OTTWG UTTOOTEYO, ATTOBNKN 1
YKapAg), n atrédoon Ba eTTNPEATTE KOl QUTO PTTOPET va BAGWEI TIG TPOPEG.

TomoBeTAOTE QUTG TO TTPOIGV Ot Béon O6TTou n Bepuokpacia TrepIBAAAovTOg Oev gival
XapNASTEPN | UYWPNASTEPN aTré Tn BepoKpacia AeIToupyiag: o€ auTAvV TNV TTEPITITWON N
OUOKeEUN Oev AeIToupyei owoTd.

o Ekterapévo gukparo (SN): 'Autr n WUKTIKA OCUCKEUN TTPOOPICETAI va XPNOINOTIOINDEi O
Beppokpaaieg epIBaAAovTog atéd 10° C £€wg 32° C'.

o Eukparo (N): ‘AutA n WUKTIK GUOKEUR TTPOOPIETal va XpnaOIMoTIoINBEi o€ Bepuokpaaieg
TePIBAAovVTOG aTrd 16° C éwg 32° C.

e Ymotpotmiko (ST): ‘AuTA N WUKTIKA CUOKEUN TTPOOpPIZETaI VO XPNOIPOTTOINBEl O€ BepuoKpaacieg
TePIBAAAovTog atrd 16° C £€wg 38° C'.

e Tpomik6 (T): ‘AUTA N WYUKTIKA CUOKEUR TTPoopideTal va XpnaoipoTroinbei o€ Bepuokpaaieg
mepIBaAAovTog atd 16° C £wg 43° C'.

AA@AdI0opa TNG CUOKEURG

H ouokeur| TTpéTTel va TOTTOBETNOEI O€ €TTITTEDN KOl CUPTIAYR ETTIQAVEIQ

1. [eipeTe TN OUOKEUN EAQPPWG TTPOG Ta TTIOW.

2. o va onkwaoeTe To Yuyeio yupioTe Ta TTOdI deI60TPOPA.

3. o va xapunAWoeTe To Yuyeio yupioTe Ta TTOdIa
apIoTEPOOTPOPA.
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MeTakivnon Tng CUOKEUNG

1. ApaipéoTe OAa Ta TPOPIPA KAl ATTOOUVOEDTE T OUCKEUN
2. AogalioTe Ta pd@ia Kal Ta GAAa KIVRTA €PN OTO WUYEIO KAl GTOV KOTAWUKTN PE KOAANTIKA Taivia.
3. Mnv yépvete To Yuyeio TTepIoadTEPO aTrd 45° LWOTE va ATTOPUYETE {NUIG OTO WUKTIKO

oluoTnua.

2YMBOYAEZ IN'A ANNOOHKEYZH TPO®IMQN

TomroBeTAOTE SINPOPETIKA TPOPINA T DIAPOPETIKA SIOPEPITUATA CUPPWVA PE TOV TTAPAKATW TTiVOKA:

OdAapog yuyeiou Eidog gpayntou

e Tpo@Iua Pe UOIKE oUVTNPENTIKE, OTTWG HAPHUEAADEG,
XUPOUG, TTOTA, KOPUKEUpOTA
e Mnv amobnkeleTe euTTaOA TPOPIUT

MoépTa A €18IKG PAPIA-ECOXEG TOU
yuyeiou

Crisper ouptdpia (cuptdpl gaAdrag) .

e Ta gpouTa, Ta BoTava Kal Ta AOXAVIKG TTPETTEI Val
TOTTOBETOUVTAI XWPIGTA GTO CUPTAPI

Mnv a1moBnkKeUETE PTTAVAVEG, KPEMMUDIA, TTATATEG,
oKOpOO OTO Yuyeio

Pd@1 yuyeiou - peoaio e [OAOKTOKOUIKG TTPOIdVTA, Quyd
e Tpo@ipa TTou dev XpeIddovTal payeipepa, OTTwG £ToINa
Pde@1 yuyeiou - eTavw TTPOG KATAVAAWGN TPOPIUA, AAAQVTIKE, GaynTa TToU
TTEPiIcOEWav

o Tpo@Iua yia HOKPOXPOVIO ATTOBNKEUON

o KdaTtw oupTdpl yia wud KPEAG, TTOUAEPIKE, Wapia

To pecaio oupTapl €ival yia KATEWUYPEVA AaXAVIKE, TOITTG

e O emdvw dioKog eival yia TTaywTd, KaTewuypéva gpouTa,
KOATEWUYHEVA TTPOWNUEVA TTPOIOVTA

>upTdpl (-10) / diIOKOG KATAWUKTN

>

»

MporteiveTal va puBpioete Tn Beppokpaaia atoug 4° C aTo Yuyeio Kal, €@v gival duvatév, OTouG -
18° C 010 XWPO KATAWUENG.

Ma 11g TTEPICTATEPEG KATNYOPIEG TPOPIPWY, O HEYAAUTEPOG XPOVOG OTTOBNKEUONG OTO YUYEIO
ETTITUYXAVETAI HE WUXPOTEPEG BEPPOKPOTieS. ETTEIdN opiopéva GUyKeKpIEVA TTPOIOVTA (TTWG
PpETKa @poUTa Kal Aayavikda) evOEXeTal va UTToaToUV BAGRN HE YuxpOTEPEG BEPUOKPOATIEG,
ouvIoTATal va Ta dIaTnpEiTe oTa crisper ouptdpia (cupTapia caAdTag), 6TToTe UTTapXOoUV. Edv dev
uTTdpxouv, dIaTNPACTE pia péon pUBuion Tou BepuoaTaTn.

MNa KaTewuypéva TpO@Iua, avaTpéETe oTOoV XPOVO ATTOBrKEUGNG TTOU avaypa@eTal oTn
OUOoKeUaaia Twv TPOPiPwY. AUTOG 0 XPOVOG aTTOBRKEUGNG ETTITUYXAVETaI KABE QOpd TToU N
pUBuIoN oéBeTal TIG Bepuokpaacieg avapopdg Tou diapepiopaTog (Eva aotépl -6° C, dUo aoTépia -
12° C, 1pia aaTépia -18° C)

ZupBou)\sg yia TNV a1roBnKeuon @aynTol oToO Yuyeio

>

>

AlatnpnaoTe TN Beppokpacia Tou Wuyeiou oag KaTw amod 5° C.

To ZeaTtd paynTo TPETTEl va WUXeTal o€ Beppokpaagia dwyaTiou TTPIv aTrd TNV aTToBrKEUon aTn
OUOKEUR.

Ta TpOé@IMa TTOU aTTOBNKEUOVTAI OTO WUYEIO TTPETTEI VA TTAEVOVTAI KAl VA GTEYVWVOUV TTPIV aTTO
TNV amobrkeuan.

Ta TpO@IMa TToU TTPETTEI VO aTToBnkelovTal TIPETTEl VO o@PAyifovTal CWAOTA VI VO aTToQeuXBouv
00PEG i} aAAOIWOEIG YEUONG. ZUVIOTATAI Va dIATNPEITE T TPOPIPA KAAUPPEVA JE UAIKG dyeuoTa,
adIoTTEPACTA OTOV A€Pa Kal TO VEPO, UN TOGIKA KAl XWwpPig pUTTAvVON, VIO VA ATTOQUYETE TN
HOAuvVON 1 TN HETOPOPA OCUWV.

JUVICTATOI VO UNV EPTTODICETE TIG EGDOUG AéPa TOU XWPOU TOU YuyEiou.

Mnv atmoBnkeueTe UTTEPBOAIKEG TTOTATNTEG TPOPIUWV. APrOTE KEVA PETAEU TWV TPOPIPWY YIa VO
EMTPEWETE OTOV KPUO a€Pa va péel yUpw TOUG, Yia KAAUTEPN KAl TTIO OPOIoYEVH WUEn.
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» Ao@noTe éva KEVO PETAEU TPOPIUWY Kal ETWTEPIKWY TOIXWHATWY, ETTITPETTOVTAG TN PONA TOU aépa.
1d101Tépwg Kal Pe KABE TPOTTO PNV aTTOBNKEVETE TPOPIPA OTO TTIOW TOiXWHA, KABWG Ta TPOPIUT
Ba ptTopoUcav va TTaywoouV.

H diadikacia wpipgavong (yRpavaon) opiouévwy @poUTwy Kal AaXavIKwy (0TTwg TTeTovia,
TTATTAYIA, JTTAVAVEG, AVAVAG KATT.) HTTOPET va eTITaXUVOEI 0TO Yuyeio. ETTopévwg, dev
ouviaTaTal N aTroBrKeUOT Toug aTo Wuyeio. QoTd00, N wpipavon (YyRpavon) Twv ¢eouTwy TTou
£€xouv évtovn TAon wpPipavong ITTOPEi va MITaXUVOE yia Jia ouykekpipévn TTepiodo. Ta
KPEPMUdIa, To akOPdO, TO TEivTZeP Kal GAAa Aayavikd TTou diaBéTouv pideg Ba TTPETTEl £TTIONG VO
atrobnkevovTal o€ Bepuokpacia dwuaTiou.

Y

ZUMBOUAEG yIO TNV KATAWYUEN PPECKWYV TPOQPidWV

» O xwpog kaTdwung gival KATAAANAOG yIa KATAWUEN PPETKWY TPOPIUWY KAl aTToBrikeuon
KaTEWUYPEVWY Kal BaBidg Kataywugng TPoPidwy yia HeyaAo Xpovikod didoTnua

» ToToBeTAOTE TO PPETKO PayNTO IO KATAWUEN OTO XWPO KATAWUENG

H péyiotn roodTnTa QaynToU TTOU PTTOPE VO KaTayuxBei o€ 24 wpeg kabopieTal oTnV TTIVOKIda

» Hdiadikaoia kataywugng diapkei 24 wpeg: Katd Tn SIAPKEID AUTAG TNG TTEPIODOU PNV TTPOCBETETE
GAAa TPO@IUa TTOU Ba KaTawuyxBouv

v

ZUupBOoUAEG yia TNV aTTOBAKEUON @aynNTOU OTOV KATAWUKTN

» AiaTnpAoTe TN BepPokpaaia KatayukTn atoug -18° C

» To Ceatd TOdI TpéTrel va WuxBei oe Bepuokpaaia dwuatiou TpIv atrd TNV amrobrKeuon aTo
XWPO KATAWUENg

» Ta 1pé@iua TTou KOBovTal G PIKPEG PEPIDES Ba TTaywaouv ypnyopdTepa Kal Ba gival o eUkoAo

Va EETTayWOoouV Kal va payeipéyouv. To GUVIOTWHEVO BAPOG yia KABe pepida gival pIkpdTEPO

amé 2,5 kIAG

Eival kaAUTepa va CUCKEUAOETE TO QaynTO TTPIV TO BAAETE OTOV KATOWUKTN.

To TTaywpévo @aynTo Oev PTTOPET Va KATAOWUXOET EK VEOU EKTOG AV PAYEIPEUTET YIa TTIPWTN POPa

Mnv TotroBeTeiTE UTTEPBOAIKEG TTOTOTNTEG PPECKWV TPOPINWYV OTO XWPO KATawugng

Ta 1poé@Ipa uTTopoUlV va atrobnkeuTolv OToV KATaWUKTN o€ Beppokpaaia TouhdyxioTov -18° C yia

2 £wg 12 pAveg, avaloya pe TIG 1IBIOTNTEG ToU (TT.X. Kpéag: 3-12 prveg, Aaxavikd 6-12 prAveg).

Mnv utrepBaiveTte T0 XPOVO ATTOBAKEUONG TPOPIUWV TTOU TTPOTEIVOUV Ol KATAOKEUOOTEG.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

MPOEIAONOIHZH! ATroouvd£0TE TN CUOKEUN OTT6 TO TPOPOJSOTIKS TTPIV ATTd TOV KaBapiouod

YV VYV

Fevikég TTAnpo@opieg

H ouokeun Tpétrel va kaBapileTal kKOs TEooePIG EBOOUADES yia KOAr GUVTAPNON KAl yia TV
QATTOPUYR ATTOBNKEUPEVWV TPOPIUWY PE DUCAPEDTEG OOHEG.

» KaBapioTe T0 EOWTEPIKO Kal TO TIEPIBANUA TNG CUOKEUNG ME XAIAPO VEPO Kal Aiyo oudETEPO oaTTOUVI.

»  ZETTAUVETE KOl OTEYVWOTE PE HOAAKO TTaVi.

» KabBapioTe Ta agegoudp povo pe xAIapd vepd Kal OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO. BeBaiwBeite 0TI OAa

Ta gamolvia €xouv EeTTAUBE Kal OAa Ta pépn gival OTEYVA TTPIV TA QVTIKATOOTACETE YéTa aTn

OUOKEUR.

Mnv kaBapideTe kavéva atrd Ta pépn TNG CUCKEURG O€ TTAUVTAPIO TTIATWY.

»  AQAOTE TOUANAXIOTOV 5 AETTTA TTPIV OTTG TNV ETTAVEKKIVNON TNG OUGKEUNG, KABWG N GUuxVr
€KKIVNOT PTTOPET VO TTPOKAAEDEI {NUIG OTOV GUMTTIEDTH.

A\
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AvTtikardoTaon Twv Aaumrtipwy LED

O eowTepik6G AapmTApag eivar TUTTou LED. Mo va  avTIKATOOTACETE TOov AQuTITAPAQ,
ETTIKOIVWVACTE WE TNV EEUTTNPETNON TTEAQTWV.
Acgite (0TNV €vOTNTA) AVTIUETWTTION TTPORANUATWY.

ZUvayEPUOG AVOoiyHOTOG TTOPTAG

Otav n TéPTA TNG CUCKEUNG TTAPAUEIVEI QVOIKTH VIO TTEPICTOTEPO aTTd 1 AeTITO, Ba NXN o€l O
ouvayepuog avoiypartog g mopTag. O ouvayepudg UTTopEi va alyRoel KAgivovTag Tnv TTépTa N
TaTwvTag 10 TTARKTPo PYOMIZH (auté dev Ba emTnpedoel Tn pUBIon BepUoKpaCiag, aTTAwG
Ba B¢oel o€ giyaon Tov cuvayepuo).

Mn xpAion yia pyeydAa Xpovikd diaoThuaTa

Edv n ouokeun dev XpNnOIUOTIOIEITAI IO JEYAAO XPOVIKO dIdoThUa:
1. ByGATe TO @aynToé KAl OTTOCUVOECTE TO KAAWBIO TPOPOdOTiag.
2. KaBapioTe Tn guokeur) OTTwg Treplypd@eral otny evotnta "®povTida kar kabapiopodg -
[evikég TTANpoopieg”
3. KpatioTte avoixtd Ta oupTdpia TnG TTOPTAG KA TOU KaTtawUKTn / Kal TNV TTOPTA yia va
ATTOTPEWETE TN ONMIoupyia SUCAPESTWY OCHWY OTO ECWTEPIKO.

AlakoT1r} peUpaTOg

Y& TTePITTWON OIAKOTIAG PEUPATOG, TA TPOPIUA TTPETTEI VO TTOPOPEVOUV E AO@AAEID KpUa Kal
o€ OUVBNKeS YUENg yia deite Tnv mivakida e nv BabuoAoyia. AKOAOUBOTE QUTEG TIG
OUPBOUAEG KOTG TN OIdPKEIQ TTOPATETAUEVNG OIAKOTIAG PEUHATOG, EI0IKA TO KAAOKAIPI:

» Avoiyete TNV TOPTA / cUPTApPIa 6GO0 TO dUVATOV AIlYOTEPEG POPEG.

» Mnv Badete emiTAéov TPOPIUA OTN CUOKEUR KATA TN SIAPKEIa SIOKOTING PEUUATOG.

» Edv d06¢i rponyoupevn €idoTtroinon yia S1IaKOTTA peUPATOG Kal N didpkela SIAKOTIAG gival
JeYaAUTEPN ATTO TO TTOGO TWV WPEWV TTOU avVAYPAPOVTal OTNV TIVaKida, @TIAETE Aiyo TTayo
KQI TOTTOBETAOTE TOV OTO ETTAVW PEPOG (KOPUPH|) TOU WUYEIOU.

» H mepiodog amobrikeuong Kail n BPWwalun TroidTNTa TV TPOPiUwY Ba Jeiwbouv.
OT70100ATTOTE PAYNTO ATTOYUXETAI TTPETTEI VO KATAVOAWVETAI ) VO JAYEIPEUETAI KAl VO
KaTayuUxeTal (6Tav EMTPETTETAI QUTH N dIAdIKaaia) yia TNV aTroguyn KIvOUVWV yia TNV UYEia.

A10BecIuOTNTA AVTAAAGKTIKWV

» OgpUoOTATEG, AIOBNTAPEG BEPUOKPATIag, TTAAKETEG TUTTWHEVWY KUKAWNATWY Kal TTNYEG
PWTOG dlaTiBevTal yIa TOUAGXIOTOV 7 XpOvia YETA Tn BIGBeaN TNG TEAEUTAIOG Hovadag Tou
HovTéAOU OTnV ayopd.

NaBEG TTOPTWYV, PEVTECEDEG TTOPTAG, BioKOI Kal KAAGBIa yia TTEPIod0 TOUAGXIOTOV 7 ETWV
KaI TTapEPBUCTUATA TTOPTAG Yia EAGXIOTN TTEPiodo 10 €TWv, YT TN dIGBECN Kal TNG
TeAEUTAiOg povadag Tou JOvTEAOU OTNV ayopd.

\
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

Y& TePITTWOon TTPORAANATOG, EAEYETE OAEG TIG EPPaVI(OPEVEG dUVATATNTEG KOI AKOAOUBROTE TIG
TTOPAKATW 0dnYieg TTPOTOU ETTIKOIVWVACETE JE TO THANA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV PETA TNV TTIWANCN.

MpoBAnua

Meavn aitia

Meavni Alon

H ouokeur) dev
Aeitoupyei

H ouokeun givai
QTTEVEPYOTTOINKEVN

MatAoTE To TTARKTPO
ENEPIOMOIHZH /
AMENEPTOMOIHZH yia va
EVEPYOTTOINOETE TN CUCKEUN

To Buoua dikTUou dev gival
ouvoedEPEVO OTNV TTPICa

>uvdéoTe TNV TIPICa

H aopdAeia £xel kaei A gival
€AATTWUOTIKN

EAéyEre TNV ao@dAeia kai
QVTIKOTOOTAOTE TNV €4V gival
aTrrapaitnTo

H utrodoxn €ival EATTWHATIKA

O1 nAekTpIKEG dUTAEITOUPYiES
TrpéTrel va SlopBwBolv attd
NAEKTPOAGYO

H ouokeun Asitoupyei
ouxva ) Aertoupyei
yia TTOAU geyadAo
XPOVIKO didoTnua

H eowTepIKA Kal N EEWTEPIKN
Beppokpaaia gival TTOAU upnAn

Eivai @uoioAoyiké n ouokeun
va AeItoupyei TTePIcCOTEPO

H ouokeur atrevepyoTroIfOnke yia
£€va XPOoVIKO didoTnua

Kavovikd, xpeiadovrtal 8 éwg
12 WpPEG IO va KPUWOEI
EVTEAWG N OUOKEUN

H mopTa / cupTtdpl TNG CUOKEUNG
Oev gival KAEIoTA

KAeioTe Tnv MopTO / GUPTAPI
Kal BeRaiwBeite 6TI N
OUOKEUN BpiokeTal o€
€TTITTEdN ETTIPAVEIQ KAl OTI
dev uTTdpxel Tpo®n A doxeio
TTOU VA «XTUTTA» TTAVW OTNV
mépTa

To eoWTEPIKO TOU

To e0wTEPIKG TOU YuyEiou

KaBapioTe T0 e0WwTEPIKO TOU

uypaaciag oTo
E0WTEPIKO TOU
uyeiou

Oev eival KAEIOTA.

Wuyeiou sival XpeladeTal kabapiopd yuyeiou
Bpupiko Kai /1 Ta TPO@INA UE évTovn OOWN
) TuNi AG .
HupiCel arroBnkelovTal GTo YuyEio UAigre KaAd 10 gaynTo
To KAipa givai Tro)\t'{ CeoT0 Kal TTOAU AughoTe T Beppiokpasia
uypo
ZXNMUOTIONOG H mopTa / oupTtdpia TNG CUCKEUNG

KAegioTe Tnv 6pTa / oUPTAPIa

Ta doxeia TpoPipwy A Ta Uypd
TIAPAUEVOUV AVOIXTA

AonoTe Ta {eoTA TPOPINA VO
KPUWOoOoUV o€ Bepuokpaaia
Swpartiou Kal KOAUYTE Ta
TPOPIUA KOl T Uypd
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H uypaoia
ouoowpelETal OTA
wuyeia €Ew atmoé Tnv

ETMPAVEIA 1] aVAUETA
OTIG TTOPTEG / TNV
TTOPTA KAl Ta
oupTdpia

To kAiga gival TTOAU {eaTd Kal TTOAU
uypo

AuTo gival uoioAoyiko o€
UypPO KAipa kai Ba aAAGEel
4Tav PEIWVETAI N Uypaaia

H mépTa / 10 cupTdpl dev gival
KAEIOTA OQIXTA

BeBaiwbeite 611 n MoHPTA /
OuUpPTApI €ival KAOAG KAEIOTH

loxupdg TTayog Kai
TTayeTdG OTO XWPO
TOU KOTOWUKTN

Ta epmropetpara dev gixav
GUCKEUOOTEI ETTAPKWG

Mavta va ouokeuddeTe KaAG
Ta TPOIGVTa

H mépTa / cupTdpl TNG CUCKEUAG
dev eival KAEIOTA

KAgioTe Tnv MopTQ / GUPTAPIT

AcuvnBioTtol 86puol

H ouokeur| dev BpiokeTal o€
eTTiTedo

EtravatmpooapudoTe Ta
fagele]led

H ouokeun ayyidel Tov Toixo 1 GAAa
QVTIKEIPEVA

MeTakiviiaTe eAa@pd Tn
OUOKEUN

Ta Ul Led
avaBoofrvouv

‘Evag atmd Toug aiobnThpEg gival
€KTOG eUREAEIOG

ETmKOIVWVAOCTE PE TO TUAMA
TTapoxng BonBeiag

Hyei évag
ouvayepUOg

H mépTa Tou Xwpou arrobrikeuong
Wuyeiou gival avoIxth

KAgioTe TV TTOPTA 1
QTTEVEPYOTTOIROTE TO
ouvayepPo xelpokivnTa

To oloTnua
E0WTEPIKOU
Qwriopou 1 wogng
Oev Aerroupyei
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JE TN OUOKEUN.
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Gracias por haber adquirido este producto.

Antes de utilizar el frigorifico, le aconsejamos que lea atentamente este manual de
instrucciones para maximizar su rendimiento. Guarde toda la documentacion para su uso
posterior o para otros propietarios. Este producto debera destinarse Uinicamente a usos
domeésticos u otras aplicaciones similares, como:

- la zona de cocina para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,

- en casas de campo o por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial,
- en alojamientos turisticos (bed and breakfasts),

- para servicios de catering y usos similares no destinados a la venta al por menor.

Este electrodoméstico debera ser destinado Unica y exclusivamente a la conservacion de
alimentos. Cualquier otro uso se considera peligroso y el fabricante no podra ser considerado
responsable de cualquier omision. Asimismo, se recomienda leer las condiciones de garantia.

INFORMACION DE SEGURIDAD

iLea atentamente las instrucciones de funcionamiento e instalacion!
Contienen informacion importante sobre como instalar, utilizar y mantener
este electrodoméstico.

El fabricante no se hace responsable si no cumple las instrucciones y
advertencias.

Guarde todos los documentos para consultas o propietarios futuros.

e No conecte el electrodoméstico a la red eléctrica hasta
retirar por completo todos los embalajes y protectores
para el transporte. Mantenga a los nifos alejados del
embalaje y de sus partes.
iLos cartones plegables y el film plastico suponen un
peligro de asfixia!

e Si el producto se ha transportado en posicion
horizontal, proceda a colocarlo en su lugar de
instalacion y espere un minimo de 4 horas antes de
ponerlo en marcha para que repose el aceite del
compresor.
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Asegurese de que no haya dafos causados por el
transporte.

e No daiie el circuito del refrigerante.
e No obstruya las aberturas de ventilacion de la carcasa

del electrodoméstico o de la estructura integrada.

No utilice nunca agua para lavar la zona del
compresor, pasele un pafio seco después de la limpieza
para evitar la oxidacion.

Este electrodoméstico es pesado: manipulelo con la
ayuda de otra persona.

Instale y nivele el electrodoméstico en un lugar
adecuado para su tamaiio y uso.

Asegurese de que la informacion eléctrica de la placa
de caracteristicas técnicas coincida con la fuente de
alimentacion. Si no es asi, pdngase en contacto con un
electricista.

Este electrodoméstico funciona mediante una fuente de
alimentacion de 220-240 V CA/50 Hz. Una fluctuacion
anormal del voltaje puede provocar que el
electrodoméstico no se ponga en marcha, o que se dafe
el control de temperatura o el compresor, o que se oiga
un ruido anormal durante el funcionamiento. En tal
caso, se debera instalar un regulador automatico.

Solo para el Reino Unido: El cable de alimentacion de
este electrodoméstico esta equipado con un enchufe de
3 cables (a tierra) que se ajusta a una toma de
corriente estandar de 3 cables (a tierra). No corte ni
desmonte la tercera patilla (toma de tierra). Una vez
instalado el electrodoméstico, el enchufe debe ser
accesible.
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Para evitar que se produzcan cortes o danos en el cable
de alimentacion, asegurese de que no quede atrapado
debajo del electrodoméstico durante y después del
transporte/traslado del electrodoméstico. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el
fabricante, por su servicio técnico o por cualquier
profesional cualificado similar para evitar riesgos.

No instale el electrodoméstico en un lugar himedo o
sucio, ni lo exponga a la luz directa del sol o el agua.

No instale el electrodoméstico cerca de calentadores o
materiales inflamables.

PARA  electrodomésticos con compartimento
congelador: en caso de corte del suministro eléctrico,
no abra la puerta. Los alimentos congelados no
deberian verse afectados si el corte dura menos que las
horas indicadas en la etiqueta de valores maximos
(tiempo de aumento de la temperatura). Si el corte se
prolonga durante mas tiempo, debera procederse a la
comprobacion de los alimentos y consumirse de
inmediato; también se pueden cocinar y volver a
congelar.

No se preocupe si le resulta dificil abrir la puerta del
electrodoméstico justo después de cerrarla. Esto se
debe a la diferencia de presion, que se igualara y
permitira abrir la tapa con normalidad después de
unos minutos.

No guarde medicamentos, bacterias ni agentes
quimicos en el electrodoméstico. Este aparato es un
electrodoméstico: no se recomienda almacenar
materiales que requieran temperaturas extremas.

No tire en exceso del cable. No pliegue el cable. No
toque el enchufe con las manos humedas.
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No guarde productos que contengan propelentes
inflamables (p.ej.: aerosoles) o sustancias explosivas
en el electrodoméstico. ;Peligro de explosion!

No coloque articulos inestables (objetos pesados,
recipientes llenos de agua) en la parte superior del
frigorifico, a fin de evitar lesiones personales causadas
por caidas o descargas eléctricas causadas por el
contacto con el agua.

No wuse dispositivos eléctricos dentro de los
compartimentos para alimentos, salvo que sean del
tipo recomendado por el fabricante.

No toque los elementos de refrigeracion internos,
sobre todo con las manos mojadas, para evitar cortes
o lesiones.

Aqui estan en riesgo los nifios, las personas con
capacidades fisicas, mentales o sensoriales limitadas y
las personas con conocimientos inadecuados sobre el
funcionamiento seguro de este electrodoméstico.

Compruebe que los nifios y las personas vulnerables
hayan entendido los riesgos. Una persona responsable
de la seguridad debe supervisar o instruir a los nifios
y a las personas vulnerables que utilicen este
electrodoméstico. Solo los nifios mayores de 8 afios
pueden usar este electrodoméstico.

® Los nifios no deben jugar con este electrodoméstico.
e Se permite que nifios de entre 3 y 8 afios metan y

saquen alimentos en y de este aparato.

PARA  electrodomésticos con compartimento
congelador: no meta liquidos embotellados o
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enlatados (especialmente bebidas carbonatadas) en el
congelador. ;Las botellas y latas pueden explotar!

PARA  electrodomésticos con compartimento
congelador: nunca se lleve a la boca los alimentos
congelados directamente del congelador. ;Peligro de
quemaduras por baja temperatura!

Mantenga las piezas de plastico y la junta de la puerta
limpias de aceite y grasa. De lo contrario, las partes
plasticas y la junta de la puerta se volveran porosas.

Antes de llevar a cabo cualquier operacion, desenchufe
el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

No utilice dispositivos mecanicos ni otros equipos para
acelerar el proceso de descongelacion, salvo aquellos
recomendados por el fabricante.

No use objetos puntiagudos o afilados como cuchillos
o tenedores para eliminar la escarcha.

No utilice secadores de pelo, estufas eléctricas u otros
aparatos similares para descongelar.

Se recomienda mantener el enchufe limpio; cualquier
exceso de polvo sobre el enchufe podria provocar un
incendio.

No intente reparar, desmontar o modificar este
electrodoméstico por su cuenta. En caso de necesitar
reparacion, pongase siempre en contacto con nuestro
servicio de atencion al cliente.

Supervise a los nifios mientras se realizan tareas de
limpieza o mantenimiento en el electrodoméstico.

No limpie los estantes de cristal frios con agua caliente.

Un cambio repentino de temperatura puede causar
que el cristal se rompa.
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ADVERTENCIA: Los tubos del circuito de
refrigeracion transportan una pequefia cantidad de
refrigerante ecologico pero inflamable (R600a) y gas
aislante (ciclopentano). No dafa la capa de ozono y no
aumenta el efecto invernadero. Si se producen fugas
de refrigerante, este puede causar lesiones en los ojos
o inflamarse.

En caso de producirse dafos en el circuito de

refrigerante:

- Apague el aparato y desenchufe el enchufe de la red;

- Mantenga las llamas y/o las fuentes de ignicion
alejadas del aparato;

- Ventile bien la habitacion durante varios minutos;

- Informe al servicio de atencion al cliente.

ADVERTENCIA: No daiie el enchufe o el cable de
alimentacion; esto podria provocar incendios o
descargas eléctricas.

ADVERTENCIA: No utilice tomas de corriente
multiples portatiles ni fuentes de alimentacion
portatiles. No recomendamos el uso de cables
prolongadores ni adaptadores con varias tomas.

No intente sentarse o ponerse de pie en la parte
superior del electrodoméstico. Esto podria dafarlo o
sufrir lesiones personales. Este electrodoméstico no se
puede instalar apilado sobre otro.

Este producto esta disefiado y construido unicamente
para usos domésticos.

Solo pueden usarse piezas originales suministradas
por el fabricante. El fabricante garantiza que solo
estas piezas cumplen los requisitos de seguridad.

Dejar la puerta abierta durante largos periodos de
tiempo puede causar un aumento significativo de la
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temperatura en los compartimentos del
electrodoméstico.

-Limpie regularmente las superficies que puedan
entrar en contacto con alimentos y los sistemas de
drenaje accesibles.

-Limpie los depositos del agua si no se han utilizado
durante 48 horas; enjuague el circuito del agua
conectado a un suministro de agua si no se ha utilizado
agua durante 5 dias.

-Guarde la carne cruda y el pescado en recipientes
adecuados en el frigorifico de manera que no entren
en contacto ni goteen sobre otros alimentos.

-Los compartimentos de alimentos congelados
marcados con dos estrellas (si existen en el aparato)
son adecuados para guardar alimentos precongelados,
guardar o hacer helados y hacer cubitos de hielo.

-Los compartimentos marcados con una, dos y tres
estrellas, si existen en el aparato, no son aptos para
congelar alimentos frescos.

-Si deja el frigorifico vacio durante largos periodos,
apaguelo, retire la escarcha, limpielo, séquelo y deje la
puerta abierta para evitar la formacion de moho en su
interior.

PARA enfriadores de vino: este electrodoméstico esta
destinado a ser utilizado exclusivamente para el
almacenamiento de vino.

PARA un electrodoméstico independiente: este
electrodoméstico de refrigeracion no esta disefiado
para ser utilizado como un electrodoméstico
integrado.

PARA aparatos sin compartimento marcado con 4
estrellas: este electrodoméstico de refrigeracion no es
apto para congelar alimentos.
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e Fuente de luz reemplazable (solo LED) por un profesional
e Este producto contiene una fuente luminosa de clase de

eficiencia energética G. @ = @

Desechar el electrodoméstico antiguo

2 A

Este electrodoméstico cumple la directiva europea 2012/19/UE en materia de Residuos de
Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE).

Los RAEE contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden conllevar consecuencias
negativas para el medio ambiente) como componentes basicos (que se pueden reutilizar).
Es importante que los RAEE se sometan a tratamientos especificos para eliminar y desechar
adecuadamente los contaminantes y recuperar y reciclar todos los materiales.

Las personas desempefian un papel clave a la hora de garantizar que los RAEE no se
conviertan en un problema medioambiental. Para ello, es esencial seguir ciertas normas
basicas:

- Los RAEE no deben recibir el mismo tratamiento que los residuos domésticos;

- Los RAEE deben depositarse en los puntos limpios pertinentes, gestionados por las
autoridades locales o por empresas autorizadas. En muchos paises, existe un servicio
de recogida a domicilio de RAEE de gran tamafio.

En muchos paises, al comprar un electrodoméstico nuevo, el distribuidor podria encargarse
de la recogida del antiguo de forma totalmente gratuita, siempre y cuando el equipo tenga
caracteristicas similares y sea del mismo tipo que el equipo suministrado.
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Conformidad

Mediante la colocacion de la marca c € en este producto, confirmamos el cumplimiento
de todos los requisitos legislativos europeos relevantes en materia de seguridad, salud y medio
ambiente aplicables a este producto.

Garantia

La garantia minima es de: 2 afios para los paises de la UE, 3 afios para Turquia, 1 aflo para el
Reino Unido, 1 afio para Rusia, 3 afios para Suecia, 2 afios para Serbia, 5 afios para Noruega,
1 afio para Marruecos, 6 meses para Argelia, Tinez sin garantia legal, al no requerirse.

Ahorro energético

Para reducir el consumo energético, sugerimos:

Instalar el aparato alejado de fuentes de calor, de la luz directa del sol y en una
habitacion bien ventilada.

Evitar introducir alimentos calientes en el frigorifico para no elevar la temperatura
interior y, asi, provocar un funcionamiento continuo del compresor.

No sobrecargar el electrodoméstico para garantizar una buena circulacion del aire.
Descongelar el aparato en caso de un exceso de hielo a fin de facilitar la
transferencia del frio.

En caso de cortes en el suministro eléctrico, se recomienda mantener cerrada la
puerta del congelador.

Abrir o mantener abiertas las puertas del electrodoméstico el menor tiempo
posible.

Evitar ajustar el termostato en temperaturas excesivamente frias.

Eliminar el polvo que se deposite en la parte posterior del electrodoméstico.
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Antes del primer uso

Debe permitir que el frigorifico se asiente durante al menos cuatro
horas antes de encenderlo.

Se recomienda limpiar el interior del aparato antes del primer uso,
utilizando una solucion de bicarbonato de sodio y agua tibia y luego
secando a fondo el interior. El frigorifico puede tener un cierto olor en el
primer uso. Esto desaparecera a medida que el aparato se enfrie.

Tenga en cuenta que:

El aparato iniciara 5 °C para el frigorifico y -18 °C para el congelador,
y funcionara continuamente hasta que alcance la temperatura
correcta. Si el aparato esta apagado, debe dejar pasar cinco
minutos antes de volver a encenderlo para evitar dafios
innecesarios en el compresor. Nunca almacene articulos
inflamables o explosivos y acidos corrosivos fuertes o alcalis en el
aparato. Este frigorifico enfria sus alimentos haciendo que el interior
de la parte posterior de la cavidad se enfrie. Es normal que la
escarcha se acumule en esta superficie; luego se disipa y drena a
través de un pequefio desague en la parte inferior, donde se
evapora sin provocar dafos. La presencia de escarcha en la parte
posterior no indica un mal funcionamiento del frigorifico.
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Uso del frigorifico

Nunca coloque liquidos en el frigorifico sin tapar.

Nunca ponga comida caliente en el frigorifico. Debe dejar que los alimentos calientes
se enfrien a temperatura ambiente antes de meterlos en el frigorifico.

Nada debe apoyarse contra la pared trasera del frigorifico, ya que esto causara
problemas de escarcha y posible condensacion que sera dificil de quitar.

Asegurese de que los alimentos estén limpios y de que el exceso de agua se limpie
antes de introducirlos en el frigorifico.

Envuelva o cubra los alimentos antes de introducirlos en el frigorifico. Esto ayudara a
prevenir la pérdida de humedad, a mantener los alimentos frescos y a evitar olores
desagradables.

Ordene los alimentos antes de almacenarlos. Cualquier alimento que se vaya a
utilizar pronto debe almacenarse en la parte delantera del estante para evitar que la
puerta sea abierta por periodos prolongados.

No sobrecargue el frigorifico. Debe haber espacio suficiente entre los alimentos para
permitir que el aire fresco circule.

Descongelar alimentos congelados en el compartimento del frigorifico ayudara a
mantener la temperatura baja y ahorrar energia.

Nunca guarde las carnes crudas en estantes por encima de las carnes cocidas u
otros productos. Esto ayudara a evitar que los jugos contaminen otros alimentos.

Uso del congelador

Los compartimentos del congelador estan disefiados para almacenar sélo alimentos
congelados.

Nunca ponga alimentos calientes o tibios en el congelador, déjelos enfriar
completamente antes.

Siga las instrucciones que aparecen en el envase de alimentos para el
almacenamiento de alimentos congelados. Si no se proporciona informacion, los
alimentos no deben almacenarse durante mas de tres meses después de la fecha de
compra.

Guarde los alimentos en envases pequefios (a ser posible de menos de 1 kg). Esto
reduce el tiempo de congelacion y mejora la calidad de los alimentos después de la
descongelacion.

Envuelva los alimentos antes de introducirlos en el congelador. Para
evitar que el envoltorio se pegue entre si mismo, asegurese de que
esté seco.

Etiquete los alimentos antes de congelarlos con informacion que incluya el tipo de
alimentos y las fechas de almacenamiento y caducidad.

Una vez descongelados los alimentos, no deben volver a congelarse. Para evitar
despilfarro, descongele solo la cantidad de alimentos necesaria.

Las bebidas embotelladas o enlatadas no deben almacenarse en los compartimentos
del congelador, ya que podrian explotar.
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[ La cantidad maxima de alimentos frescos que puede congelarse en un periodo de 24
horas es de 2,0 kg.

[ No intente congelar mas de la cantidad maxima.

Descripcion general

Freezer
Ny 4

Termostato y luz —| N

Estantes

Estantes de — 1
cristal P lj—"

Puerta del _ |
cajoén de las
verduras

Cajon para —
verduras

=

—0

7

Patas ajustables

** Las imagenes de arriba son solo de referencia. La configuracion real dependera del
producto fisico o la declaraciéon del distribuidor.
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Almacenamiento

La seccion del frigorifico es para el almacenamiento de alimentos a corto plazo.
Aunque se pueden mantener temperaturas bajas, no se recomiendan periodos
prolongados de almacenamiento de alimentos.

A medida que el aire frio circula dentro del frigorifico, la temperatura puede
variar entre las diferentes secciones. Los alimentos deben almacenarse en
diferentes secciones dependiendo de su tipo.

1. Mantequilla, quesos, etc.

2. Alimentos en jarras y botellas
3. Bebidas, p.ej. leche

4. Alimentos cocinados

5. Yogures, conservas, etc.

6. Frutas y verduras

Los estantes del frigorifico se pueden mover de
acuerdo con los requisitos de almacenamiento
dentro de la seccion del frigorifico. Para mover el
estante, levante la seccion trasera y, a
continuacion, tire hacia fuera.

Para volver a colocarlo, deslice el estante de
nuevo en la ranura y, a continuacion, baje la
seccion trasera.

La configuracién que ahorra mas energia requiere
colocar cajones, fiambreras y estantes en el
producto y que el ventilador esté apagado, por
favor consulte las imagenes de arriba.

@ - 2

R T

@ ! [ @
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Panel de control

En total, hay 5 ajustes de temperatura para el
frigorifico. Después de conectarlo a la fuente de
alimentacion, el frigorifico se ajustara en el ajuste 3,
que es el valor predeterminado.

Boton de «Encendido»: situado en el lado izquierdo,
sirve para encender/apagar pulsando la tecla 3 s.
Botdn de «Ajustex: situado en el lado derecho,
sirve para regular los ajustes de temperatura del
frigorifico.

Ajuste de la temperatura:

La temperatura interna del frigorifico se ajusta pulsando
el botdn de «Ajuste» de la izquierda. Al pulsar el boton,
los ajustes de 1 a 5 representan diferentes
temperaturas, desde la mas alta hasta la mas baja.

Precaucion: Se necesitara algun tiempo para que el
frigorifico alcance el nivel de temperatura ajustado.

7z
{
\en O SEESEE P
Posicion Condiciones
1-2 Verano o temperatura ambiente
entre 25 °C - 35 °C
3-4 Primavera, otofio o temperatura
ambiente entre 15 °C - 25 °C
5 Invierno o temperatura ambiente

entre 5°C - 15 °C

Funcion Super
congelacion

Congelacion rapida

La extension de este periodo estara determinada por la

diferencia entre la temperatura existente y la configurada,

la temperatura ambiente, la frecuencia con la que se abre y

se cierra la puerta y la cantidad de alimentos almacenados.

Funcion Super congelacion
Coémo activar la funcién Super congelacion:
® ajuste el termostato en la posicién 5,

® pulse el interruptor de puerta y el boton de ajuste de la

temperatura a la vez, espere hasta que el Led de la posicién 5 parpadee de forma continuada: la

funcion se ha activado.

La funcién Super congelacion funcionara 24 horas, después de las cuales la funcion se desactivara
automaticamente y luego volvera a la posicion de ajuste original. Nota: Durante el periodo de
funcionamiento de esta funcién, el Led de la posicion 5 seguira parpadeando.
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Inversion de las puertas del aparato

Le recomendamos que busque la ayuda de otra persona para sujetar las

puertas durante la ejecucion de esta operacion.

1. Retire la tapa de los tornillos superiores.

2. Retire los tornillos y luego la tapa superior.

& ‘ET:‘._‘ =

1

i

3. Desatornille la bisagra superior y, a
continuacion, desatornille el perno de la bisagra,
gire la bisagra y vuelva a colocarla.

4. Retire la puerta.

5. Desatornille la bisagra inferior y las patas
ajustables, a continuacion, desatornille el perno
de la bisagra, gire la bisagra y vuelva a
colocarla.

6. Saque el tope lateral izquierdo de la bolsa de accesorios e
instalelo en el lado izquierdo del frigorifico; a continuacion,
instale la bisagra inferior en el lado izquierdo del frigorifico
en consecuencia.

B
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7. Fije la puerta en la bisagra inferior izquierda.

8. Vuelva a colocar la bisagra superior.

9. Cambie la tapa de los orificios de los tornillos
del lado izquierdo al lado derecho y vuelva a
colocar la tapa superior.

10. Instale los tornillos de la tapa superior.

11. Vuelva a colocar la tapa de los tornillos
superiores.
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Instalar el tirador externo de la puerta

(si hay un tirador externo)

1. Desatornille el tirador del lado izquierdo. 2. Retire la tapa de los tornillos del lado
derecho.

3. Instale la tapa del tornillo en el lado 4. Instale el tirador en el lado derecho.
izquierdo.
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Inversién de las puertas

internas

1. Retire la tapa del tornillo del lado derecho y
desenrosque los tornillos.

2. Retire la tapa del tornillo en el lado
izquierdo.

3

3. Instale la tapa del tornillo del lado
izquierdo al derecho.

4. Gire la puerta interna e instalela en el lado
izquierdo; a continuacion, instale los
tornillos.

Asegurar los sellos de la puerta correctamente:

Es normal que el sello se comprima después de que la puerta se haya invertido. Con la puerta
cerrada, utilice un secador de pelo para expandir el sello y llenar el espacio entre la puerta y el
cuerpo del aparato. Tenga cuidado de no usar el secador de pelo demasiado cerca del aparato,
lo que podria dafiar el sello. Una distancia de aproximadamente 10 cm debe ser adecuada.

Cuando termine, deje que el sello y la puerta se enfrien
el sello debe permanecer en posicion.

antes de tocarlos. Una vez hecho esto,
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INSTALACION

ADVERTENCIA Este es un electrodoméstico pesado. Manipulelo con la ayuda de otra persona.
Antes del primer uso

» Retire todos los materiales de embalaje.

» Limpie el electrodoméstico con agua y un detergente suave y séquelo con un pafio
suave.

» Compruebe que la fuente de alimentacién, la toma de corriente y el fusible son
adecuados para la placa de clasificacion.

» Compruebe que la toma de corriente tiene conexion a tierra y no tiene multiples contactos
ni extensiones.

» Compruebe que la toma de corriente sea accesible una vez posicionado el
electrodoméstico.

» La temperatura del frigorifico y del congelador se ajusta automaticamente a 4° Cy 18° C,

respectivamente. Estos son los ajustes recomendados. Si lo desea, puede cambiar esta

temperatura manualmente. Consulte la seccion Ajuste de la temperatura.

Condiciones ambientales

» Este electrodoméstico debe instalarse en una habitacién seca y bien ventilada.

» No instale el electrodoméstico cerca de otros electrodoméstico emisores de calor
(hornos, neveras) sin aislamiento o bajo la luz solar directa.

» Sieste electrodoméstico se instala en un ambiente frio (por ejemplo: un cobertizo, en
exteriores o en un garaje), el rendimiento se vera afectado, lo que puede dafiar la comida.

Instale este producto en un lugar en el que la temperatura ambiente no sea inferior o
superior a la temperatura de funcionamiento: de lo contrario, el aparato no funcionara
correctamente.

¢ Templado amplio (SN): este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a
una temperatura ambiente comprendida entre 10 °C y 32 °C.

o Templado (N): este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a una
temperatura ambiente comprendida entre 16 °C y 32 °C.

e Subtropical (ST): este electrodoméstico de refrigeracién esta destinado a ser utilizado a una
temperatura ambiente comprendida entre 16 °C y 38 °C.

e Tropical (T): este electrodoméstico de refrigeracion esta destinado a ser utilizado a una
temperatura ambiente comprendida entre 16 °C y 43 °C.

Nivelar el electrodoméstico

Este electrodoméstico debe colocarse sobre una superficie
plana y solida.

1. Incline el electrodoméstico ligeramente hacia atras.

2. Gire las patas en sentido horario para subir el
electrodoméstico.

3. Gire las patas en sentido antihorario para bajar el

electrodoméstico.
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Desplazar el electrodoméstico
1. Retire toda la comida y desenchufe el electrodoméstico.
2. Fije los estantes y otras partes moéviles en el frigorifico y el congelador con cinta
adhesiva.
3. No incline el frigorifico mas de 45° para evitar dafar el sistema de refrigeracion.

CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS

Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente:

Compartimento frigorifico Tipo de alimento

e Alimentos con conservantes naturales, como
mermeladas, zumos, bebidas o condimentos.
e No guarde alimentos perecederos.

Puerta o estantes del
compartimento frigorifico

e Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por

Cajones para verduras (cajon para separado en el cajon para verduras.
ensalada) e No guarde platanos, cebollas, patatas ni ajo en el
frigorifico.
Estante frigorifico medio e Productos lacteos, huevos.

e Alimentos que no necesitan coccién, como alimentos

Estante frigorifico superior . . .
9 P listos para consumir, embutidos o sobras.

e Alimentos para almacenar a largo plazo.

e Cajon inferior para carne cruda, aves, pescado.

Cajén medio para verduras congeladas, patatas fritas.

e Bandeja superior para helados, frutas congeladas,
productos horneados congelados.

Cajones/bandejas del congelador

» Se recomienda ajustar la temperatura a 4° C en el compartimento frigorifico y, si es posible,
a -18° C en el compartimento congelador.

» Parala mayoria de las categorias de alimentos, se puede lograr un tiempo de conservacion
mas largo en el compartimento frigorifico con temperaturas mas frias. Dado que algunos
productos en concreto (como las frutas y verduras frescas) pueden dafarse con temperaturas
mas frias, se aconseja guardarlos en los cajones para verduras, si los hay. Si no los hay,
mantenga un ajuste medio del termostato.

» En el caso de los alimentos congelados, consulte el tiempo de conservacion indicado en su
embalaje. Este tiempo de almacenamiento se cumple siempre que el ajuste de temperatura
respete las temperaturas de referencia del compartimento (una estrella -6° C, dos estrellas
-12° C, tres estrellas -18° C).

Consejos para almacenar alimentos en el frigorifico

Mantenga la temperatura de su frigorifico por debajo de los 5 °C.
» Los alimentos calientes deben haberse enfriado a temperatura ambiente antes de ser
almacenados en el electrodoméstico.
Los alimentos almacenados en el frigorifico deben lavarse y secarse antes de almacenarse.
Los alimentos a almacenar deben estar debidamente sellados para evitar olores o alteraciones
del sabor. Se recomienda mantener los alimentos cubiertos con materiales sin sabor,
impermeables al aire y al agua, no téxicos y libres de contaminacion, para evitar la
contaminacién o la transferencia de olores.
Se recomienda no obstruir las salidas de aire del compartimento frigorifico.
No almacene cantidades excesivas de comida. Deje espacio entre los alimentos para permitir
que el aire frio fluya alrededor de ellos y lograr una refrigeraciéon mejor y mas homogénea.
Deje espacio entre los alimentos y las paredes interiores, permitiendo que el aire fluya.
Se recomienda especialmente que los alimentos no toquen la pared trasera, ya que podrian
congelarse.

\ 27
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» El envejecimiento de algunas frutas y verduras (como melones, papaya, platano, pifia, etc.)
puede acelerarse en el frigorifico; por lo tanto, no es recomendable guardarlas ahi. Sin
embargo, se puede promover la maduracién de algunas frutas durante un cierto periodo. Las
cebollas, el ajo, el jengibre y otras raices también deben almacenarse a temperatura ambiente.

Consejos para la congelacion de alimentos frescos

» El compartimento congelador es adecuado para congelar alimentos frescos y almacenar
alimentos congelados y ultracongelados durante mucho tiempo.

» Coloque los alimentos frescos que se van a congelar en el compartimento congelador.

» La cantidad maxima de alimentos que se pueden congelar en 24 horas se especifica en la
placa de clasificacion.

» El proceso de congelacién dura 24 horas: no afiada otros alimentos durante este periodo.

Consejos para almacenar alimentos en el congelador

» Mantenga la temperatura del congelador a -18° C.

» Los alimentos calientes deben haberse enfriado hasta la temperatura ambiente antes de ser
almacenados en el congelador.

Los alimentos cortados en porciones pequefias se congelaran mas rapido y seran mas facil de
descongelar y cocinar. El peso recomendado para cada porcién es de menos de 2,5 kg.

Es mejor envasar los alimentos antes de introducirlos en el congelador.

Los alimentos descongelados no pueden volver a congelarse a menos que se cuezan antes.
No cargue cantidades excesivas de alimentos frescos en el congelador.

Los alimentos pueden almacenarse en el congelador a una temperatura minima de -18° C
de 2 a 12 meses, dependiendo de sus propiedades (p. ej. carne: 3-12 meses, verduras:
6-12 meses). No supere el tiempo de almacenamiento recomendado por los fabricantes.

CUIDADO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA Desconecte el electrodoméstico de la fuente de alimentacion antes de
limpiarlo.

v

YV VV V

General

Este electrodoméstico debe limpiarse cada cuatro semanas para realizar un buen
mantenimiento y evitar malos olores.

» Limpie el interior y el exterior del electrodoméstico con agua tibia y un poco de jabén neutro.

» Aclare y seque con un pafio suave.

» Limpie los accesorios solo con agua tibia y detergente neutro. Asegurese de aclarar todo el
jabon y de que todas las partes estén secas antes de volver a colocarlas dentro del
electrodoméstico.

» No limpie ninguna de las piezas o partes de este electrodoméstico en un lavavajillas.

» Deje pasar al menos 5 minutos antes de reiniciar el electrodoméstico, ya que el arranque
frecuente puede dafar el compresor.
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Sustitucion de las lamparas LED

La luz interna es de tipo LED. Para cambiar la lampara, pongase en contacto con el servicio de
atencion al cliente.
Consulte la seccion de Resolucién de problemas.

Alarma de apertura de la puerta

Cuando la puerta del electrodoméstico esté abierta durante mas de 1 minuto, la alarma
de apertura de la puerta sonara. La alarma se puede silenciar cerrando la puerta o
pulsando la tecla SET (esto no afectara al ajuste de temperatura, solo silenciara la
alarma).

Si no lo usa durante largos periodos de tiempo

Si el electrodoméstico no se utiliza durante un periodo prolongado de tiempo:
1. Saque la comida y desenchufe el cable de alimentacion.
2. Limpie el electrodoméstico tal como se describe en la seccién «Cuidado y limpieza:
General».
3. Mantenga las puertas y los cajones abiertos para evitar que se generen malos
olores en el interior.

Interrupcion del suministro

En caso de un corte de luz, los alimentos deben permanecer en frio durante ver la
placa de clasificacién. Siga estos consejos durante una interrupcion prolongada del
suministro, especialmente en verano:

» abra la puerta/cajon lo menos posible.

» No introduzca mas alimentos en el electrodoméstico durante un corte de luz.

» Sise da un aviso previo de corte de luz y la duracién del mismo es mayor que la cantidad
de horas indicada en la placa de clasificacion, haga un poco de hielo y péngalo en la
parte superior del compartimento frigorifico.

» El periodo de almacenamiento y la calidad de los alimentos se reduciran. Cualquier
alimento que se descongele debe consumirse, o bien cocinarse y volver a congelarse
(cuando proceda) para evitar riesgos para la salud.

Disponibilidad de piezas de repuesto

» Los termostatos, los sensores de temperatura, las placas de circuito impresas y las
fuentes de luz estan disponibles durante un periodo minimo de 7 afios después de la
comercializacion de la uUltima unidad del modelo.

> Las asas, bisagras, bandejas y cestas lo estan durante un periodo minimo de 7 afios,
y las juntas durante un periodo minimo de 10 afio después de la comercializacién de la
ultima unidad del modelo.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

En caso de que se produzca algun problema, compruebe todas las posibilidades ilustradas y
siga las instrucciones pertinentes antes de ponerse en contacto con un servicio posventa.

Problema

Causa posible

Solucioén posible

El electrodoméstico
no funciona

El electrodoméstico esta
apagado.

Pulse la tecla de
encendido/apagado para
encender el electrodoméstico.

El enchufe no esta conectado a la
toma de corriente

Conecte el enchufe

El fusible se ha fundido o es
defectuoso.

Compruebe el fusible y
reemplacelo si es necesario.

La toma de corriente es
defectuosa.

Un electricista debe corregir
las anomalias de la red.

El electrodoméstico
funciona con
frecuencia o funciona
durante un periodo
de tiempo demasiado
largo.

La temperatura interior o exterior
es demasiado alta.

Es normal que el
electrodoméstico funcione
mas tiempo.

El electrodoméstico ha estado
apagado durante cierto de
tiempo.

Normalmente, lleva de 8 a
12 horas que el
electrodoméstico se enfrie
completamente.

Una puerta/cajon del
electrodomeéstico no esta bien
cerrada

Cierre la puerta/cajéon y
asegurese de que el
electrodoméstico esté ubicado
sobre una superficie plana y
que no haya alimentos o
recipientes que impidan que
la puerta se cierre bien.

El interior del
frigorifico esta sucio
y/o huele mal.

El interior del frigorifico necesita
limpieza.

Limpie el interior del frigorifico.

Hay alimentos de olor fuerte
guardados en el frigorifico.

Envuelva bien los alimentos.

Se ha formado
humedad en el
interior del frigorifico.

El ambiente es demasiado calido
y demasiado humedo.

Aumente la temperatura

Una puerta/cajon del
electrodoméstico no esta bien
cerrada.

Cierre la puerta/cajon.

Hay recipientes de alimentos o
liquidos abiertos.

Deje que los alimentos
calientes se enfrien a
temperatura ambiente y cubra
los alimentos y liquidos.
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Se acumula
humedad fuera de la
superficie o entre las

puertas/puerta y
cajon

El ambiente es demasiado calido
y demasiado humedo.

Esto es normal en un
ambiente humedo y cambiara
cuando la humedad
disminuya.

La puerta/cajon no esta bien
cerrada.

Asegurese de que la
puerta/cajon esta bien
cerrada.

Hay mucho hielo y
escarcha en el
compartimento

congelador

Los alimentos no estan
correctamente embalados.

Embale bien los alimentos.

Una puerta/cajon del
electrodoméstico no esta bien
cerrada

Cierre la puerta/cajon.

Ruidos inusuales.

El electrodoméstico no esta
nivelado.

Reajuste los pies.

El electrodoméstico esta en
contacto con la pared u otros
objetos.

Mueva ligeramente el
electrodomeéstico.

Los Led de la IU
estan parpadeando

Uno de los sensores esta fuera
de alcance.

Péngase en contacto con el
servicio de asistencia.

Suena una alarma.

La puerta del compartimento
frigorifico esta abierta.

Cierre la puerta o silencie la
alarma manualmente.

El sistema de
iluminacion o
refrigeracion interna
no funciona.

La lampara LED no funciona.

Llame al servicio técnico para
cambiar la lampara.

Durante el funcionamiento, las paredes laterales y el perimetro del compartimiento del
congelador pueden estar calientes: esto es normal y se debe al ciclo normal de trabajo

del producto.

Para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica, visite nuestro sitio web:
https://corporate.haier-europe.com/en/

En la seccién «website», elija la marca de su producto y su pais. Se le redirigira a la
pagina web especifica donde podra encontrar el nimero de teléfono y el formulario
para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica.

Para mas informacion sobre el producto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ o escanee
el codigo QR en la etiqueta energética suministrada con el electrodoméstico.
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Kiitos, ettd ostit timén tuotteen.

Lue tdmd kéyttdopas huolellisesti ennen jddkaapin kdyttod sen suorituskyvyn
maksimoimiseksi. Sdilytd kaikki asiakirjat myShempdéd kdyttod tai muita omistajia varten.
Tama tuote on tarkoitettu vain kotikdyttdon tai vastaavan tyyppiseen kédyttoon, kuten:

- henkilokunnan keittidalueella myyméaldissd, toimistoissa ja muilla tydpaikoilla

- maatiloilla, hotellien, motellien ja muiden asuinympdristojen asiakkaille

- aamiaismajoituksissa (B & B)

- pitopalveluissa ja vastaaviin kédyttotarkoituksiin, jotka eivit ole véhittdismyyntid.

Taté laitetta saa kayttdd vain elintarvikkeiden séilyttdmiseen. Muu kaytt6 katsotaan vaaralliseksi,
eikd valmistaja ole vastuussa laiminlydnneistd. Lisdksi on suositeltavaa huomioida takuuehdot.

TURVALLISUUSOHJEET

Lue kéytto- ja asennusohjeet huolellisesti!

Ne sisdltdvit tirkedd tietoa laitteen asennuksesta, kdytdstd ja huollosta.
Laitteen valmistaja ei ole vastuussa sellaista seurauksista, jotka johtuvat
laitteen ohjeiden ja varoitusten noudattamatta jattamisesta.

Sailytd kaikki asiakirjat, jotta voit luovuttaa ne seuraavalle mahdolliselle
omistajalle.

Ala liita laitetta verkKovirtaan, ennen Kkuin
kaikki pakkaus- ja suojamateriaalit on
poistettu. Pida kaikki pakkausmateriaali poissa
lasten ulottuvilta.

Laatikkopahvi ja muovipussit voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran!

Anna laitteen olla kiyttamittom:ina vihintian
4 tuntia ennen sen kaynnistimista, jotta
kompressorin 0ljy paidsee asettumaan, jos
tuotetta on kuljetettu vaakatasossa.

Varmista, ettei ole kuljetusvaurioita.

Ali vaurioita jadhdytyspiirii.
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e Pida laitteen kotelon tai rakenteelliset

tuuletusaukot vapaina esteista.

Ali Kkoskaan pese kompressorin paikkaa
vedelld. Pyyhi se kuivalla liinalla huolellisesti
puhdistuksen jilkeen ruostumisen estimiseksi.
Laite on painava ja sen vuoksi sen
kisittelemiseen tarvitaan aina vihintaan kaksi
henkiloa.

Asenna ja siada laitteen jalkoja tarpeen
mukaan niin etta laite on tasapainossa ja
tasaisesti. Asennuspaikan on oltava sopivan
kokoinen ja sovelluttava laitteen
kayttotarkoitukseen.

Varmista, etta laitteen arvokilvessia ilmoitetut
sihkotiedot vastaavat kaytettavissi olevaa
virransyottoa. Jos niin ei ole, ota yhteytti
sihkoasentajaan.

Verkkoliitinti: 220-240 V, 50 Hz Epinormaali
jannitevaihtelu voi estia laitteen kiynnistymisen
tai  vaurioittaa limpotilan  saiatoa  tai
kompressoria tai aiheuttaa epinormaalia
kayntiianta. Tassd tapauksessa laitteeseen on
asennettava automaattinen jannitteensiadin.
Vain Iso-Britannia: Laitteen virtajohtoon on
liitetty 3-haarainen (maadoitettu) pistoke, joka
sopii 3-haaraiseen (maadoitettuun) pistorasiaan.
Kolmatta tappia (maadoitus) ei koskaan saa
leikata pois tai poistaa jollakin muulla tavalla.
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Pistoke tulisi olla Kkaytettivissa laitteen
asennuksen jalkeen.

Varmista, etti virtajohto ei ole jaanyt laitteen
alle kuljetuksen tai siirron aikana tai sen jilkeen,
koska tama voisi aiheuttaa virtajohdon
katkeamisen tai vahingoittumisen. Jos virtajohto
on vaurioitunut, valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavan ammattitaitoisen
henkilon on vaihdettava se vaaran valttimiseksi.
Ald asenna laitetta kosteaan, oljyiseen tai
polyiseen paikkaan aldki altista laitetta
suoralle auringonvalolle ja vedelle.

Ali asenna laitetta limmittimien tai syttyvien
materiaalien lihelle.

VAIN pakasteosan sisaltavat laitteet: dli avaa
ovea sihkokatkoksen aikana. Pakastettujen
ruokien laadun ei pitiisi Kérsid, mikali
sahkokatkos kestai vahemman Kuin
arvokilvessa ilmoitetun ajan (limpotilan
nousuaika). Jos sahkokatkos kestii kauemmin,
ruokapakasteiden kunto tulisi tarkistaa ja
ruoka tulisi syoda valittomasti tai se tulisi
keittaa ja pakastaa sitten uudelleen.

On aivan normaalia, jos laitteen oven
avaaminen tuntuu vaikealta heti oven
sulkemisen jilkeen. Tama johtuu paine-erosta,
joka tasaantuu hiljalleen. Oven avaaminen kiy
normaalisti muutaman minuutin kuluttua.
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o Ali siilyti laitteessa liikkeitii, bakteereita tai
kemiallisia aineita. Laite on kotitalouslaite eiki
siti ole tarkoitettu sellaisten tuotteiden
siailytykseen,  jotka  vaativat  tarkkoja
sailytyslampotiloja.

e Ald vedd tai taita virtajohtoa tai Kosketa
pistoketta marilla kasilla.

o Ald siiilytii laitteessa syttyvdii ponnekaasua
(esimerkiksi suihkepulloja) sisiltiavia tuotteita
tai  tuotteita, jotka voivat rijahtai.
Rijahdysvaara!

o Ali laita jadkaapin piille epivakaita esineiti
(esimerkiksi raskaita esineita tai vedellad
taytettyja  astioita). Nidin voit  valttia
onnettomuudet, jotka voisivat aiheutua
esineiden tippumisesta kayttajan paalle, tai
sdahkoiskusta kosketuksesta veteen.

o Ald kiyti sihkolaitteita laitteen
ruoansiilytystiloissa, mikili ne eivit ole
valmistajan suosittelemia.

e Ald koske sisiiisiin jadhdytyselementteihin
(erityisesti mirin kisin) halkeamien tai
vammojen valttamiseksi.

e Vaaratilanteita voi aiheutua erityisesti lapsille
tai henkiloille, jotka eivat pysty kiyttimaan
laitetta turvallisesti vajavaisten fyysisten,
aistillisten tai henkisten kykyjensa vuoksi tai
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jotka ovat kokemattomia ja tietaAmittomia
laitteen turvallisesta kaytosta.

e Varmista, etti lapset ja tallaiset henkilot ovat
ymmairtianeet laitteen kiyttoon liittyvat riskit
ja vaarat. Turvallisuudesta vastuussa olevan
henkilon on valvottava tai opastettava lapsia ja
kyseisia kayttajaryhmia, kun he Kkayttavit
laitetta. Vain yli 8-vuotiaat lapset saavat
kayttia laitetta.

e Lapset eivit saa leikkii laitteella.

e 3—8-vuotiaat lapset saavat tiyttaa ja tyhjentaa
laitteen.

e VAIN pakasteosan sisiltavit laitteet: ala sailyta
pakasteosassa pullotettuja tai purkitettuja
nesteiti (erityisesti hiilihappopitoisia juomia).
Pullot ja purkit voivat rajiahtaa!

e VAIN pakasteosan sisaltavat laitteet: 2ala
koskaan laita suoraan pakasteosasta otettua
ruokaa suoraan suuhusi. Alhainen lampotila
voi aiheuttaa paleltumia!

e Huolehdi siita, etti oven tiivisteet ovat puhtaat
eiki niissd ole oljya tai rasvaa. Muussa
tapauksessa muoviosat ja tiivisteet haurastuvat.

e Irrota virtajohto pistorasiasta ennen minkain
toimenpiteen tekemista.

e Ald yriti nopeuttaa sulatusta kiyttimilla
mekaanisia laitteita tai muita keinoja, lukuun
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ottamatta laitteen valmistajan suosittelemia
menetelmia.

Ali kiyti terdvikirkisii tai -reunaisia esineita,
kuten veitsida tai haarukoita, huurteen
poistamiseen.

Ald koskaan kiyti sulatukseen
hiustenkuivainta, sihkolammitinti tai muita
vastaavia sahkolaitteita.

Pida pistoke puhtaana. Pistokkeessa oleva poly
voi aiheuttaa tulipalon.

Ali yritii korjata, purkaa tai muokata laitetta
itse. Jos laite on korjattava, ota aina yhteytti
asiakaspalveluumme.

Valvo lapsia, kun laitetta puhdistetaan tai
huolletaan.

Ali puhdista kylmiid lasihyllyji kuumalla
vedella. Nopeat lampotilanmuutokset voivat
aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

VAROITUS: Jaidhdytyspiirin letkut sisaltavit
pienen maidrin ymparistoystavallista mutta
herkisti syttyviaa Kkylmaainetta (R600a) ja
eristyskaasua (syklopentaani). Se ei vahingoita
ilmakehin otsonikerrosta eika Kiihdyta
kasvihuoneilmiota. Jaahdytyspiirista
mahdollisesti  vuotanut  kylmiaine voi
vahingoittaa silmia tai syttya palamaan.

Jos jaahdytyspiiri vaurioituu:

- Sammuta laite ja irrota verkkovirtapistoke.
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- Pida avotuli ja/tai syttymislihteet loitolla
laitteesta.

- Tuuleta huonetta perusteellisesti useita
minuutteja.

- Ilmoita asiasta asiakaspalveluun.

e VAROITUS: Ald vahingoita pistoketta tai
sihkojohtoa, silla se saattaa aiheuttaa
sdahkoiskun tai tulipalon.

e VAROITUS: Ald kiiyti monipistokkeisia
jatkojohtoja alidka siirrettivia virtalidhteita.
Emme suosittele jatkojohtojen ja
monitoimisten matka-adapterien kiyttoa.

e Ali istu tai seiso laitteen  pailli.
Voit vahingoittaa itseasi tai laitetta.
Tati laitetta ei ole suunniteltu pinottavaksi
muiden laitteiden kanssa torniksi.

e Tuote on suunniteltu ja valmistettu vain
kotikayttoon.

e Laitteessa tulee Kkiyttaa vain valmistajan
toimittamia alkuperiisii osia. Valmistaja takaa
turvavaatimusten tiyttymisen vain niin osien
osalta.

e Oven jiattiminen auki pitkiksi aikaa voi
aiheuttaa laitteen sisdltamien tuotteiden
huomattavan lampotilan nousun.

-Puhdista saannollisesti pinnat, jotka voivat
joutua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.
Puhdista myos saannollisesti
vedenpoistojirjestelmiit.
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-Puhdista vesisailiot, jos ne eivit ole olleet
kiaytossa 48 tuntiin. Huuhtele vesijirjestelmé
antamalla veden virrata, jos vetta ei ole
Kaytetty 5 paivaan.

-Sailyta raaka liha ja kala jaakaapissa
asianmukaisissa astioissa, jotta ne eivit joudu
kosketuksiin muiden elintarvikkeiden kanssa
tai jotta niista el tipu nesteiti muihin
elintarvikkeisiin.

-Kahdella tihdelld merkityt pakastinosastot (jos
laitteessa on sellaisia) soveltuvat esipakastettujen
tuotteiden siilytykseen, jiatelojen varastointiin
tai valmistukseen seki  jadkuutioiden
valmistukseen.

-Yhdelld, kahdella tai kolmella tihdella
merkityt osastot (jos laitteessa on sellaisia) eivit
sovellu tuoreen ruoan pakastamiseen.

-Jos laite ei ole kiytossa pitkiin aikaan, sammuta
laite, sulata se, puhdista, kuivaa ja jati ovi auki,
jotta laitteeseen ei muodostu hometta.

e Viinikaapit: tima laite on tarkoitettu
yksinomaan viinin sailyttimiseen

e Vapaasti seisova laite: tima kylmalaite on
tarkoitettu kaytettivaksi vapaasti seisovana
laitteena eika sita saa kayttiaa sisaanrakennetun
mallin tavoin

e Laitteet, joissa ei ole neljilla tahdella merkittya
osastoa: timd  kylmalaite ei sovellu
elintarvikkeiden pakastamiseen
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e Valonldhteen (vain LED-valo) saa vaihtaa vain ammattilainen
e Tama tuote sisdltdd energiatehokkuusluokan G valonldhteen.

.
@ eE

Vanhojen laitteiden hivittiminen

I
Tamia laite on merkitty EU:n séhko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin
2012/19/EU mukaisesti.
Séhko- ja elektroniikkalaiteromu sisdltdd sekd saastuttavia aineita ( jotka voivat aiheuttaa
haitallista vaikutusta ympéristolle) ettd peruskomponentteja ( joita voidaan kayttdd
uudelleen). On tirkedd, ettd sdhko- ja elektroniikkalaiteromu késitellddn erityiselld tavalla,
jotta kaikki saastuttavat materiaalit voidaan poistaa ja hévittdd asianmukaisesti ja kaikki
materiaalit voidaan ottaa talteen ja kierréttaa.
Yksiloilld on tdrked rooli sen varmistamisessa, ettd séhko- ja elektroniikkalaiteromusta ei tule
ympéristdongelmaa. Tétéd varten on tirkedd noudattaa muutamaa perussaantoa:

- Séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa kisitelld kotitalousjdtteena.

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on luovutettava kunnan tai rekisterdityjen yritysten
hallinnoimiin ~ kerdyspisteisiin. ~ Monissa  maissa  suurille  sdhko-  ja
elektroniikkalaiteromuille voi olla kotikerays.

Kun ostat uuden laitteen, vanha laite voidaan monissa maissa palauttaa kauppiaalle, jonka on
otettava se vastaan ilmaiseksi kertaluonteisesti, kunhan laite on samantyyppinen ja toimii
samalla tavalla kuin toimitettu laite.
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Vaatimustenmukaisuus

Lisdaamalla tdhin tuotteeseen c E -merkinnén varmistamme, ettd tdma tuote tayttdad kaikki
olennaiset eurooppalaiset lakisddteiset turvallisuus-, terveys- ja ympéristovaatimukset.

Takuu

Viahimmadistakuu on: 2 vuotta EU-maissa, 3 vuotta Turkissa, 1 vuosi Isossa-Britanniassa,
1 vuosi Vengjdlld, 3 vuotta Ruotsissa, 2 vuotta Serbiassa, 5 vuotta Norjassa, 1 vuosi
Marokossa, 6 kuukautta Algeriassa, Tunisia ei vaadi lakisdéteisté takuuta.

Energiansaisto
Tehokkaampaa energiansdéstod varten suosittelemme seuraavaa:

e  Asenna laite kauas lammonléhteistd, ei alttiina suoralle auringonvalolle ja hyvin
tuuletettuun tilaan.

e Al4 laita kuumaa ruokaa jiikaappiin, jotta se ei nosta sisdisti limpétilaa ja

aiheuttaa siten kompressorin jatkuvaa toimintaa.

Ald tiyti laitetta liikaa elintarvikkeilla asianmukaisen ilmankierron varmistamiseksi.

Sulata laite, jos sen sisdpuolella on jddtid helpottaaksesi kylmén siirtymista.

Séhkokatkoksen yhteydessd on suositeltavaa pitdd jadkaapin ovi suljettuna.

Avaa tai pidé laitteen ovet mahdollisimman vahén auki.

Vilta laitteen sddtamisté liian kylmiin l&mpétiloihin.

Poista laitteen takapuolella oleva poly
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Ennen ensimmaista kayttoa

Anna jadkaapin asettua vahintaan nelja tuntia ennen virran kytkemista.
Puhdista laitteen sisdosat ennen ensimmaista kayttokertaa
natriumbikarbonaatin ja lampiman veden liuoksella ja kuivaa sitten
sisdosat perusteellisesti. Jadkaapissa voi tuntua hajua ensimmaisella
kayttokerralla. Haju haviaa laitteen jaahtyessa.

Huomaa:

Laite kaynnistyy ja toimii jatkuvasti, kunnes jaakaapin lampétila on 5 °C
ja pakastimen lampétila -18 °C. Jos laite sammutetaan, odota viisi
minuuttia ennen sen takaisin paalle kytkemista, jotta kompressori ei
vaurioidu. Ala koskaan sailyta laitteessa syttyvia tai rajahtavia
materiaaleja tai voimakkaita syévyttavia happoja tai emaksia.

Tama jdakaappi jadhdyttaa elintarvikkeet kylmentamalla takapuolella
olevan onkalon sisapuolen. Talle pinnalle muodostuu normaalisti
huurretta, joka sitten hajoaa ja poistuu pohjalla olevan pienen reian
kautta, jossa se haihtuu vaarattomaksi. Takapuolella oleva huurre ei ole
osoitus jddkaapin virheellisesta toiminnasta.
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Jaakaapin kaytto

Ala koskaan laita jadkaappiin nesteitd avoastiassa.

Al koskaan laita jaékaappiin kuumia ruokia. L4&mmin ruoka tulee ja&hdyttaa
huoneenlampddn ennen sen laittamista jaakaappiin.

Al3 laita mitdan nojaamaan jaskaapin takaseindé vasten, koska
se aiheuttaa jaatymista ja mahdollista kondensaatiota, jota on vaikea poistaa.

Ennen kuin laitat ruokaa jaakaappiin, varmista, etta siina ei ole likaa ja etta
ylim&arainen vesi on pyyhitty pois.

Kaari tai peita ruoka ennen kuin laitat sen jddkaappiin. Tama auttaa pitdmaan ruoan
kosteana ja tuoreena ja ehkaisee hajuhaittoja.

Lajittele ruoat ennen sailytysta. Pian kaytettavat elintarvikkeet tulee sijoittaa hyllyn
etuosaan niiden pilaantumisen valttamiseksi, jos ovi on auki pidemman aikaa.

Al tayta jaakaappia liian tayteen. Elintarvikkeiden vélilla on oltava riittavéasti
tilaa, jotta kylma ilma paasee kiertdmaan.

Pakasteiden sulattaminen jadkaapissa auttaa pitdmaan lampdétilan alhaisena ja
saastdmaan energiaa.

Raakaa lihaa ei saa sailyttaa hyllyilld kypsennetyn lihan tai muiden tuotteiden ylapuolella.
Tama auttaa estdmaan raa’an lihan nesteiden saastuttamasta muita elintarvikkeita.

Pakastimen kaytto

Pakastelokerot on suunniteltu vain pakasteiden sailytykseen.

Ala koskaan laita kuumia tai lampimia ruokia pakastimeen, vaan anna niiden ja4htya
kokonaan ennen pakastimeen laittamista.

Sailyta pakastetut elintarvikkeet pakkauksen etiketissa olevien ohjeiden mukaan.
Jos ohjeita ei ole, elintarvikkeita ei pida sailyttaa yli kolme kuukautta ostopaivasta.

Sailyté ruokaa pienissa pakkauksissa (mielelldan alle 1 kg). Tama lyhentaa
pakastusaikaa, ja ruoan laatu on parempi sulatuksen jalkeen.

Kaari elintarvike ennen kuin laitat sen pakastimeen. Varmista, etta
kaare on kuiva, jotta se ei tartu yhteen.

Ennen elintarvikkeen pakastamista laita siihen etiketti, johon on merkitty elintarvikkeen
tyyppi, pakastuspaivamaara ja vimeimen kayttopaiva.

Kun ruoka on sulatettu, sita ei saa pakastaa uudelleen. Havikin valttamiseksi sulata
ruokaa vain sen verran kuin sita tarvitaan.

Pullotettuja tai sailykejuomia ei saa séilyttda pakastelokeroissa, koska ne voivat rajahtaa.
Tuoreita elintarvikkeita voidaan pakastaa 24 tunnin aikana enintdan 2,0 kg:a.

Ala yrita pakastaa enimmaismaaraa enempaa.
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Yleiskuvaus

Pakastin ~ 1
Termostaatti ja valo | N
Ovihyllyt
Lasihyllyt —1_ — |
= Bl

-
o

Vihanneslaatikon kansi  ——

Vihanneslaatikko —

—
L

Saadettavat jalat

** Ylla olevat kuvat ovat vain viitteellisid. Varsinainen kokoonpano maaraytyy fyysisen
tuotteen tai jalleenmyyjan ilmoituksen mukaan.

198



Sailytys

Jadkaappiosasto on tarkoitettu elintarvikkeiden lyhytaikaiseen sailytykseen. Vaikka sen
lampétila voidaan pitda alhaisena, sité ei suositella elintarvikkeiden pitkaaikaiseen sailytykseen.
Kylma ilma kiertéa jadkaapissa, joten lampétila voi vaihdella eri osien valilla.

Siksi elintarvikkeet tulisi séilyttaa eri osioissa tyypin mukaan.

1. Voi, juustot jne.

2. Ruoka purkissa ja pulloissa

3. Juomat, esim. maito

4. Valmistettu ruoka

5. Jogurtti, sailykkeet jne.

6. Hedelmét ja vihannekset
Jaakaappihyllyja voidaan siirtaa
jadkaappiosassa sailytystarpeen mukaan.

Hyllyn siirtdmiseksi nosta sen takaosa yl6s ja
veda sitten ulospain.

Laita hylly haluamasi paikkaan liu’uttamalla
hylly uraan ja laske sitten takaosa alas.
Laite kayttaa vahiten energiaa, kunliitkot,
elintarvikelaatikko ja hyllyt on asetettu
laitteen sisaan. Katso ylla olevat kuvat.
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Ohjauspaneeli

Jaakaapissa on yhteensa 5 lampétila-asetusta.

Kun laite

asetetaan oletusasetukseen 3.
Virtapainike: Vasemmalla puolella, kdynnistdd/sammuttaa

on kytketty virtaldhteeseen, jadkaappi 7~

laitteen painamalla 3 sekunnin ajan. | \ewDooooo O

Saatopainike: sijaitsee oikealla puolella, kaytetaan

jaakaapin lampétila-asetusten saatamiseen.

Lampoétilan saato:

Jaakaapin sisdlampétilaa saadetaan painamalla
vasemmanpuoleista saatopainiketta.

Painamalla painiketta asetukset 1-5 edustavat eri
lampétiloja korkeimmasta alimpaan.

Super-jaahdytyksen kayttaminen:

Asento Olosuhteet

1-2 Kesa tai kun ympariston
lampdotila on 25-35 °C

34 Kevat, syksy tai kun ympariston
lampétila on 15-25 °C

5 [Talvi tai kun ympariston lampétila
on 5-15 °C

Super-jaahdytys [Pikapakastus

Huomio: Kun lampétilaa on sadddetty, kestaa jonkin aikaa
ennen kuin jaddkaappi saavuttaa asetetun tason.

Taman ajan pituus riippuu vallitsevan ja asetetun lampétilan
erosta, ympariston lampéatilasta, siitd, kuinka usein ovi avataan

ja suljetaan, ja sailytettévien elintarvikkeiden maarasta.

Super-jaahdytys

aseta termostaatti asentoon 5 \J
paina samanaikaisesti ovikytkinta ja lampétilan saatépainiketta

ja odota, kunnes asennon 5 led-valo vilkkuu jatkuvasti ja

Super-jaahdytys on aktivoitu.

Super-jaahdytys on kaynnissa 24 tunnin ajan, minka jalkeen toiminto pysahtyy automaattisesti ja palaa
sitten takaisin alkuperaiseen asentoonsa. Huomaa: Super-jaahdytyksen aikana asennon 5 led-valo
vilkkuu jatkuvasti.

200



Laitteen ovien kdantaminen

Suosittelemme, etta toinen henkilé avustaa ovien tukemisessa tata toimintoa suoritettaessa.

1. Irrota p&alla olevien ruuvien suojukset.

2. Irrota ruuvit ja poista ylakansi.

.»n::@:\:fff%’— =
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3. Avaa ylasaranan ruuvit ja kierré auki saranatappi,
k&énna sarana toisin péin ja asenna se takaisin.

4. Irrota ovi.

5. Avaa alasaranan ruuvit ja kierra auki
saadettavat jalat ja kierra sitten saranatappi irti,
kaanna sarana toisin pain ja asenna se takaisin.

6. Ota vasemmanpuoleinen rajoitin varustepussista ja
asenna se jaakaapin vasemmalle puolelle. Asenna sitten
alempi sarana jaakaapin vasemmalle puolelle.
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7. Kiinnita ovi vasemmanpuoleiseen alasaranaan.

8. Asenna ylasarana takaisin.

9. Vaihda ruuvinreian suojus vasemmalta
vasemmalta puolelta oikealle puolelle ja asenna
ylékansi takaisin.

10. Asenna ylékannen ruuvit.

11. Asenna ylaruuvien suojukset.
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Asenna oven ulkokahva (jos ukokahva on olemassa)

1. Kierrd irti vasemmalla puolella olevan
kahvan ruuvit.

2. Irrota ruuvisuojus oikealta puolelta.

3. Asenna ruuvisuojus vasemmalle puolelle.

4. Asenna kahva oikealle puolelle.
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Sisaovien kaantaminen

1. Irrota ruuvisuojus oikealta puolelta ja kierrd
ruuvit auki.

2. Irrota ruuvisuojus vasemmalta puolelta.
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3. Asenna ruuvisuojus vasemmalta puolelta
oikealle puolelle.

4. Kéaannd sisdovi, asenna se vasemmalle
puolelle ja asenna sitten ruuvit.

Varmista ovitiivisteiden oikea asennus:

On normaalia, etta tiiviste puristuu oven kaantamisen jalkeen. Kun ovi on suljettuna, kayta
hiustenkuivainta laajentaaksesi tiivistetta ja tayttdaksesi oven ja laitteen rungon valisen
raon. Al kéyta hiustenkuivainta liian lahell4 laitetta, muutoin tiiviste voi vaurioitua.

Kayta sita noin 10 cm:n etdisyydella. Kun tdma on tehty, anna tiivisteen ja oven jaahtya,
ennen kuin kosketat niihin. Taman toimenpiteen jalkeen tiivisteen tulisi pysya paikallaan.
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ASENNUS
VAROITUS! Laite on painava. Sen késittelyyn tarvitaan aina vahintaan kaksi henkil6a.
Ennen ensimmaista kayttoa

» Poista kaikki pakkausmateriaalit.

» Puhdista laite pyyhkimalla pehmealla liinalla, joka on kostutettu vedella ja
miedolla pesuaineella.

» Tarkista, ettéd sahkovirta, pistorasia ja sulakkeet ovat laitteen arvokilven
mukaiset.

» Tarkista, etta pistorasia on maadoitettu ja monipistokeliittimia tai jatkojohtoja
ei kayteta.

» Tarkista laitteen paikalleen asettamisen jalkeen, etta virtapistoke on ulottuvilla.

» Jaakaapin ja pakastimen lampdtilaksi asetetaan automaattisesti 4 °C
(jadkaappi) ja -18 °C (pakastin). Nama ovat suositeltuja asetuksia.
Voit halutessasi muuttaa naita lampétiloja manuaalisesti. Katso Lampétilan
saataminen.

Ympaériston olosuhteet

» Tama laite tulisi asentaa huoneeseen, joka on kuiva ja jossa on hyva ilmanvaihto.

> Al asenna laitetta lahelle muita 1ampda tuottavia laitteita (uunit, jadkaapit)
ilman asianmukaista IBmmaoneristysta tai suoraan auringonvaloon.

» Laitteen sijoittaminen kylmaan tilaan, kuten vajaan, ulkorakennukseen
tai autotalliin, vaikuttaa sen suorituskykyyn, miké voi vahingoittaa
elintarvikkeiden laatua.

Asenna tama tuote paikkaan, jossa ympariston lampétila ei ole kayttdlampdétilaa alhaisempi tai
korkeampi: muutoin laite ei toimi kunnolla.

o Laajennettu lauhkea (SN): 'tama kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ympariston
lampdétilassa 10-32 °C’.

o Lauhkea (N): 'tama kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ympariston lampdtilassa
16— 32 °C'.

e Subtrooppinen (ST): 'tdma kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ympariston
ldmpdtilassa 16-38 °C’.

e Trooppinen (T): 'tdma kylmalaite on suunniteltu kaytettdvaksi ympariston 1ampétilassa
1643 °C'.

Laitteen tasaaminen

Laite tulee sijoittaa tasaiselle ja tukevalle alustalle.

1. Kallista laitetta hieman taaksepain.
2. Nosta jadkaappia kdantamalla jalkoja myétapaivaan.
3. Laske jaakaappia kaantamalla jalkoja vastapaivaan.
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Laitteen siirtdminen
1. Poista kaikki ruoka ja irrota virtajohto seinépistokkeesta.
2. Kiinnita jaakaapin ja pakastimen hyllyt ja muut liikkuvat osat teipilla.
3. Al4 kallista jaskaappia yli 45° kulmaan jaéhdytysjérjestelman vahingoittumisen
valttamiseksi.
VINKKEJA ELINTARVIKKEIDEN SAILYTYKSEEN

Sijoita erilaiset elintarvikkeet lokeroihin alla olevan taulukon mukaan:

Jaakaappiosasto Elintarvikkeen tyyppi

e Luonnonmukaisia saildntaaineita sisaltavat
tuotteet, kuten hillot, mehut, muut juomat tai
maustetuotteet

o Ala sailyta helposti pilaantuvia elintarvikkeita taalla

o Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulisi sijoittaa
erikseen vihanneslaatikkoon

o Al3 sailyta jaakaapissa banaania, sipulia, perunaa
tai valkosipulia.

Jadkaappiosaston ovi tai hyllyt

Vihanneslaatikko (salaattilaatikko)

Jaakaapin hylly — keskella o Maitotuotteet, munat
o Elintarvikkeet, joita ei tarvitse kypsentaa
Jaakaapin hylly — ylhaalla kuumentamalla, kuten einekset, deli-lihat,
ruuantahteet

o Ruokien pitkaaikaissailytys

o Alalaatikko: raaka liha, siipikarja, kala

o Keskilaatikko: pakastevihannekset, ranskalaiset
perunat

e Ylin hylly: jaateld, pakastetut hedelmat, pakastetut
leivonnaiset

» Jaakaappiosaston lampdtilaksi suositellaan 4 °C ja pakastimen lampaétilaksi
suositellaan mahdollisuuksien mukaan -18 °C.

» Useimpien elintarvikkeiden pisin sailyvyys saavutetaan jadkaapin alhaisemmissa
lampdtiloissa. Jotkin tuotteet (kuten hedelmat ja vihannekset) saattavat karsia erittain
alhaisista lampdtiloista. Taman vuoksi niité suositellaan sailytettavaksi jadkaapin
vihanneslaatikoissa (jos jadkaapissa on vihanneslaatikoita). Jos arkoja elintarvikkeita ei
voida suojata talla tavoin, kayta termostaatin keskilampdétilaa.

Pakastimen laatikot/kori

» Voit tarkistaa pakasteiden sailymisajat niiden omista pakkauksista. Kyseinen sailymisaika

saavutetaan, kun osaston lampétilat vastaavat osastojen viitearvoja (yksi téhti -6 °C,
kaksi tahted -12 °C, kolme tahted -18 °C).

Vinkkeja ruuan sailytykseen jadkaapissa

» Pida jaakaapin lampdtila alle 5 °C:eessa.

» Kuuma ruoka on jadhdytettava huoneenlampdiseksi ennen sen laittamista laitteeseen.
» Jaakaapissa sailytettavat elintarvikkeet tulisi pesta ja kuivata ennen kuin ne asetetaan
jaakaappiin.

Jaakaapissa sailytettava ruoka tulisi sailyttaa huolellisesti suljetuissa astioissa, jotta sen
maku tai tuoksu ei muutu. Suosittelemme peittdmaan ruoan materiaaleilla, jotka ovat
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mauttomia, eivat paasta sisaan ilmaa tai vetta, myrkyttdémia ja puhtaita, saastumisen tai
hajun siirtymisen valttdmiseksi.

Al tuki jadkaappiosaston ilmanvaihtoaukkoja.

Ala sailyta jaékaapissa huomattavan suuria méaaria ruokaa. Jaté tuotteiden valiin tilaa, jotta
iima paasee kiertamaan jaakaapissa. Nain tuotteet jadhtyvat paremmin ja tasaisemmin.
Jata elintarvikkeiden ja sisaseinien valiin tilaa, jotta ilma paasee kiertamaan vapaasti.
Erityisesti tulee valttaa elintarvikkeiden asettamista takaseinaa vasten, koska ne voivat
talloin jaatya.

Jotkin hedelmat ja vihannekset pilaantuvat nopeammin jadkaapissa. Tama koskee
esimerkiksi meloneja, papaijaa, banaania ja ananasta. Niita ei tulisi sailyttaa jadkaapissa.
Raakojen hedelmien kypsymista voidaan kuitenkin edistaa jonkin aikaa jaakaappisailytyksella.
Sipulit, valkosipulit, inkivaari ja muut juurekset tulisi myo6s sailyttda huoneenlammaossa.

Vinkkeja tuoreen ruuan pakastamiseen

>

Pakastinosasto soveltuu tuoreen ruuan pakastamiseen ja pakastetun ruuan
pitkaaikaissailytykseen

Aseta tuore ruoka pakasteosastoon pakastumaan.

Arvokilvesta kay ilmi, miten paljon ruokaa voidaan enintédan pakastaa 24 tunnin aikana.
Pakastusprosessi kestaa 24 tuntia. Ala lisda pakastimeen tana aikana muuta
pakastettavaa ruokaa.

Vinkkeja ruuan sailytykseen pakastimessa

>
>

>

Pida pakastimen lampétilana -18 °C.

Kuuma ruoka on jaadhdytettava huoneenlampdiseksi, ennen kuin se voidaan sijoittaa
pakastimeen.

Pienempiin annoksiin jaettu ruokatuote pakastuu nopeammin ja se on helpompi sulattaa
ja kuumentaa. Kunkin annoksen suositeltu paino on alle 2,5 kg.

Pakkaa ruoka huolellisesti ennen sen asettamista pakastimeen.

Kerran sulatettua ruokaa ei voi pakastaa uudelleen, jos sita ei ole valilla kypsennetty
kuumentamalla.

Al3 sijoita pakastinosastoon kerralla erittdin suuria mééria tuoretta ruokaa.

Ruokaa voidaan sailyttaa pakastimessa vahintaan -18 °C:een lampdtilassa 2—-12 kuukautta.
Sailytysajan pituus riippuu pakastettavasta ruuasta (esimerkiksi liha: 3—12 kk, vihannekset
6-12 kk). Al ylitd valmistajien suosittelemaa sailytysaikaa.

HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS! Irrota laite pistorasiasta tai virtaldhteesta ennen puhdistusta.

Yleista

Laite on puhdistettava joka neljan viikon valein. Tama takaa hyvat yllapitorutiinit ja
ehkaisee ruokien pilaantumisen ja siita johtuvat pahat hajut.

>

Puhdista laitteen sisa- ja ulkopinnat haalealla vedella ja neutraalilla saippualla.

207



Huuhtele ja kuivaa pehmealla liinalla.

Puhdista lisdvarusteet kayttamalla vain haaleaa vetta ja neutraalia puhdistusainetta.
Varmista, ettd lisdvarusteista on kaikki saippua huuhdeltu pois ja etta kaikki osat ovat
kuivat, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen.

Ala pese laitteen mitéan osia astianpesukoneessa.

Odota vahintdan 5 minuuttia ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen, silla usein
tapahtuvat uudelleenkaynnistykset voivat vahingoittaa kompressoria.

LED-lamppujen vaihtaminen

Laitteen sisdvalo on LED-valo. Ota yhteytta asiakaspalveluun lampun vaihtamiseksi.
Katso Vianmaaritys.

Oven avaus -hidlytys

Laitteesta kuuluu halytys, kun sen ovi on ollut auki yli 1 minuutin ajan. Halytys voidaan
sammuttaa sulkemalla ovi tai painamalla SET-nappainta. (Tama hiljentaa halytyksen
mutta ei vaikuta laitteen lampétila-asetuksiin.)

Jos laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan

Jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan:

1. Tyhjenna laite elintarvikkeista ja irrota virtajohto seinapistokkeesta.
2. Puhdista laite kohdassa Hoito ja puhdistus — Yleista kuvatulla tavalla.
3. Jata ovi ja pakastimen laatikot/ovi auki, jotta sisélle ei paase muodostumaan pahaa hajua.

Sahkokatkos

Ruuan pitaisi sailya pakastimessa turvallisen kylmana arvokilvessd mainitun ajan.
Noudata seuraavia ohjeita erityisesti kesadaikaan, mikali sahkokatkos kestaa kauan:

>
>
>

Valta oven/laatikon avaamista.

Al3 laita laitteeseen uusia elintarvikkeita séahkokatkoksen aikana.

Jos sahkokatkoksesta ilmoitetaan etukateen ja katkoksen odotetaan kestavan kauemmin
kuin arvokilvessa mainittu tuntimaara, valmista jaata ja asettele sita jadkaappiosastoon
ylimmaiseksi.

Tama vahentaa pakasteiden sailytysaikaa ja heikentaa niiden laatua. Kaikki sulaneet
elintarvikkeet tulisi terveysriskien valttamiseksi joko sydda tai kypsentaa kuumentamalla
ja pakastaa uudelleen (mikali mahdollista).

Varaosien saatavuus

>

Termostaatteja, lampétila-antureita, piirilevyja ja valonlahteité on saatavilla varaosina
vahintaan 7 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen mallin viimeinen kappale on tullut
myyntiin.
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> Ovikahvat, ovien saranat, hyllyt ja korit ovat saatavina varaosina vahintaan 7 vuoden
ajan ja ovitiivisteet vahintaan 10 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen mallin viimeinen

kappale on tullut myyntiin.

VIANETSINTA

Tarkista ongelmatilanteessa ensin kaikki mahdollisuudet ja noudata alla olevia ohjeita, ennen
kuin otat yhteyttd myyntipalveluumme.

Ongelma

Mahdollinen syy

Mahdollinen ratkaisu

Laite ei toimi.

Laitteen virta on katkaistu

Kytke laitteeseen virta
painamalla ON/OFF-
painiketta.

Pistoke ei ole liitetty
seinapistorasiaan

Liité pistoke
seinapistorasiaan.

Sulake on palanut tai se on
viallinen

Tarkista sulake ja vaihda
se tarvittaessa uuteen.

Pistorasia on viallinen

Sahkovirtaan liittyvat viat
tulisi jattaa sahkodasentajan
korjattaviksi.

Laite kay
huomattavan usein
tai pitkia aikoja
kerrallaan

Sisa- tai ulkoldmpétila on liian
korkea

On normaalia, etta laite kay
tavallista pidempaan.

Laitteen virta on ollut jokin aikaa
pois kytkettyna

Laitteen taydellinen
jaahtyminen kestaa
yleensa 8-12 tuntia

Laitteen ovi/laatikko ei ole tiiviisti
kiinni

Sulje ovi/laatikko ja varmista,
etta laite on sijoitettu
tasaiselle alustalle ja etteivat
elintarvikkeet tai astia esta
oven sulkeutumista

Jaakaappi on sisalta
likainen ja/tai haisee
pahalle

Jaakaapin sisatilat on puhdistettava

Puhdista jadkaappi sisalta.

Jaakaapissa sailytetaan
voimakkaan hajuista ruokaa

Pakkaa ruoka tiiviisti

Jaakaapin
sisapuolelle

limasto on liian ldmmin ja liian kostea

Saada lampdatilaa
kylmemmalle.

muodostuu kosteutta

Laitteen laatikko tai ovi ei ole
tiiviisti kiinni.

Sulje ovi/laatikko
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Anna kuumien ruokien
jaahtya huoneenldammdssa
ja peita ruoat ja nesteet

Elintarvikkeita tai nesteita ei
sailyteta suljetuissa astioissa

Tama on normaalia

Jadkaapin kosteus limasto on liian 1&mmin ja liian kosteissa ilmastoissa ja
keraantyy pinnan kostea tilanne muuttuu, kun
ulkopuolelle tai kosteusprosentti laskee

ovien/ovien ja

laatikon valiin Varmista, etta ovi/laatikko

Ovi/laatikko ei ole kunnolla kiinni .
on suljettu kunnolla.

Tuotteita ole pakattu Pakkaa aina kaikki tuotteet
Pakastinosastossa asianmukaisesti hyvin.
on paljon jaata ja
huurretta Laitteen ow/laaflkk.o ei ole tiiviisti Sulie ovillaatikko
kiinni
Laite ei ole vaakatasossa Saada laitteen jalkoja.

Epatavalliset aanet Laite koskettaa seinaa tai muita

Siirra laitetta hieman.

esineita
UI LED -valot Yksi anturi on maaritetyn alueen Ota yhteytta

vilkkuvat. ulkopuolella asiakastukeen.
Kuuluu hélytys Jaakaapin séilytys.osaston ovi on S}JIje ovi tai sammutg
auki halytys manuaalisesti.

Sisavalaistus tai

ta yhteytta huolt

jaahdytysjarjestelma LED-lamppu on rikki Ota yhteytta huoltoon

e lampun vaihtamiseksi.
ei toimi

Kéayton aikana pakastelokeron sivuseinat ja ymparysmitta voivat olla kuumia: tdma on
normaalia ja johtuu tuotteen normaalista ty6jaksosta.

Voit ottaa yhteytta tekniseen tukeen verkkosivustollamme osoitteessa:
https://corporate.haier- europe.com/en/

Valitse "websites’-kohdassa tuotemerkkisi ja maasi. Sinut siirretdan sivulle, josta 16ydat
puhelinnumeron ja lomakkeen, jonka tayttamalla voit pyytaa teknista tukea.

Lisatietoja tuotteesta on saatavissa osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu/ tai
skannaamalla laitteen energiamerkissa olevan QR-koodin
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Merci d'avoir acheté ce produit.

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin
d'optimiser sa performance. Conserver l'ensemble de la documentation pour un usage ultérieur
ou pour d'autres propriétaires. Ce produit est congu uniquement pour une utilisation ménagere
ou des applications similaires comme :

- coins-cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements de travail ;

- dans les exploitations agricoles, pour la clientéle des hotels, motels et autres environnements
de type résidentiel

- dans les hébergements Bed and Breakfast (B & B)

- pour les services de restauration et des applications similaires non destinées a une vente au
détail.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement a des fins de conservation d'aliments, toute autre
utilisation est considérée comme dangereuse et le fabricant ne sera pas responsable de toute
omission. De plus, il est recommandé de prendre note des conditions de garantie.

INFORMATIONS SUR LA SECURITE

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'installation !
Elles contiennent des informations importantes sur l'installation, 1'utilisation
et I'entretien de 1'appareil.

Le fabricant n'est pas responsable si vous ne respectez pas les instructions et
avertissements.

Conservez tous les documents pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

e Ne branchez pas D’appareil a l'alimentation
électrique avant d’avoir retiré tous les
protecteurs d'emballage et de transport.
Tenez les enfants a I’écart de I'emballage et de
ses parties.

Risque de suffocation provenant de cartons
pliants et de film plastique !

e Laissez-le reposer au moins 4 heures avant de
Pallumer pour permettre a 1'huile du
compresseur de décanter s’il a été transporté
horizontalement.
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e Assurez-vous qu'il n'a pas été endommagé
pendant le transport.

e N’endommagez pas le circuit réfrigérant.

e Maintenez les ouvertures de ventilation situées
dans le bati de 1'appareil ou sur la structure
encastrée, libres de toute obstruction.

e N’utilisez jamais de 1’eau pour laver le
compresseur, essuyez-le avec un chiffon sec
apreés le nettoyage pour éviter la rouille.

e Manipulez toujours I'appareil avec au moins
deux personnes parce qu'il est lourd.

o Installez et mettez a niveau I'appareil dans une
zone adaptée a sa taille et a son utilisation.

o Assurez-vous que les informations électriques
figurant sur la plaque signalétique sont
conformes a l'alimentation électrique. Si ce
n'est pas le cas, contactez un électricien.

e L'appareil est alimenté par une alimentation de
220-240 VCA/S50 Hz. Les variations anormales
de tension peuvent provoquer l'arrét de
I'appareil ou endommager le régulateur de
température ou le compresseur, ou il peut
yavoir un bruit anormal lors du
fonctionnement. Dans ce cas, un régulateur
automatique doit étre monté.

e Uniquement pour le Royaume-Uni: Le cable
d'alimentation de l'appareil est équipé d'une
fiche 3 poles (de mise a la terre) qui s'adapte
a une prise standard 3 poles (de mise a la terre).
Ne coupez jamais ou ne démontez jamais la
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troisieme broche (mise a la terre). Une fois
I'appareil installé, la fiche doit etre accessible.
Assurez-vous que le cable secteur ne se retrouve
pas coincé sous P’appareil pendant et apres le
transport/le déplacement de l'appareil, pour
éviter de couper ou d’endommager le cable
secteur. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, faites-le remplacer par le fabricant,
le service apres-vente ou un électricien qualifié
pour éviter tout risque d’accident.

Ne pas installer 1'appareil dans des endroits
humides, huileux ou poussiéreux, ne pas
I'exposer a la lumiére directe du soleil et a I'eau.
Ne pas installer 1'appareil a proximité de
radiateurs ou de matériaux inflammables.
POUR les appareils équipés d'un
compartiment congélateur : en cas de panne de
courant, n’ouvrez pas le couvercle.
Les aliments congelés ne devraient pas étre
affectés si la panne dure moins que les heures
indiquées sur 1'étiquette signalétique (temps de
montée en température). Si la panne dure plus
longtemps, alors il convient de vérifier les
aliments et de les manger immédiatement ou
bien de les cuire et de les congeler a nouveau.
Si vous trouvez que le couvercle de ’appareil
est difficile a ouvrir juste apres I’avoir fermé,
ne soyez pas inquiet. Cela vient de la différence
de pression qui doit s'égaliser et permettre au
couvercle de s’ouvrir normalement apres
quelques minutes.
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Ne conservez pas de médicaments, de bactéries
ou d'agents chimiques dans l'appareil
Cet appareil est un appareil électroménager, il
n'est pas recommandé de stocker des produits
qui nécessitent des températures strictes.

Ne pas tirer ou plier de maniere excessive le
cordon d'alimentation ou ne pas toucher la
fiche avec les mains mouillées.

Ne conservez pas des produits contenant des
gaz propulseurs inflammables (par ex. des
bombes de pulvérisation) ou des substances
explosives dans l'appareil. Risque d'explosion !
Ne placez pas d'objets instables (objets lourds,
récipients remplis d'eau) sur le dessus du
réfrigérateur, pour éviter les blessures
corporelles causées par une chute ou une
électrocution causée par le contact avec de I'eau.
Ne pas utiliser d’appareils électriques
a I'intérieur des compartiments de conservation
des aliments, sauf s'ils correspondent aux
modeles recommandés par le fabricant.

Ne touchez pas les éléments de refroidissement
internes, en particulier avec les mains mouillées,
afin d’éviter les fissures ou les blessures.

Les enfants, les personnes qui ont des capacités
physiques, mentales ou sensorielles limitées,
ainsi que les personnes qui ont des
connaissances insuffisantes en matiére de
sécurité d'utilisation de I'appareil sont a risque.
Vérifiez que les enfants et les personnes
vulnérables ont compris les dangers.
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Une personne responsable de la sécurité doit
surveiller les enfants et les personnes
vulnérables qui utilisent 1'appareil ou leur
expliquer son fonctionnement. Seuls les enfants
agés de 8 ans et plus peuvent utiliser I'appareil.
e Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
o Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés
a remplir et vider cet appareil.

POUR les appareils avec compartiment
congélateur : ne conservez pas de liquides en
bouteille ou en canette (surtout les boissons
gazeuses) dans le compartiment congélateur.
Les bouteilles et les canettes peuvent éclater !
POUR les appareils équipés d'un compartiment
congélateur : ne placez jamais d'aliments
congelés dans votre bouche juste aprés les avoir
sortis du compartiment congélateur. Risque de
brilures a basse température !

Gardez les piéces en plastique et le joint de
porte exempt d'huile et de graisse. Dans le cas
contraire, les piéces en plastique et le joint de
porte deviendront poreux.

Avant de procéder a tout fonctionnement,
débrancher le cordon électrique de la prise
électrique.

N’utilisez pas des dispositifs mécaniques ou
d’autres moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, hormis ceux recommandés par le
fabricant.
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e Ne pas utiliser d'objets pointus ou tranchants
comme des couteaux ou des fourchettes pour
retire la couche de glace.

e Ne jamais utiliser de séche-cheveux, de
chauffages électriques ou d'autres appareils
électriques similaires pour le dégivrage.

e Il est recommandé de garder la fiche dans un état
propre, tout résidu de poussiére présente en
exces sur la fiche peut étre la cause d'un incendie.

e N'essayez pas de réparer, démonter ou modifier
I'appareil vous-méme. En cas de réparation,
veuillez contacter notre service clientéle.

e Supervisez les enfants pendant le nettoyage ou
I'entretien de l'appareil.

e Ne nettoyez pas les clayettes froides en verre
al'eau chaude. Un changement soudain de
température peut casser le verre.

e AVERTISSEMENT : Les tubes du circuit de
réfrigération transportent une petite quantité
d'un frigorigéne respectueux de I'environnement
mais inflammable (R600a) et d'un gaz isolant
(cyclopentane). Il n'endommage pas la couche
d'ozone et n'augmente pas l'effet de serre. Si le
réfrigérant s'échappe, il risque de blesser vos
yeux ou de s'enflammer.

e En cas de dommages du circuit de réfrigérant :
- Eteignez l'appareil et débranchez la fiche
secteur,

- N’approchez jamais de I’appareil ni flammes
nues ni sources d'inflammation,
- Adérez bien la piéce pendant plusieurs minutes,
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- Informez le service a la clientéle.
AVERTISSEMENT : N’endommagez pas la
fiche et/ou le cordon d'alimentation ; cela
pourrait provoquer des chocs électriques ou des
incendies.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des
systémes multiprises portatifs ou des
alimentations portatives. Nous ne
recommandons pas l'utilisation de rallonges et
d’adaptateurs multiples.

N'essayez pas de vous asseoir ou de vous tenir
debout sur le dessus de l'appareil
Vous pourriez vous blesser ou endommager
I'appareil. Cet appareil n'est pas con¢u pour
étre empilé avec d’autres appareils.

Le produit est concu et fabriqué pour un usage
domestique uniquement.

Seules les piéces d'origine fournies par le
fabricant peuvent étre utilisées. Le fabricant
garantit que seules ces pieces satisfont aux
exigences de sécurité.

L’ouverture prolongée de la porte peut entrainer
une augmentation significative de la température
dans les compartiments de ’appareil.

-Nettoyez régulierement les surfaces pouvant se
retrouver au contact des aliments et les
systémes d'écoulement accessibles.

-Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été
utilisés pendant 48 h ; rincez le systeme d’eau
raccordé a ’arrivée d’eau si I’eau n’a pas été
tirée pendant 5 jours.
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-Conservez au réfrigérateur la viande et le
poisson crus dans des récipients adaptés, afin
qu’ils ne se retrouvent pas au contact d’autres
aliments et qu’ils ne s'égouttent pas dessus.

-Les compartiments pour produits surgelés
a deux étoiles (s’ils sont présents dans
P’appareil) sont adaptés pour conserver les
aliments pré- surgelés, conserver ou préparer
des glaces et fabriquer des glacons.

-Les compartiments a une, deux et trois étoiles,
s’ils sont présents dans ’appareil, ne sont pas
adaptés pour surgeler les aliments frais.

-Si P’appareil reste vide pendant de longues
périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le,
séchez-le et laissez la porte ouverte pour
prévenir la formation de moisissure
a Pintérieur de ’appareil.

e POUR les caves a vin : cet appareil est destiné a
étre utilisé exclusivement pour le stockage du vin
e POUR un appareil autonome : cet appareil de
réfrigération n'est pas destiné a étre utilisé
comme un appareil encastré
e POUR les appareils sans compartiment 4 étoiles
: cet appareil de réfrigération n'est pas adapté
a la congélation des denrées alimentaires
e Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par un
professionnel
e Ce produit contient une source de lumiere appartenant a la

classe d’efficacité énergétique G. @@= ©;
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Mise au rebut des appareils usagés

I
Cet appareil est marqué conformément a la Directive Européenne 2012/19/UE relative aux
déchets d'équipements €lectriques et électroniques (DEEE).
Les DEEE contiennent a la fois des substances polluantes (qui peuvent avoir des conséquences
négatives sur I'environnement) et des composants de base (qui peuvent étre ré-utilisés). Il est
important que les DEEE soient soumis a des traitements spécifiques afin de retirer et d'éliminer
tous les polluants de maniére appropriée et de valoriser et recycler tous les matériaux.
Chaque personne individuelle peut jouer un rdle important en s'assurant que les DEEE ne
deviennent pas un probléme environnemental ; il est essentiel de suivre certaines lois
fondamentales :

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;

- les DEEE doivent étre remis aux points de collecte appropriés, gérés par les
municipalités ou des entreprises agréées. Dans de nombreux pays, en cas de DEEE de
grande taille, la collecte a domicile peut étre a disposition.

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au
vendeur qui doit le collecter gratuitement sous forme d'échange, dans la mesure ou 1'équipent est
d'un type équivalent et qu'il posséde les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Conformité

En apposant la marque C € sur ce produit, nous confirmons qu’il est conforme a toutes les

exigences européennes en maticre de sécurité, de santé et d’environnement applicables dans
la 1égislation pour ce produit.

Garantie

La garantie minimale est : 2 ans pour les pays de I'UE, 3 ans pour la Turquie, 1 an pour le
Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suéde, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la
Norvége, 1 an pour le Maroc, 6 mois pour 1'Algérie, aucune garantie 1égale pour la Tunisie.

Economies d’énergie
Pour des économies d'énergie optimales, nous suggérons ce qui suit :

o Installer l'appareil a distance des sources de chaleur et éloigné de la lumicre
directe du soleil dans une piéce bien ventilée.

e Eviter de déposer des aliments chauds dans le réfrigérateur pour éviter une
augmentation de la température intérieure et provoquer ainsi un fonctionnement
continu du compresseur.

e Ne pas entasser d'aliments de maniére excessive afin d'assurer une bonne
circulation de 1'air.
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Dégivrer l'appareil en cas de givre pour faciliter le transfert du froid.

En cas de coupure de courant, il est conseillé de garder la porte du réfrigérateur fermée.
Ouvrir ou garder les portes de l'appareil ouvertes le moins possible.

Eviter de régler le thermostat sur des températures trop basses.

Retirer la poussiére présente sur l'arriére de 'appareil

Avant la premiére utilisation

Vous devez laisser le réfrigérateur se stabiliser pendant au moins
quatre heures avant de mettre I'appareil sous tension.

Il est recommandé de nettoyer l'intérieur de I'appareil avant la premiére
utilisation, a l'aide d'une solution de bicarbonate de soude et d'eau
chaude, puis de sécher complétement I'intérieur. Le réfrigérateur peut
avoir une odeur lors de la premiére utilisation. Cela disparait lorsque
I'appareil refroidit.

Veuillez noter :

L'appareil démarre a 5 °C pour le réfrigérateur et -18 °C pour le
congélateur et fonctionne en continu jusqu'a ce qu'il atteigne la bonne
température. Si l'appareil est éteint, laissez passer cinq minutes avant de
le remettre en marche pour éviter tout dommage inutile au compresseur.
Ne rangez jamais d'objets inflammables ou explosifs, ni d'acides ou
d'alcalis fortement corrosifs dans l'appareil. Ce réfrigérateur refroidit vos
aliments en refroidissant l'intérieur de la cavité. Il est normal que le givre
s'accumule sur cette surface ; il se dissipe et s'écoule a travers un petit
trou au fond, ou il s'évapore inoffensivement. La présence de givre

a l'arriére n'est pas un dysfonctionnement du réfrigérateur.
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Utilisation du réfrigérateur

Ne mettez jamais de liquides a découvert dans le réfrigérateur.

Ne placez jamais d'aliments chauds dans le réfrigérateur. Les aliments chauds
doivent étre refroidis a température ambiante avant d'étre mis au réfrigérateur.

Rien ne doit se reposer contre la paroi arriere du réfrigérateur, car cela
provoquera du givre et d'éventuels problémes de condensation qui seront difficiles
a éliminer.

Assurez-vous que les aliments sont propres et que le surplus d'eau soit

éliminé avant de les mettre au réfrigérateur.

Enveloppez ou recouvrez les aliments avant de les mettre au réfrigérateur. Cela aidera
a prévenir la perte d'humidité, a garder les aliments frais et a éviter les odeurs désagréables.

Trier les aliments avant de les ranger. Les aliments qui seront bientét utilisés doivent
étre entreposés a l'avant de la clayette pour éviter toute détérioration causée par
I'ouverture de la porte pendant des périodes prolongées.

Ne remplissez pas trop le réfrigérateur. Il doit y avoir suffisamment d'espace
entre les aliments pour permettre a I'air frais de circuler.

La décongélation des aliments congelés dans le compartiment du réfrigérateur permet
de maintenir une température basse et d'économiser de I'énergie.

Ne rangez jamais les viandes crues sur des clayettes au-dessus de viandes cuites ou
d'autres produits. Cela permettra d'éviter que les jus de viande crue ne contaminent
d'autres aliments.

Utilisation du congélateur

Les compartiments du congélateur sont congus pour stocker uniquement des
aliments congelés.

Ne mettez jamais d'aliments chauds ou brllants dans le congélateur, laissez-les
refroidir complétement avant de les stocker.

Suivez les instructions figurant sur I'emballage des aliments pour I'entreposage des
aliments congelés. Si aucune information n'est donnée, ne conservez pas les aliments
pendant plus de trois mois a compter de leur date d'achat.

Conservez les aliments dans de petits emballages (idéalement moins de 1 kg). Cela réduit
le temps de congélation et améliore la qualité des aliments aprés décongélation.

Enveloppez les aliments avant de les mettre au congélateur. Pour éviter que les emballages
ne collent entre eux, assurez-vous qu'ils sont secs.

Etiqueter les aliments avant de les congeler avec des renseignements sur le type
d'aliment et les dates d'entreposage et d'expiration.

Une fois les aliments décongelés, ils ne doivent pas étre recongelés. Ne décongelez
que la quantité d'aliments nécessaire pour éviter le gaspillage.

Les liquides en bouteille ou en conserve ne doivent pas étre conservés dans les
compartiments de congélation car ils pourraient exploser.

La quantité maximale d'aliments frais qui peuvent étre congelés dans une période de
24 heures est de 2,0 kg.

N'essayez pas de congeler plus que la quantité maximale.
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Apercu

Congélateur ~ 7]
Thermostat et lumiére —| N
Balconnets
Clayettes en verre —|_| | ]
Y L »!ig

-
o

Couvercle du bac a légumes —{

Bac a légumes  ——

—
L

Pieds réglables

** Les images ci-dessus sont uniquement a titre de référence. La configuration réelle dépend
du produit physique ou de I'énoncé du distributeur.
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Conservation

La partie réfrigérateur est destinée au stockage des aliments a court terme.
Bien qu'il soit possible de maintenir des températures basses, il n'est pas
recommandé de stocker les aliments pendant de longues périodes.

Comme l'air froid circule a l'intérieur du réfrigérateur, la température peut varier
entre les différentes sections. Par conséquent, les aliments doivent étre
conservés dans des sections différentes selon leur type.

1. Beurre, fromages, etc.

2. Aliments en pots et bouteilles
3. Boissons, p.ex. lait

4. Aliments cuits

5. Yaourts, conserves, etc.

6. Fruits et légumes

Les clayettes du réfrigérateur peuvent étre
déplacées en fonction des besoins de
stockage dans la partie du réfrigérateur.
Pour déplacer la clayette, soulevez la partie
arriére puis tirez-la vers l'extérieur.

Pour la replacer, remettez-la dans la fente,
puis abaissez la partie arriére.

La configuration la moins énergivore
nécessite que les tiroirs, les boites de
rangement et les clayettes soient
positionnés dans le produit, veuillez
consulter les photos ci-dessus.

- jeza| s )
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——
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Panneau de

Cco

mmande

Il existe 5 réglages de température pour le
réfrigérateur. Apres I'avoir branché a I'alimentation

électrique,

il faut régler le réfrigérateur est réglé sur

3, qui est le réglage par défaut.

Bouton “Power” (alimentation) : Situé sur le coté
gauche, il sert & allumer/éteindre I'appareil en
appuyant dessus pendant 3 s.

Bouton “Adjust” (réglage) : situé sur le coté droit,
il sert a régler les paramétres de température du
réfrigérateur

Réglage de la température :

La température a l'intérieur du réfrigérateur est réglée en
appuyant sur le bouton “adjust” de gauche. En appuyant
sur le bouton, les réglages de 1 a 5 représentent
différentes températures de la plus haute a la plus basse.

=
\
reOooooo O
Position Conditions
1-2 [Température estivale ou
lambiante comprise entre
25 et 35 °C
3-4 ITempérature de printemps, automne ou|
lambiante comprise entre 15 et 25 °C
5 ITempérature hivernale ou ambiante

comprise entre 5 et 15 °C

Fonction Super
lcongélation

Congélation rapide

Attention : il faut un certain temps pour que le réfrigérateur

atteigne le niveau défini lorsque des réglages de

température sont effectués.

La durée de cette période est déterminée par la différence

entre les températures existantes et définies, la

température ambiante, la fréquence d'ouverture et de

fermeture de la porte et la quantité d'aliments entreposés.

Fonction Super congélation

Pour utiliser la fonction Super congélation :

régler le thermostat sur la position 5 ;

appuyer simultanément sur le commutateur de porte et le bouton de réglage de la température,
attendre que la LED 5 clignote en continu et que la fonction SC soit activée.

SC fonctionne pendant 24h, ensuite la fonction s’arréte automatiquement, puis revient au réglage de la
position d'origine. Remarque : pendant la période SC, la LED de la position 5 continue de clignoter.
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Inverser les portes de I'appareil

Nous vous recommandons de demander I'aide d'une autre personne pour soutenir les portes pendant
I'exécution de cette opération.

1. Otez les cache-vis du haut. 2. Dévissez les vis puis retirez le couvercle supérieur

3. Dévissez la charniere supérieure, puis
dévissez la goupille de la charniére, retournez
la charniere et replacez-la.

4. Retirez la porte

5. Dévissez la charniére inférieure et les pieds réglables 6. Prenez le butoir latéral gauche dans le sachet des accessoires et

puis dévissez la goupille de la charniére, retournez la installez-le sur le coté gauche du réfrigérateur, puis installez la charniere

charniere et replacez-la. inférieure sur le coté gauche du réfrigérateur en conséquence.
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7. Fixez la porte sur la charniére inférieure gauche

8. Remontez la charniére supérieure

9. Changez le cache-trou de vis du c6té gauche
vers le coté droit et replacez le couvercle supérieur.

10. Installez les vis du couvercle supérieur

11. Remettez les cache-vis du haut
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Installez la poignée extérieure de la porte (siia poignee

extérieure est présente)

1. Dévissez la poignée du coté gauche. 2. Retirez le cache-vis du coté droit

3. Installez le cache-vis sur le c6té gauche 4. Installez la poignée sur le c6té droit
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Inverser les portes intérieures

1. Dévissez le cache-vis du co6té droit, puis
dévissez les vis.

2. Retirez le cache-vis sur le coté gauche.

B Y

e

Xy
——
9:@ %[H@ >

3. Installez le cache-vis du coté gauche sur
le c6té droit.

4. Tournez la porte intéricure et installez-le
sur le c6té gauche, puis installez les vis.

Assurez-vous que les joints de porte sont correctement scellés :

Il est normal que le joint soit comprimé une fois que la porte a été inversée. Une fois la
porte fermée, utilisez un séche-cheveux pour élargir le joint et combler I'espace entre la
porte et le corps de I'appareil. Veillez & ne pas utiliser le séche-cheveux trop prés de
I'appareil, ce qui pourrait endommager le joint. Une distance d'environ 10 cm devrait étre
suffisante. Une fois terminé, laissez refroidir le joint et la porte avant de les toucher.

Une fois cette étape terminée, le joint doit rester en place.
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INSTALLATION

AVERTISSEMENT ! L'appareil est lourd. Manipulez-le toujours avec au moins deux personnes.

Avant la premiére utilisation

» Retirez tous les matériaux d'emballage.

» Nettoyez I'appareil avec de I'eau et un détergent doux et séchez-le avec un
chiffon doux.

» Vérifiez si I'alimentation, la prise et le fusible sont adaptés a la plaque
signalétique.

» Vérifiez si la prise de courant est mise a la terre et sans multiprise ni rallonge.

» Vérifiez si la fiche d'alimentation est accessible apres la mise en place de
I'appareil.

» La température du réfrigérateur et du congélateur est automatiquement
réglée a 4°C et -18 °C respectivement. Ce sont les paramétres
recommandés. Si vous le souhaitez, vous pouvez modifier ces
températures manuellement. Voir Réglage de la température.

Conditions environnementales

» Cet appareil doit étre installé dans une piéce séche et bien ventilée.

» N'installez pas l'appareil a proximité d'autres appareils générant de la
chaleur (fours, réfrigérateurs) sans isolation ou en plein soleil.

» Si cet appareil est situé dans un environnement froid (comme un abri,
une dépendance ou un garage), les performances en seront affectées
et cela risquerait d'endommager les aliments.

Installez ce produit dans une position ou la température ambiante n'est pas inférieure ou supérieure
a la température de fonctionnement : dans ce cas, I'appareil ne fonctionne pas correctement.

Tempérée prolongée (SN) : 'cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes allant de 10 °C a 32 °C'.

Tempérée (N) : 'cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes allant de 16 °C a 32 °C".

Subtropicale (ST) : 'cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes allant de 16 °C a 38 °C".

Tropicale (T) : 'cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes allant de 16 °C a 43 °C".

Mise a niveau de I'appareil

L'appareil doit étre placé sur une surface plane et solide
1.
2.

Inclinez Iégérement l'appareil vers l'arriere.

Tournez les pieds dans le sens des aiguilles d'une
montre pour soulever le réfrigérateur.

Tournez les pieds dans le sens contraire des aiguilles
d'une montre pour baisser le réfrigérateur.
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Déplacement de I'appareil
1. Retirez tous les aliments et débranchez I'appareil.
2. Fixez les clayettes et les autres parties mobiles dans le réfrigérateur et dans le
congélateur avec du ruban adhésif.
3. N’inclinez pas le réfrigérateur a plus de 45° pour éviter d'endommager le
systéeme de réfrigération.
CONSEILS POUR LE STOCKAGE DES ALIMENTS

Placez les différents aliments dans différents compartiments selon le tableau ci-dessous :

Compartiment du réfrigérateur Type d'aliment

o Aliments avec conservateurs naturels tels que
confitures, jus de fruits, boissons, condiments

e Ne conservez pas des aliments périssables

e Les fruits, les herbes et les [égumes doivent étre
placés séparément dans le bac a légumes

¢ Ne conservez pas les bananes, oignons, pommes
de terre et 'ail au réfrigérateur

Clayette du réfrigérateur - milieu | «  Produits laitiers, ceufs

e Aliments qui n'ont pas besoin de cuisson, tels que
les plats cuisinés, la charcuterie, les restes

e Aliments pour la conservation de longue durée

e Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le
poisson

e Tiroir central pour les légumes surgelés, les frites

e Bac supérieur pour la creme glacée, les fruits
surgelés, les produits surgelés

» Il est suggéré de régler la température a 4 °C dans le compartiment réfrigérateur et,
si possible, a -18 °C dans le compartiment congélateur.

» Pour la plupart des catégories d'aliments, le temps de conservation le plus long dans le
compartiment réfrigérateur est obtenu avec des températures plus froides. Etant donné
que certains produits particuliers (comme les fruits et [égumes frais) peuvent étre
endommageés par des températures plus froides, il est suggéré de les garder dans les
tiroirs a légumes, s'ils sont présents. S'ils ne sont pas présents, maintenez un réglage
moyen pour le thermostat.

» Pour les aliments congelés, reportez-vous au temps de conservation indiqué sur

I'emballage des aliments. Ce temps de conservation est obtenu chaque fois que le

réglage respecte les températures de référence du compartiment (une étoile -6 °C, deux

étoiles -12 °C, trois étoiles -18 °C)

Porte ou balconnets du
compartiment du réfrigérateur

Tiroirs a légumes (tiroir a salade)

Clayette du réfrigérateur - haut

Tiroir(s)/bac du congélateur

Astuces pour conserver les aliments dans le réfrigérateur

» Conservez la température de votre réfrigérateur en dessous de 5 °C.

» Les aliments chauds doivent avoir refroidi a température ambiante avant d’étre placés
dans l'appareil.

» Les aliments conservés au réfrigérateur doivent étre lavés et essuyés avant de les entreposer.

» Les aliments a conserver doivent étre correctement emballés hermétiquement pour

éviter les altérations d'odeurs ou de godt. Il est conseillé de garder les aliments

recouverts de matériaux n’ayant aucun goQt, imperméables a I'air et a I'eau, non toxiques

et exempts de pollution, afin d'éviter la contamination ou le transfert d'odeurs.

Il est recommandé de ne pas obstruer les sorties d'air du compartiment réfrigérateur.

Ne conservez pas des quantités excessives d'aliments. Laissez de la place entre les

aliments pour permettre a I'air froid de circuler autour d'eux, pour un refroidissement

meilleur et plus homogene.

Y VvV
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Laissez un espace entre les aliments et les parois intérieures, pour permettre la
circulation de I'air. En particulier, ne placez pas les aliments contre la paroi arriére, car
les aliments pourraient geler.

Le processus de vieillissement de certains fruits et [égumes (tels que melons, papaye,
banane, ananas, etc.) peut étre accéléré au réfrigérateur ; par conséquent, il est
déconseillé de les conserver au réfrigérateur. Cependant, la maturation des fruits trés
verts peut étre favorisée pendant une certaine période. Les oignons, I'ail, le gingembre et
les autres légumes-racines doivent également étre conservés a température ambiante.

Conseils pour congeler les aliments frais

>

>
>
>

Le compartiment congélateur convient a la congélation des aliments frais et a la
conservation des aliments congelés et surgelés pendant une longue période

Placez les aliments frais a congeler dans le compartiment congélateur

La quantité maximale d'aliments pouvant étre congelés en 24 heures est indiquée sur la
plaque signalétique

Le processus de congélation dure 24 heures : pendant cette période, n'ajoutez pas
d'autres aliments a congeler

Conseils pour conserver les aliments dans le congélateur

VV VYV V VYV

Maintenez la température du congélateur a -18 °C

Les aliments chauds doivent avoir refroidi a température ambiante avant d’étre placés
dans le compartiment congélateur

Les aliments coupés en petites portions congéleront plus rapidement et seront plus faciles

a décongeler et a cuire. Le poids recommandé pour chaque portion est inférieur a 2,5 kg

Il vaut mieux emballer les aliments avant de les mettre dans le congélateur.

Les aliments décongelés ne peuvent pas étre recongelés a moins qu'ils ne soient
d’abord cuits

Ne pas mettre de quantités excessives d'aliments frais dans le compartiment congélateur
Les aliments peuvent étre conservés au congélateur a une température d'au moins

- 18 °C pendant 2 a 12 mois, en fonction de leurs propriétés (par ex. viande : 3-12 mois,
légumes 6-12 mois). Ne dépassez pas le temps de conservation des aliments
recommandé par les fabricants.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
AVERTISSEMENT ! Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de le nettoyer

Généralités

L'appareil doit étre nettoyé toutes les quatre semaines pour un bon entretien et pour
éviter les mauvaises odeurs des aliments conservés a l'intérieur.

>
>
>

Nettoyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec de I'eau tiede et du savon neutre.
Rincez et séchez avec un chiffon doux.

Nettoyez les accessoires uniguement avec de I'eau tiede et un détergent neutre.
Assurez-vous que tout le savon est rincé et que toutes les piéces sont séches avant de
les remettre a l'intérieur de I'appareil.

Ne nettoyez aucune des parties de I'appareil au lave-vaisselle.

Attendez au moins 5 minutes avant de redémarrer I'appareil, car le démarrage fréquent
risque d'endommager le compresseur.
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Remplacement des lampes LED

La lumiere a l'intérieur est une LED. Pour remplacer la lampe, veuillez contacter le service client.
Voir Dépannage.

Alarme d'ouverture de porte

Lorsque la porte de I'appareil reste ouverte pendant plus de 1 minute, I'alarme d'ouverture de porte
retentit. L'alarme peut étre coupée en fermant la porte ou en appuyant sur la touche SET
(cela n'affectera pas le réglage de la température, cela désactivera seulement le son de I'alarme).

Non-utilisation pendant une longue période

Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée :
1. Retirez les aliments et débranchez le cordon d'alimentation.
2. Nettoyez I'appareil comme cela est décrit dans le paragraphe « Entretien et nettoyage
- Généralités »
3. Gardez la porte et les tiroirs/la porte du congélateur ouverts pour éviter la
formation de mauvaises odeurs a l'intérieur.

Coupure de courant

En cas de coupure de courant, les aliments doivent rester au froid en toute sécurité, voir
la plaque signalétique. Suivez ces conseils pendant une coupure de courant prolongée,
en particulier en été :

» Ouvrez la porte/le tiroir le moins possible.

» Ne mettez pas d'aliments supplémentaires dans I'appareil pendant une coupure de courant.

» Siun préavis de coupure de courant est donné et que la durée de la coupure est
supérieure a la quantité d'heures indiquée sur la plaque signalétique, préparez des
glacgons et placez-les en haut du compartiment réfrigérateur.

» La durée de conservation et la qualité comestible des aliments seront réduites.
Tout aliment décongelé doit étre consommé ou cuit et recongelé (le cas échéant) afin de
prévenir les risques pour la santé.

Disponibilité des piéces détachées

» Les thermostats, les capteurs de température, les circuits imprimés et les sources de
lumiére sont disponibles pendant une période minimale de 7 ans aprés la mise sur le
marché de la derniére unité du modéle.

> Poignées de porte, charniéres de porte, bacs et paniers pendant une période minimale
de 7 ans et joints de porte pendant une période minimale de 10 an, apres la mise sur le
marché de la derniére unité du modéle.
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DEPANNAGE

En cas de probleme, veuillez vérifier toutes les possibilités indiquées et suivre les instructions
ci-dessous avant de contacter un service aprés-vente.

Probléme

Cause possible

Solution possible

L’appareil ne
fonctionne pas

L'appareil est éteint

Appuyez sur la touche
MARCHE/ARRET pour
allumer l'appareil

La fiche secteur n'est pas
branchée dans la prise secteur

Branchez la fiche secteur

Le fusible a sauté ou est
défectueux

Vérifiez le fusible et
remplacez-le si nécessaire

La prise est défectueuse

Les dysfonctionnements du
secteur doivent étre
corrigés par un électricien

L'appareil fonctionne
fréquemment ou
fonctionne trop
longtemps

La température intérieure ou
extérieure est trop élevée

Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps

L'appareil a été hors tension
pendant un certain temps

Normalement, il faut
8 a 12 heures pour que
I'appareil refroidisse
completement

Une porte/un tiroir de I'appareil
n'est pas bien fermé(e)

Fermez la portel/le tiroir et
assurez-vous que l'appareil
est situé sur un sol
a niveau et qu'il n'y a pas
d'aliment ou de récipient
bloquant la porte

L'intérieur du
réfrigérateur est sale
et/ou sent

L'intérieur du réfrigérateur a besoin
de nettoyage

Nettoyez l'intérieur du
réfrigérateur

Des aliments a forte odeur sont
conservés au réfrigérateur

Enveloppez soigneusement
les aliments

Formation d'humidité
a l'intérieur du
réfrigérateur

Le climat est trop chaud et trop
humide

Augmentez la température

Une porte/un tiroir de I'appareil
n'est pas bien fermé(e).

Fermez la porte/le tiroir

Les récipients contenant des
aliments ou des liquides sont
laissés ouverts

Laissez refroidir les
aliments chauds
a température ambiante et
couvrez les aliments et les
liquides
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L'humidité
s'accumule sur le
réfrigérateur
a I'extérieur de la
surface ou entre les
portes/la porte et le
tiroir

Le climat est trop chaud et trop
humide

C'est normal dans un climat
humide et cela va changer
lorsque I'humidité
diminuera

La portel/le tiroir n'est pas fermé(e)
hermétiquement

Assurez-vous que la porte/le
tiroir est bien fermé(e)

Glace dure et givre
dans le
compartiment
congélateur

Les produits n'ont pas été
correctement emballés

Emballez toujours bien les
produits

Une porte/un tiroir de I'appareil
n'est pas bien fermé(e)

Fermez la portel/le tiroir

Bruits inhabituels

L'appareil n'est pas a niveau

Réajustez les pieds

L'appareil touche le mur ou
d'autres objets

Déplacez légérement
I'appareil

Les LED de
l'interface utilisateur
clignotent

L'un des capteurs est hors plage

Contactez l'assistance

Une alarme émet
un bip

La porte du compartiment de
rangement du réfrigérateur est
ouverte

Fermez la porte ou
éteignez I'alarme
manuellement

Le systeme
d'éclairage ou de
refroidissement
a l'intérieur ne
fonctionne pas

La lampe LED est hors service

Veuillez appeler le service
pour le changement de la
lampe

Pendant le fonctionnement, les parois latérales et le périmétre du compartiment congélateur
peuvent étre chauds : c'est normal et cela est di au cycle de fonctionnement normal du produit.

Pour contacter I'assistance technique, visitez notre site web : https://corporate.haier-

europe.com/en/

Dans la section « site web », choisissez la marque de votre produit et votre pays. Vous serez
redirigé vers le site web spécifique ou vous trouverez le numéro de téléphone et le formulaire
pour contacter l'assistance technique.

Pour plus d'informations sur le produit, consultez https://eprel.ec.europa.eu/ ou scannez
le code QR sur I'étiquette énergétique fournie avec l'appareil.
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Zahvaljujemo vam na kupnji ovog uredaja.

Prije nego Sto zapocnete upotrebljavati hladnjak, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama
kako biste omogudili njegov Sto bolji rad. Pohranite upute za buducu uporabu ili druge
vlasnike. Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u kucanstvu i sljede¢im okruzenjima:

- prostoru za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih radnih prostora,

- poljoprivrednim gospodarstvima, hotelima, motelima i drugim smjestajnim jedinicama
poput

- smjestaja za nocenje s doruckom (B&B)

- pruzanju usluga kateringa ili sli¢ne uporabe koja ne ukljuuje maloprodaju.

Ovaj se uredaj mora upotrebljavati samo za ¢uvanje hrane jer bilo koja druga uporaba moze
biti opasna te proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve propuste. Takoder
vam napominjemo da procitate uvjete jamstva.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Pazljivo procitajte upute za rukovanje uredajem i njegovo postavljanje!

U njima ¢ete pronaci vazne informacije o postavljanju, uporabi i odrzavanju
uredaja.

Proizvodac nije odgovoran ako se ne budete pridrzavali uputa i upozorenja.
Sacuvajte sve dokumente za kasniju uporabu ili buduc¢eg vlasnika uredaja.

e Ne prikljucujte uredaj na mrezu za napajanje dok
u potpunosti ne uklonite zaStitnu i transportnu
ambalazu. Drzite djecu podalje od ambalaze i
njezinih dijelova.

Postoji opasnost od gusSenja preklopnom
kartonskom ambalaZzom i plastiénom folijom!

e Prije nego Sto pokrenete uredaj, ostavite ga da
stoji najmanje 4 sata kako bi se ulje kompresora
slilo u kudiSte ako se zamrziva¢ prenosio u
vodoravnom poloZaju.

e Pazite da nema oSte¢enja nastalih u transportu.

e Ne oStecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.
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Pazite da ventilacijski otvori na wuredaju ili
ugradenim sklopovima ne budu zaprijeceni.
Kompresor nikada nemojte Cistiti vodom.
Temeljito ga obriSite suhom krpom nakon ¢iS¢enja
kako biste sprijecili nastajanje hrde.

Zbog tezine uredaja uvijek ga pomicite s barem jo$
dvjema osobama.

Postavite i nivelirajte uredaj na mjesto prikladno
za njegovu veli¢inu i uporabu.

Provjerite odgovara li elektricno napajanje
podacima na natpisnoj plo€ici. Ako ne odgovara,
obratite se elektricaru.

Da bi uredaj radio, potreban je izvor napajanja
jac€ine 220 — 240 V AC / 50 Hz. Neobi¢na naponska
kolebanja mogu dovesti do neuspjeSnog
pokretanja uredaja, oStetiti mehanizam regulacije
temperature ili kompresor, a mogu izazvati i
neobi¢nu buku pri radu uredaja. U tom je slu¢ajno
potrebno ugraditi wuredaj za automatsku
regulaciju napona.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za
napajanje uredaja postavljen je trostruki utikac
(uzemljenje) kojem odgovara standardna
trostruka (uzemljena) uti¢nica. Nikada nemojte
iskljuciti ili skinuti treci pin (uzemljenje). Nakon
postavljanja uredaja, utika¢ mora biti lako
dostupan.

Pripazite da glavni kabeli ne budu zaprijeceni
ispod uredaja tijekom i nakon prenoSenja/noSenja
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uredaja kako biste izbjegli da se navedeni kabeli
prerezu ili oStete. Ako je kabel za napajanje
oSteCen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili osobe slicnih kvalifikacija da bi se
izbjegla opasnost.

Ne postavljajte uredaj na vlaZzna, masna ili
prasnjava mjesta te ga ne izlazite izravnoj
Suncevoj svjetlosti ili vodi.

Ne postavljajte uredaj u blizini grijaca ili
zapaljivih materijala.

ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: ako dode do
nestanka elektricne energije, ne otvarajte
poklopac. Ako nestanak elektriCne energije traje
krace od broja sati navedenog na natpisnoj oznaci
(vrijeme trajanja porasta temperature), zaledena
bi hrana trebala biti u redu. Ako nestanak
elektricne energije traje dulje od navedenog
vremena, zaledena hrana treba se provjeriti i
odmah Kkonzumirati ili skuhati pa ponovno
zalediti.

Ne brinite se ako ne budete mogli lako otvoriti
poklopac uredaja odmah nakon njegova
zatvaranja. Navedena pojava uzrokovana je
razlikom u tlaku koji ¢e se izjednaciti kako bi se
poklopac mogao normalno otvoriti nakon nekoliko
minuta.

Ne skladistite lijekove, bakterije ili kemijska
sredstva u uredaju. Uredaj je namijenjen za
uporabu u ku¢anstvima te se stoga ne preporucuje
skladiStenje materijala Cije Cuvanje iziskuje to¢no
odredene temperature.
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Ne vucite snazno i ne presavijajte kabel za
napajanje te ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.
Ne skladistite proizvode sa zapaljivim punjenjem
(npr. boje u spreju) ili eksplozivne tvari u uredaju.
Rizik od eksplozije!

Da biste izbjegli tjelesne ozljede od pada ili strujni
udar zbog doticaja s vodom, ne stavljajte
nestabilne predmete (teSke predmete, spremnike s
vodom) na hladnjak.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u odjeljcima
za Cuvanje hrane, osim ako je navedenu uporabu
preporucio proizvodac.

Nemojte dodirivati unutarnje rashladne elemente,
posebno ne mokrim rukama, kako biste izbjegli
pukotine ili ozljede.

U opasnosti su djeca, ljudi s ograni¢enim fizickim,
mentalnim ili osjetilnim sposobnostima te ljudi
koji nemaju dovoljno znanja o sigurnoj uporabi
uredaja.

Provjerite jesu li djeca i ugroZene osobe razumjele
opasnosti. Osoba odgovorna za sigurnost mora
nadgledati djecu i wugroZene osobe koje
upotrebljavaju uredaj ili im davati upute o
uporabi. Samo djeca od osam godina ili starija
smiju upotrebljavati uredaj.

e Djeca se ne smiju igrati uredajem.

e Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti ovaj
uredaj i vaditi namirnice iz njega.

243



ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: ne skladistite
tekuine u bocama ili limenkama (pogotovo
gazirana pica) u odjeljku zamrzivaca. Boce i
limenke mogu eksplodirati!

ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: nikada ne
stavljajte zaledenu hranu izravno iz odjeljka
zamrzivaca u usta. Postoji rizik od opeklina pri
niskim temperaturama!

Zastitite plasti¢ne dijelove i gumu na vratima od
ulja i masnoc¢a, inace Ce postati porozni.

Prije izvodenja bilo koje radnje, izvucite kabel za
napajanje iz uti¢nice.

Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo
kakve druge alate kako biste ubrzali postupak
odledivanja, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

Ne upotrebljavajte Siljaste ili oStre predmete,
poput noZeva ili vilica, kako biste uklonili led.

Nikada ne upotrebljavajte suSila za Kkosu,
elektricne grijace ili druge elektri¢ne uredaje za
odledivanje.

Savjetujemo vam da ocCistite i kabel za napajanje
jer bilo kakve prevelike naslage praSine na kabelu
Zza napajanje mogu uzrokovati pozar.

Ne pokuSavajte sami popravljati ili rastavljati
uredayj te Ciniti ikakve preinake na uredaju. Ako je
potreban bilo kakav popravak, obratite se naSoj
korisnic¢koj sluzbi.
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Djecu je potrebno nadzirati za vrijeme ¢iS¢enja ili
odrzavanja uredaja.

Nemojte cistiti hladne staklene police vruc¢om
vodom. Staklo moZe puknuti zbog nagle promjene
temperature.

UPOZORENJE: Cijevima zatvorenog rashladnog
sustava teCe mala koli¢ina ekoloski prihvatljivog,
no zapaljivog rashladnog sredstva (R600a) i
izolacijskog plina (ciklopentan). Nije Stetna za
ozonski omotac i ne pojacava ucinak staklenika.
Iscuri li rashladno sredstvo, moZe dovesti do
ozljede oka ili se zapaliti.

Ako se zatvoreni sustav rashladnog sredstva osteti:

- Iskljucite uredaj i izvucite utika¢ za elektri¢nu
mrezu

- Uredaj se ne mora drzZati podalje od otvorenog
plamena i/ili izvora zapaljenja

- Prostoriju temeljito nekoliko minuta prozracite

- Obavijestite sluzbu za korisnike

UPOZORENJE: Ne ostecujte utikac i/ili kabel za
napajanje jer moZe doci do pojave strujnih udara
ili pozara.

UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati viSe
prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih sustava
napajanja. Ne preporucujemo vam uporabu
produznih kabela i viSekanalnih prilagodnika.

Ne pokuSavajte sjesti ili stati na uredaj. MoZete se
ozlijediti ili oStetiti uredaj. Ovaj uredaj nije
namijenjen za postavljanje na drugi uredaj ili pod
njega.
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e Ovaj je uredaj osmiSljen i izradem samo za
uporabu u kucanstvu.

e Smijete upotrebljavati samo originalne dijelove
koje dobavlja proizvodac. Proizvoda¢ jamci da
samo ti dijelovi ispunjavaju sigurnosne zahtjeve.

e Ako se vrata dugo ostave otvorenim, to mozZe
uzrokovati znacajno poveéanje temperature u
odjeljcima uredaja.

-Redovito Cistite povrSine koje mogu doc¢i u doticaj
s namirnicama i dostupne sustave odvodnje.

-Spremnike za vodu ocistite ako se nisu koristili 48
sati; isperite sustav za vodu spojen na dovod vode
ako se voda nije crpila 5 dana.

-Sirovo meso i ribu c¢uvajte u odgovarajuéim
posudama u hladnjaku tako da ne dolaze u doticaj
s drugim namirnicama i ne kapaju na njih.

-Odjeljci zamrznute hrane s dvije zvjezdice (ako se
nalaze u uredaju) prikladni su za spremanje
unaprijed zamrznutih namirnica, cuvanje ili
pripremu sladoleda i izradu kockica leda.

-Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice, ako se
nalaze u uredaju, nisu prikladni za zamrzavanje
svjezih namirnica.

-Ako uredaj dulje vrijeme ostaje prazan, iskljucite
ga, odmrznite, oCistite, osuSite i ostavite vrata
otvorena kako biste sprijecili stvaranje plijesni u
uredaju.

e 7ZA hladnjake vina: ovaj uredaj namijenjen je
iskljucivo za drzanje vina
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e 7ZA samostalni uredaj: ovaj rashladni uredaj nije
namijenjen za uporabu kao ugradbeni uredaj

e 7ZA uredaje bez odjeljka s 4 zvjezdice: ovaj
rashladni uredaj nije prikladan za zamrzavanje
namirnica

Zamjenu svjetlosnog izvora (samo LED) mora obaviti
stru¢na osoba

Ovaj proizvod sadrzi svjetlosni izvor razreda energetske

v . . g
u¢inkovitosti G. go

Zbrinjavanje starih uredaja

Z A

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi (WEEE).

Oprema WEEE sadrzava zagadujuce tvari (koje mogu prouzro€iti negativne posljedice za
okoli$) i osnovne komponente (koje se mogu ponovno upotrijebiti). Vazno je da se oprema
WEEE obraduje primjenom odgovarajué¢ih postupaka kako bi se uklonili i pravilno zbrinuli
svi zagadivaci te prikupili i reciklirali svi materijali.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu u postizanju cilja da oprema WEEE ne postane ekoloski
problem. Potrebno je pridrzavati se nekoliko osnovnih pravila:

- Oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao kucanski otpad.

- Oprema WEEE treba se zbrinuti na pripadajuéim mjestima za prikupljanje otpada
kojima upravljaju opéina ili registrirana poduzeca. Kada je rije¢ o vecoj opremi
WEEE, prikupljanje na kuénom pragu obavlja se u brojnim drzavama.

U brojnim se drzavama prilikom kupnje novog uredaja stari uredaj moze vratiti prodavacu
koji ¢e ga preuzeti besplatno, samo ako je oprema iste vrste ili ima iste funkcije kako i kupljena
oprema.
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Sukladnost

Postavljanjem oznake c E na ovaj uredaj potvrdujemo da on zadovoljava sve pripadajuce
europske sigurnosne, zdravstvene i okolisne zahtjeve koji se primjenjuju unutar zakona kojem
podlijeze ovaj uredaj.

Jamstvo

Minimalno jamstvo iznosi: 2 godine za drzave ¢lanice EU, 3 godine za Tursku, 1 godinu za
Veliku Britaniju, 1 godinu za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina za
Norvesku, 1 godinu za Maroko, 6 mjeseci za Alzir, dok za Tunis nema pravnog jamstva.

USteda energije

Kako biste ostvarili bolju ustedu energije preporu¢amo:

Postavite uredaj dalje od izvora topline u dobro prozracenoj prostoriji gdje nije
izlozen izravnoj Suncevoj svjetlosti.

Ne stavljajte vruéu hranu u zamrziva¢ kako biste izbjegli povecavanje unutrasnje
temperature i stalan rad kompresora.

Ne pretrpavajte zamrzivac kako bi se zrak mogao pravilno kretati.

Odledite uredaj ako ima leda kako bi se olakSao prijenos hladnoce.

Ako dode do nestanka elektricne energije, preporu¢ujemo vam da vrata hladnjaka
budu zatvorena.

Otvarajte ili drzite vrata uredaja otvorenima §to je manje moguce

Ne namjestajte temperaturu na iznimno niske vrijednosti.

Uklonite prasinu sa straznjeg dijela uredaja.
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Prije prve upotrebe

Hladnjak mora mirovati najmanje cetiri sata prije nego sto ga
ukljudite.

Preporucuje se da prije prve upotrebe ocistite unutrasnjost uredaja
otopinom sode bikarbone i tople vode, a zatim temeljito osusite
unutradnjost. Hladnjak ispoCetka moze imati neugodan miris. To Ce
nestati kad se uredaj ohladi.

Napomena:

Uredaj se pokrece s postavkom temperature od 5 °C za hladnjak i -18 °C
za zamrzivac i neprekidno radi dok se ne rashladi na odgovarajucu
temperaturu. Ako je uredaj isklju€en, priCekajte pet minuta prije ponovnog
ukljucivanja da biste sprijecili nepotrebno osteéenje kompresora. Nikada
ne stavljajte zapaljive ili eksplozivne predmete i jake korozivne kiseline ili
luzine u uredaj. Ovaj hladnjak hranu hladi rashladivanjem unutrasnje
straznje strane Supljine. Nakupljanje mraza na ovoj povrsini je normalno;
nakupljeni se mraz rastapa i otje€e kroz mali odvod na dnu, iz kojeg
zatim lagano isparava. Prisutnost mraza na straznjoj strani nije kvar
hladnjaka.
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Upotreba hladnjaka

Nikada ne stavljajte nepokrivene tekucine u hladnjak.

Nikada ne stavljajte vru¢u hranu u hladnjak. Toplu hranu treba ostaviti da se ohladi na
sobnu temperaturu prije stavljanja u hladnjak.

NiSta se ne smije naslanjati na straznju stijenku hladnjaka jer to mozZe uzrokovati
nakupljanje mraza i moguce probleme s kondenzacijom koje se teSko uklanjaju.

Ocistite hranu i obriSite viSak vode s nje prije stavljanja u hladnjak.

Zamotajte ili prekrijte hranu prije nego $to je stavite u hladnjak. Tako se sprjeCava
isusivanje, zadrzava svjezina i izbjegava nastanak neugodnih mirisa.

Slozite namirnice prije spremanja. Sva hrana koja ¢e se uskoro upotrijebiti mora se
Cuvati na prednjoj strani police kako bi se izbjeglo propadanje kad vrata ostanu dulje
otvorena.

Nemojte pretrpavati hladnjak. lzmedu namirnica treba biti dovoljno prostora kako bi
hladan zrak mogao cirkulirati.

Odmrzavanje zamrznutih namirnica u odjeljku hladnjaka pomaze u odrzavanju niske
temperature i ustedi energije.

Nikad ne stavljajte sirovo meso na police iznad kuhanog mesa ili drugih proizvoda.
Sokovi od sirovog mesa tako ne mogu do¢i u dodir s drugim namirnicama.

Upotreba zamrziva€a

QOdjeljci zamrziva¢a namijenjeni su samo za pohranu zamrznute hrane.

Nikada ne stavljajte vruce ili tople namirnice u zamrziva¢. Ostavite ih da se potpuno
ohlade prije nego §to ih stavite u zamrzivac.

Slijedite upute na ambalazi za pohranjivanje zamrznute hrane. Ako nema informacija,
hrana se ne smije drzati dulje od tri mjeseca od datuma kupnje.

Hranu €uvajte u malim pakiranjima (idealno manje od 1 kg). Time se smanjuje vrijeme
zamrzavanja i poboljSava kvaliteta hrane nakon odmrzavanja.

Zamotajte hranu prije nego $to je stavite u zamrziva€. Omoti moraju biti suhi da se ne
bi lijepili jedan za drugi.

Hranu prije zamrzavanja oznacite naljepnicama s informacijama koje uklju€uju vrstu
hrane te datume pohranjivanja i isteka roka trajanja.

Nakon $to se hrana odmrzne, ne smije se ponovno zamrzavati. Odmrznite samo
onoliko hrane koliko namjeravate potroSiti da biste izbjegli bacanje hrane.

Pi¢a u bocama ili limenkama ne smiju se drzati u pretincima zamrzivaca jer mogu
eksplodirati.

Maksimalna koli¢ina svjeZe hrane koja se moze zamrznuti u roku od 24 sata je 2,0 kg.

Ne pokuSavajte zamrznuti viSe od maksimalne koli¢ine.
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Pregled

Zamrzivac
a at ] |

Termostat i —|
svjetlo

Police na
1 vratima

Staklene police —1— Cl—l/ 1

Poklopac ladice —{_ i
za voce i povrce

Ladica za vo¢e —{

i povrée
71

Podesive nozice

** Gore navedene slike sluze samo za referentnu uporabu. Stvarna konfiguracija ovisi o
fizickom proizvodu ili izjavi distributera.
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Skladistenje

Odjeljak hladnjaka namijenjen je za kratkotrajnu pohranu hrane. lako je odrzavanje
niske temperature moguce, ne preporucéuje se dugotrajna pohrana hrane.

Kako hladni zrak cirkulira unutar hladnjaka, temperatura se moze razlikovati po
odjeljcima. Namirnice treba drzati u razlicitim odjeljcima prema vrsti.

1. Maslac, sirevi itd.

2. Hrana u staklenkama i bocama
3. Piéa, npr. mlijeko

4. Kuhana hrana

5. Jogurti, konzervirana hrana itd.

6. Voce i povrée

Police hladnjaka mogu se premjestiti u skladu sa
zahtjevima za pohranu u odjeljku hladnjaka.

Za pomicanije police podignite straznji dio i zatim
ga povucite prema van.

Za ponovno postavljanje gurnite policu natrag u
utor, a zatim spustite straznji dio.

Za konfiguraciju s najve¢om ustedom energije
ladice, kutiju za hranu i police treba postaviti
unutar proizvoda. Pogledajte gore prikazane slike.

- = e
, e—

(ON T ‘W ‘ ) E -'@)
| | 1
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Upravljacka ploca

Hladnjak ima ukupno 5 postavki temperature.

Nakon spajanja hladnjaka na napajanje postavka 7~
temperature je 3, $to je standardna postavka.
Gumb ,Power”: nalazi se na lijevoj strani i sluzi za

ukljugivanje/ isklju¢ivanje kad se pritisne na 3 s. ‘ e ooocoo O

Gumb ,Adjust”: nalazi se na desnoj strani i sluzi za

podesavanje postavki temperature hladnjaka.

Podesavanje temperature:

Polozaj Uvjeti

1-2 Ljeto ili temperatura okoline
izmedu 25 °C i 35 °C

Unutrasnja temperatura hladnjaka podesava se — —

itisk lievi b Adiust’. Postavke od 1 d 3-4 Proljece, jesen ili temperatura
priiskom na fljevi gumb ,Adjust’. Fostavke od 1 do okoline izmedu 15 °C i 25 °C
5 predstavljaju razli¢ite temperature od najvise do R .
najnize. 5 Zima ili temperatura okoline

izmedu 5°Ci 15 °C
Funkcija Brzo zamrzavanje
superzamrzavanja

Za aktivaciju funkcije superzamrzavanja: \ |

Oprez: potrebno je neko vrijeme da hladnjak dosegne
postavljenu razinu nakon podesavanja temperature.
Trajanje ovog razdoblja ovisi o razlici izmedu postojece i
postavljene temperature, temperaturi okoline, u¢estalosti
otvaranja i zatvaranja vrata te koli¢ini pohranjene hrane.

Funkcija superzamrzavanja

postavite termostat u polozaj 5;
pritisnite prekidac vrata i gumb za podeSavanje temperature;

pri¢ekajte dok LED indikator poloZaja 5 ne po¢ne stalno

treperiti; funkcija SF je aktivirana.

Funkcija SF radi 24 sata, a nakon toga funkcija se automatski iskljucuje i vra¢a na pocetnu postavku.
Napomena: LED indikator polozaja 5 nastavlja treperiti dok je funkcija SF aktivirana.
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Okretanje vrata uredaja

Preporu¢ujemo da zamolite nekog da vam pomogne pridrzavanjem vrata

tijekom izvodenja ovog postupka.

1. Uklonite gornji poklopac vijaka.

2. Uklonite vijke, a zatim gornji poklopac.

|

3. Odvrnite gornju $arku, a zatim odvrnite iglu
Sarke, okrenite $arku i zamijenite je.

4. Uklonite vrata.

5. Odvrnite donju Sarku i podesive noZice, a
zatim odvrnite iglu Sarke, okrenite $arku i
zamijenite je.

6. Izvadite lijevi zaustavnik iz vrecice s priborom i postavite
ga na lijevu stranu hladnjaka, a zatim postavite donju Sarku
na lijevu stranu hladnjaka.
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7. Pri¢vrstite vrata na donju lijevu Sarku.

8. Ponovno postavite gornju Sarku.

9. Premjestite poklopac otvora za vijke s lijeve
na desnu stranu i ponovno postavite gornji
poklopac.

10. Postavite vijke gornjeg poklopca.

11. Ponovno postavite gornji poklopac vijaka.
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Ugradivanje vanjske rucke vrata

(ako je vanjska rucka prilozena)

1. Odvrnite rucku na lijevoj strani. 2. Uklonite poklopac vijaka s desne strane.
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Okretanje unutarnjih vrata

1. Uklonite poklopac vijka s desne strane, 2. Uklonite poklopac vijaka s lijeve strane.
a zatim odvrnite vijke.

e

s
; VEL iR

C\ % W %:@\ .

3. Postavite poklopac vijaka s lijeve na 4. Okrenite unutarnja vrata i postavite ih na
desnu stranu. lijevu stranu, a zatim postavite vijke.

Osiguravanje pravilnog zatvaranja vrata:

Brtva je obi¢no sabijena nakon okretanja vrata. Zatvorite vrata i upotrijebite susilo za kosu
za prosirivanje brtve i popunjavanje razmaka izmedu vrata i kucista uredaja. Pazite da ne
drzite susilo za kosu preblizu uredaja jer to moZze ostetiti brtvu. Dovoljan je razmak od
priblizno 10 cm. Kad zavrSite, pri¢ekajte da se brtva i vrata ohlade prije nego $to ih
dodirnete. Brtva bi na kraju postupka trebala ostati na mjestu.
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UGRADNJA
UPOZORENJE! Uredaj je tezak. Uvijek njime rukujte s barem dvjema osobama.
Prije prve upotrebe

» Uklonite sav ambalazni materijal.

» Ocistite uredaj vodom i blagim deterdZentom i osuSite ga mekom krpom.

» Provjerite jesu li napajanje, uti¢nica i osigura¢ uskladeni s natpisnom
ploCicom.

» Provjerite je li utiCnica uzemljena i ima li razdjelnog utikaca ili produznog
kabela.

» Provjerite moze li se pristupiti utikacu za napajanje nakon $to se uredaj postavi
na svoje mjesto.

» Temperatura hladnjaka i zamrzivaca automatski su postavljene 4 °C i 18 °C.
To su preporucene postavke. Ako Zelite, te vrijednosti temperature mozete
ruéno promijeniti. Pogledajte odjeljak Namjestanje temperature.

Okolisni uvjeti

» Ovaj se uredaj treba ugraditi u suhu i dobro ventiliranu prostoriju.

» Ne ugradujte uredaj blizu drugih uredaja koji zrace toplinu (pe¢nice, hladnjaci)
bez izolacije ili na podrucju gdje je izloZen izravnoj sunéevoj svjetlosti.

Ako se uredaj postavi u hladan okoli$ (poput drvarnice, sporedne gradevine ili
garaze), to moze imati negativan utjecaj na radni uéinak i prouzro€iti kvarenje
hrane.

Y

Ovaj uredaj ugradite na mjestu gdje temperatura okoline nije niza ni visa od radne
temperature jer u takvom slucaju uredaj ne radi pravilno.

e Prosireni umjereni (SN): ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je upotrebi pri temperaturama
okoline od 10 °C do 32 °C”".

e Umjereni (N): ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je upotrebi pri temperaturama okoline od 16 °C
do 32 °C".

e Suptropski (ST): ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je upotrebi pri temperaturama okoline od
16 °C do 38 °C".

e Tropski (T): ,ovaj rashladni uredaj namijenjen je upotrebi pri temperaturama okoline od 16 °C
do 43 °C".

Niveliranje uredaja

Uredaj se treba postaviti na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

1. Malo nagnite uredaj unatrag.

2. Okrenite noZice u smjeru kazaljke na satu kako biste
podignuli hladnjak.

3. Okrenite nozice u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu kako biste spustili hladnjak.

258



Premjestanje uredaja
1. Uklonite svu hranu i iskopCajte uredaj.
2. Osigurajte police i druge pomi¢ne dijelove u hladnjaku i zamrzivacu ljepljivom
trakom.
3. Ne naginjite hladnjak za viSe od 45° kako ne biste oStetili rashladni sustav.
SAVJETI ZA CUVANJE HRANE

Stavite razli€itu hranu u razliite odjeljke u skladu s tablicom u nastavku:

Odjeljak hladnjaka Vrsta hrane

e Hrana s prirodnim konzervansima, poput dZzemova,
sokova, pi¢a, zacini
o Nemojte spremati kvarljive namirnice.

Vrata ili pretinci odjeljka
hladnjaka

e Voce, zacinsko bilje i povrée trebaju se drzati u
zasebnom pretincu.

Ladice za voce i povrée
ice za v 1 povi e Nemojte drzati banane, luk, krumpire i esSnjak u

hladnjaku.
Polica hladnjaka — srednja o Milije¢ni proizvodi, jaja
e Hrana koja se ne treba kuhati, poput hrane koja je
Polica hladnjaka — gornja odmah spremna za konzumaciju, suhomesnatih

proizvoda, ostataka

e Hrana za dugotrajno ¢uvanje

e Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu

Ladice/polica zamrzivaca e Srednja ladica za zamrznuto povrée, krumpirice

e Gornja polica za sladoled, zamrznuto voée,
zamrznute pekarske proizvode

» Preporu€ujemo da temperaturu u hladnjaku postavite na 4 °C, a u zamrzivacu, ako je
moguce, na -18 °C.

» Za vecéinu kategorija hrane najduze razdoblje ¢uvanja u hladnjaku postiZze se uz hladnije
temperature. Buduc¢i da se neki proizvodi (poput svjezeg voca i povréa) mogu pokvariti na
hladnijim temperaturama, preporucuje se da se drZze u ladicama za voce i povrée, ako ih
ima. Ako ih nema, odrzavajte prosjecnu postavku termostata.

» Zazamrznutu hranu pogledajte razdoblje ¢uvanja navedeno na ambalazi te hrane.

To razdoblje ¢uvanja postize se kad god postavka odgovara referentnim temperaturama
odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice -12 °C, tri zvjezdice -18 °C)

Savijeti za uvanje hrane u hladnjaku

Odrzavajte temperaturu hladnjaka ispod 5 °C.

Vruéa hrana mora se ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u uredaj.

Hranu treba oprati i osusiti prije spremanja u hladnjak.

Hrana mora biti dobro zatvorena kako bi se izbjegle promjene mirisa ili okusa.
Preporuéujemo da se hrana drzi prekrivenom materijalima koji nemaju okusa, ne
propustaju zrak i vodu, nemaju otrova i oneci§éenja kako ne bi doslo do kontaminacije ili
prijenosa mirisa.

Preporucuje se da otvori za zrak u odjeljku hladnjaka ostanu slobodni.

Nemojte skladistiti pretjerane koli¢ine hrane. Ostavite slobodnog prostora izmedu hrane
kako biste omogucili da hladni zrak protjee oko nje radi boljeg i ujednacenijeg
rashladivanja.

YV VYV

Y VvV
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» Ostavite prazninu izmedu hrane i unutarnjih stijenki kako biste omogucili protok zraka.
Posebice nemojte drzati hranu uz straznju stijenku jer bi se hrana mogla zamrznuti.

» Proces zrenja nekog voca i povréa (poput lubenica, papaje, banane, ananasa itd.) moze
se ubrzati u hladnjaku; stoga se ne preporucuje da se to voce i povrée €uva u hladnjaku.
Medutim, dozrijevanje veoma zelenog vo¢a moze se pospjesiti u odredenom razdoblju.
Luk, €eSnjak, dumbir i ostalo korjenasto povrée takoder se treba Cuvati na sobnoj
temperaturi.

Savjeti za zamrzavanje svjeze hrane

» Odjeljak zamrzivaca prikladan je za zamrzavanje svjezih namirnica i Cuvanje zamrznutih i
duboko zamrznutih namirnica dulje vrijeme.

» Svjeze namirnice koje treba zamrznuti stavite u odjeljak zamrzivaca.

» Maksimalna koli¢ina namirnica koje se mogu zamrznuti u roku od 24 sata naznacena je na
natpisnoj plocici.

» Proces zamrzavanja traje 24 sata: u ovom razdoblju nemojte dodavati nove namirnice za
zamrzavanje.

Savjeti za ¢uvanje hrane u zamrzivacu

» Odrzavajte temperaturu zamrziva¢a na -18 °C.

» Vruca hrana mora se prvo ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u zamrzivag.

» Hrana izrezana u manje komade brze ¢e se zamrznuti i lakSe ¢e se odmrznuti i skuhati.
Preporu€ena tezina svakog komada manja je od 2,5 kg.

Bolje je zapakirati hranu prije stavljanja u zamrzivagc.

Odmrznuta hrana ne smije se ponovno zamrznuti osim ako se prvo ne skuha.

Nemojte stavljati prekomjerne koli€ine svjeze hrane u zamrzivag.

Hrana se moze Cuvati u zamrzivacu na temperaturi od najmanje -18 °C dva do dvanaest
mjeseci, ovisno o njezinim svojstvima (npr. meso: 3 — 12 mjeseci, povrée: 6 — 12 mjeseci).
Nemojte hranu Cuvati duze od razdoblja koje je preporucio proizvodac.

NJEGA | CISCENJE

UPOZORENJE! Odspojite jedinicu s izvora napajanja prije ¢iS¢enja.

YV V V V

Opcenito

Uredaj se treba odistiti svaka Cetiri tjedna radi dobrog odrzavanja i sprie€avanja nastanka
neugodnih mirisa pohranjene hrane.

» Ocistite unutrasnjost i kuciste uredaja mlakom vodom i neutralnim sapunom.

» Isperite i osusite mekom krpom.

» Ocistite dodatni pribor iskljuéivo mlakom vodom i neutralnim deterdzentom. Uvjerite se da
je sav sapun ispran i da su svi dijelovi suhi prije nego $to ih zamijenite unutar uredaja.

» Nijedan dio uredaja nemojte Cistiti u perilici posuda.

Pustite da prode najmanje pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi esto

pokretanje moglo ostetiti kompresor.

\4
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Zamjena LED zarulja

Unutarnje svjetlo vrste je LED. Za promjenu Zarulje obratite se korisni¢koj sluZbi.
Pogledajte odjeljak RjeSavanje problema

Alarm o otvorenim vratima

Kada se vrata uredaja ostave otvorenima duze od jedne minute, oglasit ¢e se alarm o
otvorenim vratima. Alarm se moze utiSati zatvaranjem vrata ili pritiskanjem tipke SET
(to nece utjecati na postavku temperature, samo ¢e iskljuciti zvuk alarma).

Duza razdoblja bez upotrebe

Ako se uredaj duze vrijeme ne upotrebljava:

1. lzvadite hranu i iskop¢ajte kabel za napajanje.

2. Ocistite uredaj u skladu s opisom u odjeljku ,Njega i ¢iS¢enje — Opcenito”.

3. Drzite vrata i ladice/vrata zamrziva¢a otvorenima kako ne bi doSlo do stvaranja
neugodnih mirisa.

Prekid napajanja

Ako dode do prekida napajanja, hrana bi trebala ostati rashladena vidi natpisnu plocicu.
Slijedite ove savjete tijekom duzeg prekida napajanja, posebice ljeti:

>
>
>

Otvarajte vrata/ladicu $to je rjiede moguce.

Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tijekom prekida napajanja.

Ako se obavijest o prekidu napajanja da unaprijed, a trajanje je prekida duze od broja sati
naznacenih na natpisnoj plocici, napravite malo leda i stavite ga na gornji dio unutar
hladnjaka.

Razdoblje Suvanja i jestiva kakvo¢a hrane smanijit ¢e se. Bilo koja hrana koja se odmrzne
treba se ili konzumirati ili skuhati i ponovno zamrznuti (ako je primjereno) kako bi se
sprijecili zdravstveni rizici.

Dostupnost rezervnih dijelova

>

Termostati, temperaturni senzori, tiskane plocice i svjetlosni izvori dostupni su u razdoblju
od barem sedam godina nakon plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.

Rucke vrata, Sarke, police i koSare dostupne su barem sedam godina, a brtve vrata barem
deset godina nakon plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.
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RJESAVANJE PROBLEMA

U slu€aju nastanka problema, provjerite sve prikazane moguénosti i slijedite upute u nastavku
prije obrac¢anja postprodajnoj sluzbi.

Problem

Moguéi uzrok

Moguce rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje na
uredaju.

Utika€ za elektriénu mrezu nije
prikljucen u uti¢nicu elektricne
mreze.

Prikljucite utika€ za
elektricnu mrezu.

Osigurac je pregorio ili je oStecen.

Provijerite osigurac i
zamijenite ga ako je to
potrebno.

Uti¢nica je oSteéena.

Kvarove na elektri¢noj mrezi
treba otkloniti elektricar.

Uredaj se Cesto
pokrece ili radi
predugo.

Unutarnja ili vanjska temperatura
previsoka je.

Normalno je da uredaj duze
radi.

Uredaj se nije napajao neko
vrijeme.

Obiéno je potrebno 8 do
12 sati da se uredaj u
potpunosti ohladi.

Ladica ili vrata uredaja nisu dobro
zatvorena

Zatvorite vrata/uredaj i
pobrinite se da se ureda;j
nalazi na ravnoj povrsini i da
hrana ili spremnik ne
blokiraju vrata.

Unutrasnjost
hladnjaka prljava je
i/ili smrdi.

Potrebno je ocistiti unutrasnjost
hladnjaka.

Ocistite unutradnjost
hladnjaka.

Hrana snaznog mirisa ¢uva se u
hladnjaku.

Temeljito omotajte hranu.

Stvaranje vlage s
unutarnje strane
hladnjaka

Klima je pretopla ili previazna.

Povecajte temperaturu.

Ladica ili vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

Zatvorite vrata/ladicu.

Otvoreni su spremnici hrane ili
tekucine.

Pustite da se vru¢a hrana
ohladi na sobnu temperaturu
i pokrijte hranu i tekucine.
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Vlaga se nakuplja na
hladnjacima na
vanjskoj povrsini ili
izmedu vrata i
ladice.

Klima je pretopla ili previazna.

Ovo je uobi¢ajeno u vlaznoj
klimi i promijenit ¢e se kad se
vlaznost smaniji.

Ladica ili vrata nisu dobro
zatvorena.

Pobrinite se da su
vrata/ladica dobro zatvorena.

Mnogo leda i mraza
u zamrzivacu

Hrana nije primjereno
zapakirana.

Uvijek dobro zapakirajte
hranu.

Ladica ili vrata uredaja nisu
dobro zatvorena

Zatvorite vrata/ladicu.

Cudni zvukovi

Uredaj nije niveliran.

Ponovno namjestite nozice.

Uredaj dodiruje zid ili druge

otvorena su.

predmete. Malo pomaknite uredaj.
LED Zarulje . .
L . Jedan je od senzora izvan . o .
korisni¢kog sucelja Obratite se sluzbi za pomo¢.
. . raspona.
bljeskaju.
. Vrata odjeljka u hladnjaku Zatvorite vrata ili ruéno
Alarm zvoni.

utiSajte alarm.

Unutarnji sustav
osvjetljenja ili
rashladivanja ne
radi.

LED Zzarulja neispravna je.

Nazovite sluzbu radi
promjene zarulje.

Tijekom rada, bocne stijenke i podrucje oko zamrzivaca mogu biti vruci. To je normalna

pojava i posljedica je uobi¢ajenog radnog ciklusa proizvoda.

Obratite se sluzbi za tehniCku pomo¢ putem nasSeg web-mjesta:

https://corporate.haier-europe.com/en/

Pod odjeljkom ,mrezno mjesto” odaberite robnu marku svojeg proizvoda i svoju drzavu.
Preusmijerit e vas se na konkretno mrezno mjesto na kojem mozete pronaci telefonski
broj i obrazac za obrac¢anje sluzbi za tehniCku pomo¢.

Dodatne informacije o proizvodu mozete pronacéi na adresi https://eprel.ec.europa.eu/ ili
skeniranjem koda QR na energetskoj oznaci isporu¢enoj uz uredaj
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Koszonjiik, hogy megvasarolta a terméket.

Hiitégépe teljesitményének optimalizalasa érdekében hasznalat el6tt olvassa el koriiltekintéen
a felhasznaloi kézikonyvet. Valamennyi dokumentumot Orizzen meg tovabbi hasznalat
céljabdl és adja at késobbi tulajdonosoknak. Ez a termék kizardlag haztartasi célra vagy az
alabbi alkalmazasokra hasznalhato:

- lizletek, irodak és egyéb gazdasagi munkakornyezetek,

- szallodak, motelek és egyéb szallast s reggelit biztositd (B & B) szallasok

- konyhajaban,

- vendéglato-ipari és hasonld nem kiskereskedelmi forgalom szamara torténd
alkalmazashoz.

A berendezés csak élelmiszer tarolasdra hasznalhatd, barmely mas hasznalat veszélyesnek
tekintendd, a gyarté nem vallal feleldsséget a mulasztasokért. Javasoljuk tovabba, hogy vegye
figyelembe a garancialis feltételeket.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

Olvassa el figyelmesen a kezelési és beszerelési utasitasokat!

Ezek fontos tajékoztatassal szolgalnak a késziilék beszerelésére, hasznalatara
¢és karbantartasara vonatkozoan.

A gyart6 nem vallal feleldsséget az utasitasoktol és figyelmeztetésektol valo
eltérés esetén.

Orizze meg az 6sszes dokumentumot tovabbi hasznalat céljabol, és adja 4t a
kovetkez6 tulajdonosnak.

e Ne csatlakoztassa a berendezést az elektromos
hal6zathoz, mig a csomagolashoz és szallitashoz
hasznalt valamennyi védelmet el nem tavolitotta.
Tartsa a gyermekeket tavol a csomagolastol és a
csomagoloanyagoktol.

Fulladasveszély az 6sszehajthato kartondobozok és
muanyagfolia miatt!

® Vizszintes szallitas utan hagyja 4 orat pihenni a
terméket bekapcsolas elott, hogy a kompresszor olaja
leiilepedjen.
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Gyo6z6djon meg arrol, hogy szallitas soran a termék
nem sériilt.

e Ne okozza a hiitokozeg kor sériilését.
e A berendezés tokozasaban vagy a beépitett szerkezetben

a ventilacios nyilasokat hagyja akadalymentesen.

Soha ne hasznaljon vizet a kompresszor mosasahoz, a
rozsdasodas megelozéséhez tisztitas utan torolje at
szaraz textiliaval.

Mivel a késziilék nehéz, mindig legalabb két személy
sziikséges a kezeléséhez vagy mozgatasahoz.

A méretének és felhasznalasnak megfelelé helyre
szerelje be és allitsa szintbe a késziiléket.

Bizonyosodjon meg arrol, hogy az adattablan
olvashaté elektromos jellemzok megfelelnek az
elérheto tapellatas jellemzoinek. Ellenkezo esetben
forduljon villanyszerel6hoz.

A késziilék 220-240 V valtoaramu, 50 Hz-es tapellatast
igényel. A rendellenes fesziiltségingadozas nyoman
eléfordulhat, hogy a Kkészillék nem indul be,
karosodhat a  homérséklet-vezérlo vagy a
kompresszor, illetve miikodés soran rendellenes zaj
jelentkezhet. Hasonlo  esetben  szereljen fel
automatikus fesziiltségszabalyozot.

Csak az Egyesiilt Kiralysag esetén: A késziilék
tapkabele 3 érintkezos (foldeléses) dugasszal
rendelkezik, amelyik szabvanyos 3 érintkezos
(foldeléses) aljzathoz illeszkedik. Soha ne vagja le vagy
tavolitsa el a harmadik érintkezot (foldelést).
A késziilék beszerelését kovetoen a dugasznak
hozzaférhetonek kell maradnia.
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A fokabelek torése és sériilése érdekében ellenorizze,
hogy a fokabelek nem szorultak-e a berendezés ala a
szallitas/mozgatas alatt és utan. Ha a tapkabel
megsériil, a veszély elkeriilése érdekében cseréltesse ki
a gyartoval, a gyartdo szervizkozpontjaval vagy
hasonloan képzett szakemberrel.

Ne telepitse a berendezést nedves, olajos vagy poros
helyre, ne tegye ki kozvetlen napfénynek és viznek.

Ne telepitse a berendezést fiit6 egységek vagy
gyulékony anyagok kozelébe.

A fagyasztéo rekesszel rendelkezo Kkésziilekek
ESETEN: aramkimaradas esetén ne nyissa Ki az ajtot.
A fagyasztott élelmiszer allaga varhatéan nem
valtozik, ha az aramkimaradas az adattablan
talalhaté idotartamnal rovidebb idore terjed Ki
(Hoemelkedési idé). Ha a hiba ennél tovabb tart,
ellenorizni kell az élelmiszert, azonnal el Kkell
fogyasztani, vagy meg kell fozni, majd ujbol le kell
fagyasztani.

Ha azt észleli, hogy a késziilék ajtoja nehezen nyilik
lezarast  kovetéen, ne aggodjon. Ez a
nyomaskiilonbség miatt van, mely kiegyenlitédik és
néhany masodperc eltelte utian lehetové teszi az ajto
Kinyitasat.

A késziillékben ne taroljon  gyogyszereket,
baktériumokat vagy vegyszereket. A késziilék
haztartasi felhasznalasra késziilt, nem megfelelo
szigoru tarolasi homérséklet-tartomanyt igénylo
anyagok tarolasara.

Ne huzza meg tulsagosan a tapkabelt, ne érintse a
csatlakozot nedves kézzel.
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A Kkésziilékben ne taroljon a gyulékony hajtogazat
tartalmazo termékeket (pl. spray palackok), illetve
robbanékony osszetevoket tartalmazo termékeket.
Robbanasveszély!

Ne helyezzen instabil cikkeket (nehéz targyakat, vizzel
teli edényeket) a hiitéberendezés tetejére, elkeriilve
igy a személyi sériiléseket, amiket ezen targyak leesése
vagy a vizzel valo érintkezés nyoman bekovetkezo
aramiités okozhat.

Ne haszniljon elektromos berendezéseket az
élelmiszer tarolo rekeszben, kivéve a gyarto altal
jovahagyott tipust.

Ne érintse meg a bels6 hiitoelemeket, kiilonosen
nedves kezekkel, igy elkeriilve a repedések
kialakulasat, illetve a sériiléseket.

A kockazatnak leginkabb a gyerekek, a korlatozott
fizikai, mentalis ¢és érzékszervi képességekkel
rendelkezo személyek vannak Kitéve, illetve a késziilék
biztonsagos iizemeltetése  iigyében elégtelen
ismeretekkel rendelkezok.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a gyerekek és a
veszélyeztetett személyek megértették a kockazatokat.
A késziiléket hasznal6o gyermekek és veszélyeztetett
személyek  biztonsagaért  felelos személynek
utmutatast vagy feliigyeletet kell biztositania ezen
felhasznaloknak. A késziiléket kizarolag 8 éves vagy
annal idosebb gyermekek hasznalhatjak.

Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
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A késziilékbal és késziilékbe valo be- és kirakodas 3 és
8 év kozotti gyermekek szamara engedélyezett.

A fagyaszté6 rekesszel rendelkezé Kkésziilékek
ESETEN: ne taroljon palackozott vagy egyéb
edényekbe zart folyadékokat (kiillonosen szénsavas
italokat) a fagyaszto rekeszben. A flakonok és
palackok szétrepedhetnek!

A fagyaszto rekesszel rendelkezd Kkésziilékek
ESETEN: soha ne tegyen élelmiszert a fagyaszto
rekeszbol kozvetleniill a szajaba. Fagysériilések
veszélye!

A milanyag elemeket és az ajtotomitést tartsa olajtol
és zsiradéktol mentesen. Ellenkezo esetben a miianyag
elemek és az ajtotomités porozussa valnak.

Barmilyen miivelet elott valassza le a berendezést az
elektromos halozatrol.

A Kkiolvasztasi folyamat felgyorsitasahoz csak a gyarto
altal javasolt mechanikai berendezéseket vagy egyéb
eszkozoket hasznalja.

Ne hasznaljon hegyes vagy éles targyakat, kést vagy
villat a jég eltavolitasahoz.

Ne hasznaljon hajszaritot, elektromos fiito egységeket
vagy egyéb hasonléo elektromos berendezést a
kiolvasztashoz.

Javasoljuk, hogy tartsa a csatlakozot tisztan,
a csatlakozon felhalmozodo por tiizet okozhat.

Ne tegyen kisérletet a késziilék sajat kezu javitasara,
szétszerelésére vagy modositasara. Javitas
sziikségessége esetén mindig vegye fel a kapcsolatot az
ligyfélszolgalatunkkal.
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Gondoskodjon a gyerekek feliigyeletérol a késziilék
tisztitasa és karbantartasa alatt.

A hideg iivegpolcokat ne tisztitsa forro vizzel.
A hirtelen homérséklet-valtozas nyoman az iiveg
megrepedhet.

FIGYELMEZTETES: A  hiitékér csovei kis
mennyiségi kornyezetbarat, am gyulékony
hutokozeget (R600a) és szigetelo gazt (ciklopentan)
tartalmaznak. A gaz nem karositja az 6zonréteget,
illetve nem jarul hozza az iiveghazhatashoz.
A hiitokozeg szivargasa esetén ez szemsériilést
okozhat, illetve fellobbanhat.

A hiitokozeg kor sériilése esetén:

- Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halozati
dugaszt,

- A nyilt langokat és/vagy szikraforrasokat tartsa a
késziiléktol tavol.

- Alaposan szelloztesse ki a szobat néhany percig,

- Tajékoztassa az iigyfélszolgalatot.

FIGYELMEZTETES: Ne sértse meg a csatlakozét
és/vagy a tapkabelt; aramiitést vagy tiizet okozhat.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon hordozhaté
tobbdugaszos  kimeneteket vagy  hordozhato
tapegységeket. Nem javasoljuk hosszabbito vezetékek
és tobb-utas adapterek hasznalatat.

Ne probaljon meg a késziilék tetejére iilni vagy allni.
Ez az On vagy a termék sériilését okozhatja. A
berendezés tervezésébol adodoan nem helyezheté mas
berendezésekre.

A termék tervezése és gyartasa kizarolag haztartasi
célra tortént.
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o Kizarolag a gyarto altal forgalmazott eredeti
alkatrészeket hasznaljon. A gyartéo garantalja ezen
alkatrészek biztonsagi kovetelményeknek valo
megfelelését.

e Ha hosszu ideig nyitva tartja az ajtot, a késziilék
rekeszeiben jelentésen megemelkedhet a homérséklet.

-Rendszeres idokozonként tisztitsa meg az élelmiszerrel
érintkezo feliileteket, illetve a hozzaférheto vizelvezeto
csatornakat.

-Tisztitsa meg a viztartalyokat, amennyiben ezeket nem
hasznalta 48 oranal hosszabb ideje; oblitse at a
vizellatashoz csatlakoztatott vizrendszert, ha nem
csapolt vizet legalabb 5 napig.

-A nyers hust és halat megfelel6 tartalyokban tarolja a
fagyaszton beliil, hogy ne érintkezhessenek egyéb
élelmiszerekkel, illetve leviik ne csepeghessen egyéb
¢élelmiszerre.

-A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerek rekeszei (ha a
késziilékben megtalalhatok) alkalmasak el6fagyasztott
élelmiszerek tarolasara, fagylalt tarolasara vagy
készitésére, illetve jégkockak készitésére.

-Az egy-, két- és haromcsillagos rekeszek, ha a
késziillékben megtalalhatok, nem alkalmasak a friss
élelmiszerek fagyasztasahoz.

-Ha a késziiléket hosszu ideig iiresen hagyja, kapcsolja
ki, olvassza le, tisztitsa meg, szaritsa ki, illetve hagyja
az ajtot nyitva, igy megelozve penész megjelenését a
késziilékben.

e Borhiitck ESETEN: a késziiléket Kizarélag bor
tarolasara hasznalja
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e Onall6 késziilékek ESETEN: ez a hiitéberendezés
kialakitasabol adodoan nem arra Kkésziilt, hogy
beépitheto késziilékként hasznaljak

e 4 csillagos rekesz nélkKiili késziilékek ESETEN: ez a
hiitoberendezés nem alkalmas élelmiszerek
fagyasztasara

e Szakember altal cserélhetd (csak LED-es) fényforrassal
e A termék G energiahatékonysdgi osztidlyba sorolt

fényforrast tartalmaz. 3

Hasznalt berendezések selejtezése

.
A késziilék jelolése az Elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelésérél (WEEE)
sz616 2012/19/EU europai iranyelvnek megfeleléen tortént.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai szennyezd anyagokat (melyek negativ
hatassal vannak a kdrnyezetre) €s alap Osszetevoket (Ujrahasznosithatok) tartalmaz. Fontos,
hogy az elektromos ¢s elektronikus berendezések hulladékai kiilonleges kezeléseknek
legyenek alavetve, hogy minden szennyezd anyagot megfelelden -eltavolitsanak ¢és
selejtezzenek, valamint minden anyagot visszanyerjenek és jrahasznosithassanak.
Az egyének fontos szerepet jatszhatnak annak biztositdsaban, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai ne valjanak kornyezeti problémava; fontos az alapvetd
szabalyok betartasa:

- Az elektromos ¢és elektronikus berendezések hulladéka nem kezelhet6 haztartasi
hulladékként.

- Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait hulladékait at kell adni az
onkormanyzat vagy a bejegyzett tarsasagok altal kezelt megfeleld gytijtShelyekre.
Bizonyos orszagokban a nagyobb mennyiségli elektromos és elektronikus
berendezések hulladéka esetén haztartasi gyijtés allhat rendelkezésre.

Bizonyos orszagokban, ha 1) berendezést vasarol, a régi berendezés visszaadhatdé a
forgalmazonak, aki téritésmentesen begytjti, feltéve, ha a berendezés tipusa és funkcidja
megegyezik a szallitott berendezésével.
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Megfeleléség

A c E jelolés termékre helyezésével megerdsitjiik, hogy a termék megfelel valamennyi
eurdpai biztonsagi, egészségvédelmi és kornyezetvédelmi kdvetelménynek, amelyek a
termékre alkalmazhatok a torvényi eléirasnak megfelelen.

Garancia

Minimalis garancia: 2 év az unids tagallamokban, 3 év Térokorszagban, 1 év az Egyesiilt
Kiralysagban, 1 év Oroszorszagban, 3 év Svédorszagban, 2 év Szerbiaban, 5 év Norvégiaban,
1 év Marokkoban, 6 honap Algéridban, Tunézia nincs kdtelezd jogi jotallas.

Energiatakarékossag

Energiatakarékossag miatt az alabbiakat javasoljuk:

e A berendezést telepitse tavol h6forrasoktol és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek,
telepitse jol szell6z6 helyiségbe.

e Ne helyezzen forr6 élelmiszert a hlitdgépbe, hogy a belsé hémérséklet ne

ndvekedjen és ne okozza a kompresszor folyamatos miikodését.

Ne tegyen bele tul sok élelmiszert, hogy biztositsa a megfeleld levegd ellatast.

Ha a berendezés jegesedik, olvassza le, ezzel megkdnnyiti a hideg leadésat.

Aramsziinet esetén javasoljuk, hogy tartsa a hiitgép ajtajat zarva.

A berendezés ajtajat a lehetd legkisebbre nyissa és tartsa nyitva.

Ne allitsa til hidegre a hdmérsékletet.

Tavolitsa el a berendezés hatuljardl a port
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Els6 hasznalat elott

A késziilék bekapcsolasa elétt legalabb négy 6ran at hagyja, hogy a
hiiték6zeg letelepedjen.

Javasoljuk, hogy az elsd hasznalat el6tt tisztitsa meg a késziilék
belsejét szd6dabikarbonas és meleg vizes oldattal, majd alaposan
szaritsa meg a késziilék belsejét. A h(tészekrénynek az elsé
hasznalatkor szaga lehet. Ez a késziilék lehlilésekor eltlinik.

Kérjlik, vegye figyelembe:

A készulék hitészekrény esetén 5 °C-os, fagyaszté esetén -18 °C-os
hémérséklet beallitassal indul, és folyamatosan mikadik, amig el nem
éri a megfeleld h6mérsékletet. Ha a készuléket kikapcsolta,

a kompresszor elkerllhetd karosodasanak megel6zése érdekében a
visszakapcsolas elétt varjon 6t percet. Soha ne taroljon gyulékony vagy
robbanasveszélyes targyakat és erés maré savakat vagy lugokat a
készulékben. Ez a hiitdszekrény lehiti az ételt a hitétér hatfal
hémérsékletének a lecstkkentésével. Normalis jelenség, ha a fagy
ezen a fellleten halmozddik fel, majd az aljan egy kis lefolydn keresztul
eloszlik és lecsapolddik, ahol aztan artalmatlanul elparolog.

A hatoldalon Iévé dér nem utal a hiit6 meghibasodasara.
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A hiitészekrény hasznalata

Soha ne helyezzen folyadékot fedetlenil a hiit6szekrénybe.

Soha ne helyezzen forré élelmiszert a hiitészekrénybe. A hiitészekrénybe
helyezés el6tt hagyja, hogy a meleg étel szobahémérsékletiire hiljon.

Semminek sem szabad a hiitészekrény hatso falahoz tdmaszkodnia, mivel ez dér
megjelenéséhez vezethet, és esetleges paralecsapddasi problémakat okozhat,
amelyeket nehéz lesz eltavolitani.

Miel6tt betenné a hitészekrénybe, gy6z6djon meg az étel tisztasagarol,
illetve arrdl, hogy a felesleges vizet letorolte.

Csomagolja be vagy fedje le az ételt, miel6tt azt a hlitészekrénybe teszi. Ez segit
megel6zni a nedvességvesztést, segit az étel frissességének a megdérzésében,
illetve a kellemetlen szagok kialakulasanak elkeriilésében.

Tarolas el6tt valogassa szét az élelmiszereket. A hamarosan felhasznalandé
élelmiszereket a polc elllsé részén kell tarolni, hogy megel6zze az ajté hosszabb
ideig tarté nyitva tartasabdl eredé minéségromilast.

Ne toltse tul a hiitészekrényt. Az élelmiszerek kdzott elegendd helynek kell
lennie a hideg levegd keringéséhez.

A fagyasztott élelmiszerek kiolvasztasa a hiitétérben segit alacsonyan tartani a
hémérsékletet, és ezzel energiat takarit meg.

Soha ne tarolja a nyers husokat a fétt hisok vagy egyéb termékek feletti polcokon.
Ez segit megel6zni, hogy a nyers hisbdl szarmazoé levek beszennyezzenek mas
élelmiszereket.

A fagyaszté hasznalata

A fagyasztérekeszeket csak fagyasztott élelmiszerek tarolasara tervezték.

Soha ne tegyen forré vagy meleg ételt a fagyasztdba, hagyja teljesen lehiini, miel&tt
betenné a fagyasztdba.

A fagyasztott élelmiszerek tarolasahoz kévesse az élelmiszerek csomagolasan
talalhato utasitasokat. Ha nem all rendelkezésre informacio, az élelmiszereket nem
szabad a vasarlas datumatol szamitott harom hénapnal tovabb tarolni.

Az élelmiszereket (idealis esetben 1 kg-nal kisebb) kis csomagokban tarolja. Ez
csokkenti a fagyasztasi id6t, és javitja az élelmiszer min6ségét kiolvasztas utan.

Csomagolja be az ételt, miel6tt azt a fagyasztéba teszi. A
csomagolas 6sszeragadasanak megelézése érdekében
bizonyosodjon meg a szarazsagarol.

Fagyasztas el6tt cimkézze fel az élelmiszert olyan informaciokkal, mint az élelmiszer
tipusa, a tarolas idépontja és a lejarati id6.

A felolvasztott éleimiszert tilos Ujra lefagyasztani. Csak annyi ételt olvasszon ki,
amennyi szikséges, kerulve a pazarlast.

Palackozott vagy dobozos italokat nem szabad a fagyaszt6 rekeszekben tarolni, mert
felrobbanhatnak.

276



o A 24 6ran belll lefagyaszthaté friss élelmiszerek maximalis mennyisége 2,0 kg.

[ Ne prébaljon meg a maximalis mennyiségnél tobbet lefagyasztani.

Attekintés

T
Fagyaszto ~J 1
Termosztat és | NN
vilagitas Erkélyrészek
Uvegpolcok  —| | LA
L B
P q
Tarol6 fedél ~— {
Tarolo ——

|
Allithato lab

** A fenti képek csak tajékoztato jellegliek. A tényleges konfiguracio a fizikai terméktél vagy
a forgalmazo nyilatkozatatél fligg.
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Tarolas

A hitérész az élelmiszerek rovid tavu tarolasara szolgal. Bar az alacsony hémérséklet
fenntarthatd, az élelmiszerek hosszabb ideig torténd tarolasa nem ajanlott.

Mivel a hiitészekrényben hideg levegd kering, a h6mérséklet a kiilbnb6zé

részekben eltérd lehet. Ezért az élelmiszereket a jellegliknek megfeleléen

kulénbdz6 részekben tarolja.

1. Vaj, sajt stb.

2. Etel (ivegpalackokban vagy beféttesiivegekben

3. ltalok, pl. tej

4. Fétt étel

5. Joghurtok, konzervek stb.

6. Gyumolcs és zoldségek
A hiitépolcokat a hiitészekrényen belli tarolasi
kovetelményeknek megfeleléen mozgathatja. A polc

mozgatasahoz emelje fel a hatso részt, majd huzza
meg a polcot kifelé.

A cseréhez csuUsztassa vissza a polcot a nyilasba,
majd engedje le a hatso részt.

Az energiatakarékossag tekintetében
leghatékonyabb konfiguracié esetében a fiokoknak,
élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell
lennilik, ez tigyben tajékozodjon a fenti képekbdl.

@ = I
o | R
@ | ] e
| |
| - T
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Vezérlopult

A hiitészekrény 6sszesen 5 h6mérséklet
beallitassal rendelkezik. Tapellatashoz csatlakoztatas
utan a hitészekrényben a 3. beallitast haszndlja, ez az
alapértelmezett beallitas.

,F6kapcsold” gomb: A bal oldalon talalhato,

3 masodpercig valé nyomva tartasaval a készilék be-
/kikapcsolhato.

,Beallitas” gomb: a jobb oldalon talalhatd,

a hitészekrény hémérséklet beallitasainak a
meghatarozasara szolgal

A hémérséklet beallitasa:

A hitészekrény belsé hdmérsékletét a bal oldali
,Beallitas” gomb megnyoméséval hatarozhatja meg.
A gomb megnyomasaval az 1-5 beallitasok kozott
vélaszthat a beallitdsok kozott, ezek a legmagasabbtol
a legalacsonyabbig terjed6 hémérsékletet képviselik.

7z
{
\ @ EEEES
Pozicié Feltételek
1-2 Nyar vagy 25-35 °C kozotti
koérnyezeti hémérséklet
3-4 Tavasz, 6sz vagy 15-25 °C
kozotti kdrnyezeti hémérséklet
5 Tél vagy 5-15 °C kozotti
kornyezeti hdmérséklet
Szuperfagyasztas | Gyorsfagyasztas
funkcié

Vigyazat: A hémérséklet beallitds meghatarozasat kovetéen

a hitészekrénynek bizonyos idére lesz sziiksége a beallitott

szint eléréséhez.

Ennek az id6tartamnak a hosszat befolyasolja a meglévo és
a bedllitott hdmérséklet kozotti kiilonbség, a kornyezeti
homérséklet, az ajtonyitas gyakorisaga, valamint a tarolt

élelmiszer mennyisége.

Szuperfagyasztas funkcié
A szuperfagyasztas funkcié hasznalata:
® Jdllitsa a termosztatot az 5-6s éllasba,

® nyomja meg egyszerre az ajtékapcsolot és a hdmérséklet beallité gombot, varjon, amig az 5. pozicié
LED-je folyamatosan villogni nem kezd, és ekkor bekapcsolt az SF funkcio.
Az SF funkci6 24 6ran at mikodik, ezutan a funkcié automatikusan kikapcsol, a késziilék pedig visszatér
az eredeti bedllitdshoz. Megjegyzés: Az SF idészak alatt az 5. pozicié LED-je folyamatosan villog.

279




A készulék ajtajanak megforditasa

Javasoljuk, hogy a miivelet végrehajtasa soran kérjen segitséget egy masik

személytol az ajtok megtamasztasahoz.

1. tavolitsa el a felsé csavarok fedelét

2. tavolitsa el a csavarokat, majd tavolitsa el a fels6 fedelet

|
1

3. csavarozza ki a fels6 zsanért, majd
csavarozza ki a zsanércsapot, forditsa meg a
zsanért, és tegye vissza.

4. vegye le az ajtot

5. csavarozza ki az alsé zsanért és az allithato
labakat, majd csavarozza ki a zsanércsapot,
forditsa meg a zsanért, és tegye vissza.

6. vegye ki a bal oldali itk6z6t a tartozéktasakbol, és
szerelje fel a hiitészekrény bal oldalara, majd helyezze fel az
also zsanért a hlitészekrény bal oldalara.
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7. régzitse az ajtot a bal alsé zsanérhoz

8. szerelje vissza a felsé zsanért

9. cserélje ki a csavarnyilas fedelét bal oldalrol
jobb oldalra, és helyezze vissza a fels6 fedelet.

10. szerelje fel a felsé burkolat csavarjait

11. helyezze vissza a felsé csavarok fedelét
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Az ajtoé kilsé fogantyujanak felszerelése

(ha van kuls6 fogantyu)

1. csavarozza ki a bal oldali fogantyut. 2. tavolitsa el a csavarfedelet a jobb oldalrél

3. szerelje fel a csavarfedelet a bal oldalra 4. Szerelje fel a fogantyut a jobb oldalra
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A belsé ajtok megforditasa

1. tavolitsa el a jobb oldali csavarfedelet, majd
csavarja ki a csavarokat.

2. tavolitsa el a csavarfedelet a bal oldalon.
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3. szerelje fel a csavarfedelet balrol jobbra.

4. Forgassa el a bels6 ajtot, szerelje fel a bal
oldalra, majd szerelje fel a csavarokat.

Az ajté megfelel6 tomitésének biztositasa:

Normalis jelenség, ha a tomités az ajté megforditasa utan 6sszenyomddva marad. Zart ajté
mellett hasznaljon hajszaritot a tomités szétnyitasahoz, hogy az kitoltse a rést az ajt6 és a
késziilékszekrény kdzétt. Ugyelien arra, hogy a hajszaritét ne tegye tul kdzel a
készulékhez, mert kdrosodhat a tdmités. 10 cm-es tavolsag megfeleld lehet. Miutan
befejezte, hagyja lehilni a témitést és az ajtét, mielbtt ezekhez érne. Amint lehdilt, a

tomitésnek a helyén kell maradnia.

283




TELEPITES

FIGYELMEZTETES! A késziilék nehéz. A késziilék mozgatasahoz mindig legalabb két személy
sziikséges.

Els6 hasznalat el6tt

» Téavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot.

» Tisztitsa meg a készlléket vizzel és kiméletes tisztitdszerrel, majd tordlje
szarazra egy puha torlékendével.

» Bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapellatas, az aljzat és a biztositék megfelel
az adattablan szereplé adatoknak.

» Bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapaljzat foldeléssel rendelkezik, és hogy nem
hasznal tébbcsatlakozos hosszabbitét a tapellatashoz.

» Bizonyosodjon meg arrél, hogy a készilék tapcsatlakozéja hozzaférhetd a
rendeltetési helyre mozgatast kévetéen is.

» A hlt6 és a fagyasztdo hémérséklete automatikusan 4 °C és -18 °C értékre all
be. Ezek a javasolt beadllitdsok. Ha kivanja, ezeket a hémérsékleteket
médosithatja manualisan. Lasd a Hémérséklet beadllitasa részt.

Kornyezeti koriilmények

» Akésziiléket szaraz és jol szell6z6 helyiségbe telepitse.

> Ne telepitse a késziiléket egyéb hokibocsato készilékek (sttok, hiitégépek)
szigetelés nélkul, illetve a készuléket dvja a kbzvetlen napsugarzastol.

» Ha a késziléket hideg kdrnyezetbe telepiti (példaul pajtaba, hatsé
épuletbe vagy garazsba), ez negativan befolyasolhatja a teljesitményt, ami
az élelmiszer kdrosodasahoz vezethet.

A késziléket ugy helyezze Gzembe, hogy a kérnyezeti hémérséklet ne legyen alacsonyabb vagy
magasabb, mint az izemi hémérséklet: ebben az esetben a készlilék nem miikddik megfeleléen.

o Kiterjesztett mérsékelt (SN): ,a hiitéberendezés 10 °C és 32 °C kozdbtti kdrnyezeti
hémérsékleten valo felhasznalasra készult”

o Mérsékelt (N): ,a hiitbberendezés 16 °C és 32 °C kodzotti kdrnyezeti h6mérsékleten vald
felhasznalasra készult”

e Szubtropusi (ST): ,a hitéberendezés 16 °C és 38 °C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten valo
felhasznalasra készult”

e Tropusi (T): ,a hiitéberendezés 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hdmérsékleten vald
felhasznalasra készult”

A késziilék szintbe allitasa

A késziiléket sik és szilard fellletre telepitse. —
1. Enyhén déntse meg hatrafelé a készuléket. #
2. Forgassa el a labakat az 6ramutato jarasaval megegyezd

iranyba a hiitéberendezés megemeléséhez.

3. Forgassa el a labakat az 6ramutato jarasaval ellentétes B

iranyba a hiitéberendezés megemeléséhez.
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A késziilék mozgatasa

1. Tavolitsa el az 6sszes élelmiszert, és huzza ki a készilék csatlakozédugdjat
2. Rogzitse a polcokat és az egyéb mozgathaté alkatrészeket a hiitében és a fagyasztéban

szigetelészalaggal.

3. A hltérendszer karosodasanak az elkerllése érdekében ne déntse meg a

hitéberendezést 45°-nal nagyobb szdgben.

TIPPEK ELELMISZERTAROLASHOZ

A kiilbnbdz6 élelmiszereket kiildnbdzd rekeszekbe helyezze az alabbi tablazatnak megfeleléen:

A hiitéberendezés rekeszei Elelmiszer tipusa

e Természetes tartositoszerrel rendelkez6 élelmiszerek,
példaul lekvarok, Uditdk, italok és fliszerek
e Ne taroljon itt romlandé éleimiszereket

A hiitéberendezés ajtéja vagy
erkélyrészei

e A gyumdlcsoket, fliszerndvényeket és zdldségeket kilon

Fiok ropogds éleimiszereknek tarolja a ropogos élelmiszereknek kialakitott rekeszben
(salatafiok) e Ne taroljon a hlit6berendezésben banant, hagymat,
krumplit, fokhagymat
Htépolc - k6zépsd e Tejtermékek, tojas

o Fb6zést nem igényld élelmiszerek, példaul készételek,

Hutdpolc - fels felvagottak, maradékok

e Hosszan tarolhaté élelmiszerek

e Alsé fiok nyers marhahus, baromfi, hal szamara

o Kozépso fiok fagyasztott z6ldségek, burgonyaszeletek
szamara

o Fels6 talca jégkrém, fagyasztott gyiimolcsok, fagyasztott
fott ételek

Fagyasztopolc(ok)/talcak

Javasoljuk, hogy a hiitétérben a hémérsékletet 4 °C-ra, a fagyasztétérben pedig -18 °C-ra
allitsa, ha lehetséges.

A legtébb élelmiszertipus esetén a leghosszabb tarolhatdsagi idé a hiitétérben alacsonyabb
hémérséklet mellett érhetd el. Mivel egyes termékeket (példaul friss gyimdlcsoket és
z6ldségeket) karosithatjak az alacsonyabb hémérsékletek, javasoljuk, hogy ezeket a ropogoés
élelmiszereknek kialakitott fiokban tarolja, ha elérheték ezek a fiokok. Ha nem elérhet6, a
termosztaton allitson be egy atlagos értéket.

Fagyasztott élelmiszerek esetén a tarolhatdsagi idd tekintetében tajékozodjon az élelmiszer
csomagolasan feltiintetett datum alapjan. Ez a tarolhatésagi idé abban az esetben érhetd el, ha
a rekesz beallitdsa megfelel a referencia hémérsékleteknek (egy csillag -6 °C, két csillag -12 °C,
harom csillag -18 °C)

Tippek az élelmiszer hiitében valé tarolasahoz

YV VY

\ 27

A hitébeli hémérsékletet tartsa 5 °C alatt.

A forré élelmiszert a késziilékbe helyezés el6tt mindenképpen hitse le szobahémérsékletre.

A hitéberendezésben tarolt élelmiszereket elézetesen mossa meg és szaritsa meg.

A tarolni kivant élelmiszert tegye megfeleléen zarhaté edénybe, hogy elkerlilje az illatok és izek
maoédosulasat. A szennyez6dés és a szagok atvételének az elkeriilése érdekében ajanlatos az
élelmiszert izmentes, leveg6t és vizet at nem eresztd, nem mérgezd és szennyezéstdl mentes
anyagokkal bevonva tartani.

Javasoljuk, hogy ne fedje le a hlitérekesz Iégcsatorna kimeneteit.

Ne taroljon tulsagosan sok élelmiszert a hiit6berendezésben. Hagyjon terlletet az élelmiszerek
kozott, hogy a hideg levegd keringhessen mellettiik, igy jobb hatasfoki és homogénebb lesz a
hités.
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» Alégaramlas lehetévé tétele érdekében hagyjon némi teret az élelmiszerek és a belsé falak
kozott. Ne taroljon élelmiszereket Ugy, hogy azok a hatso fallal érintkeznek, mivel az élelmiszer
megfagyhat.

Egyes gyuimolcsok és zoldségek (példaul dinnye, papaja, banan, ananasz stb.) romlasi
folyamata felgyorsulhat a hiitében; kdvetkezésképpen nem javasoljuk ezek hiitéberendezésben
valé tarolasat. Mindazonaltal rendkivil zéld gyimolcsok esetében a hiitéberendezésben adott
ideig el6segithetd az érési folyamat. Javasoljuk, hogy a hagymat, fokhagymat, gydmbért és
egyéb gyokeres zdldségeket szobahémérsékleten tarolja.

Y

Tippek friss élelmiszer lefagyasztasahoz

» A fagyaszt6 rekesz hasznalhato friss élelmiszer lefagyasztasahoz, illetve fagyasztott és
mélyh(tott élelmiszer hosszu tavu tarolasahoz

» Alefagyasztani kivant friss éleimiszert tegye a fagyaszté rekeszbe

» A 24 éra alatt lefagyaszthaté maximalis élelmiszermennyiség megtalalhato a készilék
adattablajan

» A fagyasztasi folyamat id6tartama 24 6ra: ezen id6szak alatt ne tegyen a rekeszbe
lefagyasztani kivant tovabbi éleimiszereket

Tippek az élelmiszer fagyasztoban valé tarolasahoz

» A fagyaszté hémérsékletét tartsa -18 °C-on

» Aforré élelmiszert a fagyaszté rekeszbe helyezés el6tt mindenképpen hitse le
szobahdémérsékletre

Az apr6 darabokra szeletelt élelmiszer gyorsabban lefagyaszthatd, illetve kénnyebben
kiolvaszthaté és megfézhetd. Javasoljuk, hogy az egyes darabok tdmege ne érje el a 2,5 kg-ot
Javasoljuk, hogy csomagolja be az élelmiszert, miel6tt a fagyasztdba tenné azt.

A kiolvasztott élelmiszer kizarolag megfézést kdvetéen fagyaszthato le ismét

Ne tegyen tul sok friss élelmiszert a fagyaszto rekeszbe

A fagyasztoban legalabb -18 °C-on 2 és 12 hénap kozétti ideig tarolhatd az élelmiszer a
jellemzéitél fuggden (pl. hus: 3-12 hénap, zéldségek 6-12 honap). Ne haladja meg a gyarté altal
javasolt tarolhatésagi id6t.

APOLAS ES TISZTITAS
FIGYELMEZTETES! Tisztitas el6tt valassza le a hal6zatrol a késziiléket

A\
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Altalanos

A késziléket tisztitsa meg négyhetente a megfelel6 karbantartas jegyében, illetve megel6zendé a
kellemetlen élelmiszer illatok kialakulasat.

» Tisztitsa meg a készlilék belsé részét és burkolatat langyos viz és semleges szappan oldataval.

> Oblitse le a feliileteket, majd torolje szarazra egy puha tériékendével.

» A tartozékokat kizarolag langyos viz és semleges tisztitdszer oldataval tisztitsa. Bizonyosodjon
meg arrol, hogy a szappanos oldatot teljesen ledblitette, és hogy az dsszes alkatrész szaraz,
miel6tt visszatenné azokat a készulékbe.

» A készilék egyetlen részét vagy tartozékat se tisztitsa mosogatogépben.

A készilék ujrainditasa el6tt varjon legalabb 5 percet, mivel a késziilék gyakori inditdsa soran

karosodhat a kompresszor.

A\
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A LED-es lampak cseréje

A belsé vilagitas LED tipusu. A lampa cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.
Lasd a Hibaelharitas részt.

Nyitott ajté riasztas

Ha a készlilék ajtojat 1 percnél hosszabb ideig nyitva hagyja, a nyitott ajt6 riasztas bekapcsol.
A riasztas némithat6 az ajté becsukasaval vagy a SET gomb megnyomasaval (ez nem
moédositja a hémérséklet beallitast, csak a riasztast némitja el).

Hosszabb hasznalaton kiviili idészak

Ha a késziiléket nem hasznalja hosszabb ideig:
1. Vegye ki az élelmiszert, és hlzza ki a tapkabelt a konnektorbdl.
2. Tisztitsa meg a késziiléket a ,Apolas és tisztitas — Altalanos” szakaszban olvashaté
utasitasok szerint
3. Akellemetlen illatok készuléken beliili megjelenésének elkeriilése érdekében hagyja
nyitva az ajtot, illetve a fagyaszté fiokjait/ajtojat.

Tapellatas megszakadasa

Tapkimaradas esetén az élelmiszer biztonsagos hidegben marad az adattablan olvashato
ideig. Hosszabb tapkimaradas esetén, kilondsen nyaron, kdvesse az alabbi tippeket:

» Minél kevesebbszer nyissa ki az ajtot/fiokot.

» Tapkimaradas esetén ne tegyen tovabbi élelmiszereket a készllékbe.

» Ha a szolgaltaté el6zetesen tajékoztat a varhaté tapkimaradasrol, és ha a tapkimaradas
idétartama meghaladja az adattablan olvashaté 6rak szamat, gyartson némi jeget, és
helyezze a hiitéberendezés felsé rekeszébe.

» Csokken a tarolhatdsagi idétartam és az élelmiszer fogyaszthatdsagi jellemzéje.

A kiolvadt élelmiszert fogyassza el, vagy f6zze meg, és fagyassza le ismét
(ha lehetséges) az egészségligyi kockazatok elkerilése érdekében.

Potalkatrészek elérhetésége

» Termosztatok, hdmérséklet érzékeldk, nyomtatott aramkori lapok és fényforrasok legalabb
7 évig elérhetbk a piacra bocsatott utolsé modelltél szamitva.

Ajtéfogantyuk, ajtéopantok, talcak és kosarak legalabb 7 évig, mig ajtotdmitések legalabb
10 évig elérhetdk a piacra bocsatott utolsé modelltél szamitva.

4
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HIBAELHARITAS

Probléma felmeriilése esetén ellendrizze az 6sszes felsorolt lehetéséget, és kdvesse az
alabbi utasitasokat, mielétt felvenné a kapcsolatot egy ugyfélszolgalattal.

Probléma

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

A készulék ki van kapcsolva

Nyomja meg a BE/KI gombot
a készllék bekapcsolasahoz

A készllék nem
mikodik

A halézati dugasz nem
csatlakozik a halézati aljzathoz

Csatlakoztassa a halozati
dugaszt

A biztositék kioldott vagy
meghibasodott

Ellenérizze a biztositékot, és
sziikség szerint cserélje

A haldzati aljzat meghibasodott

A halézati hibak kijavitasahoz
forduljon villamossagi
szakemberhez

A készulék gyakran
bekapcsol vagy
tulsagosan hosszu
ideig Uzemel

A beltéri vagy kultéri hémérséklet

tul magas

Természetes, hogy a
készullék tuzemideje
megndvekedett

A késziilék hosszabb ideig
kikapcsolt allapotban volt

Normal esetben 8 és 12 éra
kozotti id6tartam sziikséges a
készulék teljes lehliléséhez

Egy ajté/fiok a készulékben nem
zarodik megfelel6en

Csukja be az ajtot/fiokot, és
bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a készulék egyenes

fellleten talalhatd, és hogy

élelmiszer vagy taroléedény
nem akadalyozza az ajté
zarédasat

A hltéberendezés
belsd része
szennyezett és/vagy
kellemetlen szagu

A hltéberendezés bels6 része
tisztitast igényel

Tisztitsa meg a
hGtéberendezés belsd részét

Er6s illatu élelmiszert tarol a
hltéberendezésben

Alaposan csomagolja be az
élelmiszert

Para csapddik le a
hltéberendezés
belsé részén

Az éghaijlat tul meleg vagy tul
nedves

Novelje a hdmérsékletet

Egy ajté/fiok a késziilékben nem

zarédik megfelel6en.

Csukja be az ajtét/fiokot

Etel- vagy folyadéktarolok nyitott
allapotban maradtak a hiitében

A forro élelmiszereket hagyja

szobah&mérsékletre hilni,
illetve fedje le az
élelmiszereket és

folyadékokat

288



Nedvesség gydlik fel
a hitéberendezés
kulsé feluletén vagy
az ajto/ajtok és a fiok
kozott

Az éghaijlat tul meleg vagy tul
nedves

Ez természetes jelenség
nedves éghajlati viszonyok
kozott, és megszinik, amint

csokken a paratartalom

Az ajto/fiok nincs megfelel6en
becsukva

Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy megfeleléen becsukta
az ajtot/fidkot

Vastag jég és
zUzmara talalhaté a
fagyaszto rekeszben

Az élelmiszereket nem
csomagolta be megfeleléen

Mindig csomagolja be
alaposan az élelmiszereket

Egy ajté/fiok a készulékben nem
zarodik megfelel6en

Csukja be az ajtot/fiokot

Szokatlan zajok

A készilék vizszintbe allitasa
nem megfelelé

Allitsa be jbdl a talpakat

A késziilék a falhoz vagy egyéb
targyakhoz ér miikodés kézben

Enyhén mozgassa el a
készuléket

Az Ul LED-ek
villognak

Az egyik érzékel6 altal észlelt
értékek tartomanyon kivdl
talalhatok

Vegye fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal

Egy riasztas hallhato

A hitérekesz ajtdja nyitva maradt

Csukja be az ajtot, vagy
némitsa el manualisan a
riasztast

A belsé vilagitas
vagy hitérendszer
nem mikodik

A LED-es lampa meghibasodott

Vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel a lampa
kicseréléséhez

Mikodés kézben a fagyasztorekesz oldalfalai és kerulete forré lehet: ez normalis, és a
termék normal miikédési ciklusanak része.

A miszaki tamogatassal val6 kapcsolatfelvételhez latogassa meg a kdvetkez6 oldalt:
https://corporate.haier-europe.com/en/

A ,webhely” (website) rész alatt valassza ki a termék markajat és orszagat. Az oldal
atiranyitja az adott webhelyre, ahol megtalalhatdé a miiszaki tamogatas eléréséhez
szikséges telefonszam és Urlap.

A termékre vonatkoz6 tovabbi tajékoztatas lgyében tekintse meg az
https://eprel.ec.europa.eu/ oldalt, vagy olvassa be a késziléken elhelyezett,
energiafogyasztast jel6ld cimkén talalhaté QR-kodot
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Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Prima di utilizzare il frigorifero, leggere attentamente questo manuale di istruzioni per
ottimizzare il funzionamento dell'elettrodomestico. Conservare tutta la documentazione per
future consultazioni o per altri proprietari. Questo prodotto ¢ destinato esclusivamente all'uso
domestico o applicazioni simili, ad esempio:

- zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi,
- aziende agricole, clienti di hotel e motel e altri ambienti residenziali,

- ad es. bed and breakfast (B&B),

- servizi di catering e altri usi diversi dalla vendita al dettaglio.

Questo elettrodomestico deve essere utilizzato esclusivamente per la conservazione di
alimenti. Altri utilizzi sono pericolosi e il produttore in questi casi non sara responsabile.
Si raccomanda di consultare le condizioni della garanzia.

INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni per 1'uso e l'installazione.

Le istruzioni contengono informazioni importanti relative all'installazione,
all'uso e alla manutenzione dell'elettrodomestico.

I1 produttore non ¢ responsabile del mancato rispetto delle istruzioni e delle
avvertenze.

Conservare tutta la documentazione per future consultazioni o per
1 proprietari successivi.

e Collegare l'elettrodomestico all'alimentazione
elettrica solo dopo aver rimosso l'imballo e le
protezioni per il trasporto. Tenere lontani
i bambini dall'imballo e dai relativi componenti.
I cartoni pieghevoli e la pellicola di plastica
potrebbero causare il soffocamento.

e Prima di accendere 1'elettrodomestico,
attendere almeno 4 ore per consentire all'olio
del compressore di assestarsi nel caso in cui
I'elettrodomestico sia stato trasportato in
posizione orizzontale.

o Accertarsi dell'assenza di danni dovuti al
trasporto.
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non danneggiare il circuito di refrigerazione.
Tenere libere da ostruzioni le aperture di
ventilazione sull'involucro del frigorifero.

Non lavare con acqua la zona del compressore
e dopo la pulizia strofinarla con un panno
asciutto per evitare la formazione di ruggine.
L'elettrodomestico deve essere maneggiato
sempre da almeno due persone perché ¢ pesante.
Installare 1'elettrodomestico a livello in un'area
adatta alle dimensioni e all'uso.

Accertarsi che i dati elettrici sulla targhetta
siano conformi all'alimentazione elettrica.
In caso contrario, rivolgersi a un elettricista.
L'elettrodomestico funziona con corrente
elettrica 220-240 Vca / 50 Hz.

Oscillazioni anomale della tensione possono
causare il mancato avvio dell'elettrodomestico,
danni al controllo della temperatura o al
compressore oppure rumori anomali durante il
funzionamento. In tal caso, & opportuno
montare un regolatore automatico.

Solo per il Regno Unito: il cavo di
alimentazione dell'elettrodomestico ¢ dotato di
una spina a 3 conduttori (collegata a terra)
adatta a una presa standard a 3 conduttori
(collegata a terra). Non tagliare né smontare
mai il terzo conduttore (collegamento a terra).
Dopo I'installazione dell'elettrodomestico, la
spina deve essere accessibile.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non resti
impigliato sotto 1'apparecchiatura per evitare
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che si laceri o si danneggi. Se il cavo di
alimentazione ¢ danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da wun tecnico
dell'assistenza o da una persona con analoga
qualifica per evitare rischi.

Non installare 1'elettrodomestico in luoghi
umidi, unti o polverosi, e non esporlo all'acqua
e alla luce solare diretta.

Non installare 1'elettrodomestico accanto
a caloriferi o materiali infiammabili.

PER gli elettrodomestici dotati di comparto
congelatore, non aprire il coperchio in caso di
interruzione dell'alimentazione. Gli alimenti
surgelati non dovrebbero guastarsi se
I'interruzione dell'alimentazione dura meno
ore di quelle indicate sull'etichetta della
classificazione (tempo di aumento della
temperatura). Se I'interruzione
dell'alimentazione dura di piu, controllare gli
alimenti e consumarli immediatamente
o ricongelarli solo dopo averli cotti.

Se il coperchio dell'elettrodomestico non si
riapre facilmente subito dopo che ¢ stato chiuso,
non si tratta di un problema, in quanto tale
condizione dipende dalla differenza di pressione
che si bilancera entro pochi minuti consentendo
nuovamente l'apertura del coperchio.

Non conservare medicinali, batteri o sostanze
chimiche nell'elettrodomestico.
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Questo elettrodomestico ¢ destinato ad ambienti
residenziali, per cui si sconsiglia di conservare
materiali che richiedono temperature rigide.
Non tirare o piegare eccessivamente il cavo di
alimentazione e non toccare la spina con le
mani umide.

Non conservare nell'elettrodomestico prodotti
contenenti propellenti infiammabili (ad es.
bombolette spray) o sostanze esplosive.
Pericolo di esplosione!

Non collocare elementi instabili (oggetti
pesanti, contenitori pieni d'acqua) sopra il
frigorifero, per evitare lesioni personali dovute
a cadute o scosse elettriche causate dal contatto
con l'acqua.

Non adoperare apparecchiature elettriche
all'interno dei comparti per la conservazione
degli alimenti, a meno che non siano del tipo
consigliato dal produttore.

Per evitare rotture o lesioni personali, non
toccare gli elementi di raffreddamento interni,
specialmente con le mani bagnate.

Sono a rischio i bambini, le persone affette da
limitazione delle capacita fisiche, mentali
o sensoriali, nonché le persone che non
conoscono perfettamente il funzionamento
sicuro dell'elettrodomestico.

Accertarsi che i bambini e le persone
vulnerabili siano consapevoli dei pericoli.
Una persona responsabile della sicurezza deve
sorvegliare o istruire i bambini e le persone
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vulnerabili che adoperano l'elettrodomestico.
L'elettrodomestico non deve essere utilizzato
da bambini di eta inferiore a 8 anni.

e Impedire ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico.

e I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono
caricare e scaricare questo elettrodomestico.

e PER gli elettrodomestici dotati di comparto
congelatore: non conservare liquidi in bottiglia
o in lattina (specialmente bevande gassate) nel
comparto congelatore. Le bottiglie e lattine
possono scoppiare!

e PER gli elettrodomestici dotati di comparto
congelatore: non mettere mai in bocca alimenti
surgelati subito dopo averli estratti dal
comparto congelatore. Pericolo di wustioni
dovute alla bassa temperatura!

e Accertarsi sempre che i componenti di plastica
e le guarnizioni degli sportelli siano privi di olio
e grasso. In caso contrario, i componenti di
plastica e le guarnizioni degli sportelli
diventano porosi.

e Prima di qualunque intervento, scollegare il
cavo di alimentazione dalla presa elettrica.

e non usare oggetti meccanici o utensili diversi da
quelli consigliati dal produttore per accelerare
lo sbrinamento.

e Non adoperare oggetti appuntiti o affilati (ad es.
coltelli o forchette) per rimuovere il ghiaccio.

e Non utilizzare asciugacapelli, stufe o apparecchi
simili per lo sbrinamento.
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e Tenere pulita la presa di corrente, in quanto
I'eccesso di residui di polvere puo causare
incendi.

e Non cercare di riparare, smontare o modificare
personalmente I'elettrodomestico. Per le
riparazioni rivolgersi sempre all'assistenza
clienti.

e Sorvegliare i bambini durante la pulizia o la
manutenzione dell'elettrodomestico.

e Non pulire i ripiani di vetro freddi con acqua
calda. Un'improvvisa variazione della
temperatura puo causare la rottura del vetro.

e AVVERTENZA: i tubi del circuito di
refrigerazione trasportano una lieve quantita
di refrigerante ecologico ma infiammabile
(R600a) e di gas isolante (ciclopentano).
Questi prodotti non danneggiano lo strato di
ozono e¢ non aumentano l'effetto serra. Se il
refrigerante fuoriesce, puo provocare lesioni
oculari o incendiarsi.

e Se il circuito di refrigerazione ¢ visibilmente
danneggiato:

- Spegnere l'elettrodomestico e staccare la
spina dell'alimentazione.

- Tenere lontane dall'elettrodomestico fiamme
libere e/o fonti di ignizione.

- Ventilare adeguatamente 1'ambiente per
diversi minuti.

- Informare 1'assistenza clienti.

297



e AVVERTENZA: per scongiurare il rischio di
incendi o scosse elettriche, non danneggiare la
spina e/o il cavo di alimentazione.

e AVVERTENZA: non adoperare prese multiple
o alimentatori portatili. Si sconsiglia 1'uso di
prolunghe e prese multiple.

e Non tentare di sedersi o stare in piedi sulla parte
superiore dell'elettrodomestico, per evitare
lesioni personali o danni all'elettrodomestico.
Questo elettrodomestico non puo essere
impilato con altri elettrodomestici.

e [ prodotto ¢ progettato e realizzato
esclusivamente per 1'uso domestico.

e E possibile utilizzare solo componenti originali
forniti dal produttore. Il produttore garantisce
che solo questi componenti soddisfano i requisiti
di sicurezza.

e Se gli sportelli rimangono aperti a lungo, la
temperatura nei comparti dell'elettrodomestico
aumenta notevolmente.

-Pulire regolarmente le superfici che entrano
a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.

-Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati
utilizzati per 48 ore; lavare il sistema idrico
collegato alla fonte idrica se 1'acqua non ¢ stata
scaricata per 5 giorni.

-Conservare carne e pesce crudo nel frigorifero in
contenitori idonei, in modo che non gocciolino
o entrino a contatto con altri alimenti.
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-I comparti congelatore a due stelle (se presenti
nell'elettrodomestico) SOno adatti alla
conservazione di alimenti precongelati e alla
conservazione o preparazione di gelati e cubetti
di ghiaccio.

-I comparti congelatore a una, due o tre stelle
(se presenti nell'elettrodomestico) non sono
adatti al congelamento di alimenti freschi.

-Se l'elettrodomestico deve rimanere vuoto per
lunghi periodi, spegnerlo, sbrinarlo, pulirlo,
asciugarlo e lasciare aperti gli sportelli per
evitare la formazione di muffa all'interno.

e PER le cantinette: questo elettrodomestico deve
essere utilizzato solo per la conservazione del
vino.

e PER gli elettrodomestici a libera installazione:
questo elettrodomestico non ¢ progettato per
I'installazione a incasso.

e PER gli elettrodomestici senza comparto
a 4 stelle: questo elettrodomestico non ¢ adatto
al congelamento degli alimenti.

e [a sorgente luminosa (solo LED) pud essere sostituita
esclusivamente da un professionista

® Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con

: . . G:\(:) oy
efficienza energetica di classe G. ©
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Smaltimento dei vecchi elettrodomestici

2 A

Sull'unita ¢ riportato il simbolo di conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE relativa allo
smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate (WEEE).

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto contengono sostanze inquinanti
(pericolose per l'ambiente) e componenti riutilizzabili. Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche di scarto devono essere sottoposte a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire
adeguatamente tutte le sostanze inquinanti e per recuperare e riciclare i materiali.
Osservando alcune regole basilari, tutti possono contribuire a evitare danni ambientali causati
dalle apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto:

- Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto non devono essere gestite come
rifiuti domestici.

- Le apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto devono essere consegnate negli
appositi punti di raccolta gestiti dagli enti comunali o da aziende regolarmente
registrate. In molti paesi ¢ prevista la raccolta a domicilio delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche di scarto di dimensioni notevoli.

In molto paesi, quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio puo essere
restituito al rivenditore che ¢ obbligato a prelevarlo gratuitamente alla consegna di quello
nuovo, purché sia di tipo equivalente e abbia le stesse funzioni di quello fornito.

Conformita

L'applicazione del marchio C € sul prodotto ne garantisce la conformita a tutti i requisiti
europei in materia di sicurezza, salute ¢ ambiente previsti dalle leggi vigenti.

Garanzia

Garanzia minima: 2 anni per i paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno per il Regno Unito,
1 anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno
per il Marocco, 6 mesi per I'Algeria; per la Tunisia non ¢ obbligatoria alcuna garanzia legale.

Risparmio energetico
Suggerimenti per risparmiare energia:

e Installare l'elettrodomestico lontano da fonti di calore, non esposto alla luce solare
diretta e in un ambiente ben ventilato.

e  Non introdurre alimenti caldi nel frigorifero per evitare I'aumento della
temperatura interna e il funzionamento continuo del compressore.

e Per garantire un'adeguata circolazione dell'aria, non introdurre quantita eccessive
di alimenti.

e In caso di accumulo di ghiaccio, sbrinare I'elettrodomestico per agevolare il
trasferimento del freddo.

e Incaso di assenza di energia elettrica, tenere chiusi il piu possibile gli sportelli del
frigorifero.
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e  Aprire o tenere aperti gli sportelli dell'elettrodomestico per il minor tempo
possibile.

e  Evitare di regolare il termostato su una temperatura troppo fredda.

e Rimuovere la polvere accumulata sulla parte posteriore dell'elettrodomestico.

Operazioni preliminari al primo utilizzo

Lasciare riposare il frigorifero per almeno quattro ore prima di
accenderlo.

Prima del primo utilizzo, si raccomanda di pulire l'interno
dell'elettrodomestico con una soluzione di bicarbonato di sodio e acqua
calda, e di asciugarlo perfettamente. Al primo utilizzo, il frigorifero pud
emettere odori. Tali odori scompariranno mano a mano che
I'elettrodomestico si raffredda.

Nota:

L'elettrodomestico si avvia con il frigorifero a 5 °C e il congelatore

a - 18 °C e rimane in funzione ininterrottamente fino a raggiungere la
temperatura corretta. Se I'elettrodomestico viene spento, attendere
cinque minuti prima di riaccenderlo, per evitare di danneggiare il
compressore. Non conservare mai nell'elettrodomestico oggetti
inflammabili o esplosivi e acidi o alcali altamente corrosivi.

Questo frigorifero raffredda gli alimenti raffreddando la parte posteriore
interna della cavita. L'accumulo di brina su questa superficie € normale;
la brina, poi, si disperde e viene evacuata tramite un piccolo scarico nella
parte inferiore, dove evapora senza produrre danni. La presenza di brina
sulla parte posteriore non & indice di malfunzionamento del frigorifero.
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Uso del frigorifero

® Non collocare mai liquidi scoperti nel frigorifero.

° Non collocare alimenti caldi nel frigorifero. Lasciare raffreddare a temperatura
ambiente gli alimenti caldi prima di collocarli nel frigorifero.

o Non appoggiare oggetti contro la parete posteriore del frigorifero, altrimenti
° potrebbe prodursi brina e potrebbero verificarsi problemi di condensa di difficile soluzione.

° Accertarsi che gli alimenti siano puliti e che I'acqua in eccesso sia stata
rimossa prima di collocarli nel frigorifero.

° Avvolgere o coprire gli alimenti prima di collocarli nel frigorifero. Questo accorgimento
contribuisce a prevenire la perdita di umidita, a mantenere gli alimenti freschi e ad
evitare odori sgradevoli.

° Ordinare gli alimenti prima di conservarli. Conservare gli alimenti che saranno
consumati a breve nella parte anteriore del ripiano, per evitare il deterioramento
causato dall'apertura dello sportello per periodi prolungati.

° Non riempire eccessivamente il frigorifero. Lo spazio tra gli alimenti deve
essere sufficiente per consentire la circolazione dell'aria fredda.

o Lo scongelamento degli alimenti surgelati nello scomparto frigo contribuisce
a mantenere bassa la temperatura e a risparmiare energia.

° Non conservare mai la carne cruda sui ripiani sopra la carne cotta o altri prodotti.
In tal modo, si evita che i succhi prodotti dalla carne cruda contaminino altri alimenti.

Uso del congelatore

° Gli scomparti del congelatore sono progettati per conservare solo alimenti surgelati.

[ Non collocare mai alimenti caldi nel congelatore; lasciarli raffreddare perfettamente
prima di collocarli nel congelatore.

° Per la conservazione degli alimenti surgelati, seguire le istruzioni riportate sulla
confezione. In assenza di informazioni, gli alimenti non devono essere conservati per
oltre tre mesi dalla data di acquisto.

° Conservare gli alimenti in piccole confezioni (possibilmente inferiori a 1 kg). Cio riduce
il tempo di congelamento e migliora la qualita degli alimenti dopo lo scongelamento.

o Avvolgere gli alimenti prima di collocarli nel congelatore. Per evitare
che l'involucro aderisca agli alimenti, accertarsi che sia asciutto.

° Etichettare gli alimenti prima del congelamento, indicando il tipo di alimento e le date
di conservazione e di scadenza.

L] Una volta scongelati, gli alimenti non devono essere ricongelati. Per evitare sprechi,
scongelare solo la quantita di alimenti necessaria.

o Le bevande in bottiglia o in lattina non devono essere conservate negli scomparti del
congelatore perché potrebbero esplodere.

® La quantita massima di cibo fresco che puo essere congelato in un periodo di 24 ore € 2,0 kg.

o Non tentare di congelare alimenti oltre questo valore massimo.
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Panoramica

Congelatore ~ 7]
Termostato e illuminazione | NN
Vassoi sporgenti
Ripiani in cristallo  —{_ | M
P L pilg

-
o

Coperchio frutta e verdura |

Cassetto frutta e verdura ——

Piedini regolabili

** Le immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale dipende dalle
caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.
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Conservazione

La sezione frigo serve alla conservazione a breve termine degli alimenti.
Anche se ¢ possibile mantenere basse temperature, si sconsigliano lunghi
periodi di conservazione degli alimenti.

Poiché I'aria fredda circola nel frigorifero, la temperatura puo variare tra le
diverse sezioni. Gli alimenti devono essere conservati in sezioni diverse

a seconda del tipo.

1. Burro, formaggi ecc.

2. Alimenti in vasetti e bottiglie
3. Bevande (ad es. latte)

4. Alimenti cotti

5. Yogurt, conserve ecc.

6. Frutta e verdura

| ripiani del frigorifero possono essere spostati
in base ai requisiti di conservazione nella
sezione frigo. Per spostare il ripiano, sollevare
la parte posteriore e tirarlo verso I'esterno.

Per rimontarlo, fare scivolare indietro il ripiano
nella feritoia e abbassare la parte posteriore.
La maggior parte delle configurazioni

a risparmio energetico richiede il
posizionamento di cassetti, vani alimenti

e ripiani nel prodotto; fare riferimento alle
immagini precedenti.

@~ | 1 L >3
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Pannello di controllo

Le impostazioni della temperatura del frigorifero
sono cinque. Dopo il collegamento all'alimentazione, il p=
frigorifero funzionera con l'impostazione 3 (predefinita).
Tasto di accensione ("Power"): collocato sul lato \
sinistro, consente di accendere e spegnere | e Do O

I'elettrodomestico tenendolo premuto per 3 secondi.
Pulsante di regolazione ("Adjust"): collocato sul

lato destro, consente di regolare le impostazioni

della temperatura del frigorifero. Posizione Condizioni
1-2 Estate o temperatura
. . lambiente compresa tra
Regolazione della temperatura: b5 6 35 °C
. L 3-4 Primavera, autunno o temperatura
Per regol.are la temperatura interna del frigorifero, . ambiente compresa tra 15 & 25 °C
premere il tasto "Adjust" collocato a destra. Premendo il
tasto, le impostazioni da 1 a 5 rappresentano le varie 5 Inverno o temperatura ambiente
temperature, dalla massima alla minima. compresa tra 5 e 15 °C
Funzione Super |Congelamento rapido
Freeze

Attenzione: quando viene regolata la temperatura, il frigorifero
raggiunge il livello impostato dopo un po' di tempo.

Questo periodo dipende dalla differenza tra la temperatura
attuale e quella impostata, dalla temperatura ambiente,

dalla frequenza con cui viene aperto e chiuso lo sportello

e dalla quantita di alimenti riposti nel frigorifero.

Funzione Super Freeze ¥

Per attivare la funzione Super Freeze:

® impostare il termostato in posizione 5,

® premere contemporaneamente l'interruttore dello sportello e il
tasto di regolazione della temperatura e attendere che il LED in posizione 5 lampeggi continuamente;
a questo punto la funzione Super Freeze ¢é stata attivata.
La funzione Super Freeze rimarra attiva per 24 ore, dopodiché si disattivera automaticamente e verra
ripristinata I'impostazione originaria. Nota: durante il periodo in cui € attiva la funzione Super Freeze, il
LED della posizione 5 continua a lampeggiare.
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Inversione degli sportelli dell'elettrodomestico

Si raccomanda di chiedere aiuto a un'altra persona per sostenere gli sportelli

durante I'esecuzione di questa operazione.

1. Togliere il coperchio delle viti superiori.

2. Rimuovere le viti e il coperchio superiore.

3. Svitare la cerniera superiore, svitare il perno della
cerniera, capovolgere la cerniera e rimontarla.

4. Rimuovere lo sportello.

5. Svitare la cerniera inferiore e i piedini regolabili,
svitare il perno della cerniera, capovolgere la
cerniera e rimontarla.

6. Prendere il fermo del lato sinistro dal sacchetto degli
accessori e installarlo sul lato sinistro del frigorifero, poi
installare la cerniera inferiore sul lato sinistro del frigorifero.
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7. Fissare lo sportello sulla cerniera laterale
inferiore sinistra.

8. Rimontare la cerniera superiore.

9. Spostare il coperchio del foro delle viti dal lato sinistro
al lato destro e rimontare il coperchio superiore.

10. Installare le viti del coperchio superiore.

11. Rimontare il coperchio delle viti superiori.
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Installare la maniglia esterna dello sportello (se presente)

2. Rimuovere il coperchio delle viti

1. Svitare la maniglia sul lato sinistro. dal lato destro.

3. Installare il coperchio delle viti
sul lato sinistro.
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Inversione degli sportelli interni

1. Rimuovere il coperchio delle viti sul lato
destro e svitare le viti.

2. Rimuovere il coperchio delle viti sul lato
sinistro.

e
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3. Spostare il coperchio dal lato sinistro al
lato destro.

4. Ruotare lo sportello interno e installarlo
sul lato sinistro, poi installare le viti.

Accertarsi che le guarnizioni sigillino perfettamente lo sportello:

E normale che la guarnizione si comprima dopo I'inversione dello sportello. Con lo sportello

chiuso, espandere la guarnizione con un asciugacapelli

riempire lo spazio tra lo sportello

e linvolucro dell'elettrodomestico. Non avvicinare eccessivamente I'asciugacapelli
all'elettrodomestico, altrimenti la guarnizione potrebbe danneggiarsi. Una distanza di circa
10 cm dovrebbe essere adeguata. Al termine, lasciare raffreddare la guarnizione e lo sportello

prima di toccarli. Dopo questa operazione, la guarnizione

dovrebbe rimanere in posizione.
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INSTALLAZIONE

AVVERTENZA! L'elettrodomestico & pesante. Per spostarlo occorrono almeno due persone.

Operazioni preliminari al primo utilizzo

>
>

Togliere tutti i materiali di imballo.

Pulire I'elettrodomestico con acqua e un detergente delicato e asciugarlo
con un panno morbido.

Accertarsi che la fonte di alimentazione, la presa e i fusibili siano conformi
ai dati indicati nella targhetta.

Accertarsi che la presa di corrente sia collegata a terra e non adoperare
prese multiple o prolunghe.

Una volta posizionato I'elettrodomestico, accertarsi che la spina sia accessibile.
La temperatura viene impostata automaticamente a 4 °C nel frigorifero
e - 18 °C nel congelatore. Queste impostazioni sono quelle consigliate.
E possibile, tuttavia, cambiare manualmente queste temperature. Vedere
Regolazione della temperatura.

Condizioni ambientali

>

>

Questo elettrodomestico deve essere installato in un ambiente
asciutto e ben ventilato.

Non installare I'elettrodomestico senza isolamento vicino ad altri
elettrodomestici che emettono calore (forni, frigoriferi) o esposto alla
luce solare diretta.

Se questo elettrodomestico viene collocato in un ambiente freddo
(ad es. in un capannone, in una dépendance o in un garage),

le prestazioni si riducono e gli alimenti potrebbero guastarsi.

Installare questo prodotto in una posizione in cui la temperatura ambiente non sia inferiore o superiore
alla temperatura di esercizio, altrimenti I'elettrodomestico non funziona correttamente.

o Temperata estesa (SN): "questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature
ambiente comprese tra 10 °C e 32 °C"

o Temperata (N): "questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature ambiente
comprese tra 16 °C e 32 °C"

o Subtropicale (ST): "questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature
ambiente comprese tra 16 °C e 38 °C"

e Tropicale (T): "questo elettrodomestico € destinato all'uso con temperature ambiente
comprese tra 16 °C e 43 °C"

Messa a livello dell’elettrodomestico

Installare I'elettrodomestico su una superficie solida e piana

1. Inclinare lievemente all'indietro I'elettrodomestico.
2. Ruotare i piedini in senso orario per sollevare il frigorifero.
3. Ruotare i piedini in senso orario per abbassare il frigorifero.
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Spostamento dell'elettrodomestico
1. Togliere tutti gli alimenti e staccare la spina dell'elettrodomestico.
2. Fissare con nastro adesivo i ripiani e gli altri componenti mobili presenti nel
frigorifero e nel congelatore.
3. Non inclinare il frigorifero oltre 45°, altrimenti il sistema di refrigerazione
potrebbe danneggiarsi.
SUGGERIMENTI PER LA CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI

Collocare i vari alimenti in scomparti diversi, in base a quanto indicato nella tabella seguente:

Comparto frigorifero Tipo di alimento
e Alimenti con conservanti naturali (ad es.
marmellate, succhi di frutta, bevande, condimenti)
e Non conservare alimenti deperibili.
e Frutta, verdura e aromi devono essere collocati
Cassetti per frutta e verdura separatamente nell'apposito contenitore
(cassetto per insalata) ¢ Non conservare in frigorifero banane, cipolle,
patate e aglio.
Ripiano centrale del frigorifero e Uova e latticini.
Alimenti che non devono essere cucinati (ad es.
cibi pronti, salumi, avanzi)
e Alimenti a lunga conservazione.
e Cassetto inferiore per carne cruda, pollame e pesce
o Cassetto centrale per verdure congelate e patatine
fritte
e Vassoio superiore per gelati, frutta congelata
e prodotti da forno congelati
» Latemperatura consigliata & 4 °C nel comparto frigorifero e (se possibile) -18 °C nel
comparto congelatore.
» La durata di conservazione della maggior parte delle categorie di alimenti pud essere
prolungata il pit possibile riducendo la temperatura nel comparto frigorifero.
Poiché determinati prodotti (ad es. frutta e verdura) possono rovinarsi con temperature
piu fredde, € preferibile conservarli nei cassetti per frutta e verdura (se presenti).
Se non sono presenti, regolare il termostato su una temperatura media.
» Per gli alimenti congelati, fare riferimento al periodo di conservazione riportato sulle relative
confezioni. Questo periodo di conservazione richiede la corretta regolazione delle temperature
di riferimento del comparto (una stella -6 °C, due stelle 12 °C, tre stelle -18 °C).

Sportelli o vassoi sporgenti del
comparto frigorifero

Ripiano superiore del frigorifero

Cassetti e vassoio del congelatore

Suggerimenti per la conservazione degli alimenti nel frigorifero
Mantenere nel frigorifero una temperatura inferiore a 5 °C.

» Lasciare raffreddare gli alimenti caldi fino a quando raggiungono la temperatura
ambiente prima di conservarli nell'elettrodomestico.

» Lavare e asciugare gli alimenti prima di conservarli nel frigorifero.

» Per evitare alterazioni dell'odore o del sapore, sigillare adeguatamente gli alimenti da
conservare. Per evitare contaminazioni o trasferimento di odori, € preferibile tenere coperti gli
alimenti con materiali insapori, impermeabili all'aria e all'acqua, atossici e privi di inquinanti.

» Non ostruire le uscite dell'aria del vano frigorifero.

» Non conservare troppi alimenti. Per un raffreddamento migliore e piu omogeneo, lasciare
spazio tra gli alimenti per consentire il passaggio dell'aria fredda.
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» Lasciare spazio tra gli alimenti e le pareti interne, per facilitare il passaggio dell'aria.

In particolare, non riporre alimenti a contatto con la parete posteriore, perché potrebbero
congelarsi.

» Il processo di invecchiamento di alcuni tipi di frutta e verdura (ad es. melone, papaia,
banana, ananas ecc.) in frigorifero potrebbe accelerare, per cui & preferibile non
conservarli nel frigorifero. Un breve periodo di conservazione in frigorifero, tuttavia, pud
accelerare la maturazione di frutti molto acerbi. Conservare a temperatura ambiente
anche cipolle, aglio, zenzero e altri tuberi.

Consigli per il congelamento di alimenti freschi

» |l comparto congelatore & adatto al congelamento di alimenti freschi e alla conservazione
di alimenti congelati e surgelati per lungo tempo.

» Collocare gli alimenti da congelare nel comparto congelatore.

» La quantita massima di alimenti che & possibile congelare in 24 ore é specificata sulla
targhetta.

» |l processo di congelamento dura 24 ore; durante questo periodo, non aggiungere altri
alimenti da congelare.

Suggerimenti per la conservazione degli alimenti nel congelatore

» Mantenere la temperatura di -18 °C nel congelatore.

» Lasciare raffreddare gli alimenti caldi fino a quando raggiungono la temperatura
ambiente prima di conservarli nel comparto congelatore.

Gli alimenti tagliati in piccole porzioni si congelano, si scongelano e su cuociono piu
rapidamente. |l peso consigliato per ogni porzione € inferiore a 2,5 kg.

E preferibile confezionare gli alimenti prima di collocarli nel congelatore.

Gli alimenti congelati non possono essere ricongelati, a meno che non vengano cotti.
Non caricare troppi alimenti freschi nel comparto congelatore.

Gli alimenti possono essere conservati nel congelatore a una temperatura di almeno -18 °C
per 2-12 mesi, a seconda delle loro proprieta (ad es. carne): 3-12 mesi, verdure 6- 12 mesi).
Non superare i tempi di conservazione degli alimenti consigliati dai produttori.

CURA E PULIZIA

AVVERTENZA! Prima di effettuare la pulizia, staccare la spina di dell'elettrodomestico.

\4

Y VYV

Generalita

Per una corretta manutenzione e per evitare cattivi odori degli alimenti conservati, pulire
I'elettrodomestico ogni quattro settimane.

» Pulire la parte interna e l'involucro dell'elettrodomestico con acqua tiepida e sapone neutro.

» Sciacquare e asciugare con un panno morbido

» Pulire gli accessori solo con acqua tiepida e detergente neutro. Eliminare tutto il sapone
e asciugare tutti i componenti prima di riporli all'interno dell'elettrodomestico.

» Non lavare i componenti dell'elettrodomestico in lavastoviglie.

» Attendere almeno 5 minuti prima di riavviare l'elettrodomestico, poiché un avvio
frequente puo danneggiare il compressore.
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Sostituzione delle lampade a LED

L'iluminazione interna & a LED. Per sostituire la lampada, rivolgersi all'assistenza clienti.
Vedere Soluzione dei problemi.

Allarme sportello aperto

Quando lo sportello dell'elettrodomestico viene lasciato aperto per oltre un minuto, viene
emesso un allarme acustico che segnala lo sportello aperto. L'allarme puo essere
tacitato chiudendo lo sportello o premendo il tasto SET (questa operazione non influisce
sull'impostazione della temperatura, ma tacita solo I'allarme).

Inutilizzo per lunghi periodi

Se I'elettrodomestico non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo:
1. Togliere gli alimenti e staccare il cavo di alimentazione.
2. Pulire I'elettrodomestico come descritto nella sezione "Cura e pulizia - Generalita".
3. Per evitare la produzione di cattivi odori all'interno, lasciare aperti gli sportelli
dell'elettrodomestico e i cassetti del congelatore.

Interruzione della corrente

In caso di interruzione della corrente, per mantenere freddi gli alimenti in maniera sicura
vedere la targhetta. Durante un'interruzione prolungata della corrente, soprattutto in
estate, attenersi ai suggerimenti seguenti:

» Limitare al massimo I'apertura dello sportello o del cassetto.

» In caso di interruzione della corrente, non collocare altri alimenti nell'elettrodomestico.

» Se viene fornito un preavviso di interruzione della corrente di durata superiore al numero
di ore indicate sulla targhetta, produrre un po' di ghiaccio e collocarlo nella parte
superiore del comparto frigorifero.

» |l periodo di conservazione e la commestibilita degli alimenti si riducono. Per evitare
rischi per la salute, gli alimenti che si scongelano devono essere consumati oppure cotti
e ricongelati (se possibile).

Disponibilita dei ricambi

» Termostati, sensori di temperatura, circuiti stampati e lampade rimangono disponibili per
almeno 7 anni dopo l'immissione sul mercato dell'ultima unita del modello.

> Maniglie e cerniere degli sportelli, vassoi e cestelli rimangono disponibili per almeno di
7 anni e le guarnizioni degli sportelli per almeno 10 anni dopo l'immissione sul mercato
dell'ultima unita del modello.
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi, controllare tutte le possibili soluzioni indicate e attenersi alle istruzioni
seguenti prima di rivolgersi all'assistenza post-vendita.

Problema

Causa possibile

Soluzione possibile

L'elettrodomestico & spento.

Premere il tasto di
accensione/spegnimento per
accendere I'elettrodomestico.

L'elettrodomestico
non funziona.

La spina non & inserita nella
presa di corrente.

Inserire la spina nella presa
di corrente.

Fusibile bruciato o difettoso.

Controllare il fusibile
e sostituirlo, se necessario.

La presa di corrente & difettosa.

Eventuali malfunzionamenti
della rete elettrica devono
essere risolti da un
elettricista.

L'elettrodomestico si
aziona
frequentemente
o rimane in funzione
per troppo tempo.

La temperatura interna o esterna
e troppo elevata.

E normale che
I'elettrodomestico rimanga in
funzione piu a lungo.

L'elettrodomestico & rimasto spento
per un certo periodo di tempo.

Il raffreddamento completo
I'elettrodomestico normalmente
richiede 8-12 ore.

Uno sportello o un cassetto
dell'elettrodomestico non
€ chiuso bene

Chiudere lo sportello o/l
cassetto e accertarsi che
I'elettrodomestico sia a livello
e che gli alimenti o i contenitori
urtino lo sportello.

L'interno del frigorifero
€ sporco e/o si
sentono cattivi odori.

L'interno del frigorifero deve
essere pulito.

Pulire la parte interna del
frigorifero.

In frigorifero vengono conservati
alimenti che producono un odore
intenso.

Avvolgere completamente gli
alimenti.

Formazione di
umidita all'interno del
frigorifero.

Il clima ¢ troppo caldo e troppo
umido.

Aumentare la temperatura

Uno sportello o un cassetto
dell'elettrodomestico non
& chiuso bene.

Chiudere lo sportello ol
cassetto.

Contenitori per alimenti o liquidi
rimasti aperti.

Lasciare raffreddare gli
alimenti caldi a temperatura
ambiente e coprire cibi e
liquidi.
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Accumulo di umidita
sul frigorifero sulla
superficie esterna
o tra gli sportelli e il

cassetto.

Il clima é troppo caldo e troppo
umido.

Cio & normale nei climi
umidi; la situazione cambia
al diminuire dell'umidita.

Lo sportello o il cassetto non
€ chiuso bene.

Accertarsi che lo sportello o il
cassetto sia chiuso bene.

Presenza di molto
ghiaccio e brina nel
comparto
congelatore.

Gli alimenti non sono stati
confezionati adeguatamente.

Confezionare sempre gli
alimenti.

Uno sportello o un cassetto
dell'elettrodomestico non & chiuso
bene

Chiudere lo sportello o il
cassetto.

Rumori anomali.

L'elettrodomestico non ¢ a livello

Regolare nuovamente
i piedini

L'elettrodomestico & a contatto con
la parete o con altri oggetti

Spostare lievemente
I'elettrodomestico.

| LED dell'interfaccia
utente lampeggiano.

Uno dei sensori & fuori portata.

Rivolgersi all'assistenza.

Viene emesso un
allarme acustico.

Lo sportello del comparto
frigorifero € aperto.

Chiudere lo sportello
o tacitare manualmente
I'allarme.

L'illuminazione
interna o il sistema
di raffreddamento

non funziona

La lampada a LED é fuori uso

Chiamare l'assistenza per
la sostituzione.

Durante il funzionamento, il perimetro e le pareti laterali del comparto congelatore possono
essere calde: cid & normale ed & dovuto al normale ciclo di funzionamento del prodotto.

Per contattare I'assistenza tecnica, visitare il nostro sito web: https://corporate.haier-

europe.com/en/

Nella sezione "sito web", scegliere la marca del proprio prodotto e il proprio paese. Si
aprira il sito web specifico contenente il numero di telefono e il modulo per contattare

I'assistenza tecnica.

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https://eprel.ec.europa.eu/ o effettuare
una scansione del codice QR apposto sull'etichetta fornita con I'elettrodomestico
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Bedankt voor de aankoop van dit product.

Voordat u de koelkast gebruikt, dient u deze instructiehandleiding zorgvuldig te lezen om de
beste resultaten uit het toestel te halen. Bewaar alle documentatie voor toekomstig gebruik of
voor andere eigenaren. Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor
soortgelijke toepassingen, zoals:

- de keukenruimte voor personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
- op boerderijen, door gasten van hotels, motels en andere woonomgevingen

- in bed and breakfasts (B & B)

- voor cateringservices en dergelijke toepassingen die niet voor de kleinhandel zijn.

Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het bewaren van voedsel. Elk ander
gebruik moet als gevaarlijk worden beschouwd en de fabrikant is niet verantwoordelijk voor
nalatigheid. Het is ook aan te raden om de garantievoorwaarden door te lezen.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees de bedienings- en installatie-instructies zorgvuldig door!

Ze bevatten belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en het
onderhoud van het apparaat.

De fabrikant is niet aansprakelijk als u zich niet aan de instructies en
waarschuwingen houdt.

Bewaar alle documenten voor volgend gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Sluit het apparaat niet aan op de
elektriciteitsvoorziening voordat alle
verpakkingen en transportbeschermers zijn
verwijderd. Houd kinderen uit de buurt van
verpakkingen en onderdelen.

Gevaar voor verstikking van vouwdoosjes en
plastic folie!

e Laat het product minstens 4 uur staan voordat
u het aanzet, om de compressorolie te laten
stabiliseren na horizontaal transport.

e Controleer of er geen transportschade is.

e Beschadig het koelcircuit niet.
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e Zorg ervoor dat de ventilaticopeningen in de
behuizing van het apparaat of iIn de
ingebouwde constructie open blijven.

e Gebruik nooit water om de compressor te
reinigen. Veeg deze na het reinigen goed af met
een droge doek om roest te voorkomen.

e Verplaats het apparaat altijd met ten minste
twee personen, het is namelijk zwaar.

e Installeer het apparaat waterpas op een plaats
die geschikt is voor de grootte en het gebruik
ervan.

e Controleer of de elektrische informatie op het
typeplaatje overeenkomt met de
stroomvoorziening. Als dat niet het geval is,
neem dan contact op met een elektricien.

e Het apparaat wordt gebruikt met een voeding

van 220-240 VAC/50 Hz.
Abnormale spanningsschommelingen kunnen
ertoe leiden dat het apparaat niet start of dat de
temperatuurregeling of de compressor
beschadigd raakt of dat er tijdens het gebruik
een abnormaal geluid optreedt. In dat geval
moet er een automatische regelaar worden
gemonteerd.

e Alleen voor Groot-Brittannié: Het netsnoer van
het apparaat is voorzien van een 3-aderige
(geaarde) stekker die past op een standaard
3- aderig (geaard) stopcontact. De derde pin
(aarding) mag nooit worden afgesneden of
gedemonteerd. Nadat het apparaat is
geinstalleerd, moet de stekker bereikbaar zijn.

319



e Zorg ervoor dat het netsnoer niet beklemd zit
onder het apparaat tijdens en na het
vervoeren/verplaatsen van het apparaat, om te
voorkomen dat het netsnoer doorgesneden of
beschadigd raakt. Als het netsnoer beschadigd
is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of
een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon om
gevaar te voorkomen.

o Installeer het apparaat niet in vochtige,
olieachtige of stoffige plaatsen en stel het niet
bloot aan direct zonlicht of water.

e Installeer het apparaat niet in de buurt van
verwarmingsapparaten of ontvlambare
materialen.

e VOOR apparaten met een vriesvak: het deksel
niet openen als er een stroomstoring is.
Bevroren voedsel mag niet worden beinvloed
als de storing minder lang duurt dan de uren
die op het etiket worden vermeld (Stijgtijd
temperatuur). Als de storing langer duurt,
moet het voedsel worden gecontroleerd en
onmiddellijk worden geconsumeerd of bereid
en daarna opnieuw ingevroren.

e Maakt u zich geen zorgen als het deksel van
apparaat meteen nadat u hem heeft gesloten
moeilijk te openen is. Dit komt door het
drukverschil, dat gewoonlijk na enkele
minuten verdwijnt waardoor het deksel
gewoon kan worden geopend.
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e Bewaar geen geneesmiddelen, bacterién of
chemische middelen in het apparaat.
Dit apparaat is een huishoudelijk apparaat, het
wordt niet aanbevolen om materialen op te
slaan die strikte temperaturen vereisen.

e Trek niet te hard aan het netsnoer, vouw het
niet dubbel en raak de stekker niet met natte
handen aan.

e Bewaar geen producten die ontvlambare
drijfgassen (bijv. spuitbussen) of explosieve
stoffen bevatten in het apparaat. Risico op
explosie!

e Plaats geen onstabiele voorwerpen (zware
voorwerpen, containers gevuld met water)
bovenop de koelkast, om persoonlijk letsel door
vallen of elektrische schokken door contact met
water te voorkomen.

e Gebruik geen elektrische apparaten in de
bewaarruimten voor levensmiddelen, tenzij
deze van het type zijn dat door de fabrikant
wordt aanbevolen.

e Raak de interne koelelementen niet aan, vooral
niet met natte handen, om scheuren of
verwondingen te voorkomen.

e Kinderen, mensen met beperkte lichamelijke,
mentale of zintuiglijke vermogens, en mensen
die onvoldoende kennis hebben over de veilige
bediening van het apparaat lopen een groter
risico.

e Controleer of kinderen en kwetsbare mensen
de gevaren hebben begrepen. Een persoon die
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verantwoordelijk is voor de veiligheid moet
toezicht houden op of instructies geven aan
kinderen en kwetsbare personen die het
apparaat gebruiken. Alleen kinderen van 8 jaar
en ouder mogen het apparaat gebruiken.

e Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.
e Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen dit apparaat
vullen en legen.

VOOR apparaten met een vriesvak: bewaar
geen vloeistoffen in flessen of blik (vooral geen
koolzuurhoudende dranken) in het vriesvak.
Flessen en blikken kunnen barsten!

VOOR apparaten met een vriesvak: plaats
bevroren voedsel nooit rechtstreeks uit het
vriesvak in uw mond. Risico op vrieswonden!
Houd plastic onderdelen en de afdichting van de
deur vrij van olie en vet. Anders zullen plastic
onderdelen en de deurrubbers poreus worden.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat
u handelingen uitvoert.

Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooien te
versnellen, behalve als deze door de fabrikant
worden aanbevolen.

Gebruik geen puntige of scherpe voorwerpen
zoals messen of vorken om ijs te verwijderen.
Gebruik nooit  haardrogers, elektrische
verwarmers of dergelijke elektrische apparaten
voor het ontdooien.
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e Het wordt aanbevolen om de stekker schoon te
houden, te veel stof op de stekker kan brand
veroorzaken.

e Probeer het apparaat niet zelf te repareren, te
demonteren of te wijzigen. In geval van
reparatie kunt u altijd contact opnemen met
onze klantenservice.

e Houd tijdens het schoonmaken of onderhouden
van het apparaat toezicht op kinderen.

e Reinig de koude glazen planken niet met heet
water. Door plotselinge
temperatuurveranderingen kan het glas breken.

e WAARSCHUWING: De leidingen van het
koelcircuit transporteren een kleine
hoeveelheid milieuvriendelijk maar
ontvlambaar koelmiddel (R600a) en isolatiegas
(cyclopentaan). Het is niet schadelijk voor de
ozonlaag en vergroot het broeikaseffect niet.
Als het koelmiddel ontsnapt, kan het letsel aan
uw ogen veroorzaken of ontbranden.

e Als het koelcircuit beschadigd raakt:

- Schakel het apparaat uit en trek de stekker
uit het stopcontact.

- Houd open vuur en/of ontstekingsbronnen
uit de buurt van het apparaat.

- Ventileer de kamer enkele minuten grondig.

- Informeer de klantenservice.

e WAARSCHUWING: Beschadig de stekker
en/of het netsnoer niet; dit kan elektrische
schokken of brand veroorzaken.
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e WAARSCHUWING: Gebruik geen meerdere
draagbare stopcontacten of draagbare
voedingen. We raden het gebruik van
verlengsnoeren en multi-adapters niet aan.

e Probeer niet op de bovenkant van het apparaat
te zitten of staan. U kunt uzelf verwonden of het
apparaat beschadigen. Dit apparaat is niet
ontworpen om op andere apparaten te stapelen.

e Het product is alleen ontworpen en gebouwd
voor huishoudelijk gebruik.

e Alleen originele onderdelen die door de
fabrikant worden geleverd, mogen worden
gebruikt. De fabrikant garandeert dat alleen
deze onderdelen aan de veiligheidseisen voldoen.

e Het langere tijd open houden van de deur kan
leiden tot een aanzienlijke verhoging van de
temperatuur in de compartimenten van het
apparaat.

-Reinig oppervlakken die in contact kunnen
komen met voedsel en toegankelijke
afvoersystemen regelmatig.

-Maak waterreservoirs schoon als ze 48 uur niet
zijn gebruikt; spoel het watersysteem dat is
aangesloten op een watertoevoer als er
gedurende 5 dagen geen water is getapt.

-Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte
bakken in de koelkast, zodat ze niet in contact
komen met of op ander voedsel druppen.

-Vriezercompartimenten met twee sterren
(indien aanwezig in het apparaat) zijn geschikt
voor het bewaren van diepgevroren
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levensmiddelen, het bewaren of maken van ijs
en het maken van ijsblokjes.

-Compartimenten met één ster, twee sterren en
drie sterren, indien aanwezig in het apparaat,
zijn niet geschikt voor het invriezen van vers
voedsel.

-Als het apparaat langere tijd leeg wordt gelaten,
moet u het uitschakelen, ontdooien, reinigen en
drogen en de deur openzetten om te voorkomen
dat er zich in het apparaat schimmel ontwikkelt.

e VOOR wijnkoelers: Dit apparaat is uitsluitend
bedoeld voor het bewaren van wijn.

e VOOR een vrijstaand apparaat:
Dit koelapparaat is niet bedoeld voor gebruik
als inbouwapparaat.

e VOOR apparaten zonder vriezercompartiment
met 4 sterren: Dit koelapparaat is niet geschikt
voor het invriezen van voedsel.

e Vervangbare lichtbron (alleen led), te vervangen door een
professional.

e Dit product bev‘at een lichtbron van energie-
=y

efficiéntieklasse G. &= @
Oude apparaten slopen

2 A

Dit apparaat is gemarkeerd conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

AEEA bevat zowel vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen voor het milieu kunnen
hebben) als basiscomponenten (die hergebruikt kunnen worden). Het is belangrijk om AEEA
te onderwerpen aan specifieke behandelingen, teneinde alle vervuilende stoffen op de juiste
wijze te verwijderen en af te voeren en alle materialen terug te winnen en te recyclen.
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Mensen kunnen hierbij een belangrijke rol spelen en ervoor zorgen dat AEEA geen
milieuprobleem wordt. Het is van essentieel belang om enkele basisregels te volgen:

- AEEA mag niet worden behandeld als huishoudelijk afval.

- AEEA moet worden ingeleverd bij relevante inzamelpunten die worden beheerd door
de gemeente of door geregistreerde bedrijven. In veel landen bestaat de mogelijkheid
grote AEEA thuis te laten ophalen.

In veel landen kan, wanneer u een nieuw apparaat koopt, het oude worden teruggegeven aan
de detailhandelaar die het gratis moet innemen met dien verstande dat de apparatuur van een
gelijkwaardig type is en dezelfde functies had als de geleverde apparatuur.

Conformiteit

Door het C E -merk op dit product te plaatsen, bevestigen we dat het voldoet aan alle
relevante Europese veiligheids-, gezondheids- en milieueisen die van toepassing zijn in de
wetgeving voor dit product.

Garantie

De minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor Turkije, 1 jaar voor het Verenigd
Koninkrijk, 1 jaar voor Rusland, 3 jaar voor Zweden, 2 jaar voor Servi€, 5 jaar voor Noorwegen,
1 jaar voor Marokko, 6 maanden voor Algerije, Tunesi€ geen wettelijke garantie vereist.

Energiebesparing
Voor een grotere energiebesparing raden we het volgende aan:

e  Installeer het apparaat uit de buurt van warmtebronnen, stel het niet bloot aan
direct zonlicht en plaats het in een goed geventileerde ruimte.

e  Vermijd warm voedsel in de koelkast te zetten om te voorkomen dat de interne

temperatuur stijgt waardoor de compressor doorlopend blijft werken.

Plaats niet te veel voedsel om een goede luchtcirculatie te garanderen.

Ontdooi het apparaat als er ijsvorming is om de koude-overdracht te

vergemakkelijken.

Houd de koelkastdeur gesloten als er stroomuitval is.

Open de deuren van het apparaat zo weinig mogelijk en houd ze zo kort mogelijk open.

Stel de thermostaat niet op een te lage temperatuur in.

Verwijder stof van de achterkant van de koelkast.
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Véor het eerste gebruik

Laat de koelkast minstens vier uur staan voordat u hem inschakelt.
Het wordt aanbevolen om de binnenkant van het apparaat te reinigen
voor het eerste gebruik, met een oplossing van natriumbicarbonaat en
warm water en vervolgens de binnenkant grondig te drogen.

De koelkast kan een geur hebben bij het eerste gebruik. Deze verdwijnt
als het apparaat koelt.

Let op:

Het apparaat start met 5°C voor de koelkast en -18°C voor de vriezer en
werkt continu totdat het op de juiste temperatuur komt. Als het apparaat is
uitgeschakeld, moet u vijf minuten wachten voordat u het opnieuw inschakelt
om onnodige schade aan de compressor te voorkomen. Bewaar nooit
ontvlambare of explosieve voorwerpen en sterke zuren of basen in het
apparaat. Deze koelkast koelt uw voedsel door de binnenste achterwand
van de koelkastruimte koud te maken. Het is normaal dat er berijping
ontstaat op dit oppervilak; het verdwijnt en wordt afgevoerd door een kleine
afvoer in de bodem, waar het onschadelijk verdampt. De aanwezigheid van
berijping op de achterkant is geen defect van de koelkast.
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Gebruik van koelkasten

° Zet geen onafgedekte vloeistoffen in de koelkast.

® Plaats nooit warm voedsel in de koelkast. Warm voedsel moet tot
kamertemperatuur kunnen afkoelen voordat het in de koelkast wordt geplaatst.

o Er mag niets tegen de achterwand van de koelkast rusten, want dat zal
° vorst en mogelijke condensatieproblemen veroorzaken die moeilijk te verwijderen zijn.

° Zorg ervoor dat het voedsel schoon is en dat eventueel extra water weggeveegd wordt
voordat u het in de koelkast plaatst.

° Omwikkel het voedsel of dek het af voordat u het in de koelkast zet. Dit helpt het verlies
van vocht te voorkomen, voedsel vers te houden en onaangename geuren te voorkomen.

o Sorteer voedsel voordat u het opbergt. Voedsel dat snel gebruikt moet worden, moet
aan de voorkant van de plank worden geplaatst, om bederf doordat de deur lang open
wordt gehouden te voorkomen.

® Zet de koelkast niet te vol. Er moet voldoende ruimte tussen het voedsel
aanwezig zijn om de koele lucht te laten circuleren.

° Bevroren voedsel ontdooien in het koelgedeelte helpt om de temperatuur laag te
houden en energie te besparen.

° Bewaar rauw vlees nooit boven gekookt viees of andere producten. Dit zal ertoe
bijdragen dat de sappen van het rauwe vlees andere levensmiddelen besmetten.

Gebruik van vriezers

° De vriezercompartimenten zijn ontworpen om alleen bevroren voedsel te bewaren.

o Zet nooit hete of warme voedingsmiddelen in de vriezer, laat ze volledig afkoelen
voordat u ze in de vriezer zet.

° Volg de instructies op de verpakking van het voedsel voor het bewaren van bevroren
voedsel. Als er geen informatie op de verpakking staat, mogen levensmiddelen niet
langer dan drie maanden na de datum van aankoop worden bewaard.

o Bewaar voedsel in kleine verpakkingen (idealiter minder dan 1 kg). Dit vermindert de
vriestijd en verbetert de kwaliteit van het voedsel na ontdooien.

[ ] Omwikkel voedsel voordat u het in de vriezer plaatst. Om te voorkomen dat de
verpakking aan elkaar vastvriest, moet u ervoor zorgen dat deze droog is.

] Etiketteer het voedsel véor het invriezen met informatie zoals het type voedsel, de
datum van bewaring en de houdbaarheid.

o Wanneer het voedsel is ontdooid, mag het niet opnieuw worden ingevroren.
Ontdooi niet meer voedsel dan nodig is, om verspilling te voorkomen.

° Gebottelde dranken of dranken in blik mogen niet in de vriezer worden bewaard,
omdat deze kunnen ontploffen.

] De maximale hoeveelheid vers voedsel die binnen een periode van 24 uur bevroren
kan worden, bedraagt 2,0 kg.

® Probeer niet meer dan het maximum te invriezen.
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Overzicht

Vriezer | | 71
Thermostaat en licht | NN
Deurrekken
Glazen planken  —|_ — M
L !

-
o

Groenteladeksel -]

Groentela ——

i |

Verstelbare pootjes

** De bovenstaande foto's zijn alleen voor referentie. De feitelijke indeling is afhankelijk van
het fysieke product of de verklaring van de distributeur.
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Opslag

Het koelkastgedeelte is bestemd voor kortdurende bewaring van voedsel. Hoewel lage
temperaturen kunnen worden gehandhaafd, wordt het niet aanbevolen om voedsel
lange periodes te bewaren.

Omdat de koude lucht in de koelkast circuleert, kan de temperatuur van de
verschillende delen variéren. Levensmiddelen moeten daarom in verschillende
afdelingen worden bewaard, afhankelijk van het type.

1. Boter, kaas, enz.

2. Voedsel in potten en flessen
3. Dranken, bv. melk

4. Gekookt voedsel

5. Yoghurt, conserven, etc.

6. Fruit en groenten

De koelkastplanken kunnen naar behoefte
worden verplaatst in het koelgedeelte. Om de
plank te verplaatsen, tilt u het achterste
gedeelte omhoog en trekt u de plank dan naar
buiten toe.

Om de plank terug te plaatsen, schuift u deze weer
in de gleuf en brengt u de achterkant omlaag.

De meest energiebesparende configuratie

vereist dat lades, levensmiddelenschappen

en planken in het product worden geplaatst,

zie de bovenstaande afbeeldingen.

i l~®

- — )
B | 1 R L)
| |
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Bedieningspaneel

Er zijn totaal 5 temperatuurinstellingen voor de
koelkast. Nadat u de voeding hebt aangesloten, p=
wordt de koelkast ingesteld op instelling 3, wat de
standaardinstelling is. (
Knop ‘Power’ (Aan/Uit): Aan de linkerkant, 3 sec | \ewDooooo O
ingedrukt houden om in/uit te schakelen. ‘
Knop ‘Adjust’ (Aanpassen): Aan de rechterkant,

om de temperatuurinstellingen van de koelkast aan

te passen. Positie Omstandigheden
1-2 IZomer of omgevingstemperatuur
De temperatuur aanpassen: ussen 25-35 °C
3-4 Lente, herfst of
. omgevingstemperatuur tussen
De temperatuur in de koelkast wordt aangepast door op 1525 °C
de linkerknop ‘Adjust’ (Aanpassen) te drukken.
De instellingen 1 t/m 5 op de knop geven de verschillende 5 Winter of omgevingstemperatuur
temperaturen weer, van de hoogste tot de laagste. tussen 5-15 °C
Supervriesfunctie|Quick freeze

Voorzichtig: Er is enige tijd nodig voordat de koelkast het
ingestelde niveau bereikt wanneer de temperatuur wordt
aangepast.

De duur van deze periode wordt bepaald door verschil in
de bestaande en ingestelde temperaturen, de

omgevingstemperatuur, de frequentie waarmee de deur

wordt geopend en gesloten en de hoeveelheid opgeslagen

levensmiddelen. \ |

Supervriesfunctie
De supervriesfunctie gebruiken:
® stel de thermostaat in op stand 5;
®  druk de schakelaar van de deur en de temperatuurinstellingsknop tegelijkertijd in, wacht tot het lampje
van positie 5 aanhoudend knippert; de supervriesfunctie is geactiveerd.
Supervriezen werkt 24 uur, daarna stopt de functie automatisch en keert terug naar de oorspronkelijke
stand. Opmerking: Tijdens de supervriesperiode blijft het lampje van positie 5 knipperen.
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Het omkeren van de deuren van het apparaat

Wij raden u aan de hulp van iemand anders te vragen om de deuren tijdens deze

handeling te ondersteunen.

1. Verwijder de afdekkingen van de bovenste schroeven

2. Verwijder de schroeven en verwijder het bovendeksel.

3. Draai het bovenste scharnier los en draai
daarna de scharnierpen los. Draai het scharnier
om en plaats het terug.

4. Verwijder de deur.

5. Schroef het onderste scharnier en de stelvoet
los en draai daarna de scharnierpen los.
Draai het scharnier om en plaats het terug.

6. Verwijder de linker stopper uit de accessoireszak en
installeer deze aan de linkerzijde van de koelkast.

Plaats daarna dienovereenkomstig het onderste scharnier
aan de linkerzijde van de koelkast.
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7. Bevestig de deur aan het scharnier linksonder.

8. Plaats het bovenste scharnier terug.

9. Vervang de afdekking van de schroeven van links
naar rechts en plaats het bovendeksel opnieuw.

10. Installeer de schroeven van het bovendeksel.

11. Plaats de afdekkingen van de bovenste schroeven terug.
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Installeer de deurgreep aan de buitenkant (indien

aanwezig)

2. Verwijder de afdekkingen van de schroeven

1. Schroef de handgreep aan de linkerkant los.
rechts.

3. Installeer de schroefafdekkingen aan de
linkerkant.
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De binnendeuren omkeren

1. Verwijder de schroefafdekkingen aan de
rechterkant en schroef de schroeven los.

2. Verwijder de schroefafdekkingen aan de
linkerkant.

e
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3. Plaats de schroefafdekkingen van de
linker- naar de rechterkant.

4. Draai de binnendeur en installeer deze aan
de linkerkant en installeer de schroeven.

Zorg ervoor dat de deur correct wordt afgedicht:

Het is normaal dat de afdichting samengedrukt is nadat

de deur is omgedraaid.

Gebruik met de dichte deur een haardroger om de afdichting weer omhoog te brengen om
de ruimte tussen de deur en het hoofddeel van het apparaat op te vullen. Zorg ervoor dat
u de haardroger niet te dicht bij het apparaat gebruikt, wat de afdichting zou kunnen
beschadigen. Een afstand van ongeveer 10 cm moet voldoende zijn. Laat de afdichting
en de deur na afloop afkoelen voordat u ze aanraakt. Na afloop moet de afdichting op zijn

plaats blijven.
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INSTALLATIE
WAARSCHUWING! Het apparaat is zwaar. Altijd hanteren met ten minste twee personen.
Voor het eerste gebruik

» Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

» Reinig het apparaat met water en een mild reinigingsmiddel en droog het
met een zachte doek.

» Controleer of de voeding, het stopcontact en de zekeringen geschikt zijn
volgens het typeplaatje.

»  Controleer of het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer
aanwezig is.

» Controleer of de stekker na het plaatsen van het apparaat bereikbaar is.

» Koelkast en vriezer worden automatisch ingesteld op respectievelijk 4 °C
en -18 °C. Dit zijn de aanbevolen instellingen. Als u wilt, kunt u deze
temperatuur handmatig veranderen. Zie ‘De temperatuur aanpassen’.

Omgevingsomstandigheden

» Dit apparaat moet worden geinstalleerd in een droge ruimte die goed
geventileerd is.

» Installeer het apparaat niet in de buurt van andere warmtebronnen (ovens,
koelkasten) zonder isolatie of waar het is blootgesteld aan direct zonlicht.

» Als dit apparaat zich in een koude omgeving bevindt (zoals een
schuur, bijgebouw of garage), dan beinvloedt dit de prestatie en kan
het voedsel beschadigen.

Installeer van dit product in een positie waarin de omgevingstemperatuur niet lager of hoger is dan de
bedrijfstemperatuur; in dat geval werkt het apparaat niet goed.

o Subnormaal (SN): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperatuur
variérend van 10°C tot 32°C.

o Normaal (N): “Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
van 16 °C tot 32 °C”.

e Subtropisch (ST): “Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur van 16 °C tot 38 °C”.

e Tropisch (T): “Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
van 16 °C tot 43 °C”.

Het apparaat waterpas zetten

Het apparaat moet op een vlakke en vaste ondergrond worden

geplaatst.

1. Kantel het apparaat iets naar achteren.

2. Draai de pootjes rechtsom om de koelkast hoger te zetten.
3. Draai de pootjes linksom om de koelkast lager te zetten.
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Het apparaat verplaatsen
1. Verwijder alle etenswaren en haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
2. Maak planken en andere beweegbare delen in de koelkast en vriezer vast met plakband.
3. Kantel de koelkast niet meer dan 45° om schade aan het koelsysteem te voorkomen.

TIPS VOOR HET BEWAREN VAN VOEDSEL

Plaats de verschillende etenswaren in verschillende compartimenten volgens onderstaande tabel:

Koelkastgedeelte Type levensmiddel
e Levensmiddelen met natuurlijke
Deur of rekken van het conserveringsmiddelen, zoals jam, sappen,
koelkastgedeelte dranken, sauzen

o Bewaar geen bederfelijk voedsel

e Fruit, kruiden en groenten moeten afzonderlijk in
de vershoudlade worden geplaatst

o Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook
niet in de koelkast

Koelkastplank — midden e Zuivelproducten, eieren

e Levensmiddelen die niet bereid hoeven worden,

Koelkastplank — boven zoals kant-en-klare levensmiddelen, vileeswaren,

kliekjes

Lang te bewaren levensmiddelen

Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte en vis

Middelste lade voor bevroren groenten, patat

Bovenste vak voor ijs, bevroren fruit, bevroren

gebakken producten

» Aanbevolen wordt om de temperatuur in te stellen op 4 °C in het koelkastgedeelte
en, indien mogelijk, op -18 °C in het vriezergedeelte.

» Voor de meeste levensmiddelcategorieén wordt de langste bewaartijd in het
koelkastgedeelte bereikt bij koudere temperaturen. Aangezien sommige specifieke
producten (zoals verse groenten en fruit) beschadigd kunnen raken bij koudere
temperaturen, wordt aanbevolen om ze in een vershoudlade te bewaren, indien
aanwezig. Als die niet aanwezig is, moet de thermostaat op een gemiddelde temperatuur
ingesteld blijven.

» Raadpleeg voor bevroren levensmiddelen de op de verpakking van het levensmiddel
vermelde bewaartijd. Deze bewaartijd wordt bereikt wanneer de instelling voldoet aan de
referentietemperaturen van het compartiment (één ster: -6 °C, twee sterren: -12 °C, drie
sterren: 18 °C).

Vershoudlade (groentelade)

Diepvrieslade(s)/vak

Tips voor het bewaren van voedsel in de koelkast

» Houd de koelkasttemperatuur lager dan 5°C.

» Laat warm voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in het apparaat opbergt.

» In de koelkast opgeslagen levensmiddelen moeten worden gewassen en afgedroogd
voordat zij worden opgeborgen.

» Het te bewaren voedsel moet goed afgesloten zijn om geur- of smaakveranderingen te
voorkomen. Het is raadzaam om voedsel afgedekt te houden met materialen die
smaakloos, ondoordringbaar zijn voor lucht en water en niet giftig en vrij van vervuiling
zijn, om contaminatie of geuroverdracht te voorkomen.

» Het wordt aanbevolen de luchtuitlaten van het koelgedeelte niet te belemmeren.

» Bewaar geen overmatige hoeveelheden voedsel. Laat ruimtes tussen voedingswaren
zodat er koude lucht omheen kan stromen, voor een betere en gelijkmatiger koeling.
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Laat ruimte tussen voedingswaren en de binnenwanden, zodat lucht kan stromen.
Bewaar voedsel vooral niet tegen de achterwand; het kan dan bevriezen.

Het rijpingsproces van sommige groenten en fruit (zoals meloenen, papaja, bananen,
ananas, enz.) kan in de koelkast worden versneld; daarom is het niet raadzaam ze in de
koelkast te bewaren. Het rijpen van onrijp fruit kan echter wel worden versneld
gedurende een bepaalde periode. Uien, knoflook, gember en andere wortelgroenten
moeten ook bij kamertemperatuur worden bewaard.

Tips voor het invriezen van vers voedsel

>

>
>

>

Het vriezergedeelte is geschikt voor het invriezen van vers voedsel en het langdurig
bewaren van ingevroren en diepgevroren voedsel.

Plaats het in te vriezen verse voedsel in het vriezergedeelte.

De maximale hoeveelheid voedsel die binnen 24 uur kan worden ingevroren wordt
vermeld op het typeplaatje.

Het vriesproces duurt 24 uur. Voeg in deze periode geen ander in te vriezen voedsel toe.

Tips voor het bewaren van voedsel in de vriezer

>
>

\4
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Houd de temperatuur van de vriezer op -18 °C.

Warm voedsel moet eerste worden afgekoeld tot kamertemperatuur voordat deze in het
vriezergedeelte kan worden bewaard.

Voedsel dat in kleine porties is gesneden zal sneller bevriezen en is gemakkelijker te
ontdooien en bereiden. Het aanbevolen gewicht per portie bedraagt minder dan 2,5 kg.
Het is beter om het voedsel te verpakken voordat u het in de vriezer plaatst.

Ontdooid voedsel kan niet opnieuw worden ingevroren, tenzij het eerst wordt bereid.
Plaats geen overmatige hoeveelheden vers voedsel in het vriezergedeelte.
Levensmiddelen kunnen bij een temperatuur van ten minste -18 °C gedurende 2 tot

12 maanden in de vriezer worden bewaard, afhankelijk van de eigenschappen (bijv.
vlees: 3—12 maanden, groenten: 6—12 maanden). Overschrijd niet de door de fabrikanten
aanbevolen bewaartijd van levensmiddelen.

ONDERHOUD EN REINIGING
WAARSCHUWING! Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.

Algemeen

Het apparaat moet om de vier weken worden schoongemaakt voor een goed onderhoud
en om nare voedselgeuren te voorkomen.

>

>
>

Reinig de binnenkant en behuizing van het apparaat met lauw water en een beetje
neutrale zeep.

Spoel af en droog af met een zachte doek.

Reinig de accessoires alleen met lauw water en een neutraal afwasmiddel.

Zorg ervoor dat alle zeep wordt afgespoeld en dat alle onderdelen droog zijn

voordat u ze terugplaatst in het apparaat.

Reinig de onderdelen van het apparaat niet in een vaatwasser.

Laat het apparaat minstens 5 minuten rusten voordat u het opnieuw opstart, omdat vaak
opstarten de compressor kan beschadigen.
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De ledlampjes vervangen

Het interne lampje is een ledlampje. Neem contact op met de klantenservice om het
lampje te vervangen.
Zie ‘Probleemoplossing’.

Alarm deur open

Wanneer de deur van het apparaat langer dan 1 minuut open blijft, klinkt het open-deur-alarm.
Het alarm kan worden afgezet door de deur te sluiten of door op de SET-toets te drukken (dit
heeft geen invloed op de temperatuurinstelling; het zal het alleen het alarm dempen).

Langere periodes niet in gebruik

Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt:

1. Haal de voedingswaren eruit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Reinig het apparaat zoals beschreven in de paragraaf ‘Onderhoud en reiniging — Algemeen’.
3. Houd de deur en laden van de vriezer open om de vorming van nare geurtjes

binnenin te voorkomen.

Stroomonderbreking

In het geval van een stroomstoring, zou voedsel veilig koud moeten blijven gedurende: zie
typeplaatje. Volg de volgende tips tijdens een langdurige stroomstoring, vooral in de zomer:

>
>
>

Open de deur/lade zo weinig mogelijk.

Plaats geen extra voedsel in het apparaat tijdens een stroomstoring.

Als een stroomstoring vooraf wordt aangekondigd en de onderbrekingsduur langer is dan
het op het typeplaatje vermelde aantal uren, maak dan ijs en zet dit boven in het
koelkastgedeelte.

De bewaartijd van het voedsel is nu korter en de eetbaarheid/kwaliteit ervan is aangetast.
Alle levensmiddelen die ontdooien moeten worden gegeten, of worden bereid en opnieuw
worden ingevroren (indien van toepassing) om gezondheidsrisico’s te voorkomen.

Beschikbaarheid van reserveonderdelen

>

Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lampjes zijn beschikbaar
voor een periode van minimaal 7 jaar na het in de handel brengen van de laatste
eenheid van het model.

Deurgrepen, deurscharnieren, bakken en manden zijn minimaal 7 jaar en
deurrubbers minimaal 10 jaar na het in de handel brengen van de laatste
eenheid van het model verkrijgbaar.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Raadpleeg in geval van een probleem alle getoonde mogelijkheden en volg de onderstaande
instructies voordat u contact opneemt met een aftersales-dienst.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

Het apparaat werkt
niet

Het apparaat staat uit

Druk op de aan/uit-toets
om het apparaat in te
schakelen

De stekker is niet aangesloten op
het stopcontact

Steek de stekker in het
stopcontact

De zekering is doorgebrand of
kapot

Controleer de zekering en
vervang deze indien nodig

Het stopcontact is kapot

Storingen in de netvoeding
moeten door een
elektricien worden hersteld

Het apparaat slaat
vaak aan of blijft te
lang draaien

De binnen- of buitentemperatuur is
te hoog

In dit geval is het normaal
dat het apparaat langer
draait

Het apparaat is een tijdje van de
stroom af geweest

Normaal gesproken duurt
het 8-12 uur voordat het
apparaat volledig is
afgekoeld

Een deur/lade van het apparaat zit
niet goed dicht

Sluit de deur/lade en zorg
ervoor dat het apparaat op
een vlakke ondergrond
staat en dat er geen
etenswaren of
voedselbakjes de deur
blokkeren

De binnenkant van
de koelkast is vies
en/of stinkt

De binnenkant van de koelkast
moet worden schoongemaakt

Reinig de binnenkant van
de koelkast

Er wordt voedsel met een sterke
geur bewaard in de koelkast

Verpak het voedsel goed

Vochtvorming aan
de binnenkant van
de koelkast

Het klimaat is te warm en te vochtig

Verhoog de temperatuur

Een deur/lade van het apparaat zit
niet goed dicht.

Sluit de deur/lade

Voedselbakjes of vloeistoffen zijn
open gelaten

Laat warm voedsel
afkoelen tot
kamertemperatuur en dek
voedsel en vloeistoffen af
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Vocht hoopt zich op
het oppervlak aan de
buitenkant van de
koelkast en tussen
de deuren/deur en
lade op

Het klimaat is te warm en te
vochtig

Dit is normaal in een
vochtig klimaat en zal
veranderen als de
luchtvochtigheid afneemt

De deur/lade zit niet goed dicht

Zorg dat de deur/lade goed
dicht zit

Veel ijs en rijp in het
vriezergedeelte

De etenswaren zijn niet goed verpakt

Verpak de etenswaren
altijd goed

Een deur/lade van het apparaat zit
niet goed dicht

Sluit de deur/lade

Ongewone geluiden

Het apparaat staat niet waterpas

Stel de pootjes opnieuw in

Het apparaat raakt de muur of
andere voorwerpen

Verplaats het apparaat een
beetje

Lampjes van het
display knipperen

Een van de sensoren is buiten bereik

Neem contact op met de
assistentie

Er klinkt een alarm

De deur van het koelkastgedeelte
staat open

Sluit de deur of zet het
alarm handmatig af

De binnenverlichting
of het koelsysteem
werkt niet

Het ledlampje werkt niet

Bel de klantenservice om
het lampje te vervangen

Als het apparaat aan staat, kunnen de zijwanden en ruimte om het vriezergedeelte heen heet
worden; dit is normaal en is te wijten aan de normale werkingscyclus van het product.

Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische dienst:
https://corporate.haier-europe.com/en/.

Kies onder het gedeelte ‘website’ het merk van uw product en uw land. U wordt doorgestuurd
naar de specifieke website waar u het telefoonnummer kunt vinden en contact kunt opnemen

met de technische dienst.

Raadpleeg voor meer informatie over het product https://eprel.ec.europa.eu/ of scan de
QR-code op het energielabel dat met het apparaat wordt meegeleverd.
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Takk for at du har kjept dette produktet.

For du bruker kjoleskapet, ma du lese denne brukerhandboken neye for a fa best mulig ytelse.
Oppbevar all dokumentasjon for senere bruk eller for andre eiere. Dette produktet er
utelukkende beregnet pa husholdningsbruk eller lignende bruksomrader, for eksempel:

- personalets kjokkenomrader i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljoer;

- pa gardsbruk, av hotellklientell, moteller og andre boligtyper

- ved seng og hotell (B & B)

- nér det gjelder utsalgstjenester, tjenester og lignende bruksomrader, er det ikke aktuelt.

Dette apparatet ma kun brukes for lagring av mat, eventuell annen bruk anses som farlig, og
produsenten vil ikke vaere ansvarlig for eventuelle utelatelser. Det anbefales at du er
oppmerksom pa garantivilkarene.

SIKKERHETSINFORMASJON

Les drifts- og installasjonsinstruksjonene noye!

De inneholder viktig informasjon om hvordan du installerer, bruker og
vedlikeholder apparatet.

Produsenten er ikke ansvarlig hvis du ikke overholder instruksjonene og
advarslene.

Behold alle dokumentene for senere bruk eller for neste eier.

e Ikke koble apparatet til stremforsyningen for alle
paknings- og transittbeskyttere er fjernet. Hold
barn borte fra emballasjen og dens deler.
Kvelningsfare pa grunn av brettede kartonger og
plastfilm!

e La kompressoroljen st i minst fire timer for du
slar pa produktet for & la kompressoroljen synke
hvis den transporteres horisontalt.

e Kontroller at det ikke er noen transportskade.
e Ikke skad kjolevaskekretsen.
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Vedlikehold ventilasjonsipninger i apparatets
kabinett eller i den innebygde konstruksjonen ma
ikke tildekkes.

Ikke bruk vann til 4 vaske kompressorens
posisjon, terk av med en terr klut grundig etter
rengjoring for a forhindre rust.

Héndter alltid apparatet med minst to personer
fordi det er tungt.

Installer og juster apparatet i et omriade som
passer for storrelse og bruk.

Forsikre deg om at den elektriske informasjonen
pa  typeskiltet stemmer overens med
stromforsyningen. Hvis ikke, kontakt en
elektriker.

Apparatet drives av en 220-240 VAC / 50 Hz
stremforsyning. Unormal spenningssvingning kan
fore til at apparatet ikke starter, eller at
temperaturreguleringen eller kompressoren blir
skadet, eller det kan vaere unormal stey under
bruk. I slike tilfeller skal det monteres en
automatisk regulator.

Bare for Storbritannia: Apparatets stremkabel er
utstyrt med 3-ledningskontakt (jording) som
passer til en standard 3-ledningskontakt (jordet).
Aldri kutt av eller demonter den tredje pinnen
(jording). Etter at apparatet er installert, skal
stopselet veaere tilgjengelig.
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Pass pa at stremledningen ikke sitter fast under
apparatet under og etter at apparatet er
fraktet/flyttet, for & unngi at nettkabelen blir
kuttet eller skadet. Hvis stromledningen er skadet,
ma den byttes ut av produsenten, serviceagenten
eller tilsvarende kvalifiserte personer for & unnga
fare.

Ikke installer apparatet pa fuktige, oljete eller
stovete steder eller utsett det for direkte sollys eller
vann.

Ikke installer apparatet naer varmeren eller
brennbart materiale.

FOR apparater med fryserom: hvis det er
strombrudd, ma du ikke dpne lokket. Frossen mat
ber ikke pavirkes hvis feilen varer i mindre enn de
timene som er angitt pa Kklassifiseringsetiketten
(temperaturstigningstid). Hvis feilen varer lengre,
ber maten sjekkes og spises umiddelbart, eller
tilberedes og deretter fryses pa nytt.

Hvis du opplever at lokket pa apparatet er
vanskelig 4 dpne like etter at du har lukket det, ma
du ikke bekymre deg. Dette skyldes
trykkforskjellen som vil utjevnes og la lokket
Apnes normalt etter noen minutter.

Oppbevar ikke medisiner, bakterier eller kjemiske
midler i apparatet. Dette apparatet er et
husholdningsapparat, det anbefales ikke & lagre
materialer som Kkrever strenge temperaturer.
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Ikke dra i eller fold stremledningen for mye, eller
trykk pa pluggen med vite hender.

Ikke oppbevar produkter som inneholder
brennbart drivmiddel (f.eks. spraybokser) eller
eksplosive stoffer i apparatet. Eksplosjonsfare!
Ikke plasser wustabile gjenstander (tunge
gjenstander, beholdere fylt med vann) oppa
kjoleskapet for & unngi personskader forarsaket
av fall eller elektrisk steot forirsaket av kontakt
med vann.

Ikke bruk elektriske apparater inne i
matlagringsrom, med mindre de er av den typen
som anbefales av produsenten.

Ikke bereor innvendige Kkjoleelementer, spesielt
med vite hender, for & unnga sprekker og skader.
Her er barn i fare, personer som har begrensede
fysiske, mentale eller sensoriske evner, sia vel som
personer som har utilstrekkelig kunnskap om
sikker bruk av apparatet.

Kontroller at barn og sirbare mennesker har
forstitt farene. En person som er ansvarlig for
sikkerhet, méa fore tilsyn med eller instruere barn
og sarbare personer som bruker apparatet. Bare
barn fra atte ar og oppover kan bruke apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Barn mellom 3 og 8 ir kan laste og losse dette
apparatet.
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FOR apparater med fryserom: oppbevar ikke
vaesker pa flaske eller hermetikk (spesielt
kullsyreholdige drikker) i fryserommet. Flasker og
bokser kan sprekke!

FOR apparater med fryserom: Legg aldri frossen
mat rett fra fryserommet i munnen. Fare for
forbrenning ved lave temperaturer!

Hold plastdeler og derpakningen fri for olje og
fett. Ellers blir plastdeler og dertetningen pores.
Trekk ut stremledningen fra stikkontakten fer du
utferer en operasjon.

Ikke bruk mekaniske enheter eller andre metoder
for & akselerere avrimingsprosessen, bortsett fra
de som anbefales av produsenten.

Ikke bruk spisse eller skarpe gjenstander som
kniver eller gafler til 4 fjerne frosten.

Bruk aldri harfenere, elektriske varmeapparater
eller andre slike elektriske apparater for avising.
Det anbefales 4 holde pluggen ren, alt for mye
stovrester pa pluggen kan vzere arsaken til brann.
Ikke prov i reparere, demontere eller modifisere
apparatet pa egen hand. 1 tilfelle reparasjon,
kontakt alltid var kundeservice.

Overvik barn mens apparatet rengjores eller
vedlikeholdes.

Ikke rengjor de kalde glasshyllene med varmt
vann. Plutselig temperaturendring kan fere til at
glasset knekker.
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ADVARSEL: Rorene til kjolekretsen overforer en

liten mengde av et miljevennlig, men brennbart

kjelemiddel (R600a) og isolasjonsgass

(cyklopentan). Det skader ikke ozonlaget og eker

ikke drivhuseffekten. Hvis kjolemediet slipper ut,

kan det skade eynene eller antennes.

Hyvis kjelemediekretsen skulle bli skadet:

- Sla av apparatet og trekk ut stepselet.

- Hold &apen ild og/eller tennkilder vekk fra
apparatet,

- Ventiler rommet grundig i flere minutter,

- Informer kundeservice.

ADVARSEL: Ikke skad pluggen og/eller

stremledningen. dette kan fore til elektriske stot

eller branner.

ADVARSEL: Ikke bruk flere bzrbare
stikkontakter eller baerbare stremforsyninger.
Vi anbefaler ikke bruk av skjeteledninger og
flerveisadaptere.

Ikke prov i sitte eller sta pa toppen av apparatet.
Du kan skade deg selv eller skade det. Dette
apparatet er ikke designet for stabling med andre
apparater.

Produktet er bare designet og bygget for
husholdningsbruk.

Bare originale deler levert av produsenten kan
brukes. Produsenten garanterer at bare disse
delene tilfredsstiller sikkerhetskravene.
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e Apning av deren i lange perioder kan fore til en
betydelig ekning av temperaturen i rommene til
apparatet.

-Rengjor regelmessig overflater som kan komme i
kontakt med mat 0og tilgjengelige
dreneringssystemer.

-Rengjor vanntanker hvis de ikke har blitt brukt i
lepet av 48 timer; skyll vannsystemet som er koblet
til en vannforsyning, hvis vann ikke har blitt
drenert i lopet av fem dager.

-Oppbevar ritt kjott og fisk i egnede beholdere i
kjoleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt med
eller drypper pa annen mat.

-Tostjerners frosne matrom (hvis de ses pa
apparatet) egner seg til oppbevaring av
forhandsforfrosset mat, oppbevaring eller laging
av iskrem, og 4 lage isbiter.

-Ett-, to- og trestjerners rom, hvis de er til stede pa
apparatet, egner seg ikke for frysing av fersk mat.

-Hvis apparatet blir stiende tomt i lange perioder,
ma du sli av, tine, rense, torke det, og la deren sta
apen for 4 forhindre at det utvikler seg mugg i
apparatet.

e FOR vinkjolere: Dette apparatet skal utelukkende
brukes til oppbevaring av vin

e FOR et frittstiende apparat: dette kjoleutstyret er
ikke ment & brukes som et innebygd apparat
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e FOR apparater uten 4-stjerners rom: dette
kjoeleapparatet egner seg ikke for frysing av
matvarer

e Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell
e Dette produktet inneholder en lyskilde for

energieffektivitetsklasse G. Cgo

Kassering av gamle apparater

.
Dette apparatet er merket i henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).
WEEE inneholder bade forurensende stoffer (som kan forarsake negative konsekvenser for
miljoet) og grunnleggende komponenter (som kan gjenbrukes). Det er viktig 4 ha VEEE utsatt
for spesifikke behandlinger for & kunne fjerne og kassere alle forurensende stoffer pa en
forsvarlig mate, gjenvinne og resirkulere alle materialer.
Enkeltpersoner kan spille en viktig rolle i & sikre at WEEE ikke blir et miljeproblem. Det er
avgjerende & folge noen fi grunnleggende regler:

- WEEE skal ikke behandles som husholdningsavfall.

- WEEE skal overleveres til de relevante innsamlingspunktene som administreres av
kommunen eller av registrerte selskaper. I mange land kan det for store WEEE
forekomme hjemmeinnsamling.

I mange land, néar du kjeper et nytt apparat, kan det gamle bli returnert til forhandleren som
ma samle det inn gratis pa en til en-basis, sa lenge utstyret er av tilsvarende type og har samme
funksjoner som det medfelgende utstyret.

351



Samsvar

Ved & plassere c € -merket pa dette produktet, bekrefter vi at produktet overholder alle
relevante krav til sikkerhet, helse og miljo som gjelder lovgivningen for dette produktet.

Garanti

Minimumsgarantien er: 2 ar for EU-land, 3 ar for Tyrkia, 1 ar for Storbritannia, 1 ar for
Russland, 3 ar for Sverige, 2 ér for Serbia, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 méaneder for
Algeria, Tunisia ingen juridisk garanti.

Energisparing
For bedre energisparing foreslar vi:

e Huvis apparatet installeres unna varmekilder, og ikke utsettes for direkte sollys eller
i et godt ventilert rom.

e  Unngé 4 plassere varm mat inn i kjeleskapet for & unngé & eke temperaturen

innvendig og dermed fore til kontinuerlig funksjonalitet pd kompressoren.

Ikke stable for mye mat for a sikre korrekt luftsirkulasjon.

Avrim apparatet i tilfelle det er is som legger til rette for kald overfering.

Ved manglende elektrisk energi anbefales det & holde kjoleskapderen lukket.

Apne eller hold derene pa apparatet sa &pne som mulig

Unng4 4 justere innstillingen til for kalde temperaturer.

Fjern stov pa baksiden av apparatet
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For forste gangs bruk

Du ma la kjgleskapet stabilisere seg i minst fire timer for du slar pa
stremmen.

Det anbefales at du rengjer innsiden av apparatet fgr forste gangs bruk
ved a bruke en lgsning av bikarbonat med natriumkarbonat og varmt
vann, og deretter tgrke interigret grundig. Kjgleskapet kan ha en lukt i
det ved farste gangs bruk. Dette forsvinner etter hvert som apparatet
kjgles ned.

Merk:

Apparatet starter 5 °C for kjgleskap og -18 °C for fryser, og arbeider
kontinuerlig til det kommer ned til riktig temperatur. Hvis apparatet er slatt
av, skal det ga fem minutter far du slar det pa igjen for & unnga
ungdvendig skade pa kompressoren. Aldri oppbevar brennbare eller
eksplosive gjenstander, og sterke etsende syrer eller alkalier i apparatet.
Dette kjoleskapet kjaler ned maten ved a gjere innsiden av hulrommet
kaldt. Det er normalt at det bygger seg opp pa denne overflaten, det vil
separere og renne ut gijennom et lite avigp i bunnen, der den fordamper
uskadelig. Tilstedeveerelse av frostdanne pa baksiden er ikke en
funksjonsfeil i kjgleskapet.
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Kjoleskapbruk

Hell aldri vaeske i kjgleskapet.

Plasser aldri varm mat i kjgleskapet. Varm mat ber fa tid til & kjele seg ned til
romtemperatur for det settes i kjgleskapet.

Ingenting ber hvile mot bakveggen pa kjgleskapet, ettersom dette forarsaker frost og
mulige kondensproblemer som vil vaere vanskelige a fierne.

Pass pa at maten er ren og alt ekstra vann tarkes bort far du plasserer den i
kjoleskapet.

Pakk inn eller tildekk mat far du legger den inn i kjgleskapet. Dette bidrar til & forhindre
tap av fuktighet, holde maten frisk og unnga ubehagelig lukt.

Sorter mat for lagring. All mat som skal brukes, bar oppbevares foran i hyllen for &
unnga at deren forringes, forarsaket av at deren er apen i lengre perioder.

Ikke fyll for mye i kjgleskapet. Det bar veere tilstrekkelig plass mellom maten til at den
kjalige luften sirkulerer.

Det a tine frossen mat i kjglerommet bidrar til & holde temperaturen lav og spare
energi.

Lagre aldri ratt kjgtt pa hyller over tilberedt kjott eller andre jordbruksprodukter. Dette
vil bidra til & hindre saft i & kontaminere andre matvarer.

Fryserbruk

Fryseren er utformet for oppbevaring av kun frosset mat.

Ikke plasser varm mat i fryseren, og la den kjgle seg helt ned fgr den plasseres i
fryseren.

Felg anvisningene pa matpakningen for lagring av frossen mat. Hvis det ikke er
oppgitt informasjon, ber ikke naeringsmidler lagres i mer enn tre maneder etter
kjgpsdatoen.

Oppbevar mat i sma pakninger (ideelt mindre enn 1 kg). Dette reduserer frysetiden og
forbedrer kvaliteten pa maten etter tining.

Pakk inn maten fegr du plasserer den i fryseren. For & forhindre at
innpakning kleber seg, ma du serge for at den er torr.

Merk maten for frysing med informasjon, inkludert type mat og datoer for lagring og
utlap.

Nar mat er tint, ma den ikke fryses pa nytt. Avrim kun s& mye som er ngdvendig for &
forhindre svinn.

Flaskerte drikker eller drikker med lokk skal ikke oppbevares i fryserom, ettersom de
kan eksplodere.

Den maksimale mengden fersk mat som kan fryses innen 24 timer, er 2,0 kg.

Prav ikke a fryse mer enn maksimum mengde.
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Oversikt

e
Fryser ~1 l
Termostat og lys —| N
Balkonger
Glasshyller —{_| LA
E Bl
P q
Krisperdeksel —{_ i
Krisper ——

Justerbare fatter

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil avhenge av
det fysiske produktet eller den fysiske erklaeringen fra distributgren.
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Lagring

Kjgleskapdelen er for kortsiktig lagring av mat. Selv om lave temperaturer kan
opprettholdes, anbefales ikke lengre lagringsperioder.

Etter hvert som den kalde Iuften sirkulerer innenfor kjgleskapet, kan
temperaturen variere mellom de forskjellige seksjonene. Dermed bar
nzeringsmidler lagres i forskjellige seksjoner avhengig av type.

1. Smer, ost osv.

2. Mat i krukke og flasker

3. Drikker, f.eks. melk

4. Tilberedt mat

5. Yoghurt, konserverte varer, etc.

6. Frukt og grennsaker
Kjgleskaphyllene kan flyttes i henhold til
lagringskravene til kjgleskapet. For & flytte hyllen

lgfter du den bakre seksjonen og trekker den
deretter utover.

Du kan sette hyllen tilbake i sporet igjen og senke
den bakre seksjonen for & sette pa plass igjen.
Den mest energibesparende konfigurasjonen
krever at skuffer, matboks og hyller plasseres i
produktet, se bildene ovenfor.
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Kontrollpanel

Det er totalt 5 temperaturinnstillinger for
kjgleskapet. Nar du har koblet til stramforsyningen,
settes kjgleapparatet pa innstilling 3, som er
standardinnstillingen.

“Strem”-knappen. Den er plassert pa venstre side,
fungerer som & sla pa/av ved a trykke og holde i

3 sekunder.

Knappen "Juster", som er plassert pa hgyre side,
fungerer som & justere temperaturinnstillingene for
kjeleapparatet

Justering av temperaturen:

Innetemperaturen i kjglemaskinen stilles inn ved &
trykke pa venstre "justering”-knapp. Det & trykke pa
knappen representerer innstillinger 1 til 5 forskjellige
temperaturer fra den hoyeste til laveste.

7z
/
\ @ EEEES
Plassering Forhold
1-2 Sommer- eller omgivelsestemperatur
mellom 25 °C - 35 °C
3-4 Var-, hest- eller
omgivelsestemperatur mellom
15-25°C
5 Vinter- eller omgivelsestemperatur

mellom 5 °C - 15 °C

Super Freeze-
funksjon

Hurtigfrys

Forsiktighet: En tid vil bli nedvendig for at kjeleskapet skal

na det angitte nivaet nar temperaturjusteringer utferes.

Lengden pa denne perioden bestemmes ut fra forskjeller i

de eksisterende og innstilte temperaturene,

omgivelsestemperaturen, frekvensen for apning og lukket

og mengden mat til lagring.

Super Freeze-funksjon
Slik aktiverer du Super Freeze-funksjonen:
®  still inn termostaten i posisjon 5,

® trykk pa derbryteren og temperaturjusteringsknappen samtidig,

vent til Led pa posisjon 5 blinker kontinuerlig; SF-funksjonen er aktivert.

SF vil arbeide i 24 t. Etter dette vil funksjonen avslutte automatisk, og deretter tilbake til den opprinnelige
posisjonsinnstillingen. Merk: | SF-perioden fortsetter Led i posisjon 5 & blinke.
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Reversering av apparatderene

Vi anbefaler at du far hjelp fra en annen person til & stotte derene nar du utferer

denne operasjonen.

1. fiern skruene pa toppdekselet

2. fiern skruene og fiern deretter toppdekselet

3. lasner det gverste hengselet og skru deretter lgs
hengselstiften, drei hengselen over og skift ut.

4. fiern deren

B
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5. lgsner det nederste hengselet og justerbare
fottene, skru deretter lgs hengselstiften, drei
hengselen over og skift ut.

6. hent den venstre sidestoppen fra tilleggsutstyrsposen, og
installer den pa venstre side av kjaleskapet, og installer
deretter det nedre hengselet pa venstre side av kjgleskapet i
henhold til dette.
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7. fest dgren til nedre hengsel pa venstre side

8. sett pa det pverste hengselet igjen

9. skift skruehullets deksel fra venstre side til
heyre, og sett pa plass det gverste dekselet.

10. sett pa plass toppdekselets skruer

11. sett pa toppdekselet igjen
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Monter dorens eksterne handtak

(hvis det eksterne handtaket er til stede)

1. skru av handtaket pa venstre side. 2. fjern skruedekselet fra hoyre side

3. installer skruedekselet pa venstre side 4. Installer handtaket pa hoyre side
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Reversering av de indre dgrene

1. fjern skruedekselet pa hayre side, og skru
deretter los skruene.

2. fjern skruedekselet pa venstre side.
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3. installer skruedekselet fra venstre side
til hayre.

4. Roter innerderen, og monter skruene pa
venstre side, og monter deretter skruene.

Fest dartetningene riktig:

Det er normalt at tetningen komprimeres etter at deren er reversert. Med dgren lukket
bruker du en harterrer til & utvide tetningen, og fylle &pningen mellom dgren og
apparathuset. Veer forsiktig sa du ikke bruker tgrkeren for neer apparatet, noe som kan
skade tetningen. En avstand pa ca. 10 cm ber veere tilstrekkelig. Nar du er ferdig, la
tetningen og deren kjgles ned fer du bergrer dem. Nar du er ferdig skal tetningen forbli i

posisjon.
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INSTALLASJON
ADVARSEL! Apparatet er tungt. Handter alltid med minst to personer.
For forste gangs bruk

» Fjern alt emballasjemateriale.

» Rengjgr apparatet med vann og et mildt vaskemiddel, og terk det med en
myk klut.

» Sjekk om strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.

» Kontroller om stikkontakten er jordet og at det ikke er noen multikontakt eller
utvidelse tilstede.

» Sjekk om strgmkontakten er tilgjengelig etter at apparatet er posisjonert.

» Kjoleskap- og frysertemperatur settes automatisk til henholdsvis 4 °C og
18 °C. Dette er de anbefalte innstillingene. Hvis du gnsker det, kan du
endre temperaturen manuelt. Se Justere temperaturen.

Miljeforhold

» Dette apparatet skal installeres i et rom som er tart og godt ventilert.

» Ikke installer apparatet i neerheten av andre varmeavgivende apparater
(ovner, kjgleskap) uten isolasjon eller utsatt for direkte sollys.

» Huvis dette apparatet er plassert i et kaldt miljg (som et skur, uthus
eller garasje), vil ytelsen bli pavirket, og dette kan skade maten.

Monter produktet i en posisjon der omgivelsestemperaturen ikke er lavere eller hgyere
enn driftstemperaturen: i dette tilfellet fungerer ikke apparatet skikkelig.

e Utvidet temperert (SN): ‘dette kjgleapparatet er ment & brukes ved
omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 32 °C’.

o Temperert (N): ‘dette kjgleapparatet er ment & brukes ved omgivelsestemperaturer
fra 16 °C til 32 °C".

e Subtropisk (ST): ‘dette kjgleapparatet er ment a brukes ved omgivelsestemperaturer
fra 16 °C til 38 °C’.

e Tropisk (T): ‘dette kjgleapparatet er ment & brukes ved omgivelsestemperaturer fra
16 °Ctil 43 °C.

Nivellere apparatet

Apparatet skal plasseres pa en flat og solid overflate

1. Vipp apparatet litt bakover.

2. Drei fattene med klokken for & heve kjsleskapet.
3. Drei fottene mot klokken for & senke kjgleskapet.
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Flytte apparatet

1. Fjern all mat og trekk ut stikkontakten
2. Fest hyller og andre bevegelige deler i kjgleskapet og i fryseren med teip.
3. Ikke vipp kjgleskapet mer enn 45° for & unnga a skade kjglesystemet.

TIPS FOR LAGRING AV MAT

Plasser forskjellige matvarer i forskjellige rom i henhold til tabellen nedenfor:

Kjoleskaprom Type mat

¢ Mat med naturlige konserveringsmidler, som syltetay,
juice, drikke, krydder
e |kke oppbevar bedervelig mat

Dgr eller balkonger i
kjoleskaprom

e Frukt, urter og grennsaker skal plasseres separat i
sprg-beholderen

o |kke oppbevar bananer, lgk, poteter, hvitlgk i
kjgleskapet

Spre-skuffer (salatskuff)

Kjgleskapshylle — midten e Meieriprodukter, egg

e Mat som ikke trenger matlaging, for eksempel mat

Kjeleskapshylle — toppen som er ferdigmat, delikatesser, rester

e Matvarer til langvarig oppbevaring

o Nederste skuff for ratt kjett, fiserfe, fisk

o Midtskuff for frosne grennsaker, chips

o Toppbrett for is, frossen frukt, frosne bakevarer

Fryseskuff(er)/brett

>

>

Det anbefales 4 stille temperaturen til 4 °C i kjgleskapet, og om mulig ved -18 °C i
fryserrommet.

For de fleste matkategorier oppnas den lengste lagringstiden i kjgleskapet med kaldere
temperaturer. Siden noen spesielle produkter (som fersk frukt og grennsaker) kan bli
skadet med kaldere temperaturer, anbefales det & oppbevare dem i spreg-skuffene, nar
tilstede. Hvis den ikke er til stede, ma du opprettholde en gjennomsnittlig innstilling av
termostaten.

For frossen mat, se lagringstiden skrevet pa matemballasjen. Denne lagringstiden
oppnas nar innstillingen respekterer rommets referansetemperaturer (én stjerne -6 °C,
to stjerner -12 °C, tre stjerner -18 °C)

Tips for oppbevaring av mat i kjsleskapet

YV VYV

Y

Hold kjgleskapstemperaturen under 5 °C.

Varm mat ma avkjgles til romtemperatur fgr den lagres i apparatet.

Mat som er lagret i kjgleskapet, bar vaskes og terkes fgr oppbevaring.

Mat som skal lagres bar forsegles ordentlig for & unnga lukt eller smakendringer.

Det anbefales & holde maten tildekket med materialer som er smakslgse, upaklagelig for
luft og vann, gift- og forurensningsfri, for & unnga forurensing og luktoverfaring.

Det anbefales a ikke forhindre luftuttakene i kjslerommet.

Ikke oppbevar store mengder mat. La det veere mellomrom mellom matvarer slik at kald
luft stremmer rundt dem, for bedre og mer homogen kjgling.

La det veere et gap mellom maten og de indre veggene, slik at luften kan stremme. Pa en
spesiell mate ma du ikke oppbevare mat mot bakveggen, da maten kan fryse.
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> Eldringsprosessen til noen frukt og grennsaker (som meloner, papaya, banan, ananas
osv.) kan akselereres i kjgleskapet. Derfor anbefales det ikke & oppbevare dem i
kjoleskapet. Modningen av sterkt gradige frukter kan imidlertid fremmes i en viss periode.
Lak, hvitlek, ingefeer og andre rotgrennsaker bar ogsa oppbevares ved romtemperatur.

Tips for frysing av fersk mat

» Fryserommet er egnet for frysing av fersk mat og lagring av frossen og dypfryst mat i lang
tid

» Legg den ferske maten som skal fryses, i fryserrommet

» Maksimum mengde mat som kan fryses pa 24 timer, er spesifisert pa typeskiltet

» Fryseprosessen varer i 24 timer: i denne perioden ma du ikke tilfgye annen mat som skal
fryses

Tips for oppbevaring av mat i fryseren

» Hold fryserens temperatur ved -18 °C

» Varm mat ma avkjgles til romtemperatur fgr den lagres i fryserrommet

» Mat kuttet i sma porsjoner vil fryse raskere og vil veere lettere a tine og tilberede.
Den anbefalte vekten for hver porsjon er mindre enn 2,5 kg

Det er bedre & pakke maten fgr du legger den i fryseren.

Opptint mat kan ikke fryses pa nytt, med mindre den tilberedes farst

Ikke legg store mengder fersk mat i fryseren

Mat kan oppbevares i fryseren ved en temperatur pa minst -18 °C i 2 til 12 maneder,
avhengig av egenskapene (f.eks. kjatt: 3—12 maneder, grennsaker 6-12 maneder).
Ikke overskrid matens lagringstid, som anbefalt av produsentene.

STELL OG RENGJQRING
ADVARSEL! Koble apparatet fra stremforsyningen for rengjering

Y V V V

Generelt

Apparatet bar rengjeres hver fierde uke for godt vedlikehold og for & forhindre darlig
matlagring.

» Rengjer apparatets innside og hus med lunkent vann og litt ngytral sape.

» Skyll og terk med en myk klut.

» Rengjer kun tilbehgret med lunkent vann og ngytralt vaskemiddel. Forsikre deg om at
sapen er skyllet av og at alle deler er tgrre for du setter dem inn igjen i apparatet.

> |kke rengjgr deler av apparatet i oppvaskmaskin.

» La det ga minst fem minutter for du starter apparatet pa nytt, ettersom hyppig start kan
skade kompressoren.
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Skifte ut LED-lampene

Det indre lyset er av LED-typen. Kontakt kundeservice for & skifte lampen.
Se Feilsgking.

Dgrapningsalarm

Nar deren til apparatet star apen i mer enn 1 minutt, vil alarmen for dgrapning lyde.
Alarmen kan dempes ved & lukke dgren eller ved a trykke pa SET-tasten (dette vil ikke
pavirke temperaturinnstillingen, den vil bare dempe alarmen).

Ikke-bruk i lange perioder

Hvis apparatet ikke brukes over lengre tid:
1. Ta ut maten og trekk ut stremledningen.
2. Rengjer apparatet som beskrevet i avsnittet «Stell og rengjering — Generelt»
3. Hold dgren og fryserskuffene/-dgren apen for a forhindre at det oppstar darlig
lukt pa innsiden.

Strembrudd

| tilfelle strembrudd, ma maten forbli kald se typeskiltet. Folg disse tipsene under et
langvarig strembrudd, spesielt om sommeren:

> Apne deren/skuffen sa fa ganger som mulig.

» Ikke legg ekstra mat i apparatet under strembrudd.

» Huvis det gis forhandsvarsel om strembrudd, og bruddet varer lenger enn antall timer som
er angitt pa typeskiltet, ma du lage litt is og legge den i toppen av kjgleskapet.

» Matens oppbevaringstid og spisbarhet blir redusert. All mat som tiner, bar konsumeres
eller tilberedes og frosses (hvis det er passende) for a forhindre helserisiko.

Tilgjengelighet av reservedeler

» Termostater, temperatursensorer, kretskort og lyskilder er tilgjengelige i minst sju ar etter
at den siste enheten av modellen er markedsfart.

Dgrhandtak, dgrhengsler, skuffer og kurver i minst sju ar og dgrpakninger i minimum ti ar,
etter & ha brakt den siste enheten av modellen pa markedet.

v
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FEILSOKING

| tilfelle et problem, sjekk alle viste muligheter og falg instruksjonene nedenfor far du kontakter
kundeservice.

Problem Mulig arsak Mulig lgsning

Trykk pa PA/AV-knappen for

Apparatet er slatt a
PP v a sla pa apparatet

Stikkontakten er ikke koblet til .
) Koble til stapselet

Apparatet fungerer stikkontakten
ikke

Kontroller sikri bytt
Sikringen har gatt eller er defekt ontrofler sikringen o.g y
den om ngdvendig

Stikkontakten er defekt Feil i stromnettet b?r
utbedres av en elektriker

Inne- eller utetemperaturen er for Det er normalt at apparatet
hay gar lenger

. . Normalt tar det atte til tolv
Apparatet har veert slatt av i en .
. timer for apparatet er helt
periode

kjolt
Apparatet gar ofte avige
eller gar i for lang tid

Lukk dgren/skuffen og
forsikre deg om at apparatet
En der/skuff til apparatet er ikke er pa et jevnt underlag, og at

tett lukket det ikke er noe mat eller
beholder som blokkerer
daren

Rengjar innsiden av
Kjgleskapet er

Kjoleskapet ma rengjgres kjoleskapet
skittent og/eller
lukter ille Mat med. sterk lukt lagres i Pakk inn maten
kjgleskapet
Klimaet er for varmt og for fuktig @k temperaturen
. A En dar/skuff til apparatet er ikke
Ij'uktl.ghet pa tett lukket. Lukk dgren/skuffen
innsiden av
kjoleskapet

La varm mat avkjoles til
romtemperatur, og dekk til
mat og veeske

Matbeholdere eller veesker blir
staende apne
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Det akkumuleres
fukt pa kjgleskapene
utenfor overflaten
eller mellom
daren(e) og skuffen

Klimaet er for varmt og for fuktig

Dette er normalt i fuktig klima
og vil endres nar fuktigheten
synker

Daren/skuffen er ikke lukket tett

Forsikre deg om at
deren/skuffen er tett lukket

Sterk is og frost i
fryserrommet

Varene var ikke tilstrekkelig
pakket

Pakk alltid varene godt

En der/skuff til apparatet er ikke

tett lukket

Lukk daren/skuffen

Uvanlige lyder

Apparatet er ikke nivellert

Juster fattene pa nytt

Apparatet bergrer veggen eller
andre gjenstander

Flytt apparatet litt

Grensesnittets LED-
lamper blinker

En av sensorene er utenfor
rekkevidde

Kontakt assistansen

En alarm piper

Kjoleskapets dgr er dpen

Lukk dgren eller sla av
alarmen manuelt

Innvendig belysning
eller kjglesystem
fungerer ikke

LED-lampen er ute av drift

Ring service for a skifte
lampen

Under drift kan sideveggene og omkretsen av fryserommet vaere varmt: Dette er
normalt og skyldes produktets normale driftssyklus.

For & kontakte teknisk assistanse, besgk nettstedet vart:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Under avsnittet «nettsted» velger du merket til produktet og landet ditt. Du vil bli
omdirigert til det spesifikke nettstedet der du finner telefonnummeret og skjemaet for a
kontakte teknisk assistanse.

For ytterligere informasjon om produktet, sehttps://eprel.ec.europa.eu/ eller skann
QR-koden pa energimerket som fulgte med apparatet.
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Instrukcja obstugi
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Dzigkujemy za zakup tego urzadzenia.

Przed rozpoczgciem uzytkowania chtodziarki prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej
instrukcji obstugi w celu osiggnigcia jak najlepszych parametrow urzadzenia. Cala
dokumentacje nalezy zachowa¢ w celu skorzystania z niej w przysztosci lub dla kolejnych
wiascicieli. Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego Iub podobnych
zastosowan, takich jak:

- w kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,

- w gospodarstwach rolnych, przez klientow hoteli, moteli oraz w innych srodowiskach
typu mieszkalnego,

- W pensjonatach,

- w cateringu i podobnych branzach niezwigzanych z handlem detalicznym.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wylacznie do przechowywania zywnosci, a kazdy inny sposob
uzytkowania jest uznawany za niebezpieczny i producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jego skutki. Zalecane jest zapoznanie si¢ z warunkami gwarancji.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i montazu!

Zawieraja one wazne informacje dotyczace instalacji, uzytkowania
i konserwacji urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji 1 ostrzezen.

Cala dokumentacje nalezy zachowa¢ w celu skorzystania z niej
w przysztosci lub dla kolejnych wiascicieli.

e Nie nalezy podlaczaé urzadzenia do zasilania, dopoki
wszystkie opakowania oraz elementy zabezpieczajace
podczas transportu nie zostana usuni¢te. Nalezy
trzyma¢ dzieci z dala od opakowania i jego czesci.
Niebezpieczenstwo uduszenia przez skladane kartony
i plastikowg foli¢!

e Jesli produkt byl transportowany w pozycji poziomej,
przed podlaczeniem nalezy odczeka¢ co najmniej
4 godziny, zeby umozliwi¢ Sciekniecie oleju
sprezarkowego.
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Upewnic¢ si¢, Ze nie ma uszkodzen powstalych podczas
transportu.

e Uwazad, aby nie uszkodzi¢ obwodu chlodniczego.

e Nalezy dba¢ o droznos$¢ otworow wentylacyjnych
w obudowie  urzgdzenia  wolnostojacego  lub
w konstrukcji do zabudowy.

Nigdy nie zmywac¢ spre¢zarki woda. Po czyszczeniu
dokladnie przetrze¢ suchg Sciereczka, zeby zapobiec
powstawaniu rdzy.

Zawsze przenosi¢ urzgdzenie z pomoca co najmniej
dwoch osob, poniewaz jest ono ciezkie.

Zainstalowa¢ i wypoziomowac urzadzenie w miejscu
odpowiednim dla jego wielkoSci i przeznaczenia.

Upewni¢ si¢, ze informacje dotyczace elektryki na
tabliczce znamionowej s3 zgodne z parametrami
zasilania. JeSli tak nie jest, nalezy si¢ skontaktowad
z elektrykiem.

Urzadzenie jest zasilane pradem 220-240 V/50 Hz.
Odbiegajace od normy wahania napiecia moga
spowodowa¢ niewlaczenie si¢ wurzadzenia albo
uszkodzenie regulatora temperatury lub sprezarki.
Moga tez by¢ przyczyng nietypowego halasu podczas
pracy. W takim przypadku powinien zostaé
zamontowany automatyczny regulator.

Tylko dla Wielkiej Brytanii: Kabel zasilajacy
urzadzenie jest wyposazony we wtyczki z 3 bolcami
(z uziemieniem), ktora pasuje do standardowego
gniazda z 3 przewodami (z uziemieniem). Nigdy nie
odcina¢ ani nie wyjmowaé trzeciego bolca
(z uziemieniem). Po zainstalowaniu urzgdzenia
wtyczka powinna by¢ dostepna.
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Podczas podnoszenia/przenoszenia urzgdzenia nalezy
uwaza€, zeby nie przygnies¢ kabla zasilajacego,
poniewaz grozi to jego przerwaniem lub
uszkodzeniem. JeSli kabel zasilajacy ulegnie
uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego
wymian¢ producentowi, autoryzowanemu serwisowi
lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

Nie montowa¢ urzadzenia w miejscach wilgotnych,
zaolejonych, zapylonych ani nie wystawia¢ go na
bezposrednie dzialanie Swiatla stonecznego ani wody.

Nie montowaé¢ urzadzenia w poblizu urzadzen
grzewczych lub materialow latwopalnych.

DOTYCZY wurzadzen 2z komorg zamrazarki:
w przypadku awarii zasilania nie otwieraé¢ pokrywy.
Zamrozona zywnoS¢ nie powinna si¢ zepsud, jesli
awaria trwa krocej niz godziny wskazane na etykiecie
(czas wzrostu temperatury). W przypadku dluzszych
awarii zywno$¢ nalezy sprawdzi¢ i niezwlocznie
spozy¢ lub ugotowac i ponownie zamrozic.
Utrudnione otwieranie pokrywy urzadzenia zaraz po
jej zamknieciu nie Swiadczy o awarii. Przyczyng jest
roznica cisnien, ktora po kilku minutach powinna si¢
wyrownaé¢, umozliwiajac  normalne  otwarcie
urzadzenia.

Nie nalezy przechowywaé¢ w urzadzeniu lekow,
bakterii lub substancji chemicznych. To urzadzenie
stuzy do wuzytku domowego, nie zaleca si¢
przechowywania materialow, ktore wymagaja Scisle
okreslonej temperatury.
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Nie wolno nadmiernie nacigga¢ i zagina¢ przewodu
zasilajacego ani dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami.
Nie przechowywa¢ w urzadzeniu produktow
zawierajacych latwopalny gaz napedowy (np. puszek
z aerozolem) lub substancji wybuchowych. Ryzyko
wybuchu!

Na chlodziarce nie nalezy umieszcza¢ niestabilnych
przedmiotow (ci¢zkich przedmiotow, pojemnikow
wypelnionych woda), aby unikngé¢ obrazen ciala
spowodowanych upadkiem lub porazeniem pradem
elektrycznym w wyniku kontaktu z wodg.

Nie wolno uzywac¢ urzadzen elektrycznych wewnatrz
komor do przechowywania zywnosci, chyba ze sg to
urzadzenia typu zalecanego przez producenta.

Nie nalezy dotyka¢ wewnetrznych elementow
chlodzacych, zwlaszcza mokrymi r¢kami, aby unikngé
pekania elementow lub obrazen ciala.

Zagrozone sg tutaj dzieci, osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, umyslowych lub
sensorycznych, a takze osoby, ktore nie posiadajg
wystarczajacej wiedzy na temat bezpiecznej obshlugi
urzadzenia.

Upewnij si¢, czy dzieci i osoby narazone na uraz
zrozumialy zagrozenia. Osoba odpowiedzialna za
bezpieczenstwo musi nadzorowaé lub poinstruowacé
dzieci i osoby narazone na uraz, ktore obsluguja
urzgdzenie. Z urzgdzenia moga korzysta¢ dzieci
w wieku od 8 lat.

Dzieci nie mogg bawic si¢ urzadzeniem.
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Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg ladowacd
i rozladowywac to urzadzenie.

DOTYCZY urzadzen z komora zamrazarki: nie
nalezy przechowywaé plynow butelkowanych lub
konserwowanych (zwlaszcza napojow gazowanych) w
komorze zamrazarki. Butelki i puszki moga pekna¢!

DOTYCZY urzadzen z komora zamrazarki: nigdy nie
nalezy spozywa¢ mrozonek bezposrednio
wyciagnietych prosto z komory zamrazarki. Ryzyko
poparzenia niskotemperaturowego!

Nalezy chroni¢ plastikowe czeSci i uszczelke drzwi
przed olejem i smarem. W przeciwnym razie
plastikowe czesci i uszczelka drzwi stang sie porowate.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke zasilania z gniazdka.

Nie uzywaé¢ urzadzen mechanicznych ani innych
srodkow do przyspieszania procesu rozmrazania,
chyba ze sq one zalecane przez producenta.

Nie usuwaé szronu przy pomocy spiczastych lub
ostrych przedmiotow takich jak noze lub widelce.

Nigdy nie uzywa¢ do rozmrazania suszarek do
wlosow, grzejnikow elektrycznych ani podobnych
urzadzen.

Zaleca si¢ utrzymywanie wtyczki w czystosci,
poniewaz nadmierne zanieczyszczenie pylem moze
spowodowac pozar.

Nie nalezy probowa¢ samodzielnie naprawiad,
demontowacd ani modyfikowa¢é urzadzenia.
W przypadku koniecznosci naprawy prosimy
o kontakt z naszym dzialem obslugi klienta.
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Nalezy nadzorowaé dzieci podczas czyszczenia lub
konserwacji urzadzenia.

Nie czySci¢ zimnych szklanych polek goraca woda.
Nagla zmiana temperatury moze spowodowad
pekniecie szkla.

OSTRZEZENIE: Rury obwodu chlodniczego
przenosza niewielka ilos¢ przyjaznego dla Srodowiska,
ale latwopalnego czynnika chlodniczego (R600a)
i gazu izolacyjnego (cyklopentan). Nie niszczy
warstwy ozonowej i nie zwi¢ksza efektu
cieplarnianego. Wyciek czynnika chlodniczego moze
spowodowac obrazenia oczu lub zapalenie sie.

W razie uszkodzenia obwodu czynnika chlodniczego:

- Wylacz urzadzenie i wyciagnij wtyczke sieciowa,

- Zadbaj o to, aby w poblizu urzadzenia nie znalazly
si¢ nieostoni¢te plomienie ani zrodla zaplonu,

- Przez kilka minut gruntownie przewietrz
pomieszczenie,

- Poinformuj obshuge klienta.

OSTRZEZENIE: Nalezy zadba¢ o to, by nie uszkodzié
wtyczki ani przewodu zasilajgcego, poniewaz moze to
spowodowac porazenie elektryczne lub pozar.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ wielu przeno$nych
gniazdek ani przenosnych zasilaczy. Odradzamy
korzystanie z przedluzaczy i rozgaleznikow.

Nie wolno siada¢ ani stawaé¢ na gorze urzadzenia.
Grozi to urazami lub uszkodzeniem wurzadzenia.
Urzadzenie nie jest przystosowane do ustawiania
jedno na drugim razem z innymi.

Produkt zostal zaprojektowany i wyprodukowany
wylacznie do uzytku domowego.
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e Wolno uzywa¢ tylko oryginalnych  czeSci
dostarczonych  przez  producenta. Producent
gwarantuje, zZe tylko te czeSci spelniaja wymogi
bezpieczenstwa.

e Otwarcie drzwi na dhlugi czas moze spowodowad
znaczny wzrost temperatury w komorach urzadzenia.
-Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktore moga miec
kontakt z Zywno$Scia oraz dostepne systemy
odwadniajace.

-Wyczysci¢ zbiorniki na wode, jesli nie byly uzywane
przez 48 godzin; przeplukaé¢ instalacje wodna
podlaczona do wodociggu, jesli woda nie byla
pobierana przez 5 dni.

-Surowe mig¢so i ryby mnalezy przechowywacé
w odpowiednich pojemnikach w chlodziarce, tak aby
nie stykaly si¢ z innymi produktami spozywczymi ani
nie skapywaly na nie ich soki.

-Dwugwiazdkowe komory do przechowywania
mrozonek (o ile wystepuja w urzadzeniu) s3
odpowiednie do przechowywania wst¢pnie zamrozonej
zywnosci, przechowywania lub przygotowywania
lodow oraz wytwarzania kostek lodu.

-Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe, jesli
wystepuja w urzadzeniu, nie sa odpowiednie do
zamrazania Swiezej Zywnosci.

-Jezeli urzadzenie pozostaje przez dluzszy czas puste,
nalezy je wylaczy¢, rozmrozi¢, wyczysci¢, wysuszy¢
i pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi
plesni wewnatrz urzgadzenia.

e DOTYCZY chlodziarek do wina: To urzadzenie jest
przeznaczone wylacznie do przechowywania wina
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e DOTYCZY urzadzenia wolnostojacego: To urzadzenie
chlodnicze nie jest przeznaczone do zabudowy

¢ DOTYCZY urzadzen bez komory 4-gwiazdkowej:
To urzadzenie chlodnicze nie nadaje si¢ do
zamrazania produktow spozywczych

e Wymienne (tylko LED) zrodto $wiatla przez profesjonaliste
e Ten produkt zawiera zrodito swiatta o klasie efektywnosci

energetycznej G. o 5 o

Pozbywanie si¢ starych urzadzen

I
Urzadzenie zostalo oznaczone zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE dotyczaca
zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje zanieczyszczajace (ktore moga
wywiera¢ negatywny wplyw na srodowisko) oraz elementy podstawowe (ktdre nadaja si¢ do
ponownego wykorzystania). Wazne jest wlasciwe przetwarzanie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w celu prawidlowego usunigcia i1 utylizacji wszystkich
substancji zanieczyszczajacych oraz odzyskania i poddania recyklingowi wszystkich
materialow.
Kazda osoba moze pomoc w dbaniu, by zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat
srodowisku. Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad:

- Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowac jak odpadow
z gospodarstwa domowego;

- Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekaza¢ do odpowiednich
punktéw odbioru zarzadzanych przez wtadze lokalne lub uprawnione firmy. W wielu
krajach stosowany moze by¢ odbiodr zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
o duzych rozmiarach z domu.

W wielu krajach po zakupie nowego urzadzenia stare mozna odda¢ sprzedawcy, ktory musi
je bezptatnie odebra¢ w ramach wymiany, jezeli urzadzenie to jest podobnego typu i ma takie
same funkcje jak urzadzenie dostarczone.
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Zgodnosé

Umieszczajac znak C E na tym produkcie, potwierdzamy jego zgodno$¢ ze wszystkimi
wymogami europejskimi w zakresie bezpieczenstwa, zdrowia oraz ochrony $rodowiska
stosowanymi w prawodawstwie dotyczacym tego produktu.

Gwarancja

Minimalna gwarancja wynosi: 2 lata dla krajow UE, 3 lata dla Turcji, 1 rok dla Wielkiej
Brytanii, 1 rok dla Rosji, 3 lata dla Szwecji, 2 lata dla Serbii, 5 lat dla Norwegii, 1 rok dla
Maroka, 6 miesiecy dla Algierii, w Tunezji nie jest wymagana gwarancja prawna.

Oszczednos¢ energii
W celu uzyskania wigkszej oszczgdnosci energii nalezy przestrzega¢ ponizszych zalecen:

e Urzadzenie ustawia¢ z dala od zrodet ciepta, bez narazenia na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych i w pomieszczeniu dobrze wentylowanym.

e  Unika¢ wkladania do chtodziarki goracych produktow spozywczych, aby uniknaé
wzrostu temperatury wewngtrznej, ktory powoduje ciagle dziatanie sprezarki.

e Nie napeknia¢ chlodziarki nadmiernie w celu zapewnienia prawidtowego obiegu
powietrza.

e  Rozmraza¢ chlodziarke w przypadku pojawienia si¢ lodu w celu utatwienia

przeptywu chtodu.

W razie braku pradu zaleca si¢ utrzymywanie zamknig¢tych drzwi chtodziarki.

Otwiera¢ drzwi mozliwie jak najrzadziej i na jak najkrotszy czas

Unika¢ ustawiania zbyt niskich temperatur.

Usuna¢ kurz z tytu urzadzenia.
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Przed pierwszym uzyciem

Przed wilaczeniem zasilania nalezy odczeka¢ co najmniej cztery
godziny, az lodéwka ustabilizuje sie.

Zaleca sie wyczyszczenie wnetrza urzgdzenia przed pierwszym uzyciem
roztworem sody oczyszczone;j i cieptej wody, a nastepnie doktadne
osuszenie wnetrza. Przy pierwszym uzyciu lodéwka moze wydziela¢
nieprzyjemny zapach. Zapach ten zniknie, gdy urzadzenie schtodzi sie.

Prosze zwroci¢ uwage:

Urzgdzenie wigczy sie z temperaturg 5°C dla lodéwki i -18°C dla
zamrazarki i bedzie dziata¢ nieprzerwanie, az osiggnie odpowiednig
temperature. Jesli urzgdzenie jest wytgczone, przed ponownym
wigczeniem odczekaé pie¢ minut, aby unikng¢ niepotrzebnego
uszkodzenia kompresora. Nigdy nie nalezy przechowywac w urzadzeniu
przedmiotéw tatwopalnych lub wybuchowych oraz silnie zrgcych kwaséw
lub zasad. Ta lodéwka chtodzi jedzenie poprzez chtodzenie wewnetrznej,
tylnej cze$ci komory. Osadzanie sie szronu na tej powierzchni jest
zjawiskiem normalnym; szron nastepnie rozmraza sie i sptywa przez
maty drenaz na dnie, skad odparowuje. Obecnosc¢ szronu z tytu nie jest
wadg dziatania lodoéwki.
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Uzycie lodowki

Nigdy nie wktadaé ptynéw do lodéwki bez przykrycia.

Nigdy nie wktada¢ gorgcych produktéw do lodéwki. Przed wiozeniem do lodowki
nalezy odczekac, az ciepte jedzenie ostygnie do temperatury pokojowe;.

Nic nie powinno opiera¢ sig¢ o tylng sciane lodéwki, poniewaz spowoduje to powstanie
szronu i ewentualne problemy z kondensacja, ktére bedg trudne do usuniecia.

Przed wiozeniem do lodéwki upewni¢ sie, ze jedzenie jest czyste, a dodatkowa woda
zostata usunieta.

Nalezy zawinag¢ lub przykry¢ jedzenie przed wiozeniem do lodéwki. Pozwoli to zapobiec
utracie wilgoci, utrzymac swiezos$¢ zywnosci i unikng¢ nieprzyjemnych zapachow.

Nalezy podzieli¢ zywnos$¢ przed wtozeniem do loddwki. Zywno$é, ktora ma byé
wczesniej wykorzystana, powinna byé przechowywana w przedniej czesci potki, aby
zapobiec zepsuciu spowodowanemu otwieraniem drzwi przez dtuzszy czas.

Nie przepetnia¢ lodowki. Pomiedzy zywnoscig powinna by¢ wystarczajgca przestrzen,
aby umozliwi¢ cyrkulacje chtodnego powietrza.

Rozmrazanie mrozonek w komorze lodéwki pomoze utrzymacé niskg temperature
i zaoszczedzic energie.

Nigdy nie przechowywa¢ surowego miesa na potkach nad gotowanym migesem lub
innymi produktami. Pomoze to zapobiec sytuacji, w ktérej soki z surowego miesa
zanieczyszczajg inne produkty spozywcze.

Uzycie zamrazarki

Komory zamrazarki sg przeznaczone do przechowywania tylko mrozonek.

Nigdy nie wktada¢ gorgcych ani cieptych potraw do zamrazarki, powinny catkowicie
ostygna¢ przed witozeniem ich do zamrazarki.

Postepowac zgodnie z instrukcjami na opakowaniu zywnosci do przechowywania
zamrozonej zywnosci. W przypadku braku informacji zywnos$¢ nie powinna by¢
przechowywana dtuzej niz trzy miesigce od daty zakupu.

Przechowywa¢ zywnos$¢ w matych opakowaniach (najlepiej mniej niz 1 kg). Skraca to
czas zamrazania i poprawia jako$¢ zywnosci po rozmrozeniu.

Nalezy zawing¢ jedzenie przed wiozeniem do zamrazarki. Aby zapobiec przyklejeniu
sie folii, nalezy upewni¢ sie, ze jest ona sucha.

Oznaczy¢ zywnos¢ przed zamrozeniem informacja, zawierajgcg rodzaj zywnosci oraz
daty przechowywania i terminu waznosci.

Po rozmrozeniu zywnosci nie mozna jej ponownie zamrazaé. Rozmrazac¢ tylko tyle
zywnosci, ile potrzeba, aby zapobiec marnotrawstwu.

Napoje w butelkach lub puszkach nie powinny by¢ przechowywane w komorach
zamrazarki, poniewaz mogg eksplodowac.

Maksymalna ilo$¢ swiezej zywnosci, ktéra moze by¢ zamrozona w ciggu 24 godzin,
wynosi 2,0 kg.

Nie zamraza¢ wiecej niz wynosi maksymalna ilos¢.
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Przeglad

Zamrazarka |
I~

Termostat _|
i Swiatto =

Potki na
Szklane potki  —{_ By drzwiach

Pokrywa
pojemnikana |
owoce

i warzywa
Pojemnik na ——
owoce

i warzywa
7 T

Regulowane nézki

** Zdjecia powyzej sa tylko referencyjne. Rzeczywista konfiguracja bedzie zalezata od
fizycznego produktu lub o$wiadczenia dystrybutora.
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Przechowywanie

Lodowka stuzy do krotkotrwatego przechowywania zywnosci. Chociaz mozna utrzymaé
niskie temperatury, nie zaleca sie dtuzszych okreséw przechowywania zywnosci.
Poniewaz zimne powietrze cyrkuluje w lodéwce, temperatura moze sig rézni¢

w poszczegolnych jej czesciach. W zwigzku z tym zywnos$¢ powinna byé
przechowywana w réznych czesciach w zaleznosci od jej rodzaju.

1. Masto, sery itp.

2. Zywnos$¢ w stoikach i butelkach
3. Napoje np. mleko

4. Gotowana zywnos$é

5. Jogurty, przetwory itp.

6. Owoce i warzywa

Potki lodowki mozna przesuwac zgodnie

z wymaganiami przechowywania w danej czesci
lodéweki. Aby przesunaé pétke, unies tylng czesc,
a nastepnie wyciagnij ja na zewnatrz.

Aby wymieni¢, wsun pétke z powrotem do
szczeliny, a nastgpnie opusc¢ tylng czesé.
Najbardziej energooszczedna konfiguracja
wymaga umieszczenia szuflad, pojemnika na
zywno$¢ i potek w produkcie, prosze zapoznac
sie z powyzszymi zdjeciami.

@ - B

. I

@ | ’ BA
| J A
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Panel sterowania

W lodéwce jest tagcznie 5 ustawien temperatury.
Po podtgczeniu do zasilania lodéwka ustawi sie na 3, 7~
co jest ustawieniem domysinym.
Przycisk ,Moc”: Umieszczony po lewej stronie,
stuzy do wigczania i wytgczania poprzez e ooocoo O
nacisnigcie przez 3s. ‘
Przycisk ,Wyreguluj”: umieszczony po prawej stronie,

stuzacy do regulacji ustawien temperatury w lodéwce
Ustawianie Warunki

1-2 Temperatura w okresie letnim lub
temperatura otoczenia wahajgca sie
miedzy 25°C- 35 °C

Regulacja temperatury:

Temperature wewnatrz lodéwki reguluje sig poprzez 34 Temperatura w okresie wiosennym 1ub
nacisnigcie lewego przycisku , Wyreguluj'. jesiennym badz temperatura otoczenia
Po naci$nieciu przycisku, ustawienia od 1 do wahajaca sie miedzy 15°C-25 °C

5 przedstawiajg rozne temperatury od najwyzszej do
najnizsze. 5 Temperatura w okresie zimowym lub
temperatura otoczenia wahajgca sie

miedzy 5°C- 15 °C

Funkcja Szybkie zamrazanie
Super Freeze

Uwaga: Po dostosowaniu temperatury lodéwka bedzie
potrzebowata troche czasu, aby osiggna¢ ustawiony poziom.
Dlugosc¢ tego okresu zalezy od réznicy miedzy temperatura
istniejaca a ustawiona, temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania i zamykania drzwi oraz ilosci

przechowywanej zywnosci.

Funkcja Super Freeze \ |
Jak aktywowac funkcje Super Freeze: .
®  ustawi¢ termostat w pozycji 5,
® nacisngc¢ jednoczesnie wytgcznik drzwiowy i przycisk regulacji

temperatury, poczeka¢, az dioda w pozycji 5 zacznie miga¢ w sposob ciagly, funkcja SF zostata
aktywowana.

SF bedzie dziata¢ 24h, po czym funkcja wytaczy sie automatycznie, a nastepnie wréci do pierwotnego
ustawienia pozycji. Uwaga: Podczas okresu SF, dioda pozycji 5 bedzie migac.
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Odwrécenie drzwi urzadzenia

Zalecamy zwrécenie si¢ o pomoc do innej osoby w celu podparcia drzwi

podczas wykonywania tej operacji.

1. zdjg¢ ostone goérnych $rub

2. odkreci¢ $ruby, a nastepnie zdjg¢ pokrywe goérng

& ‘:i_\,..sé—-:v—f‘ =

1

\

3. odkreci¢ gérny zawias, a nastepnie wykreci¢ sworzen
zawiasu, odwrécié zawias i zatozy¢ go z powrotem.

5. odkreci¢ dolny zawias i regulowane nozki,
nastepnie wykreci¢ sworzen zawiasu, odwrdci¢
zawias i zatozy¢ go z powrotem.

6. wyjac lewg zatyczke z torby z akcesoriami i zamontowac
ja po lewej stronie lodéwki, a nastgpnie odpowiednio
zamontowac dolny zawias po lewej stronie lodowki.
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7. zamocowac¢ drzwi na lewym dolnym zawiasie

8. ponownie zamontowa¢ zawias gorny

9. zmieni¢ ostong otworéw na $ruby z lewej
strony na prawg i ponownie zatozy¢ ostong
gorna.

10. zamontowac¢ $ruby ostony gérnej

11. ponownie zamontowac¢ ostone gérnych $rub
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Zainstalowac¢ klamke zewnetrzng drzwi

(jesli obecny jest uchwyt zewnetrzny)

1. odkreci¢ uchwyt po lewej stronie. 2. zdja¢ ostong $rub z prawej strony
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Odwrécenie drzwi wewnetrznych

1. zdja¢ ostong $rub po prawej stronie, a
nastepnie odkreci¢ Sruby

2. zdjaé ostong srub po lewej stronie.

e
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3. zamontowac¢ ostong $rub od lewej do
prawej strony.

4. obroci¢ drzwi wewnetrzne i zamontowaé
je z lewej strony, a nastepnie wkrecic sruby.

Zapewnienie prawidtowego uszczelnienia drzwi:

Scisniecie uszczelki po odwrdceniu drzwi jest normalnym zjawiskiem. Przy zamknigtych
drzwiach uzy¢ suszarki do wtoséw, aby rozszerzy¢ uszczelke i wypetni¢ szczeling migdzy
drzwiami a korpusem urzadzenia. Uwazac, aby nie uzywac suszarki do wioséw zbyt blisko
urzadzenia, co mogtoby uszkodzi¢ uszczelkg. Powinna wystarczy¢ odlegto$¢ okoto 10 cm.
Po zakonczeniu odczeka¢, az uszczelka i drzwi ostygng przed dotknigciem ich.

Po zakonczeniu uszczelka powinna pozosta¢ na miejscu.
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MONTAZ

OSTRZEZENIE! Urzadzenie jest ciezkie. Prace powinny byé wykonywane przez co najmniej

dwie osoby.

Przed pierwszym uzyciem

>
>
>

A\

Usun cate opakowanie.

Przemyj urzgdzenie wodg z fagodnym detergentem i osusz migkka $ciereczka.
Sprawdz, czy zasilacz, gniazdo i bezpieczniki odpowiadajg parametrom podanym na
tabliczce znamionowe;j.

Sprawdz, czy gniazdko jest uziemione i czy nie uzyto listy zasilajacej lub przedtuzacza.
Sprawdz, czy po ustawieniu urzgdzenia mozna uzyska¢ dostgp do wtyczki.
Temperatura w lodéwce i zamrazarce jest ustawiana automatycznie odpowiednio na
4°C i -18°C. To sa zalecane ustawienia. W razie potrzeby mozna recznie zmienié¢
ustawiong temperature. Zob. rozdziat Regulacja temperatury.

Warunki srodowiskowe

Urzgdzenie powinno by¢ zainstalowane w suchym i dobrze wentylowanym
pomieszczeniu.

Nie ustawiaj urzadzenia w poblizu innych sprzetéw emitujgcych ciepto (piekarniki,
lodéweki) bez izolacji lub w miejscu wystawionym na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Jezeli urzadzenie znajduje si¢ w zimnym miejscu (np. w szopie, przybudéwce lub
garazu), jego wydajnos¢ bedzie gorsza, co moze spowodowac psucie si¢ zywnosci.

Zainstaluj ten produkt w miejscu, w ktérym temperatura otoczenia nie jest nizsza ani wyzsza
niz temperatura robocza: w takim przypadku urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo.

e Rozszerzony zakres temperatur (SN): ,To urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do
uzytkowania w temperaturze otoczenia od 10°C do 32°C”.

e Temperatura (N): ,To urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do uzytkowania
w temperaturze otoczenia od 16 °C do 32°C”.

o Strefa subtropikalna (ST): ,To urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do uzytkowania
w temperaturze otoczenia od 16 °C do 38 °C”.

e Strefa tropikalna (T): ,To urzadzenie chtodnicze przeznaczone jest do uzytkowania
w temperaturze otoczenia od 16 °C do 43 °C”.

Poziomowanie urzadzenia

Urzadzenie powinno by¢ ustawione na ptaskiej i stabilnej

powierzchni

1. Przechyl urzadzenie lekko do tytu.

2. Obré¢ nozki zgodnie z ruchem wskazowek zegara, aby
unies$¢ urzadzenie.

3. Obroé¢ nézki w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara, aby obnizy¢ urzadzenie.
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Przenoszenie urzadzenia

1. Wyjmij wszystkie produkty spozywcze i odtgcz urzadzenie od zasilania
2. Zabezpiecz tasma klejaca potki i inne ruchome czesci w zamrazarce.
3. Nie przechylaj lodéwki pod katem wiekszym niz 45°, aby unikngé uszkodzenia uktadu

chtodniczego.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA ZYWNOSCI

Umies$¢ produkty spozywcze w ré6znych komorach zgodnie z ponizszg tabela:

Komora chtodziarki Rodzaj zywnosci

e Zywno$¢ z naturalnymi $rodkami konserwujgcymi, np.
dzemy, soki, napoje, przyprawy
e Nie nalezy przechowywac fatwo psujacej sie zywnosci

Potki na drzwiach w komorze
chtodziarki

e Owoce, ziota i warzywa powinny by¢ umieszczane
w osobnych pojemnikach

e Nie przechowuj w chtodziarce bananéw, cebuli,
ziemniakow, czosnku

Szuflady na owoce i warzywa

Srodkowa pétka w chiodziarce e  Produkty mleczne, jaja

e Zywno$6, ktora nie wymaga gotowania, np. potrawy

Gomna polka w chiodziarce gotowe do spozycia, wedliny, resztki jedzenia

e Zywno$é przeznaczona do diugotrwatego
przechowywania

Szuflady/pétki zamrazarki e Dolna szuflada na surowe mieso, dréb, ryby

¢ Srodkowa szuflada na mrozone warzywa, frytki

e Godrna taca na lody, mrozone owoce, mrozone pieczywo

Zaleca sie ustawienie temperatury na 4°C w komorze chtodziarki i, jesli to mozliwe, -18°C

w komorze zamrazarki.

W przypadku wiekszosci kategorii zywnosci najdiuzszy czas przechowywania w chtodziarce
uzyskuje sie przy nizszych temperaturach. Poniewaz niektére produkty (np. $wieze owoce

i warzywa) mogg sie zepsu¢ w nizszych temperaturach, zaleca sig ich przechowywanie

w przeznaczonych dla nich szufladach, jesli sg dostepne. Jezeli ich nie ma, nalezy zachowac
$rednie ustawienie termostatu.

W przypadku mrozonek nalezy przestrzega¢ czasu przechowywania podanego na opakowaniu
zywnosci. Ten czas przechowywania osiggnie sig¢ pod warunkiem, ze w komorach ustawiona
jest zalecana temperatura (jedna gwiazdka -6°C, dwie gwiazdki -12°C, trzy gwiazdki -18°C)

Wskazowki dotyczace przechowywania zywnosci w lodowce

>
>

>
>

Nalezy utrzymywac¢ temperature w chitodziarce ponizej 5°C

Gorgce jedzenie musi zosta¢ schtodzone do temperatury pokojowej przed wtozeniem go do
urzadzenia.

Zywnos¢ przechowywana w lodéwce powinna zostaé wczesniej umyta i wysuszona.
Przechowywana zywno$¢ powinna by¢ odpowiednio zamknieta, aby unikng¢ zmiany zapachu
lub smaku. Wskazane jest, aby zywnos¢ byta przykryta materiatami bez smaku,
nieprzepuszczajgcymi powietrza i wody, nietoksycznymi i wolnymi od zanieczyszczen, aby
unikng¢ zanieczyszczenia lub przenoszenia zapachu.

Zaleca sig, aby nie zastania¢ wylotéw powietrza w komorze chtodziarki.

Nie nalezy przechowywaé nadmiernej ilosci zywnosci. Nalezy zachowa¢ odstepy pomiedzy
produktami spozywczymi, aby umozliwi¢ cyrkulacje zimnego powietrza dla zapewnienia
lepszego i bardziej jednorodnego chtodzenia.
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Pozostaw szczeline pomiedzy zywnos$cig a wewnetrznymi $ciankami, umozliwiajacg przeptyw
powietrza. Nie przechowuj zywnosci bezposrednio przy tylnej $ciance, poniewaz zywno$¢ moze
zamarznggc.

Proces starzenia sie niektérych owocéw i warzyw (takich jak melony, papaja, banany, ananasy
itp.) moze by¢ szybszy w niskiej temperaturze, dlatego nie zaleca sig ich przechowywania

w lodéwce. Jednak przez pewien czas mozliwe jest przyspieszenie dojrzewania zielonych
owocow. Cebula, czosnek, imbir i inne warzywa korzeniowe réwniez powinny byé
przechowywane w temperaturze pokojowe;j.

Wskazowki dotyczgce zamrazania swiezej zywnosci

>

>
>

>

Komora zamrazarki stuzy do zamrazania $wiezej zywnosci i diugotrwatego przechowywania
produktéw mrozonych oraz gteboko mrozonych

Do komory zamrazarki wktadaj $wiezg zywno$¢ przeznaczong do zamrozenia

Maksymalna ilo$¢ zywnosci, ktérg mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin, jest podana na tabliczce
Znamionowej

Proces zamrazania trwa 24 godziny: w tym czasie nie nalezy dodawac innych produktow
przeznaczonych do zamrozenia

Wskazowki dotyczace przechowywania zywnosci w zamrazarce

>
>

A\

YV VYV

Utrzymuj temperature zamrazarki na poziomie -18°C

Gorgce jedzenie musi zosta¢ schtodzone do temperatury pokojowej przed wtozeniem go do
komory zamrazarki

Zywno$¢ pokrojona na mate porcje zamraza sie szybciej i jest tatwiejsza do rozmrozenia

i ugotowania. Zalecana waga kazdej porcji wynosi mniej niz 2,5 kg

Zaleca sie zapakowanie zywnosci przed jej wlozeniem do zamrazarki.

Rozmrozonego jedzenia nie wolno ponownie zamrazac, jesli nie zostanie najpierw ugotowane
Nie wktadaj nadmiernej ilosci $wiezej zywnosci do komory zamrazarki

Zywnos$¢ moze byé przechowywana w zamrazarce w temperaturze wynoszacej co

najmniej -18°C przez okres od 2 do 12 miesiecy, w zaleznosci od jej wtasciwosci

(np. mieso: 3-12 miesiecy, warzywa 6-12 miesigcy). Nie nalezy przekracza¢ czasu
przechowywania zywnosci zalecanego przez producentow.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE! Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od zasilania sieciowego

Informacje ogélne

Urzadzenie powinno by¢ czyszczone co cztery tygodnie, aby zapewni¢ dobrag konserwacje
i zapobiec nieprzyjemnym zapachom przechowywanej zywnosci.

>
>
>

A\

Wyczys¢ wnetrze i obudowe urzadzenia letnig wodg z dodatkiem neutralnego mydta.

Sptucz i wysusz miekka $ciereczka.

Akcesoria myj wyfacznie letnig wodg z dodatkiem neutralnego detergentu. Przed ponownym
wiozeniem ich do urzadzenia upewnij sie, ze cate mydio zostato sptukane, a wszystkie czesci
sg suche.

Nie nalezy my¢ zadnych cze$ci urzadzenia w zmywarce do naczyn.

Odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym uruchomieniem urzgdzenia, poniewaz czeste
uruchamianie moze uszkodzi¢ sprezarke.
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Wymiana lampek LED

Wewnetrzne oswietlenie jest typu LED. Aby wymieni¢ lampke, nalezy skontaktowac sie
z dziatem obstugi klienta.
Zob. rozdziat Rozwigzywanie problemow.

Alarm otwarcia drzwi

Gdy drzwi urzadzenia sg otwarte przez ponad 1 minute, wigczy sie alarm otwarcia drzwi.
Alarm mozna wyciszy¢, zamykajgc drzwi lub naciskajgc przycisk SET (to spowoduje
jedynie wyfgczenie alarmu i nie ma wptywu na ustawienie temperatury).

Nieuzytkowanie przez dtuzszy okres

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas:
1. Wyjmij zywnos$¢ i odtacz przewdd zasilajacy.
2. Wyczy$¢ urzadzenie zgodnie z opisem podanym w rozdziale ,Pielegnacja
i czyszczenie — ogdlne informacje”
3. Zostaw drzwi i szuflady/drzwi zamrazarki otwarte, aby zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachéw wewnatrz urzadzenia.

Przerwa w zasilaniu

W przypadku przerwy w dostawie pragdu zywnos$¢ powinna pozosta¢ zimna, patrz tabliczka
znamionowa. Podczas diuzszej przerwy w dostawie pradu, zwtaszcza latem, nalezy stosowac
sie do ponizszych wskazoéwek:

» Unikaj czestego otwierania drzwi/szuflady.

» Nie wktadaj do urzgdzenia dodatkowej zywnosci podczas przerwy w dostawie pradu.

» Jezeli przerwa w dostawie energii elektrycznej zostata zgtoszona z wyprzedzeniem,
a czas jej trwania jest dtuzszy niz liczba godzin podana na tabliczce znamionowe;j,
nalezy przygotowac 16d i umiesci¢ go w gornej czesci komory lodéwki.

> Okres przechowywania i zdatno$¢ zywnoséci do spozycia ulegng skréceniu. Zywno$é,
ktora ulegnie rozmrozeniu, powinna zosta¢ spozyta albo ugotowana i ponownie
zamrozona (w stosownych przypadkach), aby zapobiec zagrozeniu dla zdrowia.

Dostepnos¢ czesci zamiennych

» Termostaty, czujniki temperatury, ptytki drukowane i zrédta $wiatta sg dostepne przez
okres co najmniej 7 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu.

> Klamki, zawiasy drzwi, tace i kosze przez okres co najmniej 7 lat, a uszczelki drzwi przez
okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu.
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USUWANIE USTEREK

W przypadku problemoéw prosimy sprawdzi¢ wszystkie przedstawione mozliwosci
i postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami przed skontaktowaniem sie z obstuga

posprzedazows.

Problem

Potencjalna przyczyna

Mozliwe rozwigzanie

Urzadzenie jest wytaczone

Nacisnij przycisk WE./WYL.,

aby wigczy¢ urzadzenie

Urzadzenie nie

Wtyczka sieciowa nie jest
podigczona do gniazdka

Podtacz wtyczke sieciowg

dziata

Bezpiecznik sie przepalit lub jest
wadliwy

w razie potrzeby wymien go

Sprawdz bezpiecznik i

Gniazdko jest uszkodzone

Awarie sieci powinny by¢
usuwane przez elektryka

Temperatura wewnatrz i na
zewnatrz urzgdzenia jest za
wysoka

W takim przypadku
urzgdzenie zwykle pracuje
diuzej

Urzadzenie
uruchamia sie czesto

Urzadzenie byto przez pewien
czas odfgczone od zasilania

Catkowite schtodzenie
urzgdzenia trwa zazwyczaj
od 8 do 12 godzin

lub zbyt dtugo

Drzwi/szuflada urzadzenia nie sg
szczelnie zamknigte

Zamknij drzwi i upewnij sie,
ze urzgdzenie jest
ustawione na pfaskiej
powierzchni i jedzenie lub
pojemniki nie blokujg drzwi

Whnetrze lodowki jest
brudne i/lub

Whnetrze lodéwki wymaga
czyszczenia

Wyczy$¢ wnetrze loddwki

nieprzyjemnie
pachnie

W lodéwce przechowywana jest
zywnos¢ o intensywnym zapachu

Dokfadnie owin zywnos$é

Klimat jest zbyt ciepty i wilgotny

Zwieksz temperature

Gromadzenie sie
wilgoci na

Drzwi/szuflada urzadzenia nie sg
szczelnie zamkniete.

Zamknij drzwi/szuflade

wewnetrznych
Sciankach lodéwki

Pojemniki na zywnos$¢ lub ptyny
sg otwarte

Pozostaw gorgca zywnosé
do ostygniecia do
temperatury pokojowej i
przykryj zywnos$¢ oraz ptyny
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Wilgo¢ gromadzi sie
na zewnetrznej

Klimat jest zbyt ciepty i wilgotny

Jest to normalne zjawisko w
wilgotnym klimacie i zmieni
sie, gdy wilgotnos$¢ spadnie

powierzchni lodowki
lub miedzy drzwiami
a szufladg

Drzwi/szuflada nie sg szczelnie
zamkniete

Upewnij sie, ze
drzwi/szuflada sg szczelnie
zamkniete

Nadmierny 16d i
szron w komorze

Artykuty spozywcze nie zostaty
odpowiednio zapakowane

Zawsze wiasciwie zapakuj
artykuty spozywcze

zamrazarki

Drzwi/szuflada urzgdzenia nie sg
szczelnie zamknigte

Zamknij drzwi/szuflade

Urzadzenie nie zostato
wypoziomowane

Wyreguluj n6zki

Nietypowe dzwieki

Urzadzenie dotyka $ciany lub
innych przedmiotéw

Lekko przesun urzadzenie

Lampka LED IU
miga

Jeden z czujnikéw jest poza
zasiegiem

Skontaktuj sie z pomocg
techniczng

Alarm wydaje sygnat
dzwigkowy

Drzwi komory lodéwki sg otwarte

Zamknij drzwi lub wycisz
alarm recznie

Oswietlenie wnetrza
lub uktad chtodzenia
nie dziata

Lampka LED nie dziata

Wezwij serwis w celu
wymiany lampki

Podczas pracy $cianki boczne i otoczenie komory zamrazarki mogg sie nagrzewac: jest
to normalne i wynika z normalnego cyklu pracy produktu.

Aby skontaktowa¢ sie z pomocg techniczng, odwiedz naszg strone:

https://corporate.haier- europe.com/en/

W sekgiji ,Strona internetowa” wybierz marke swojego produktu i kraj. Zostaniesz
przekierowany/a na konkretng strone internetowa, na ktérej znajdziesz numer telefonu
i formularz do kontaktu z pomocg techniczna.

Aby uzyska¢ wigcej informacji o produkcie, odwiedz strone internetowg
https://eprel.ec.europa.eu/ lub zeskanuj kod QR na etykiecie wydajnosci energetycznej

dotgczonej do urzadzenia.
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Obrigado por adquirir este produto.

Antes de usar o seu frigorifico, por favor, leia este manual de instru¢des cuidadosamente para
maximizar o seu desempenho. Guarde toda a documentagdo para uso subsequente ou para
outros proprietarios. Este produto foi previsto apenas para uso doméstico ou aplicagdes
semelhantes, tais como:

- a zona da cozinha para o pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho
- em quintas, pela clientela de hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

- em pensdes (B & B)

- para servigos de catering e aplicagdes semelhantes que ndo para venda a retalho.

Este aparelho deve ser usado apenas para armazenar comida, qualquer outro uso ¢ considerado
perigoso e o fabricante ndo sera responsavel por quaisquer omissoes. E também recomendado
que anote as condi¢des da garantia.

INFORMACOES DE SEGURANCA

Leia atentamente as instru¢oes de funcionamento ¢ instalacao!

Estas contém informagdes importantes sobre como instalar, usar e fazer a
manutencao do aparelho.

O fabricante ndo € responsavel se ndo cumprir as instru¢des e avisos.
Guarde todos os documentos para uso subsequente ou para o proximo
proprietario.

e Nio ligue o aparelho a alimentacio de energia até que
todas as protecoes de embalagem e de transporte
tenham sido removidas. Mantenha as criancas
afastadas da embalagem e das suas pecas.

Perigo de sufocacio devido a caixas de cartiao
dobraveis e a pelicula plastica!

e Deixe repousar durante, pelo menos, 4 horas antes de
ligar o produto para permitir que o oOleo do
compressor estabilize, caso tenha sido transportado na
horizontal.

e Certifique-se de que nao ha danos provocados pelo
transporte.
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Nao danifique o circuito refrigerante.

Mantenha as aberturas de ventilacio no revestimento
do aparelho ou na estrutura integrada livres de
obstrucoes.

Nunca use agua para lavar a area do compressor,
limpe-a cuidadosamente com um pano seco depois de
limpar para evitar a ferrugem.

Manuseie o aparelho sempre com pelo menos duas
pessoas porque ¢ pesado.

Instale e nivele o aparelho numa area adequada para
o seu tamanho e utilizacio.

Certifique-se de que as informacoes elétricas na placa
de classificacdo correspondem a fonte de alimentacao.
Se nao, entre em contato com um eletricista.

O aparelho é operado por uma fonte de alimentagao
de 220-240 VAC/50 Hz. Uma flutuacao da tensdo
anormal pode fazer com que o aparelho nao ligue ou
danifique o controlo da temperatura ou o compressor,
ou pode haver um ruido anormal durante o
funcionamento. Nesse caso, deve ser montado um
regulador automatico.

Apenas para o Reino Unido: O cabo de alimentacio
do aparelho esta equipado com uma ficha de 3 cabos
(terra) que se encaixa numa tomada standard de
3 cabos (ligada a terra). Nunca corte ou desmonte 0
terceiro pino (terra). Apos a instalacao do aparelho,
a tomada deve ficar acessivel.

Certifique-se que o cabo de alimentacio nao fica
retido sob o aparelho durante ou apdés o
transporte/movimentacio do mesmo, para evitar que
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o cabo de alimentacdo seja cortado ou danificado. Se o
cabo de alimentac¢ao estiver danificado, tem de ser
substituido pelo fabricante, pelo agente de servico ou
por uma pessoa igualmente qualificada de forma a
evitar o perigo.

e Nio instale o aparelho em locais himidos, oleosos ou
poeirentos, nem o exponha a luz solar direta ou a agua.

e Nio instale o aparelho proximo de aquecedores ou
materiais inflamaveis.

e PARA aparelhos com um compartimento do
congelador: se houver uma falha de energia, nao abra
a tampa. Os alimentos congelados ndo sao afetados se
a falha durar menos do que as horas indicadas na
etiqueta de classificacio (tempo de subida da
temperatura). Caso a falha seja mais prolongada,
entao a comida deve ser verificada e comida de
imediato, ou cozinhada e depois novamente congelada.

e Caso a tampa do aparelho seja dificil de abrir
imediatamente depois de a ter fechado, nio se
preocupe. Isto deve-se a diferenca de pressio que ira
equilibrar-se e permitir que a tampa seja aberta
normalmente apos alguns minutos.

e Nio guarde medicamentos, bactérias ou agentes
quimicos no aparelho. Este aparelho ¢é um
eletrodoméstico, ndo ¢é recomendado para armazenar
materiais que requerem temperaturas rigorosas.

e Nio puxe ou dobre o cabo de alimentacio
excessivamente ou toque na ficha com as maos
molhadas.
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Nao armazene produtos que contenham propulsor
inflamavel (por ex. latas de sprays) ou substancias
explosivas no aparelho. Risco de explosao!

Nao coloque artigos instaveis (objetos pesados,
recipientes cheios de agua) em cima do frigorifico,
para evitar lesdes pessoais causadas por queda ou
choque elétrico causado pelo contato com a agua.

Nao wuse aparelhos elétricos no interior dos
compartimentos para armazenamento de comida do
aparelho, a nao ser que sejam do tipo recomendado
pelo fabricante.

Nao toque nos elementos de arrefecimento internos,
especialmente com as maos molhadas, para evitar
fissuras ou lesoes.

Correm maior risco as criancas, pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou sensoriais limitadas,
bem como pessoas que tém conhecimento inadequado
sobre a operac¢ao segura do aparelho.

Verifique se as criancas e as pessoas vulneraveis
compreenderam os riscos. Uma pessoa responsavel
pela seguranca deve fiscalizar ou instruir as criancas
e pessoas vulneraveis que estao a utilizar o aparelho.
Apenas crian¢as com idade igual ou superior a 8 anos
podem utilizar o aparelho.

® As criancas nio devem brincar com o aparelho.
e Crianc¢as com idades entre 3 a 8 anos tém permissiao

para carregar e descarregar este aparelho.

PARA aparelhos com um compartimento do
congelador: nao armazene liquidos engarrafados ou
enlatados (especialmente bebidas gaseificadas) no
congelador. As garrafas e latas podem explodir!
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PARA aparelhos com um compartimento do
congelador: nunca coloque alimentos congelados,
diretamente do compartimento do congelador, na
boca. Risco de queimaduras de baixa temperatura!

Mantenha as pecas plasticas e o vedante da porta
isentos de oleo e gordura. Caso contrario, as pecas
plasticas e o vedante da porta tornar-se-ao porosas.

Antes de realizar qualquer operacao, desligue o cabo
de alimentacao da tomada.

Nao utilize dispositivos mecanicos ou outros meios
para acelerar o processo de descongelacio, que nao os
recomendados pelo fabricante.

Nao use objetos pontiagudos ou afiados tais como
facas ou garfos para remover o gelo.

Nunca use secadores de cabelo, aquecedores elétricos
ou outros aparelhos similares para a descongelacio.

Recomendamos que mantenha a ficha limpa,
quaisquer residuos de poeira excessivos na ficha
podem causar um incéndio.

Nao tente reparar, desmontar ou modificar o aparelho
sozinho. Em caso de reparacido, entre sempre em
contato com a nossa assisténcia ao cliente.

Supervisione as criancas enquanto o aparelho estiver
a ser limpo ou mantido.

Niao lave prateleiras de vidro frias com agua quente.
A mudanca subita de temperatura pode fazer com que
o vidro se quebre.
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AVISO: Os tubos do circuito de refrigeraciao
transmitem uma pequena quantidade de um
refrigerante ecologico mas inflamavel (R600a) e gas
isolante (ciclopentano). Nao danifica a camada de
ozono e nao aumenta o efeito estufa. Se ocorrer
derrame de refrigerante, pode ferir os olhos ou
inflamar.

Caso o circuito refrigerante esteja danificado:

- Desligue o aparelho e retire a ficha de alimentacao,

- Mantenha as chamas abertas e/ou fontes de igni¢ao
afastadas do aparelho,

- Ventile completamente o quarto durante varios
minutos,

- Informe a assisténcia ao cliente.

AVISO: Nao danifique a ficha e/ou o cabo de
alimentacio; isso pode causar choques elétricos ou
incéndios.

AVISO: Niao use tomadas multiplas portateis ou
fontes de alimentacio portateis. Nao recomendamos a
utilizacao de extensoes e adaptadores.

Nao se sente nem se ponha de pé em cima do aparelho.
Pode magoar-se ou danificar o aparelho. Este
aparelho nao foi concebido para ser empilhado com
qualquer outro aparelho.

O produto foi concebido e fabricado apenas para uso
doméstico.

S6 podem ser utilizadas pecas originais fornecidas
pelo fabricante. O fabricante garante que apenas estas
pecas satisfazem os requisitos de seguranca.
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e Abrir a porta durante longos periodos provoca um
aumento de temperatura significativo  nos
componentes do aparelho.

-Limpar regularmente as superficies que entram em
contacto com alimentos e sistemas de drenagem
acessiveis.

-Limpar os depositos de agua se nio tiverem sido
usados durante 48 h; enxague o sistema de agua
conectado a uma alimentacio de agua se a agua nao
tiver sido extraida durante 5 dias.

-Guarde a carne e o peixe crus em recipientes
adequados no frigorifico, de forma a nao estarem em
contacto nem gotejarem para outros alimentos.

-Os compartimentos de comida congelada de duas
estrelas (se presentes no aparelho) sao adequados para
se guardar alimentos pré-congelados, guardar ou
fazer gelado e fazer cubos de gelo.

-Os compartimentos de uma, duas ou trés estrelas, se
presentes no aparelho, niao sio adequados para
congelar alimentos frescos.

-Se o aparelho for deixado vazio durante periodos
longos, desligue, descongele, limpe, seque e deixe a
porta aberta para evitar que se forme bolor dentro do
aparelho.

e PARA frigorificos de vinhos: este aparelho destina-se
exclusivamente ao armazenamento de vinho

e PARA um aparelho independente: este frigorifico nao
se destina a ser utilizado como eletrodoméstico de
encastrar
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e PARA aparelhos sem compartimento de 4 estrelas:
este aparelho de refrigeracao nao ¢ adequado para
congelar géneros alimenticios

e Fonte de luz substituivel (LED apenas) por um profissional
e Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia

r . @
energética G. ng

Eliminacao de aparelhos velhos

I
Este aparelho esta marcado de acordo com a Diretiva europeia 2012/19/CE sobre residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE).
Os REEE contém substancias poluentes (que podem causar consequéncias negativas para o
ambiente) e componentes basicos (que podem ser reutilizados). E importante que os REEE
sejam submetidos a tratamentos especificos, de maneira a remover e eliminar adequadamente
todos os poluentes, e recuperar e reciclar todos os materiais.
Os individuos tém um papel importante ao assegurar que os REEE ndo se tornam num
problema ambiental, sendo essencial seguir algumas regras basicas:

- Os REEE nio devem ser tratados como residuos domésticos;

- Os REEE devem ser entregues nos pontos de recolha relevantes geridos pelo
municipio ou por companhias registadas. Em muitos paises pode estar disponivel a
recolha casa-a-casa, para REEE de grandes dimensdes.

Em muitos paises, ao comprar um novo aparelho, o antigo pode ser devolvido ao comerciante
que tem de o recolher sem qualquer custo, um-para-um, desde que o equipamento seja de tipo
equivalente e tenha as mesmas fungdes que o equipamento fornecido.
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Conformidade

Ao colocar a marca C E neste produto, estamos a confirmar a conformidade com todos os
requisitos europeus de seguranga, saide e ambiente relevantes que sdo aplicaveis na legislagao
sobre este produto.

Garantia

A garantia minima é: 2 anos para os paises da UE, 3 anos para a Turquia, 1 ano para o Reino
Unido, 1 ano para a Rissia, 3 anos para a Suécia, 2 anos para a Sérvia, 5 anos para a Noruega,
1 ano para Marrocos, 6 meses para a Argélia, Tunisia nenhuma garantia legal necessaria.

Economia de energia

Para uma melhor economia de energia sugerimos:

A instala¢do do aparelho afastado de fontes de calor e sem estar exposto a luz
solar direta num local bem ventilado.

Evite colocar comida quente no frigorifico para evitar aumentar a temperatura
interna e, portanto, causando o funcionamento continuo do compressor.

Nao amontoe excessivamente os alimentos para garantir uma circula¢do adequada
do ar.

Descongele o aparelho caso tenha gelo para facilitar a transferéncia do frio.
Em caso de falha de energia elétrica, ¢ recomendado que mantenha a porta do
frigorifico fechada.

Abra ou mantenha as portas do aparelho abertas o minimo possivel

Evite ajustar o termostato para temperaturas demasiado frias.

Remova o po presente na traseira do aparelho
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Antes da primeira utilizagao

Deve permitir que o frigorifico repouse durante pelo menos quatro
horas antes de ligar a alimentagao.

Recomenda-se que limpe o interior do aparelho antes da primeira
utilizagao, utilizando uma solugéo de bicarbonato de s6dio e agua
morna e, em seguida, secando bem o interior. O frigorifico pode ter um
odor diferente aquando da primeira utilizacao. Este ira desaparecer a
medida que o aparelho arrefece.

Tenha em atengao o seguinte:

O aparelho ira iniciar a 5 °C para frigorifico e a -18 °C para
congelador e ira trabalhar continuamente até atingir a temperatura
correta. Se o aparelho for desligado, devera aguardar cinco minutos
antes de voltar a liga-lo, para evitar danos desnecessarios no
compressor. Nunca guarde itens inflamaveis ou explosivos nem
acidos corrosivos fortes ou alcalinos no aparelho. Este frigorifico
refrigera os seus alimentos arrefecendo a parte de tras da cavidade.
E normal a acumulagdo de gelo nesta superficie; este acaba depois
por descongelar e € drenado através de um pequeno orificio no
fundo, onde evapora inofensivamente. A presenga de gelo na parte
traseira ndo significa que o frigorifico esta a funcionar incorretamente.
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Utilizacao do frigorifico

Nunca coloque liquidos descobertos no frigorifico.

Nunca coloque alimentos quentes no frigorifico. Antes de serem colocados no
frigorifico, deve deixar-se que os alimentos quentes arrefegam a temperatura
ambiente.

Nada deve ficar apoiado contra a parede traseira do frigorifico, uma vez que isto ira
provocar gelo e possiveis problemas de condensagéo que serao dificeis de remover.

Certifigue-se de que os alimentos estao limpos e sem agua no exterior antes de os
colocar no frigorifico.

Embrulhe ou cubra os alimentos antes de os colocar no frigorifico. Isto vai ajudar a
evitar a perda de humidade, manter os alimentos frescos e evitar odores
desagradaveis.

Ordene os alimentos antes de armazenar. Quaisquer alimentos a serem utilizados em
breve devem ser armazenados na frente da prateleira para evitar que a deterioragdo
causada pela abertura da porta durante periodos prolongados.

Nao encha o frigorifico em excesso. Deve existir espago suficiente entre os alimentos
para permitir que o ar frio circule.

Descongelar alimentos congelados no compartimento do frigorifico ira ajudar a
manter a temperatura baixa e poupar energia.

Nunca guarde carnes cruas em prateleiras acima de carnes cozinhadas ou de outros
produtos. Isto ira ajudar a evitar que os sucos da carne crua contaminem outros
alimentos.

Utilizagcao do congelador

Os compartimentos do congelador sdo concebidos para armazenar apenas alimentos
congelados.

Nunca coloque alimentos quentes ou mornos no congelador, deixe-os arrefecer
completamente antes de colocéa-los no congelador.

Siga as instrugdes na embalagem para armazenar alimentos congelados. Se nao
forem fornecidas informagdes, os alimentos ndo devem ser armazenados durante
mais de trés meses apos a data de compra.

Guarde os alimentos em pequenas embalagens (idealmente com menos de 1 kg).
Isto reduz o tempo de congelagéo e melhora a qualidade dos alimentos apos a
descongelagao.

Embrulhe alimentos antes de os colocar no congelador. Para evitar que o material
utilizado para embrulhar cole, certifique-se de que esta seco.

Antes de congelar um alimento, coloque uma etiqueta com informagdes, incluindo o
tipo de alimento e as datas de armazenamento e de validade.

Ap0s descongelar um alimento, este nao deve ser congelado novamente. Descongele
apenas os alimentos necessarios, para evitar o desperdicio.

Bebidas em garrafa ou em lata ndo devem ser armazenadas nos compartimentos do
congelador, pois podem rebentar.
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[ J A quantidade maxima de alimentos frescos que podem ser congelados num periodo de
24 horas é de 2,0kg.

® Nao tente congelar mais do que a quantidade maxima.

Vista geral

Congelador ~{ 7

Termostato e luz | N

Compartimentos
das portas

%

Prateleiras —{— 1
de vidro P Cl—l'

Tampa para —|- v
frescos

Gaveta para —{
legumes e

vegetais
7 T

Pés ajustaveis

** As fotos acima sdo apenas para referéncia. A configuragao real dependera do produto
fisico ou declaragéo do distribuidor.
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Armazenamento

A seccéo do frigorifico destina-se ao armazenamento de alimentos a curto prazo.
Embora possam ser mantidas baixas temperaturas, ndo sdo recomendados periodos
prolongados de armazenamento de alimentos.
Como o ar frio circula dentro do frigorifico, a temperatura pode variar entre as
diferentes secgdes. Como tal, os alimentos devem ser armazenados em
diferentes secc¢des, de acordo com o tipo.

1. Manteiga, queijos, etc.

2. Alimentos em frascos e garrafas
3. Bebidas, por ex., leite

4. Alimentos cozinhados

5. logurtes, conservas, etc.

6. Fruta e legumes

As prateleiras do frigorifico podem ser movidas de
acordo com as necessidades de armazenamento na
secgao do frigorifico. Para mover a prateleira, eleve
a secgao traseira e, em seguida, puxe-a para fora.

Para voltar a colocar, deslize a prateleira na ranhura

e,

em seguida, baixe a secgéo traseira.

A configuragdo mais eficiente energeticamente requer
que as gavetas, a caixa e as prateleiras estejam dentro
do frigorifico. Consulte as imagens acima.
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Painel de controlo

Existem no total 5 definicdes de temperatura
para o frigorifico. Depois de conectar a fonte de 7~
alimentacéo, o frigorifico sera ajustado para a
definigdo 3, que é a configuragéo padréo.
Bot&o "Power": Localizado do lado esquerdo, utiliza- e ooocoo O
se para ligar/desligar premindo durante 3s. ‘
Botdo “Ajustar”: localizado no lado direito, utiliza-

se para ajustar as definicdes de temperatura do

frigorifico Posicdo Condigdes
1-2 Verao ou temperatura
Ajustar a temperatura: ambiente entre 25°C- 35 °C
3-4 Primavera, outono ou temperatura
. i L ambiente entre 15°C-25 °C
A temperatura interior do frigorifico é ajustada
premindo o boto esquerdo “ajustar”. Premindo o 5 Inverno ou temperatura ambiente
botao, as definicdes 1 a 5 representam temperaturas entre 5°C-15°C
diferentes desde a mais alta a mais baixa. Fungédo Super | Congelagao rapida
Freeze

Cuidado: Sera necessario algum tempo para que o frigorifico
alcance o nivel de ajuste de temperatura quando forem
feitos ajustes de temperatura.

A duragao deste periodo é determinada pela diferenga nas
temperaturas existentes e definidas, na temperatura
ambiente, na frequéncia com que a porta é aberta e

fechada e pela quantidade de alimento no armazenamento.

Fungao Super Freeze
Como ativar a fungdo Super Freeze:
® regular o termoéstato para a posigao 5,
® prima o interruptor da porta e o botéo de ajuste da temperatura em conjunto, espere até que o Led da
posicao 5 piscar continuamente, a fungédo SF foi ativada.
O SF ira funcionar 24h, depois disso a fungao saira automaticamente, depois novamente para a
configuragao original da posicéo. Nota: Durante o periodo do SF, o Led da posigéo 5 continuara a piscar.
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Inverter as portas do aparelho

Recomendamos que obtenha a ajuda de outra pessoa para suportar as portas

durante a realizagdo desta operagao.

1. retire a tampa superior dos parafusos

2. retire os parafusos e retire a tampa superior

N - N

1

\

3. desaparafuse a dobradiga superior e, em

seguida, desaparafuse o pino da dobradiga, vire

a dobradica ao contrario ou substitua-a.

4. remova a porta

5. desaparafuse a dobradiga inferior e os pés
ajustaveis e depois desaparafuse o pino da
dobradiga, vire a dobradiga ao contrario e
substitua-a.

6. pegue no batente do lado esquerdo do saco de
acessorios e instale-o no lado esquerdo do frigorifico e
depois instale a dobradica inferior do lado esquerdo do
frigorifico de acordo.
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7. fixe a porta na dobradiga inferior do lado
esquerdo

8. volte a instalar a dobradiga superior

9. troque a tampa do orificio dos parafusos do
lado esquerdo para o lado direito e volte a
instalar a tampa superior.

10. instale os parafusos da tampa superior

11. volte a montar a tampa superior dos
parafusos
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Instale a pega externa da porta (se presente)

1. desenrosque a pega do lado esquerdo. 2. remova a tampa dos parafusos do lado
direito

3. instale a tampa dos parafusos do lado 4. Instale a pega no lado direito
esquerdo
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Inverter as portas interiores

1. remova a tampa do parafuso do lado direito
e, em seguida, desenrosque os parafusos.

2. remova a tampa do parafuso do lado
esquerdo.

e

Ny
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3. instale a tampa do parafuso do lado
esquerdo no lado direito.

4.Rode a porta interna e instale no lado
esquerdo e, em seguida, instale os parafusos.

Garantir a vedacgao correta da porta:

E normal que o vedante esteja comprimido aps a porta ter sido invertida. Com a porta
fechada, utilize um secador de cabelo para expandir o vedante e preencher o espago entre

a porta e o corpo do aparelho. Tenha cuidado para ndo

utilizar o secador de cabelo

demasiado perto do aparelho, pois pode danificar o vedante. Uma distancia de

aproximadamente 10 cm deve ser adequada. Quando ti

erminar, deixe o vedante e a porta

arrefecerem antes de |lhes tocar. Apos terminar esta operagéo, o vedante deve permanecer

em posigao.
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INSTALAGAO
AVISO! O aparelho é pesado. Manuseie sempre com pelo menos duas pessoas.
Antes da primeira utilizagao

» Remova todos os materiais de embalagem.
» Limpe o aparelho com agua e um detergente suave e seque-o com um pano macio.
» Verifique se fonte de alimentagdo, tomada e fusiveis sdo adequados a placa de

classificagao.

» Verifique se a tomada de alimentacéo esta ligada a terra sem fichas multiplas nem
extensao.

» Verifique se a ficha de alimentagédo esta acessivel depois de o aparelho ter sido
posicionado.

» A temperatura do frigorifico e do congelador sdo ajustadas automaticamente para
4°C e -18 °C, respetivamente. Estas sdo as configuragbes recomendadas. Se
desejar, pode alterar estas temperaturas manualmente. Ver Ajustar a temperatura.

Condigoes ambientes

» Este aparelho deve ser instalado numa divisdo que seja seca e bem ventilada.

» Nao instale o aparelho perto de outros aparelhos emissores de calor (fornos,
frigorificos) sem isolamento ou exposto a luz solar direta.

» Se este aparelho for colocado num ambiente frio (como um abrigo, anexo ou
garagem), o desempenho sera afetado e isso pode danificar os alimentos.

Instale este produto numa posicdo em que a temperatura ambiente n&o seja inferior ou
superior a temperatura de funcionamento: neste caso o aparelho nao funciona
corretamente.

o Temperada alargada (SN): ‘este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a uma
temperatura ambiente entre 10 °C e 32 °C’.

o Temperada (N): ‘este aparelho de refrigeragao destina-se a ser utilizado a uma temperatura
ambiente entre 16 °C e 32 °C’.

e Subtropical (ST): ‘este aparelho de refrigeragéo destina-se a ser utilizado a uma temperatura
ambiente entre 16 °C e 38 °C’.

e Tropical (T): ‘este aparelho de refrigeracédo destina-se a ser utilizado a uma temperatura
ambiente entre 16 °C e 43 °C’.

Nivelar o aparelho

O aparelho deve ser colocado sobre uma superficie plana e
solida

1. Incline o aparelho ligeiramente para tras.

2. Rode os pés no sentido horario para elevar o frigorifico.
3. Rode os pés no sentido anti-horario para baixar o
frigorifico.
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Mover o aparelho

1. Remova todos os alimentos e desligue o aparelho
2. Fixe as prateleiras e outras pegas moveis no frigorifico e no congelador com fita adesiva.
3. Nao incline o frigorifico mais de 45° para evitar danificar o sistema de refrigeracéo.

DICAS PARA ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS

Posicione os diferentes alimentos nos diferentes compartimentos de acordo com a tabela abaixo:

Compartimento do frigorifico Tipo de alimento
e Alimentos com conservantes naturais, como compotas,
Porta ou prateleiras do frigorifico sumos, bebidas, condimentos

e N3o guarde alimentos pereciveis

e Frutas, ervas aromaticas e legumes devem ser
colocados separadamente no recipiente para frescos
e N&o guarde bananas, cebolas, batatas, alho no frigorifico

Gavetas para frescos
(gaveta para salada)

Prateleira do frigorifico — meio e Produtos lacteos, ovos

e Alimentos que nado precisam de ser cozinhados, tais
Prateleira do frigorifico — superior como alimentos prontos para consumo, carnes deli,
sobras

e Alimentos para armazenamento a longo prazo

e Gaveta inferior para carne, aves e peixe crus

Gaveta média para legumes congelados, batatas fritas

e Bandeja superior para gelado, fruta congelada, produtos
cozinhados congelados

Gaveta(s)/bandeja do congelador

»

»

Sugere-se ajustar a temperatura para 4°C no frigorifico e, se possivel, para -18°C no
compartimento do congelador.

Para a maioria dos alimentos, o maior tempo de armazenamento no compartimento do
frigorifico é alcangado com temperaturas mais frias. Como alguns produtos especificos (como
frutas e legumes frescos) podem deteriorar-se com temperaturas mais frias, sugere-se manté-
los nas gavetas de frescos, caso presentes. Se nado estiverem presentes, mantenha uma
regulagdo média do termostato.

No caso de alimentos congelados, consulte o tempo de conservagao indicado na embalagem.
Este tempo de armazenamento é alcangado sempre que a configuragao respeita as
temperaturas de referéncia do compartimento (uma estrela -6 °C, duas estrelas -12 °C, trés
estrelas -18 °C)

Dicas para manutengao de alimentos no frigorifico

>
>

>

Mantenha a temperatura do frigorifico inferior a 5°C.

Os alimentos quentes devem ser arrefecidos até a temperatura ambiente antes de serem
armazenados no aparelho.

Os alimentos armazenados no frigorifico devem ser lavados e secos antes de serem
armazenados.

Os alimentos a armazenar devem estar devidamente selados para evitar alteragées no aroma
ou no sabor. Recomenda-se manter os alimentos cobertos com materiais que sejam insipidos,
impermeaveis ao ar e a agua, nao toxicos e livres de poluigdo, para evitar a contaminagéo ou a
transferéncia de odores.

Recomenda-se ndo obstruir as saidas de ar do compartimento do frigorifico.

N&o guarde quantidades excessivas de alimentos. Deixe espagos entre os alimentos para
permitir que o ar frio flua ao seu redor, para um arrefecimento melhor e mais homogéneo.
Deixe um espaco entre os alimentos e as paredes internas, permitindo que o ar flua. Especialmente,
ndo armazene alimentos contra a parede traseira, pois os alimentos poderiam congelar.
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O processo de envelhecimento de algumas frutas e legumes (como meldo, papaia, banana,
ananas, etc.) pode ser acelerado no frigorifico; portanto, ndo é aconselhavel armazena-los no
frigorifico. No entanto, o amadurecimento de frutas muito verdes pode ser promovido durante
um determinado periodo. Cebolas, alho, gengibre e outros vegetais radiculares também devem
ser armazenados a temperatura ambiente.

Dicas para congelamento de alimentos frescos

»

>

O congelador é adequado para congelar alimentos frescos e armazenar alimentos congelados
e ultra congelados durante muito tempo

Coloque os alimentos frescos a congelar no congelador

A quantidade maxima de alimentos que podem ser congelados em 24 horas esta especificada
na placa de classificagéo

O processo de congelagéo dura 24 horas: durante este periodo ndo adicione outros alimentos
a serem congelados

Dicas para armazenar alimentos no congelador

>
>

v Vv

vV VY

Mantenha a temperatura do congelador a -18 °C

Os alimentos quentes devem ser arrefecidos até a temperatura ambiente antes de serem
armazenados no congelador

Alimentos cortados em pequenas porgdes irdo congelar mais depressa e serdo mais faceis de
descongelar e cozinhar. O peso recomendado para cada porgéo € inferior a 2,5 kg

E melhor embalar os alimentos antes de os colocar no congelador.

Os alimentos descongelados ndo podem ser congelados novamente, a menos que sejam
primeiramente cozinhados

N&o coloque quantidades excessivas de alimentos frescos no congelador

Os alimentos podem ser armazenados no congelador a uma temperatura minima de -18°C
durante 2 a 12 meses, dependendo das suas propriedades (por exemplo, carne: 3-12 meses,
legumes 6-12 meses). Nao exceda o tempo de armazenamento de alimentos recomendado
pelos fabricantes.

CUIDADOS E LIMPEZA

AVISO! Desligue o aparelho da fonte de alimentagéo antes de limpar

Aspetos gerais

O aparelho deve ser limpo a cada quatro semanas para uma boa manutengdo e para evitar
maus odores de alimentos armazenados.

>

v Vv

7

Y

Limpe o interior e a estrutura do aparelho com agua morna e um pouco de sab&o neutro.
Enxague e seque com um pano macio.

Limpe os acessorios apenas com agua morna e detergente neutro. Certifique-se de que todo o
sabdo é enxaguado e todas as pegas estdo secas antes de as voltar a colocar dentro do
aparelho.

N&o limpe nenhuma das pegas do aparelho numa maquina de lavar loiga.

Deixe passar pelo menos 5 minutos antes de voltar a ligar o aparelho pois o arranque frequente
pode danificar o compressor.
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Substituir as lampadas LED

A luz interna é do tipo LED. Para substituir a lAmpada, entre em contato com a assisténcia ao
cliente. Ver Resolugcéao de Problemas.

Alarme de abertura da porta

Quando a porta do aparelho for deixada aberta durante mais de 1 minuto, ouve-se o
alarme de abertura da porta. O alarme pode ser silenciado fechando a porta ou
premindo a tecla SET (isso ndo afetara a regulagao da temperatura, vai simplesmente
silenciar o alarme).

Nao-utilizagao durante periodos prolongados

Se o aparelho nao for utilizado durante um longo periodo de tempo:
1. Retire os alimentos e desligue o cabo de alimentagéo.
2. Limpe o aparelho conforme descrito na secgéo “Cuidado e limpeza - Geral”
3. Mantenha a porta e as gavetas/porta do congelador aberta para evitar a
formagao de maus odores no interior.

Falha de energia

Em caso de falha de energia, os alimentos permanecem arrefecidos de forma segura
durante ver placa de classificagdo. Siga estas dicas durante uma falha de energia
prolongada, especialmente no verao:

» Abra a porta/gaveta o minimo de vezes possivel.

» Nao cologue mais alimentos no aparelho durante uma falha de energia.

» Se for dada uma notificagao prévia de interrupgao da energia e a duragéo da interrupgao
for superior a quantidade de horas indicada na placa de classificagéo, faga algum gelo e
coloque-o na parte superior do compartimento do frigorifico.

» O periodo de armazenamento e a qualidade de consumo dos alimentos serdo reduzidos.
Qualquer alimento que descongele deve ser consumido, cozido e novamente congelado
(se for caso disso), a fim de evitar riscos para a saude.

Disponibilidade de pegas sobresselentes

» Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impressos e fontes de luz
estao disponiveis durante um periodo minimo de 7 anos apds a colocagéo da ultima
unidade do modelo no mercado.

> Puxadores da porta, dobradigas da porta, bandejas e cestos durante um periodo minimo
de 7 anos e vedantes da porta durante um periodo minimo de 10 anos, depois de
colocada a ultima unidade do modelo no mercado.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Em caso de problema, por favor verifique todas as possibilidades apresentadas e siga as
instrugbes abaixo antes de contactar um servigo pds-venda.

Problema

Causa possivel

Solugao possivel

O aparelho ndo
funciona

O aparelho estéa desligado

Prima o botdo ON/OFF para
ligar o aparelho

ligada a tomada de parede

A ficha de alimentag&o nao esta

Ligue a ficha

O fusivel fundiu ou esta com
defeito

Verifique o fusivel e
substitua-o se necessario

A tomada esta com defeito

As avarias da rede devem
ser corrigidas por um
eletricista

O aparelho funciona
frequentemente ou
funciona durante um
periodo de tempo
demasiado longo

A temperatura interior ou exterior
é muito alta

E normal que o aparelho
funcione mais tempo

O aparelho esteve desligado da
alimentag&o durante um periodo
de tempo

Normalmente, demora 8 a
12 horas até o aparelho
arrefecer completamente

Uma porta/gaveta do aparelho
n&o esta bem fechada

Feche a porta/gaveta e
certifique-se de que o

aparelho esta localizado num
piso plano e de que néao
existe qualquer alimento ou
recipiente a obstruir a porta

O interior do
frigorifico esta sujo

O interior do frigorifico necessita
de limpeza

Limpe o interior do frigorifico

e/ou com cheiros

Alimentos com forte odor estao
armazenados no frigorifico

Embrulhe os alimentos
completamente

O clima é demasiado quente e
demasiado humido

Aumente a temperatura

Formagéo de
humidade no interior
do frigorifico

Uma porta/gaveta do aparelho
nao esta bem fechada.

Feche a porta/gaveta

Recipientes para alimentos ou
liquidos foram deixados abertos

ambiente e cubra alimentos e

Deixe alimentos quentes
arrefecer até a temperatura

liquidos
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A humidade
acumula-se nos
frigorificos fora da
superficie ou entre
as portas/porta e
gaveta

O clima é demasiado quente e
demasiado humido

Isso € normal num clima
humido e mudara quando a
humidade diminuir

A porta/gaveta ndo esta totalmente
fechada

Certifique-se de que a
porta/gaveta esta bem
fechada

Gelo forte e geada
no compartimento
do congelador

Os alimentos nao foram
devidamente embalados

Embale sempre bem os
alimentos

Uma porta/gaveta do aparelho nao
esta bem fechada

Feche a porta/gaveta

Ruidos anémalos

O aparelho nao esta nivelado

Reajuste os pés

O aparelho esta a tocar na parede
ou noutros objetos

Mova ligeiramente o
aparelho

Os Leds na U estao
a piscar

Um dos sensores esta fora de
alcance

Contacte a assisténcia

Ouve-se um alarme

A porta do frigorifico esta aberta

Feche a porta ou silencie o
alarme manualmente

O sistema de
iluminacéo interior
ou de arrefecimento
nao funciona

A lampada LED esta avariada

Por favor, ligue para a
assisténcia para substituir
alampada

Durante o funcionamento, as paredes laterais e o perimetro do compartimento do
congelador podem ficar quentes: isto € normal e deve-se ao ciclo de trabalho normal do

produto.

Para contactar a assisténcia técnica, visite o0 nosso website:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Na secéo "website", escolha a marca do seu produto e o seu pais. Sera redirecionado
para o website especifico onde pode encontrar o nimero de telefone e o formulario
para contatar a assisténcia técnica.

Para mais informagdes sobre o produto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ ou
digitalize o codigo QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho
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Va multumim ca ati achizitionat acest produs.

fnainte de utilizarea congelatorului dvs., vd rugidm si cititi cu atentie acest manual de
instructiuni pentru asigurarea unei performante maxime a acestuia. Pastrati toate documentele
pentru utilizarea ulterioarda sau pentru alti proprietari. Acest produs este destinat utilizarii
exclusiv casnicd sau pentru aplicatii similare, cum ar fi:

- zona de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri sau alte medii de lucru
- la ferme, clientii hotelurilor, ai motelurilor si alte medii de tip rezidential

- In pensiuni (B&B)

- pentru servicii de catering si aplicatii similare, nu pentru vanzarea cu amanuntul.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul depozitarii de alimente, orice altd utilizare este
consideratd periculoasa, iar producdatorul nu va fi responsabil pentru nicio omisiune.
De asemenea, se recomanda sa retineti conditiile de garantie.

INFORMATII DE SIGURANTA

Vi rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de operare si instalare!

Acestea contin informatii importante despre cum sa instalati, sa folositi si sa
intretineti dispozitivul.

Producatorul nu este raspunzator daca dvs. nu respectati instructiunile si
avertizarile.

Pastrati toate documentele pentru utilizarea ulterioara sau pentru urmatorul
proprietar.

e Nu conectati aparatul la alimentarea cu curent pana
cand nu ati indepartat toate ambalajele si protectiile
de transport. Tineti copiii la distanta de ambalaje si
componentele acestora.

Pericol de sufocare din cauza cartoanelor pliate si a
plasticului.

e Lasati-l sa stea timp de cel putin 4 ore inainte de a-1
porni pentru a permite uleiului din compresor sa se
aseze daca este transportat orizontal.

® Asigurati-va ca nu exista deteriorari provocate de
transport.
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Nu deteriorati circuitul refrigerant.

Mentineti fantele de aerisire ale carcasei aparatului
sau Incorporate in structura fara obstructiuni.

Nu utilizati niciodata spalarea cu apa a pozitiei
compresorului; stergeti-1 temeinic cu o laveta uscata
dupa curatare pentru a preveni rugina.

Manevrati intotdeauna dispozitivul cu cel putin inca
doua persoane, pentru ca este greu.

Instalati si pozitionati dispozitivul intr-o zona
potrivita dimensiunilor si destinatiei sale.
Asigurati-va ca informatiile electrice de pe placuta cu
date tehnice se potrivesc cu sursa de electricitate. Daca
nu se potrivesc, contactati un electrician.

Dispozitivul este operat de o sursa de electricitate de
220-240 V c.a. / 50 Hz. Fluctuatiile anormale de
tensiune pot face dispozitivul sa nu porneasca sau pot
deteriora controlul temperaturii sau compresorul sau
pot provoca un zgomot anormal in timpul utilizarii. in
acest caz, ar trebui sa fie montat un regulator
automat.

Doar pentru Regatul Unit: Cablul de alimentare al
dispozitivului este prevazut cu stecar cu 3 picioruse
(Impamantare) care se potriveste cu o priza standard
cu 3 gauri (impamantata). Nu demontati sau nu taiati
niciodata cel de-al treilea piciorus (impamantarea).
Dupa instalarea dispozitivului, stecarul ar trebui sa fie
accesibil.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sub
aparat in timpul si dupa transportarea/deplasarea
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aparatului, pentru a evita tiierea sau deteriorarea
acestuia. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de ciatre producator,
sau agentul sau de service sau persoane calificate
similare, pentru a evita orice pericol.

Nu instalati aparatul in locuri umede, uleioase sau
pline de praf, nu il expuneti la lumina directa si la apa.
Nu instalati aparatul in apropierea caloriferelor sau a
materialelor inflamabile.

PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
inghetare: daca exista o ciadere de tensiune, nu
deschideti capacul. Mancarea congelata nu ar trebui
sa fie afectatd daca aceasta intrerupere dureaza mai
putin decat timpul indicat pe eticheta de evaluare
(timpul de crestere a temperaturii). Daca intreruperea
este mai lunga, atunci alimentele trebuie verificate si
consumate imediat sau gatite si apoi congelate.

Daca detectati ca este greu de deschis capacul
aparatului imediat dupa ce l-ati inchis, nu va faceti
griji. Aceasta se datoreaza diferentei de presiune care
va egaliza si va lasa capacul sa fie deschis normal dupa
cateva minute.

Nu depozitati medicamente, bacterii sau agenti
chimici in dispozitiv. Dispozitivul este unul
electrocasnic, nu este recomandat pentru depozitarea
materialelor care necesita temperaturi stricte.

Nu trageti excesiv sau nu indoiti cablul de alimentare
cu maiinile ude.
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Nu depozitati produse care pot contine propulsori
inflamabili (de ex., spray-uri ) sau substante explozive
in dispozitiv. Risc de explozie!

Nu puneti articole instabile (obiecte grele, recipiente
umplute cu apa) deasupra frigiderului, pentru a evita
vatamarea cauzati de cadere sau de electrocutarea
cauzata de contactul cu apa.

Nu utilizati aparate electrice 1n interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor decat
daca acestea sunt de tipul recomandat de catre
producator.

Nu atingeti elementele de ricire interne, in special cu
mainile ude, pentru a evita fisuri sau raniri.

in aceastii categorie de risc sunt copiii, persoanele cu
abilitati fizice, psihice sau senzoriale limitate, cat si
persoane care nu au cunostinte adecvate privind
operarea sigura a dispozitivului.

Verificati daca persoanele vulnerabile si copiii au
inteles care este pericolul. O persoana responsabila
pentru siguranta ar trebui sa supravegheze sau sa
instruiasca persoanele vulnerabile si copiii atunci
cand folosesc dispozitivul. Doar copiii cu varsta de
8 ani sau mai mare pot folosi dispozitivul.

Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul.

Incarcarea si descarcarea acestui aparat poate fi
efectuata de copii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani.

PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
congelare: nu depozitati lichide in sticle sau doze (mai
ales bauturi carbogazoase) in compartimentul de
congelare. Sticlele si dozele pot exploda!
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PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
congelare: niciodata nu bagati in gura mancarea
scoasa direct din congelator. Risc de arsuri la
temperaturi scazute!

Pastrati componentele din plastic si garnitura usii
curate, fara ulei sau grasime. Altfel, componentele din
plastic si garnitura usii vor deveni poroase.

inainte de a efectua orice operatiune, deconectati
cablul de alimentare de la priza.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace de
a accelera procesul de decongelare, diferite de cele
recomandate de producator.

Nu utilizati obiecte cu varf sau ascutite, cum ar fi
cutitele sau furculitele pentru a indeparta stratul de
congelat.

Nu utilizati niciodata usciatoare de par, incalzitoare
electrice sau alte astfel de aparate electrice pentru
decongelare.

Se recomanda sa mentineti stecarul curat, orice
reziduuri de praf excesive pe acesta pot cauza incendiul.

Nu incercati sd reparati, sa dezasamblati sau sa
modificati dispozitivul de unul singur. in cazul in care
este necesara o reparatie, va rugam sa contactati
intotdeauna serviciul de relatii cu clientii.
Supravegheati copiii in timp ce dispozitivul este
curatat sau intretinut.

Nu curatati rafturile reci din sticla cu apa fierbinte.
Schimbarea brusca de temperatura poate face ca
sticla sa se sparga.
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AVERTIZARE: Conductele circuitului de refrigerare
transmit o cantitate mica de agent frigorific ecologic,
dar inflamabil (R600a) si gaz izolant (ciclopentan).
Nu deterioreaza stratul de ozon si nici nu amplifica
efectul de sera. Daca exista scurgeri de agent de
refrigerare, va poate rani ochii sau se poate aprinde.

Daca circuitul refrigerant se deterioreaza:

- Opriti aparatul si scoateti stecherul.

- Feriti aparatul de flacarile deschise si sursele de
aprindere,

- Aerisiti bine camera timp de citeva minute,

- Informati serviciul de asistenta pentru clienti.

AVERTIZARE: Nu deteriorati priza si/sau cablul de
alimentare; aceasta poate determina electrocutarea
sau incendiul.

AVERTIZARE: Nu utilizati mai multe prize portabile
sau surse de alimentare portabile. Nu recomandam
utilizarea prelungitoarelor si a adaptoarelor
multidirectionale.

Nu incercati sa va asezati sau sa va urcati in picioare
pe dispozitiv. Va puteti rani sau deteriora aparatul.
Acest aparat nu este conceput pentru suprapunerea cu
alt aparat.

Produsul este conceput si construit strict pentru
utilizarea casnica.

Doar componentele originale furnizate de catre
producator pot fi folosite. Producatorul garanteaza ca
doar aceste componente indeplinesc cerintele de
siguranta.
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® Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate
provoca o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

-Curitati regulat suprafetele care pot intra in contact
cu alimente si sisteme de drenaj accesibile.

-Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost utilizate
timp de 48 de ore; spalati sistemul de apa conectat la
o sursa de alimentare in cazul in care apa nu a circulat
timp de 5 zile.

-Pastrati carnea cruda si pestele in recipiente adecvate
in frigider, astfel incat sa nu fie in contact cu alte
alimente sau sa nu picure pe alte alimente.

-Compartimentele de doua stele pentru alimente
congelate (daca aparatul este prevazut cu acestea)
sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor
congelate, depozitarea sau pregaitirea inghetatei si
pregatirea cuburilor de gheata.

-Compartimentele de una, doua si trei stele, daca
aparatul este prevazut cu acestea, nu sunt potrivite
pentru inghetarea alimentelor proaspete.

-Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi de
timp, opriti, dezghetati, curatati, uscati si lasati usa
deschisd pentru a preveni aparitia mucegaiului in
interiorul aparatului.

e PENTRU Racitoare de vin: acest aparat este destinat
exclusiv pentru depozitarea vinului

e PENTRU un aparat de sine statator: acest aparat
frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporabil
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e PENTRU aparate fara compartiment de 4 stele: acest
aparat frigorific nu este potrivit pentru congelarea
produselor alimentare.

Sursa de lumind (numai cu LED) care poate fi inlocuita de
catre un profesionist

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta

o
energetica G. & = @

Casarea electrocasnicelor vechi

I
Acest aparat este marcat conform directivei europene 2012/19/UE privind Deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE).
DEEE contine ambele substante poluante (care pot avea consecinte negative pentru mediu) si
elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE sa fie supusa la tratamente
specifice, pentru a indeparta si elimina corect toti agentii poluanti si a recupera toate
materialele reciclabile.
Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devin o problema de mediu:
este vital sd urmati unele dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduu casnic.

- DEEE trebuie predate la punctele de colectare relevante administrate de
municipalitate sau de citre companii inregistrate. in multe tari, pentru DEEE mari,
trebuie sa existe colectarea de acasa.

in multe tari, atunci cind cumpdrati aparate mari, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul
care il va colecta gratuit cate unul, atat timp cat echipamentul este de tip echivalent si are
aceleasi functii ca si echipamentul furnizat.
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Conformitate

Prin amplasarea marcajului C E pe acest produs, confirmdam conformitatea cu toate
cerintele europene de sigurantd, de sanatate si de mediu relevante care sunt aplicabile prin
lege pentru acest produs.

Garantie

Garantia minima este de: 2 ani pentru térile din UE, 3 ani pentru Turcia, 1 an pentru Marea
Britanie, 1 an pentru Rusia, 3 ani pentru Suedia, 2 ani pentru Serbia, 5 ani pentru Norvegia,
1 an pentru Maroc, 6 luni pentru Algeria, Tunisia nu necesita nicio garantie legala.

Economie de energie

Pentru o mai bund economie de energie va sugeram:

e  Sdinstalati aparatul departe de sursele de caldura, sa nu il expuneti la
lumina solara directa si intr-o camera bine aerisita.

e  Evitati sa puneti alimentele fierbinti in congelator pentru a evita cresterea
temperaturii in interior si, prin urmare, sa cauzati functionarea continua a
compresorului.

e  Nuincarcati In mod excesiv cu alimente pentru a garanta o circulatie
adecvata a aerului.

e Decongelati aparatul in caz ca existd gheata pentru a facilita transferul
aerului rece.

e in cazul absentei energiei electrice, se recomanda péstrarea usii frigiderului
inchise.

Deschideti sau tineti usile aparatului deschise cat mai putin posibil
Evitati ajustarea setarii de temperatura la prea rece.
o  Eliminati praful prezent pe partea din spate a aparatului
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inainte de prima utilizare

Trebuie sa lasati frigiderul cel putin patru ore nefolosit inainte de a
porni alimentarea.

Se recomanda curatarea interiorului aparatului inainte de prima utilizare,
folosind o solutie de bicarbonat de sodiu si apa calda si uscand apoi
bine interiorul sau. Frigiderul poate avea un miros la prima utilizare.
Acesta va disparea pe masura ce aparatul se raceste.

Va rugam sa retineti:

Aparatul va porni la 5 °C pentru frigider si -18 °C pentru congelator si va
functiona neintrerupt pana cand coboara la temperatura corecta. Daca
aparatul este oprit, ar trebui sa-I 1asati cinci minute inainte de a-l porni din
nou pentru a preveni deteriorarea nenecesara a compresorului. Nu
depozitati niciodata articole inflamabile sau explozive si substante acide
sau alcaline puternic corozive Tn aparat. Acest frigider va raceste
mancarea prin racirea partii din spate a cavitatii. Este normal sa se
acumuleze gheata pe aceasta suprafata, care apoi se topeste si se
scurge printr-un mic orificiu de drena;j situat in partea de jos, dupa care
se evapora fara a provoca nicio deteriorare. Prezenta ghetii pe partea din
spate a frigiderului nu este o defectiune a frigiderului.
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Utilizarea frigiderului

Nu puneti niciodata in frigider lichide fara capac.

Nu puneti niciodata alimente fierbinti in frigider. Mancarea calda trebuie lasata s& se
raceasca la temperatura camerei inainte de a fi introdusa in frigider.

Nu Iasati nimic sprijinit de peretele din spate al frigiderului, intrucat acest lucru poate
provoca producerea ghetii si probleme de condens care vor fi greu de indepartat.

Asigurati-va ca mancarea este curata si ca orice exces de apa este stearsa inainte de
a pune alimentele in frigider.

Infasurati sau acoperiti alimentele inainte de a le introduce in frigider. Acest lucru va
ajuta la prevenirea pierderii de umiditate, la mentinerea alimentelor proaspete si la
evitarea mirosurilor neplacute.

Clasificati alimentele inainte de pastrare. Orice alimente care vor fi folosite in scurt
timp ar trebui depozitate in partea din fata a raftului pentru a preveni deteriorarea
cauzata de lasarea usii deschise pentru o perioada indelungata.

Nu umpleti prea mult frigiderul. Ar trebui sa existe suficient spatiu intre alimente pentru
a permite circulatia aerului rece.

Decongelarea alimentelor congelate in compartimentul frigiderului va ajuta la
mentinerea temperaturii scazute si la economisirea energiei.

Nu depozitati niciodata carnea cruda pe rafturi, deasupra preparatelor gatite din carne
sau a altor produse. Acest lucru va ajuta la prevenirea scurgerii de lichid din carnea
cruda si contaminarea altor alimente.

Utilizarea congelatorului

Compartimentele congelatorului sunt proiectate pentru a depozita numai alimente
congelate.

Nu puneti niciodata alimente fierbinti sau calde in congelator; lasati-le sa se raceasca
complet Thainte de a le introduce in congelator.

Urmati instructiunile de pe ambalajul alimentelor pentru depozitarea alimentelor
congelate. Daca nu sunt furnizate informatii, produsele alimentare nu trebuie pastrate
mai mult de trei luni de la data achizitiei.

Pastrati alimentele Th ambalaje mici (ideal, de mai putin de 1 kg). Acest lucru reduce
timpul de congelare si imbunatateste calitatea alimentelor dupa decongelare.

Tnfé$ura’gi alimentele Tnainte de a le introduce in congelator. Pentru ca ambalajele sa
nu se lipeasca intre ele, asigurati-va ca sunt uscate.

Etichetati alimentele inainte de congelare, incluzand informatii precum tipul de
alimente si data la care au fost congelate si date de expirare.

O data ce ati dezghetat alimentele, nu trebuie sa le congelati din nou. Dezghetati doar
cantitatea de alimente necesara pentru a preveni risipa.

Bauturile imbuteliate sau in cutii nu trebuie depozitate in compartimentele
congelatorului, deoarece ar putea exploda.
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[ J Cantitatea maxima de alimente proaspete care poate fi congelata intr-o perioada de
24 de ore este de 2,0 kg.

° Nu incercati sa congelati mai mult decéat aceasta cantitate maxima.

Prezentare generala

Congelator ~{ 7

Termostat —| N
$i luming Sertare de

Rafturi —| | depozjtare
din sticla 157 lj—" pe usa

Capacul —|_|
sertarului

Sertar —

i T

Picioare ajustabile

** Imaginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuratia realad va depinde de
produsul fizic sau de declaratia distribuitorului.
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Depozitare

Sectiunea frigider este destinata depozitarii alimentelor pe termen scurt. Desi
temperatura se poate mentinute la un nivel scazut, nu se recomanda depozitarea
alimentelor pe perioadele indelungate.

Deoarece aerul rece circula in frigider, temperatura poate varia de la o sectiune la
alta. Ca atare, alimentele trebuie depozitate in diferite sectiuni, in functie de tipul lor.

1. Unt, branza etc.

. Mancare in borcane si sticle
. Bauturi, precum lapte

. Mancare gatita

. laurturi, conserve etc.

o g A~ W N

. Fructe si legume

Rafturile frigiderului pot fi mutate in functie de
cerintele de depozitare din sectiunea frigiderului.
Pentru a muta raftul, ridicati partea din spate si
apoi trageti-o Tn afara.

Pentru a o pune la loc, glisati raftul inapoi in fanta,
apoi coborati partea din spate.

Configuratia care permite cea mai mare economie
a energiei necesita ca sertarele, cutiile pentru
pastrarea alimentelor si rafturile sa fie pozitionate
n interiorul produsului. Va rugam sa consultati
imaginile de mai sus.

L ;I il
B 8 I ‘
(6)'. I "‘ g 5 'C_‘D
! J
I | |
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Panou de comenzi

Frigiderul are un total de 5 setari de
temperatura. Dupa conectarea la sursa de
alimentare, frigiderul va fi setat la setarea 3, care
este setarea implicita.

Butonul ,Alimentare”: Situat in partea stanga,
functioneaza ca buton de pornire/oprire daca este
apasat timp de 3 secunde.

Butonul ,Ajustare”: situat in partea dreapta, are ca
functie reglarea setarilor de temperatura ale
frigiderului

Reglarea temperaturii:

Temperatura interioara a frigiderului este reglata prin
apasarea butonului ,reglare” din stanga. Prin apasarea
butonului, setérile de la 1 la 5 reprezinta diferitele
temperaturi, de la cea mai mare la cea mai mica.

Pozitie

Conditii

1-2

Vara sau temperatura
ambianta intre 25 si 35 °C

34

Primavara, toamna sau temperatura
ambianta intre 15 si 25 °C.

larna, sau temperatura ambianta
intre 5 si 15 °C

Functia Super
Freeze

Congelare rapida

Atentie: Frigiderul are nevoie de un anumit timp pentru a

ajunge la nivelul stabilit atunci cand se fac reglaje de

temperatura.

Durata acestei perioade este determinata de diferenta

dintre temperaturile existente si cele setate, temperatura

ambianta, frecventa cu care usa este deschisa si inchisa si

cantitatea de alimente depozitate.

Functia Super Freeze
Utilizarea functiei Super Freeze:
®  setati termostatul in pozitia 5,

® apasati in acelasi timp pe comutatorul usii si butonul de reglare a temperaturii, asteptati pana cand
indicatorul LED din pozitia 5 lumineaza intermitent fara sa se opreasca, ceea ce indica activarea functiei

congelare rapida.

Congelarea rapida va functiona timp de 24 de ore, dupa care se va opri automat si va reveni la setarea
initiald a pozitiei. Nota: Pe tot parcursul congeldrii rapide, LED-ul din pozitia 5 va continua sa lumineze

intermitent.
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Inversarea usilor aparatului

Va recomandam sa solicitati ajutorul unei alte persoane pentru a sprijini usile in

timpul efectuarii acestei operatiuni.

1. scoateti balamaua superioara a capacului.

2. scoateti suruburile, apoi indepartati capacul superior

N - N

1

i

3. desurubati balamaua superioara si apoi
desurubati stiftul acesteia. Intoarceti balamaua
invers si puneti-o la loc.

4. scoateti usa

5. desurubati balamaua inferioara si picioarele
reglabile, apoi desurubati stiftul balamalei.
Tntoarceti balamaua invers si puneti-o la loc.

6. scoateti opritorul din stanga din punga cu accesorii si
instalati-I pe partea stanga a frigiderului, apoi instalati corect
balamaua inferioara pe partea stanga.
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7. fixati usa pe balamaua inferioara din stanga

8. montati din nou balamaua superioara

9. mutati capacul orificiului suruburilor din
partea stanga in partea dreapta si montati
capacul superior.

10. montati suruburile capacului superior

11. montati din nou capacul suruburilor
superioare
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Montati manerul exterior al usii

(daca aparatul este prevazut cu un maner extern)

1. desurubati manerul din partea stanga. 2. scoateti capacul suruburilor din partea
dreapta

3. montati capacul surubului pe partea stangd | 4. Instalati méanerul in partea dreapta
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Inversarea usilor interioare

dreapta, apoi indepartati suruburile.

1. demontati capacul surubului din partea

2. scoateti capacul surubului din partea stanga.

L
4
:'g
©
e
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@

3. montati capacul surubului din partea
stanga in partea dreapta.

4. Rotiti usa interioara si instalati-o in partea
stangd, apoi montati suruburile.

Fixarea corecta a garniturilor usii:

Este normal ca garnitura sa se comprime dupa inversarea usii. Cu usa inchisa, utilizati un
uscétor de par pentru ca garnitura sa se extinda si plasati-o in golul dintre usa si corpul
aparatului. Aveti grija sa nu folositi uscatorul de par prea aproape de aparat intrucat ati
putea deteriora garnitura. Folositi-l de la o distanta de aproximativ 10cm. Cand ati terminat,
lasati garnitura si usa sa se raceasca nainte de a le atinge. Dupa aceea, garnitura ar trebui

sa ramana fixata in acea pozitie.
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INSTALARE

AVERTIZARE! Aparatul este greu. Manipulati-l intotdeauna cu cel putin doua persoane.
nainte de prima utilizare

> Indepértati toate materialele de ambalare.

» Curatati aparatul cu apé si un detergent neagresiv si stergeti-l cu o carpa moale.

» Verificati daca sursa de alimentare, priza si siguranta sunt conforme cu placuta
cu date tehnice.

» Verificati daca priza de alimentare este legata la impamantare si nu este de tip
prize multiple sau nu se utilizeaza prelungitor.

» Verificati daca stecherul este accesibil dupa ce aparatul a fost amplasat in
pozitia sa.

» Temperaturile frigiderului si congelatorului sunt setate automat la 4 °C, respectiv
-18 °C. Acestea sunt setarile recomandate. Daca doriti, puteti modifica manual
aceste temperaturi. Consultati Reglare temperatura.

Conditii ambientale

» Acest aparat trebuie instalat intr-o incépere uscata si bine ventilata.

» Nu instalati aparatul in apropierea altor aparate care emit caldura (cuptoare,
frigidere) fara izolare sau expuse direct la lumina.

Daca acest aparat este situat intr-un mediu rece (cum ar fi o magazie, un
adapost sau un garaj), performanta sa va fi afectata si acest lucru poate
deteriora alimentele.

Y

Instalati acest produs intr-un loc in care temperatura ambianta nu este mai micé sau mai mare decat
temperatura de functionare: in acest caz aparatul nu functioneaza corect.

e Zona temperata extinsa (SN): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la
temperaturi ambientale cuprinse intre 10 °C si 32 °C”.

e Zona temperata (N): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16 °C si 32 °C”.

e Zona subtropicala (ST): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16 °C si 38 °C”.

e Zona tropicala (T): ,acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16 °C si 43 °C”.

Echilibrarea aparatului

Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata dreapta si solida

1. Inclinati aparatul usor in spate.

2. Rotiti picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a
ridica frigiderul.

3. Rotiti picioarele in sens invers acelor de ceasornic

pentru a coborf frigiderul.
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Mutarea aparatului

1. Scoateti toate alimentele si deconectati aparatul
2. Fixati rafturile si restul partilor mobile din frigider si congelator cu banda adeziva.
3. Nu inclinati frigiderul la mai mult de 45°, pentru a evita deteriorarea sistemului refrigerant.

SFATURI PENTRU DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pozitionati diferite alimente in compartimente diferite, conform tabelului de mai jos:

Compartiment frigider Tip de alimente

e Alimente cu conservanti naturali, cum ar fi gemuri, sucuri,
bauturi, condimente
e Nu depozitati alimente perisabile

Usa sau rafturi ale
compartimentului pentru frigider

e Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate separat in
sertarul de racire
e Nu depozitati banane, ceapa, cartofi, usturoi in frigider

Sertare de racire (sertar pentru
salata)

Raft frigider — mijloc e Produse lactate, oua

e Alimente care nu au nevoie de gatire, cum ar fi alimente

Raft frigider — i . ; )
alt Ingider — superior gata pentru consum, mezeluri, resturi de alimente

e Alimente pentru depozitarea pe termen lung

e Sertar inferior pentru carne cruda, pasari, peste

Tava/sertar(e) frigorific(e) e Sertarul din mijloc pentru legume congelate, chipsuri

e Tava superioara pentru inghetata, fructe congelate,
produse de panificatie congelate

Se recomanda setarea temperaturii la 4 °C in compartimentul frigider si, daca este posibil,
la -18 °C in compartimentul congelatorului.

Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cea mai lunga durata de depozitare din
compartimentul frigiderului se obtine prin setarea unor temperaturi mai scazute. Deoarece
anumite produse (precum fructe si legume proaspete) pot fi deteriorate la temperaturi mai
scazute, se recomanda pastrarea acestora in sertarele de racire, ori de cate ori acestea exista.
Daca nu exista, mentineti termostatul la o setare medie.

Pentru alimentele congelate, consultati timpul de depozitare inscriptionat pe ambalajul
produselor alimentare. Aceasta perioada de depozitare este atinsa daca setarea respecta
temperaturile de referinta indicate pentru compartiment (o stea -6 °C, doua stele -12 °C, trei
stele -18°C)

Sfaturi pentru pastrarea alimentelor in frigider

A\

>
>
>

\ 27

Mentineti temperatura frigiderului sub 5 °C.

Alimentele fierbinti trebuie racite la temperatura camerei inainte de a fi depozitate in aparat.
Alimentele depozitate in frigider trebuie spalate si uscate nainte de depozitare.

Alimentele care vor fi depozitate trebuie sigilate corespunzator pentru a evita modificarea
mirosului sau a gustului. Este recomandabil sa pastrati alimentele acoperite cu materiale lipsite
de gust, impermeabile la aer si apa, netoxice si care nu polueaza, pentru a evita contaminarea
sau transferul mirosurilor.

Se recomanda sa nu obstructionati iesirile de aer din compartimentul frigiderului.

Nu depozitati cantitati excesive de alimente. Lasati spatii intre alimente pentru a permite
trecerea fluxului de aer rece in jurul acestora, pentru o racire mai buna si mai omogena.

Lasati un spatiu intre alimente si peretii interior, pentru a permite trecerea aerului. In special,
nu depozitati alimente lipite de peretele din spate deoarece alimentele pot ingheta.
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» Procesul de alterare a unor fructe si legume (cum ar fi pepeni, papaya, banane, ananas etc.)
se poate accelera in frigider; prin urmare, nu este recomandat sa le pastrati in frigider. Totusi,
coacerea fructelor foarte verzi poate fi accelerata pentru o anumita perioada. Si ceapa,
usturoiul, ghimbirul si alte legume radacinoase trebuie depozitate la temperatura camerei.

Sfaturi legate de congelarea alimentelor proaspete

» Compartimentul de congelare este potrivit pentru inghetarea alimentelor proaspete si
depozitarea alimentelor inghetate si congelate pentru o perioada lunga de timp

> Asezati alimentele proaspete pe care doriti sa le inghetati in compartimentul de congelare

» Cantitatea maxima de alimente care se poate ingheta in 24 de ore este indicata pe placuta de
identificare

> Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in aceasta perioada, nu adaugati alte alimente pe
care doriti sa le inghetati

Sfaturi pentru pastrarea alimentelor in congelator

> Mentineti temperatura congelatorului la -18 °C

» Alimentele fierbinti trebuie racite la temperatura camerei inainte de a fi depozitate in
compartimentul congelatorului

Alimentele taiate in bucéti mici vor congela mai repede si vor fi mai usor de decongelat si gatit.
Greutatea recomandata pentru fiecare bucata este de sub 2,5 kg.

Este recomandata ambalarea alimentelor inainte de amplasarea lor in congelator.

Alimentele decongelate nu pot fi recongelate decat daca sunt gatite

Nu incarcati cantitati excesive de alimente proaspete in compartimentul congelatorului
Alimentele pot fi depozitate in congelator la o temperatura de cel putin -18 °C timp de 2-12 luni
functie de proprietati (de ex., carnea: 3-12 luni, legume: 6-12 luni). Nu depasiti perioada de
depozitare a alimentelor recomandate de producatori.

INGRIJIRE S| CURATARE

AVERTIZARE! Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare inainte de curatare

A\
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Informatii generale

Aparatul trebuie curatat o data la patru saptamani pentru o intretinere corecta si pentru a
preveni mirosurile neplacute cauzate de mancare depozitata.

» Curatati interiorul si carcasa aparatului cu apa calduta si sapun neutru.

> Clatiti si uscati cu o carpa moale.

» Curatati accesoriile numai cu apa calduta si detergent neutru. Asigurati-va ca sapunul este clatit
complet si ca toate partile sunt uscate inainte de a le pune inapoi in interiorul aparatului.

» Nu curatati nicio parte a aparatului iIn magina de spalat vase.

» Asteptati cel putin 5 minute Tnainte de repornirea aparatului, deoarece pornirea frecventé poate
deteriora compresorul.
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inlocuirea becului LED

Becul din interior este unul de tip LED. Pentru a inlocui becul, va rugdm sa contactati cu serviciul
de asistenta pentru clienti. Consultati sectiunea Depanare.

Alarma deschidere usa

Atunci cand usa frigiderului este deschisa timp de peste 1 minute, se va activa alarma
sonora care indica faptul ca usa este deschisa. Alarma poate fi oprita prin inchiderea usii
sau prin apasarea tastei SET (acest lucru nu va afecta setarea privind temperatura, ci
doar va dezactiva alarma).

Neutilizarea pentru o perioade lungi de timp

n cazul in care aparatul nu este utilizat pentru o perioadd mai lungé de timp:
1. Scoateti alimentele si deconectati cablul de alimentare.
2. Curétati aparatul potrivit procedurii descrise in sectiunea ,ingrijire si curatare —
Generalitati”
3. Tineti usa si sertarele/usa congelatorului deschise pentru a preveni aparitia
mirosurilor neplacute in interior.

Pana de curent

n cazul unei pene de curent, alimentele ar trebui sa rdmana reci timp de consultati
placuta de identificare. Urmati aceste sfaturi in cazul unei pene de curent prelungite,
n special pe timpul verii:

> Deschideti usa/sertarul de cat mai putine ori posibil.

> Nu puneti alimente aditionale in aparat in timpul unei pene de curent.

> In cazul in care sunteti instiintat cu privire la pana de curent, iar durata acesteia
depaseste numarul de ore indicat pe placuta de identificare, faceti gheata si puneti-o intr-
un recipient in partea de sus a compartimentului frigiderului.

> Perioada de depozitare si calitatea comestibila a alimentelor vor fi reduse. Alimentele care
se decongeleaza trebuie consumate sau gatite si recongelate (unde este cazul) pentru a
preveni aparitia riscurilor pentru sanatate.

Disponibilitatea pieselor de schimb

> Termostatele, senzorii de temperatura, placile cu circuite imprimate si sursele de lumina
sunt disponibile timp de o perioada minima de 7 ani de la punerea pe piata a ultimei
unitati a modelului.

Manerele de usi, balamalele de usi, tavile si cosurile, timp de o perioada minima de 7 ani,
iar garniturile de usi timp de o perioada minima de 10 ani de la punerea pe piata a ultimei
unitati a modelului.

\
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DEPANARE

Tn cazul unei probleme verificati toate posibilitatile afisate si urmati instructiunile de mai jos
Tnainte de a apela la un serviciu post-vanzare.

Siguranta a sarit sau este defecta

Problema Cauza posibila Solutie posibila
Apasati tasta ON/OFF pentr
Aparatul este oprit pasail . pentru
a porni aparatul
Stecarul de alimentare nu este Conectati stecarul de
conectat la priza de alimentare alimentare
Aparatul nu
functioneaza Verificati siguranta si

nlocuiti-o daca este necesar

Priza este defecta

Defectiunile la reteaua de
alimentare trebuie reparate
de un electrician

Aparatul porneste
frecvent sau pentru o
perioada prea mare
de timp

Temperatura interioara sau
exterioara este prea ridicata

Este normal ca aparatul sa
functioneze mai mult

Aparatul a fost deconectat de la
energia electrica pentru o
perioada de timp

Tn mod normal, dureazé intre
8 si 12 ore ca aparatul sa se
raceasca complet

O usa/un sertar al aparatului nu
este Tnchis etans

Tnchideti usa/sertarul si
asigurati-va cé aparatul este
amplasat pe o suprafata
dreapta si ca nu exista vreun
aliment sau recipient care sa
deranjeze usa

Interiorul frigiderului
este murdar si/sau
miroase

Interiorul frigiderului necesita
curatare

Curatati interiorul frigiderului

Sunt depozitate alimente cu
miros puternic in frigider

Ambalati bine alimentele

Se formeaza
umezeala in
interiorul frigiderului

Climatul este prea calduros si
prea umed

Cresteti temperatura

O usa/un sertar al aparatului nu
este Tnchis etans.

Tnchideti usa/sertarul

Recipientele cu alimente sau
lichide sunt Iasate deschise

Lasati alimentele fierbinti sa
se raceasca la temperatura
camerei si acoperiti
alimentele si lichidele
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Umezeala se
acumuleaza pe
suprafata exterioara
a frigiderului sau
ntre usi/usa si sertar

Climatul este prea calduros si
prea umed

Acest lucru este normal intr-un
climat umed si se va modifica
atunci cand umiditatea va
scadea

Usal/sertarul nu este inchis
etans

Asigurati-va ca usa/sertarul
este inchis etans

Gheata solida in
compartimentul
congelatorului

Produsele nu au fost ambalate
corespunzator

Intotdeauna ambalatj bine
produsele

O usa/un sertar al aparatului nu
este inchis etans

Inchideti usa/sertarul

Zgomote neobisnuite

Aparatul nu este plasat la
acelasi nivel

Reglati din nou picioarele
aparatului

Aparatul este in contact cu
peretele sau cu alte obiecte

Deplasati usor aparatul

LED-urile IU
lumineaza
intermitent

Unul dintre senzori este in afara
parametrilor de functionare

Contactati asistenta tehnica

Se emite o alarma

Usa compartimentului de
depozitare al frigiderului este
deschisa

Tnchideti usa sau opriti alarma
manual

lluminarea interioara
sau sistemul de
racire nu
functioneaza

Becul cu led este defect

Contactati serviciul de
depanare pentru inlocuirea
becului

Tn timpul functionarii, peretii laterali si perimetrul compartimentului congelatorului pot fi
fierbinti; acest lucru este normal si se datoreaza ciclului normal de functionare a produsului.

Pentru contactarea asistentei tehnice, vizitati site-ul nostru:

https://corporate.haier- europe.com/en/

La sectiunea ,website” alegeti marca produsului dvs. si tara dvs. Veti fi redirectionat
catre website-ul specific unde puteti gasi numarul de telefon si formularul de contactare

a asistentei tehnice.

Pentru mai multe informatii despre produs, consultati https://eprel.ec.europa.eu/ sau
scanati codul QR de pe eticheta energetica furnizata cu aparatul.
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PykoBoacTBo nonb3oBaTens

HacTonbHbIU Npnbop
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BJ'[aFOZ[apPIM Bac 3a anoGpeTeHHe 9TOI'0 U3ACIIUA.

Hpem;[e YeM II0JB30BATBCA  XOJOJUJIIBHHKOM, BHHMATCJIBHO HpO‘{HTaﬁTC JJAHHOC
PYKOBOACTBO IIO0 OJKCIUTyaTallnu, yTOOBl MAaKCHMAaJIbHO MCIIOJIb30BaTh €r0 CBOMCTBA
1 BO3MOXKXHOCTH. COXpaHI/ITe BCHO JOKYMCEHTAIUIO [JI MOCIICAYIOUIEr0 UCIIOJIb30BaHUSA WA
UL Apyrux moib3oBarenei. M3noenue MNPEAHA3HAUCHO HUCKIIOYUTEIIBHO JId AOMAIIHETO
UCIOJIb30BaHUs, a TAKKE I CICAYIOETr0o aHaJIOT'MYHOI'0 MPUMEHEHUA !

- B KyXOHHBIX 30HaX JUTs TIEPCOHAJIA B MarasnHax, ohucax u Apyrux pabouux MOMEIICHHX;

-B 3aFOpOﬂHbIX JAoMax, JJIA KIUMCHTOB I'OCTUHHUIL, MOTEJEH U B )IpyFI/IX MOMCIICHUAX IS
MPO>KUBAHUS;

- B TOCTHHHIIAX TUIA «IIOCTEINb U 3aBTpak» (B & B);

- IS BBIC3THOTO PECTOPAHHOTO OOCITY)KMBAHHS U TOA0OHBIX YCIYT HE B PO3HUYHOM TOPrOBIIE.

9HeKTpOHpPI60p CJI€AYEeT HCIOJIb30BaTh TOJIBKO JId XpaHCHUA IPOAYKTOB. HpI/IMeHeHI/Ie
B JIFOOBIX  HMHBIX OejigX MOXKCET CUHUTATbCd OHACHbIM, W HPOU3BOAUTCIIL HE HECET
OTBCTCTBCHHOCTH 3a HOIIO6HI)I€ HapyumieHus. PeKOMeHIIyeTCH TaKXC O6paTI/ITI) BHUMAHHUC Ha
YCJIOBHUA rapaHTUU.

Nudpopmanus no TeXHuKe 0€30MaCHOCTH

BHuMaTeNbHO NMPOYUTANTE HHCTPYKIIMU 110 YCTAHOBKE M SKCILIyaTaliu!
OHM cojepKaT BaKHbIE YyKa3aHUS 10 YCTaHOBKE, WCIIOIH30BAHUIO
1 00CITy’)KHBaHHUIO TIPHOOpA.

[IpousBoguTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HECOOIIOJCHUE BaMH
MHCTPYKIUHN U IPEIOCTEPESIKESHUIMA.

CoxpaHHTE BCIO JIOKYMEHTAIUIO IS MTOCIEAYIONIETO MCIIOJIb30BaHUS WITH
JUISL IPYTOTO MOJIB30BATEIS.

® He noakJrouaiite 3JIeKTPOonpuldoOp K 3JIEKTPOCEeTH, MOKa
OH He 0y/1eT MOJTHOCTBHIO PACTIAKOBAH, M He OYAYT yAaJIeHbl
BCe JJIeMEHThI, 3alIMINAOIIHEe ero BO  BpeMms
TpancnoprupoBku. He nomyckanrTe nered K ynmakoBKe
U ee YacTsM.
IlnacTukoBasi IJIeHKa U KAPTOH MOI'YT CTATh NPUYNHOI
yayueHus!

e Ecau u3geane TPaAaHCHOPTHPOBAJIM B TOPHU30HTAJIbHOM
MOJIOKeHNH, JAaliTe eMy MOCTOSTh Ha NPOTSKEeHUH
MHHUMYM 4 4acoB mepeJ BKJKWYEHHEM, YTOObI
OTCTOSJI0CH KOMIIPECCOPHOE MACJIo.
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Y0equrech B OTCYTCTBMM  TOBpEXAEHUH  mpH
TPaHCHOPTHPOBKE.

He nmoBpeauTe KOHTYP OXJIAXKICHUSA.

He JAomycKaiTe NepeKpbITHS NoMexaMHu
BEHTH/ISALIHOHHBIX OTBEepCTHH Ha Kopmyce
3JIEKTPONPHOOPA M HA BCTPOCHHBIX KOHCTPYKIUAX.

Hukxorna He MoiiTe KOMIpeccop BOAOH, THIATEJIbLHO
BBITPUTE €ro CyxXod TPSANKON Mocjge YHCTKH, YTOObI
NMPeA0TBPATUTH MOSIBJICHHE P/KABYHHDI.

HN3-3a TsKECTH Hpnﬁopa €ro /J0/I'KHbI IepemMeniaTrb
MHHHMYM [1Ba Y€J10BCKA.

Ycranasausaiite npudoOp M peryJupyiite ero ypoBeHb
B MecTe, COOTBETCTBYIOLIEM ero pa3mepam
U MCII0JIb30BAHMIO.

YaocToBepbTeCh, YTO JJIEKTPHYECKHE XAPAKTEPUCTHKH
Ha nacrnopTHOM TabauvKe COBMAAIOT
C XapaKTepPUCTUKAMH HCTOYHUKA dieKkTponuTtanus. Ecian
ITO He TAK, 00PATUTECH K YIEKTPHUKY.

YcrpoiicTBo padoTraer OT HCTOYHUKA 3JICKTPONUTAHMS
¢ 220-240 B mep. Toka/50 I'u. AHOMaJIbHBIE KOJeOAHUSA
HANPSKEHUsT MOTIYT NPHBECTH K Cc00K0 NpH 3amycke
npudopa, 1100 NOBPEKIACHUIO PEryIsiTOPAa TeMIIEPATyPhI
WIN KOMIIpeccopa, Ju00 CTPaAaHHOMY WLIyMYy BO BpeMms
padorbl. B 3TOomM cayyae ciaeayer  yCTaHOBUTH
aBTOMATHYECKHI peryJsiTop.

Toabko aas  BeankoOpuranum: KaGenr mnuranus
npudopa ocHameH 3-KOHTAKTHOW  (3a3eMuIsironieil)
BHJIKOH, KOTOpasi MOJAKJIIYAETCH K 3-KOHTAKTHOM
(3a3emuieHHOIi) po3eTke. 3ampeniaercsi odpe3arb HJIH
AEMOHTHPOBATH TPeTHH WTHIPH (3a3emuisromuii). Ilocie
YCTAHOBKM TNpudopa BWIKa [0LKHA OBbITh JIETKO
AOCTYITHA.
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® Vienutech, UTO BO BpeMsi MJHM TOCjIe TepeMelnieHus
3JIEKTPONPHOOpPa HIHYP NUTAHUSA He 32:KAT MO HUM, TAK
KaK 3TO MOKeT MPUBECTH K MOBPEKICHUI0 WIH Pa3pPbIBY
mHypa nuranusd. Illpu noBpexkaenun kadejss NMTaHUA BO
n30ekaHue BO3MOKHOM ONMACHOCTH €ro 3aMeHy J0JIKeH
OCYILECTBJIAITH NPOU3BOAUTE b, ero CEePBHUCHBII
NpeACTABUTEb WIHN JINIA ¢ TOJ00HOH KBaTupuKanuei.

® He ycranasauBaiiTe »3JIeKTPONPHOOP BO BJIAXKHBIX,
NbIIBHBIX WM 3arpsi3HEHHBIX MACJI0M MeCTaxX, a TaKiKe
B MeCTax, IMOABEPKEHHbIX  BO3ACHCTBHI0  NPAMBIX
COJIHEYHBIX JIyYeH M/ BOABI.

e He yCTaHABJIMBaWTe 3JIEeKTpOnpudop BOIM3H
o0orpesareJieii LM BOCIJIAMEHSIIONIUXCS MATEPUAJIOB.

e JIJIS1 npuGopoB ¢ MOPO3UJIbLHBLIM OT/AEJIEHHEM: B CJydae
nepedoeB B Mmojave 3JIEKTPHYECTBA He OTKpPBIBaMTe
Kpbimiky. Ecaum  npoao/uKMTENBHOCTH  OTCYTCTBHS
JJIEKTPO3HEPIMH He TMpeBbIIIAeT KOJHUYeCTBO YaCOB,
yKa3aHHOe B MACHOPTHON Taljuuyke (BpemMsi pocra
TeMIepaTypbl), TO 3TO He MOBJHMAET HA 3aMOPOKCHHbIE
npoaykrsl. Ecam 3j1eKTpo3Heprusi OTCYTCTByeT Ha
NpoOTsKEeHUU 0oJiee JVIMTEJbHOI0 BpPeMEHH, NMPOAYKTHI
He00X0IMMO NIPOBEPHUTH, a 3aTeM YIIOTPeOUTh B MUIILY WJIH
NPUTOTOBUTH W MIOBTOPHO 3aMOPO3UTh.

® He OecnokoiiTech, ecam aBepuy npudopa TSKeJI0
OTKPBITH Cpa3y :Ke Mocjie TOro, Kak Bbl ee 3aKpPbLIN. ITO
CBfI3aHO C TMepenajgoM [aBJeHHs, KOTOpoe 4epe3
HECKOJIbKO MHUHYT YPaBHSIETCS, M KPBIIIKY MOKHO OyaeT
OTKPBHITh HOPMAJILHO.

® He xpanure B nmpudope MeqUKAMEHTbI, 0aAKTepHUH HJIH
XHMHYEeCKHe BelecTBa. IJTO YCTPOMCTBO SIBJISAETCS
OBITOBBIM NPUOOPOM, HE PEKOMEHAYETCS XPAHUTH B HEM
Marepuajibl, TpelOywiiue CTPOroro  coOJIOAeHUS
AUANA30HA TEeMIEpPaTyp.
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He TaHuTe U He crudaiiTe CUJIBLHO IIHYP NUTAHMS, 2 TAKKe
He NpHKacaiTech K HEMY MOKPbIMHM PyKaMH.

He xpanure B mnpudope mNpPOAYKTHI, COAep:KalIHe
BOCIUIAMEHSAIOIIMECsT  CiKaThle  rasel  (Hampumep,
a3po30/ibHbIC 0AJIOHYMKH) /I B3pbIiBYaThlie BelleCTBA.
Puck B3pbiBa!

He craBbTe HeycTOHYHBBIC MpeaAMeTHI (TsSkKeJble
npeaMeTbl, eMKOCTH ¢ BOJA0OH) HA XOJIOAMJIbHHUK, YTOOBI
n30e:xkaTb TPAaBMHPOBAHHMS M3-32 NAaJeHUs] TaKHX
NpeAMETOB MM IOPAKEHUS IJIEKTPUYECKHMM TOKOM
B pe3yJbTaTe KOHTAKTA ¢ BOJOM.

He moasb3yiiTech 3j1eKTpONpPUOOPaAaMHU B OTACJTCHUSIX IS
XpaHeHus1 MPOAYKTOB, KpoMe MNpPUOOPOB  THIA,
PEKOMEHI0BAHHOI0 NPOU3BOAUTEIEM.

He mnpukacaiitecb K BHYTPEHHHMM OXJIAMKAAIIMM
3JIeMEeHTaM, OCO0EHHO MOKPbIMH PYKaMH, YTOObI
u30ekaTh 00pa3oBaHMsl TPEIMH WJIH TPABMUPOBAHMS.

Puck kacaercssi gereH, JiloJed ¢ OrpaHUYCHHBIMH
¢pu3uvyeckMMHU, TNCUXHMYECKUMH WJIH  CEHCOPHBLIMH
BO3MOKHOCTSIMH, 4 TaKxXKe JIIOAeH ¢ HeJ0CTATOYHBIMH
3HAHMSMH OTHOCHTEJIbHO 0e30lMaCHOH JKCILIyaTalluu
npudopa.

YaocroBepbTech, 4TO J€TH M JIIOAH U3 YA3BUMbIX TPy
MOHMMAKT ONACHOCThb. JIMIO, OTBEeTCTBEHHOE 3a
0€301aCHOCTb, [0JIKHO OCYHIeCTBJSATH HAA30p 3a
HCHOJIL3YIOIIUMHM NPHOOpP [JeTbMH H JIIOABMH U3
YA3BHMBIX TIpynn Ju00 NPOMHCTPYKTHPOBATH HX.
IHonb30BaTbess mnpudopomM paspemiaercsi JAeTAM He
mJaaauie 8 jer.

He pa3pemaiite 1eTM UTPATh € JIEKTPONPHUGOPOM.

JleTu B Bo3pacte OT 3 10 8 JieT MOI'yT KJIACTh U BBIHUMATh
NMPOAYKTHI U3 3TOr0 Npudopa.
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JJIS1 npuGopoB ¢ MOPO3WJIBLHBIM OTAEJIEHUEM: He XpAHUTE
B MOPO3WJIBHOM OT/I€JICHHH KHAKOCTH B OyThLIKAX J1H00
KOHCEepPBHbIX 0aHkax (B 0CO0CHHOCTH Ta3MpPOBaHHbIE
HANMUTKH). ByTHIJIKM 1 0aHKM MOTYT B30pBaThCs!

JJIS1 npubdopoB ¢ MOPO3WIBHBIM OT/AEJIEHHEM: HU B KOeM
cly4yae He KJIAJAUTe MUINY U3 MOPO3WIBHOIO OT/AeJeHUs
cpa3y B poT. Puck x0/1010B0ro o:xora!

IInacTuKoOBBIE YACTH U YIUIOTHUTEJIb IBepell He J0JIKHbI
KOHTAKTHPOBaTh ¢ MacjamMu win xupamu. [lpu
HecOOTIOICHUH JTOr0 YCJOBHUS INIACTHKOBBIC YacTH
U YIUVIOTHUTEJ/Ib JBEePUbI MOTYT CTATh HOPUCTHIMH.

Ilepen mnpoBegeHHEM KAKUX-JAU00 pPadOT OTCOeTUHHTE
IIHYP NUTAHUSA OT PO3eTKH IJIEKTPOCETH.

JlI1i  yCKOpeHusi @pouecca pa3MOpPaKMBAHUA  He
HCIOJIb3YHTe MeXaHHYeCKHe WJIU Jpyrue YCTPOMCTBA
KpOMe TeX, KOTOpble PeKOMEH/I0BAHbI IPOU3BOANTE/IEM.

Il.]'lﬂ YaajaeHnus JbJAa HE HOﬂb3yﬁTeCL npeaMmeraMmmn
C OCTPbIMM HWJ/IN 3a0CTPCHHBIMM KpasiMH, TAKHMH KakK
HOKH U BUJIKH.

Huxoraa He McnoJib3yire i pa3sMopaKUBaHHUA (PeHbl,
3JIEKTPOHATPEeBATEIN " npoyue aHAJIOTMYHbIE
3JIEKTPONPHOOPHI.

PeKOMeHHyeTCH CoaepxKaTh mTencCeJbHYI0 BUJIRY
B YHCTOTE¢, TaAK KaK OTJOXKCHHA IIbIJIM HA KOHTAKTaXx
MOI'YT IPUBECTH K BO3IrOpaHHIO.

He nbITaliTech caMOCTOATEJBHO PEMOHTHPOBATH,
pa3oupaTs Wwin MmoguduuupoBath npudop. dus pemonra
00s13aTeJIbHO OOpamiaiiTecb B Hamly ciay:xk0y mo paodore
€ 3aKa3YMKaAMHU.

Bo BpeMss o4YHCTKM WM O0CHAYyXKMBAHUS NpuOOpa
HE00X0IMMO CJEAUTH 32 1eThHMH.
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® He moiiTe X0/10{HbIE CTEKJISIHHBIE IOJIKU ropsiyed BOIOM.
Pe3kuii KOHTpacT TeMmeparyp MOXKeT IPHBECTH
K PaCTPeCKHBAHHIO CTEKJIA.

o [IPEAYIIPEXKIEHUE. TpyOoxu OXJIATUTEILHOI0
KOHTYpa coJepiKaT He0osIbIIOe KOJIMYeCTBO
IKOJIOTHYEeCKH  0e30ImacHOro, OJHAKO0 BOCILUIAMEHSI-
wmerocs xuaagarenra (R600a) u m3oampyromero rasa
(mukaonenTana). OHM He MOBPEXKAAIOT 030HOBBIH CJI0H H
He YBEJIMYMBAKOT NAPHUKOBBIN 3¢ PexT. B ciayuae yreuku
XJIaJareHT MoOKeT MOBpeIMTb Ballu TrJa3a Judo
BOCILJIAMEHHUTHCH.

® B cayyae nmoBpexIeHHs KOHTYPA OXJIAKICHUSA:
- Bbikiw4uTe NPpUOOP M BHIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKH.
- He ucnmoab3yiiTte OTKPbITOE IJIAMS U (MJIM) HCTOYHUKH
BOCILIaMeHeHHs BOJIM3H npudopa.
- TmaresbHO mnpoBeTpUTEe TMOMELIEHHMEe B TeYeHHE
HECKOJbKHUX MUHYT.
- Oo0parturech B ciay:k0y nmo padore ¢ 3aKa34UMKaAMM.

o [IPEAYIIPEXKIEHHME. He nomyckaiite noBpeKICHUI
IITENCeJbHON BUJIKHU M (MJIN) IIHYPA NUTAHKUSA; ITO MOKET
NPUBECTH K MNOPAXKEHUIO IEKTPHYECKUM TOKOM HJIH
1oxKapy.

e [IPEAYIPEXJIEHHUE. 3anpemaercs HCHOJIb30BATH
MHOIOMECTHbIC  YAJMHHUTEIH WA NOPTATHBHbIE
HCTOYHUKHU MUTAHUS. MBI HE peKOMEH/IyeM I0JIb30BATHCS
VIJMHUTEASIMA WM  KOJOAKAMH €  HECKOJbKHMU
rHe31aMHu.

® He nbITaiiTech cuaeTh HJIM CTOSATH Ha mnpudope. Bbl
MO’KeTe MNOJYYHUTh TPaBMY HJIH IOBpeIMTb HNpPHUOOP.
JIaHHBIH  JJIEKTPONIPUOOP He IpeIHa3HA4YeH IS
YCTAHOBKHM Ha JPYIryI0 OBITOBYIO TEXHMKY MJIH IO Hee.

453



HN3nenue mnpeaHa3HAYEHO M M3rOTOBJIEHO TOJbKO [JIst
OBITOBOI0 IPUMEHEHHUS.

Mo3kHO UCIOJIB30BaTh TOJBKO OPUTMHAJIBHBIE 3aNIACHbIE
4acTH, NocTaBjasieMble npoussoauTteneM. Illponssogurenn
rapaHTHpPYyeT COOTBETCTBHE TPEOOBAHUAM 0€30IACHOCTH
TOJIbKO /ISl 9THX YacTel.

OTKpbITHE ABEpPUbl B TedYeHHE IUTEJHHOT0 BpPEeMEHH
MOKET TPHBECTH K 3HAYHTEJHLHOMY TOBBILIIEHHIO
TeMIepaTypbl B 0TceKax Mpudopa.

-Pery.lmpﬂo oqnmaﬁTe IMMOBEPXHOCTH, KOTOpPbIE€ MOIYT

COINMpUuKaCaTbCAa ¢ MUINCBLIMUA MMPOAYKTAMU, U JOCTYIIHbBIC
APEHAKHbIE CUCTEMBI.

-OuncTuTe pe3epByapbl AJsi BOJAbI, €CJIH OHHM He

HCII0JIB30BAJINCH B TeueHue 48 4acoB; mpomMoiiTe cucremy
BOJOCHA0KeHHUs, MOJKJIIOYCHHYI0 K BOJONPOBOIY, €CJIH
BO/Ia He 3a0MpaJiach B TeUeHHe 5 THeil.

-XpaHuTe cbIpoe MSACO M PbIOY B MOAXOASIIIIMX KOHTEHHepax

B XO0JOAUJBHHUKE, 9yT00bBI OHHM HE cornmpurkacajmucCb
C APYIrHMHU NMPOAYKTAMH IIUTAHUA X HE KallaJI1 HA HUX.

—I[Byx3Be3Il0‘IHLle OTCCKH 1JIfl 3aMOPOKCHHBIX IIPOAYKTOB

(ecii OHM MMEKOTCS B IPUOOPE) MOAXOIAT AJIsA XPAHEHUS
NpeIBaAPUTEIbLHO 3aMOPOKEHHBIX NMPOAYKTOB, XPAHEHUS
WJIM MIPUTOTOBJIEHUSI MOPOKEHOT 0, a TAK:Ke N3Tr0TOBJIEHUSA
KYOMKOB MOPOKEHOTrO0.

-OaHo-, ABYX- M Tpex3Be30YHble OTCEKH, €CJIHM OHH

HMEITCH B npudope, He MOAXOAAT AJIsl 3aMOPAKUBAHUSA
CBEKUX MPOAYKTOB.

-Ecam npudop ocraercs mycTbIM B Te4eHHE AJIUTEJIHLHOIO

BpeMeHH, BBIKJIKYUTE, Ppa3Mopo3bTe, OYUCTHUTE,
BBICYIIUTE M OCTABbTE JBepPHY OTKPBITOH, YTOOBI
NpeI0TBPATUTH 00pa3oBaHue IJIeceHU BHYTPH npudopa.

JJIST  BMHHBIX  XOJOAWJIBHMKOB:  3TOT  NpuOOp
NMpeAHA3HAYEeH UCKIIYUTEIbHO AJIA XPAHeHHsS] BUHA
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® JIJIS oTaebHO cTOSIEro NpuOopa: 3TOT X0JA0AMIbHUK He
NpeJHAa3HAYEeH [JIsi  MCHOJB30BAHHSI B  KayecTBe
BCTPOEHHOI0 npudopa

o JIVIA npudopoB 0e3 4-3Be310YHOI0 OTCEKAa: ITOT
X0JOAUJIBbHUK HE moaxoamur JJIA 3aMOpaKuBaHusd
NUIIEBBIX MPOTYKTOB

3amMeHy HMCTOYHHMKA CBeTa (TOJIBKO CBETOAMOJIHOIO) IOJIKEH
MIPOU3BOIUTH TOJIHLKO TIpodeccuoHat

JIaHHBII TPONYKT COAEPKUT MCTOYHHUK CBE€Ta C KIACCOM

sHepros¢ppextuBHocTu G. &

Yruiaunzanus crapoii 0bITOBOM TEXHUKH

I
Jannblii snexkrpornpudop mapkuposad B coorBercTBuu ¢ JupextuBoir EC 2012/19/EU 06
0TXO0/aX NIEKTPUUECKOro U IeKTpoHHOro obopynosanus (WEEE).
WEEE (0TX0ABl 3J€KTpHYECKOr0 M OBITOBOTO OOOpPYIOBAaHUS) COIEPXKAT 3arpsA3HSIOIINE
BeIecTBa (KOTOPbIE MOTYT OKa3bIBaTh OTPULATENBHOE BO3/ICHCTBHE Ha OKPY KAIOLIYIO CPETY)
1 0a30BbIC KOMIIOHEHTHI (KOTOpBIE MOTYT HCIIONIBb30BaThCs MOBTOpHO). Heobxommmo
obecrieunTh crnenuansHylo o6paborky WEEE, 4uro0wl Hamme:xamuMm o0pa3oM yoamuThb
1 YTHIN3UPOBATh BCE 3arPS3HSIONINE BEIIECTBA, A TAK)KE U3BJIEYb M IIOBTOPHO MCIONB30BATh
BCE MaTepHaJbl.
duznyeckue M@ MOTYT UIpaTh BaXkHYyI0 poib B ToM, 4roOsl WEEE He craHoBmINCH
npoOneMoi UIs OKpyXarolleil cpepbl; HE0OXOOUMO CIIeJOBATh HECKOIbKUM 0a30BbIM
TIpaBHIIaM:

- C oTxomamMH DIEKTPHUECKOTO W DIIEKTPOHHOTO OOOpyIOBaHHS HE CIexyeT
oOpamiatecst Kak ¢ OBITOBBIMH OTXOJaMHU.

- WEEE cnexyer chnaBath Ha COOTBETCTBYIOIIME ITYHKTHI cOOpa OTXOJOB,
YIpaBisieMble MYHUUUNAIUTETAMU WM 3apErUCTPUPOBAHHBIMU  KOMITAHUSMU.
Bo muorux crpanax Bo3moskeH npuem kpynusix WEEE Ha nomy y nonb3oBarereit.

Bo MHOrmx cTpaHax mpu mpuOOpETEHHUH HOBOW OBITOBOI TEXHHKH MOMKHO CIAaTh CTapylo
MPOJABILYy, KOTOPBIH 00s3aH OECNIaTHO MPHHATH €€ B MOPAAKE «OAHA 3a OIHY», €CIH
0o0OpyIOBaHNE AHAJOTUYHOTO THIIA M HMEEeT Te K€ (YHKIUH, YTO H MOCTaBIsIEMOe
obopynoBaHHe.
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CooTBeTCcTBHE

Hanecst MapkupoBKy c E Ha JTaHHOE U3/IeJIHE, MBI TOATBEPKAAEM €TI0 COOTBETCTBHE BCEM
PEIICBAaHTHBIM EBPOMEHCKHUM TPeOOBaHUSIM KacaTelbHO OE30MaCHOCTH, OXPaHBI 3I0POBbS
U OKpPY>KaIoIIeil cpelibl, IPUMEHUMBIM COTJIACHO 3aKOHOAATENbCTBY B OTHOIICHWHU JTAHHOTO
H3JICTTHS.

I'apanTus

MunnmansHas rapaHTus coctasisier: 2 rona st crpad EC, 3 roga ms Typuuu, 1 rog ms
Benukobpuranuu, 1 rox ans Poccun, 3 roma ans UIsennn, 2 rona ms CepOun, 5 net s
Hopeerun, 1 roxg mis Mapokko, 6 MmecsueB s Amkupa, mais TyHuca Kakas-TnOo
FOpUIUYEeCKast TapaHTHsI He TpeOyeTcsl.

JHeprocoepexkeHmne
PeKOMeH}:[aHI/II/I JJIA nquei«'[ OKOHOMHH 3JIEKTPOIHECPT UM

e  VcraHaBnmBaiiTe JIEKTPONPHOOD HA YAAICHUU OT HCTOYHHUKOB TEIUIa, B MECTaXx,
KyZa He TOMaiaeT NPSMOM COTHEUHBIH CBET, U B XOPOILIO POBETPUBACMOM
OMENIEHUH.

o He l'[OMeLL[aﬁTe ropsa4ue nNpoaAyKThl B XOJIOANIBHHUK, YTOOBI H366)K8.Tb ITOBBILICHHA
BHYTPCHHEH TeMIepaTypbl, 4TO 3aCTaBUT KOMIIPECCOp paboTaTh HEMPEPHIBHO.

e  He nepenonHsiiTe MOPO3MIEHUK IPOJAYKTAMH, YTOOBI 00€CIEYHTh HOPMAJIBHYIO
LUPKYJISLHIO BO3yXa.

e  [Ipu oOpa3oBaHNUH JIb/IA PAa3MOPAKUBAKUTE HIEKTPOIIPHUOOD, YTOOBI 00JIETIUThH
nepeiady Xojo/a.

e B ciyuae OTCyTCTBHUS JIEKTPOIHEPTUH PEKOMEHYETCS IepIKaTh ABEPILY
XOJIOJIMITBHHUKA 3aKPBITOMH.

e Kaxk MOXHO MEHbIIE OTKPBIBAWTE U AEPIKHUTE OTKPHITHIMU JIBEPLIBI
anekTponpudopa.

e  CrapaiiTech He yCTaHAaBINBATh OUCHb HU3KUE TEMIIEPATYPHI.

e VnjansiiTe IBUTb C 3aJJHEH CTEHKH 3JIEKTPOIpruoopa.
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MNepen nepBbLIM UCMONb30BaHUEM

Mepepn BKNOYEHUEM 3MEKTPONMUTAHUA AOMKHbI AaTb XONOAUNLHUKY
NOCTOATb He MeHee YeTbIpex 4YacoB A0 BKMNIOYEHUs NUTAHWUA.
PekomeHnayeTcs nepef nepBbiM UCMOSIb30BAHUEM OYUCTUTL

BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM Npmbopa, ncnonb3ys pacTeop dukapboHaTa
HaTpWsa 1 TEMNNOW BOAbI, a 3aTEM TLLATENbHO BbiCyLLNTE UX. [pn nepsom
NCMNOMb30BaHNM XONOAUITbHUK MOXET uagaeathb 3anax. OH ncyesHeT,
Korga npubop OCTbIHET.

O6paTtuTe BHUMaAHMeE:

Mpnbop 3anyctuTcsa ¢ Temnepatypon 5 °C ansa xonogunbHOro oTceka

n -18 °C ans Mopo3unnbHON kaMepbl 1 ByaeT HenpepbiBHO paboTaTtb A0
Tex nop, Noka Temneparypa He ONyCTUTCH A0 HYXXHOro 3HaveHus. Ecnin
NpuBOp BbIKIMHYUTCS, Bbl AOIKHLI MOAOXKAATb MATb MUHYT, NPeEXae Yem
BKItOYATb €ro CHOBa, YT0bObl n3bexarb HexenaTrenbHOro NoBpeXaeHns
Komnpeccopa. Hukorga He xpaHute B npubope
NerkoBOCNIaMeHsIIoLLMECS U B3PbIBOONACHbIE NPeaMeTbl U OYEHb
efKune KMCNOoTbl UNW Wenoyun. SToT XONOAMIbHUK OXNaxXaaeT BaLum
NpoAyKTbl, CHUXasA TemnepaTypy 3agHen CTEHKM BHyTPEHHEeN NomnocTu.
OBbIYHO Ha 3TON NOBEPXHOCTU HaKannMBaeTCcs Cron Hes; 3aTeM OH
TaeT u cTeKkaeT Yepes HebonblLUOe ApeHaXHOe OTBEpPCTue Ha AHe, rae
OH ncnapsietcs 6e3 Bpega. Hannune namoposm Ha 3agHen CTEHKE He
ABMNAETCA HENMCNPABHOCTbLIO XONOAMIBHUKA.
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Mcnonb3oBaHue xonoaunbHUKa

Hukoraa He knaguTe B XONOAWUMbHUK XUAKOCTU B OTKPLITON nocyne.

Hukorga He knagute B XonoAunbHUK ropsidne npoaykTel. MNepea noMeleHnem
B XOJIOAUIBbHUK TEMOW NULLM crieayeT AaTh el OCThbiTh 40 KOMHATHOW TemnepaTypbi.

Hwukakve npeaMeTbl He AOMKHBI YNMPaTLCS B 3a4HIO CTEHKY XONOAMIbHUKA,
MOCKOMbKY 3TO BEAET K UX 3aMep3aHuio 1 BO3MOXHbBIM Npobnemam ¢ KoHAeHcaumei,
KoTOpble ByAeT TPYAHO YCTPaHUTb.

Mepen nomelleHeM B XONOAUIbHUK yﬁe,EI,VITer, YTO NPOAYKTbl YUCTbIE, BbITPUTE
BCHO JTULLIHIOK XUOKOCTb.

3aBepHUTe UnNn HakpoiiTe ey Nepes NoMeLLEHNEM B XONOANIbHUK. STO NMOMOXET
npefoTBpaTUTL NOTEPo BRaru 1 n3bexaTtb HeNpPUSATHBIX 3anaxoB, a Takke COXpPaHUT
CBEXECTb NULLN.

CopTupyiTe NpoayKThl nepes xpaHeHueM. JloGble NpoayKTbl, KOTOPbLIE HYXKHO
ucrnonb3oBaTh B Bnvkaiillee BpeMsi, CreayeT XpaHuTb B NepeaHeit YacTu Nomnok,
4YTOGbI NPeaoTBPaTUTL NOPYY M3-3a OTKPbIBAHWS ABEPLbI B TEHYEHUE ANUTENBHOMO
BPEMEHM.

He neperpyxaiite XxonoaunbHUK egon. Mexay npoayKraMmu NuTaHus JOMKHO GbiTb
[OCTaTO4HO MecTa, YToGbl 06ecneUnTb LMPKYSALMIO XONOAHOMO BO3ayXa.

PasmopaxunBaHne 3amMopOXeHHbIX NPOAYKTOB B XOJNIO4UIMTbHOM OTCEKE NMOMOXET
nogaepxmBaTtb HU3KYHO TeMnepaTypy U CSKOHOMUTbL 3J1EKTPOIHEPTUIO.

Hukorpa He XpaHuTe Cblpoe MACO Ha NoJikax Hag rotoBbiIMU MACHbIMKU U Opyrumun
npoaykramu. OT0 NnomoxeT npenoTBpaTuTb 3arpa3HeHne Apyrux nueBbiX NpoayKToB
COKaM¥ 13 CbIporo msca.

Ucnonb3oBaHne MOPO3UNbLHOW KamMepbl

MOpO3MJ‘IbeIe Kamepbl npegHa3Ha4yeHbl Ana XpaHeHUA TONMbKO 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB.

Hwukoraa He knaguTe ropsiune UM Tenrnble NPoAyKThbl B MOPO3UIbHYIO kKamepy: AaiiTe
UM MOMHOCTbIO OCTbITh, NPEXAE YEM KINacTb UX B MOPO3UIIbHYIO Kamepy.

CnepyinTe UHCTPYKLMSIM Ha YNakoBKe [5s XpaHeHUs1 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.
Ecnu nHdopmauus oTcyTcTByeT, NPOAYKThl CreayeT XpaHuTb He Goree Tpex MecsLeB
nocrne fatbl NOKYNKU.

XpaHuTe NpoaykTbl B HEGOMbLIMX ynakoBkax (B ugeane mexee 1 kr). 3To cokpalyaeT
BPEMSI 3aMOPaXMBAHUS U yNyyLLaeT Ka4YeCcTBO MULLY NOCHe Pa3MOpPaXKMBaHNS.

3aBepHUTE NPOAYKTbI Nepes TeM, Kak MonoXuTb UX B MOPO3UMbHYHO
kamepy. YTobbl n3bexatb NpuMep3saHnsi 06epTku, YA0CTOBEPLTECD,
YTO OHa cyxas.

Mepen 3aMopakmBaHMeM MapkupyiiTe NPOAYKThI, yKasas Takylo MHOpMaLmio, Kak
TUN NPOAYKTa, AATbl XPAHEHUS U UCTEYEHMSI CPOKA FOLHOCTU.

Mocne pa3amopaxuBaHusi NLLY 3anpeLLeHo 3aMopaxuBaTb NOBTOPHO.
Pa3smopaxwBaliTe TONbKO TO KONMYECTBO NULLKM, KOTopoe TpebyeTcs, Ans
NpeaoTBpaLLEHNS HepaLUMoHasbHbIX NOTePb.

458



o EyTVIJ'IVIpOBaHHbIe NN KOHCEPBUPOBaHHbIE HANMUTKN 3anpeLleHo XpaHUTb
B MOPO3UJibHbIX KaMepax, Tak Kak OHU MOryT B30OpBaTbCA.

° MakcmmarnbHoe KONMYeCTBO CBEXMX NPOAYKTOB, KOTOPOE MOXHO 3aMOpPO3UTh
B TeyeHue 24 yacos, cocTaenseT 2,0 Kr.

([ ] He nbiTantecb 3aMOpOo3nNTb 6onblle MakcUMarnbHOro KonuyecTsa NpPOAYKTOB.

O630p

Mopo3aunbHas | 4
Kamepa

TepmocTat —| N
1 NoAcBeTKa

[BepHble
CTeknsiHHble —{ [} B NoSIKn
NoJKM 2

KpbliLwka
KOHTeWHepa
OnS oBowen
n hpykToB

KoHTenHep
ONs OBOLLEN

1 pyKTOB j

i |

Perynupyemble HOXKM

** N306parkeHns Bbille NpUBeLeHb! TONbKO ANns crpaBku. dakTuyeckas KoHUrypaums
GyaeT 3aBUCeTb OT Moaenu npubopa unu cneundukaumm guctpubsioTopa.
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XpaHeHue

XonoawnsnbHbIii OTCEK NPeAHA3HaYeH ANt KPAaTKOBPEMEHHOMO XpaHeHWs NPOYKTOB.
HecMoTpsi Ha BO3MOXHOCTb NoAAepXKaHUs HU3KUX TEMNEPATYp He PEKOMEHAYETCS
XPaHUTb NULLEeBbIe NPOAYKTHI B TEYEHWUE ANUTESIBHOTO BPEMEHW.

Mockonbky XonoAHbIN BO3AYX LIMPKYUPYET BHYTPU XONOAUNbHUKA,

TemnepaTypa B pasnuyHbIX CEKLIMSIX MOXET BapbupoBaThCs. Takum obpasom,
NULLYY CNeayeT XpPaHUTb B PasHbIX CEKLMSX B 3aBUCMMOCTYM OT TvNa NpoaykTa.

1. Macno, cbip 1 T.4.
. Ena B 6aHkax u ByTbinkax

. Hanutku, Hanpvmep, monoko

2

3

4. MpurotoBneHHas eaa

5. MorypTl, KOHCEpBbLI U T.1.
6

. OpyKTbl 1 OBOLLM

Monkn xonoaunbHUKa MOXHO NEePeCTaBnsATs B COOTBETCTBUM
¢ TpeBGoBaHNSIMU K XpaHEHMIO B CEKLIMM XOMNOAUMbHUKA.
Y1o6bl NepemMecTuTb MoKy, NOAHUMUTE ee 3a4HI0K YacTb,
a 3aTeM BbITSHUTE MOJIKY HaPYXy.

[ins ycTaHOBKM BCTaBbTe NONKy obpaTHO B nas, a 3aTem
OnycTUTe 3aHI0K YacTb.

MakcumanbHasi aHeprocbeperatoLas kKoHurypaumsi
TpebyeT, 4TOObI BbIABIDKHBIE ALLUMKM, ALLMK AN NPOAYKTOB
1 Nonku 6bInM pacnonoXeHbl BHYTPU NPOAYKTa,

B COOTBETCTBUM C BblLLENPUBEAEHHBIMA PUCYHKAMMU.

@~ | ] s >3
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NaHenb ynpasneHus

NmeeTcs Bcero 5 HacTpoek Temnepatypbl Anst
xonoaunebHuka. Mocne NOAKMIOYEHNS K UCTOYHUKY 7~
NUTaHKs XonoannbHYK ByaeT HacTPOeH Ha 3HaveHne [
3, KOTOpOe ABNSETCA HACTPOMKOW MO YMOMYaHMIO. |
Knonka «Power» ([uTaHve): pacnonoxeHa Ha nesoi ewQooooo O
CTOPOHE, BbIMNOMHSET (hYHKLMIO BKIIOYEHNS/ \ —

BbIKMIOYEHNS MPU HaXaTumn B TeveHne 3 CeKyH[.
KHonka «Adjust» (PerynupoBka): pacnonoxeHa Ha

/

NpaBoii CTOPOHE, BLINOMHAET (DYHKLMIO HACTPOIIKN Nosnuyus Ycnosus

TeMnepaTypbl ANs XONoAWIIbHMKa. 1-2 INleTto nnu Temnepatypa
okpyxatoLLein cpegbl 25°C — 35 °C

PerynupoBka Temnepartypbl: 3-4 BecHa, oceHb unu Temnepatypa
okpyxatoLuein cpegbl 15°C — 25 °C

5 3uma unu Temnepatypa
okpyxatoLen cpegbl 5°C — 15 °C

BHYTPEHHSA TemnepaTypa XonoannbHuKa
perynupyeTtcs HaxaTnem neBon kHomku «Adjust»

(PerynupoBka). Mpu HaxaTum KHOMKN HACTPOWKM OT 1 ®yHkumna Super | BoicTpas 3amoposka
[0 5 oToGpaxaloT pasnMyHbie 3Ha4YEHUst TeMnepaTypbl Freeze
OT CaMOW BbICOKOW 40 CaMOW HU3KOM.

BHumanue! Mocne perynupoBku Temnepartypbl
XonoAunbHUKY NoTpebyeTca HeKoTopoe BpeMs Ans
AOCTUXKEHUs1 3aAaHHOTO YPOBHS TeMnepaTypbl.
MpoponxuTenbHOCTL 3TOrO Nepuoaa onpeaenseTcs
pasHuuen Mexay UMetoLenca 1 3afaHHON TemnepaTypon,
TeMnepaTypon oKpyxaloLlen cpeabl, 4aCTOTON, C KOTOPOW

ABepb OTKPbIBAETCH U 3aKpbiBaeTcs, U KONMM4eCTBOM

NPOAYKTOB NUTAaHUA Ha XpPaHEeHUN.

®yHkuma Super Freeze

[ns BkntoveHust pyHkuum Super Freeze

[ ) yCTaHOBUTE TEPMOCTAT B NOJIOXEeHne 5,

[ ] HaXXMUTe BblKnKo4vaTeb ABEpPU N KHOMKY PerynmupoBKU TeMnepaTypbl BMeCTe, NoAoXauTe, noka
CBETOAMOS NOMOXEHUs 5 HAYHET MUraTb HENPEPbIBHO, U PYHKLWS cynep3aMoposku byaeT
aKTusmMpoBaHa.

Cynep3amopo3ka 6yaeT paboTtaTtb 24 Yaca, nocne 4Yero pyHKUMSE aBTOMaTUYECKM OTKITIOYUTCS,
a XONoAUIbHUK BEPHETCS K MCXOAHOW HacTpolke. MNprumedanne. Ha npoTsbkeHnn cpoka paboThbl
cynep3aMopo3ku CBETOAMOA NONoXeHust 5 ByaeT Muratb.

461



N3meHeHne HanpaBeleHnsa OTKpbiBaHUA ABepLbl npuﬁopa

MbI pekomeHAyeM Bam 06paTUTLCA 3a MOMOLLLIO K APYroMy YenoBeKy Ans
yAepX1BaHUA ABepLbl BO BPeMsi BbIMOMIHEHUSI 3TON onepauuu.

1. CHUMUTE 3arnyLLKy BEPXHUX BUHTOB

2. BbIKPYTUTE BUHTbI, 3aTEM CHAMUTE BEPXHIOK KPbILLKY

3. BbIKpYTUTE BUHTbI BEPXHEN NeTnu, a satem
BbIKPYTUTE LUTUET NETNU, NEPEBEPHUTE NETNIO
1 NocTaBbTe ee Ha MecTo

4. cHUMUTe OBepLy

5. BbIKPYTUTE HVDKHIOKO METI0 U perynmpyemble
HOXKW, 3aTeM BbIKpyTUTE LITUET NeTnu,
nepeBepHUTE NETNI0 U NOCTaBbTE €€ Ha MeCcTo

6. BblHbTE NEBbI GOKOBOW OrpaHUuYUTENb U3 NakeTa
NPUHAANEXHOCTAMU U YCTAaHOBUTE Ha NIEBO CTOPOHE
XONOAUNbHUKA, 3aTEM YCTaHOBUTE HWDKHIOK METI0 Ha NeBou
CTOpPOHE xonoaunbHUKa CooTBETCTBEHHO
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7. 3aKkpenuTe AiBepLy Ha HWDKHeW NeBoi netne

8. ycTaHOBUTE BEPXHIOKO NET0

9. nepecTasbTe 3armyLIKy OTBEPCTUS BUHTOB C
NIEBOW Ha NPaBylo CTOPOHY 1 yCTaHOBUTE
BEPXHIOK KPbILLKY

10. yCTaHOBUTE BUHTbI BEPXHEN KPbILLKM

11. ycTaHOBWTE Ha MECTO 3arfyLLKy BEPXHUX
BUHTOB
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YcTaHOBUTE HapyXHYH PYyuKy ABepubl

(NpY HanNMYMM HapPYXXHOWN PYYKM)

1. OTBUHTHUTE PYUKY C JIEBOM CTOPOHBI.

2. CHUMHUTE KPBIIIKY BUHTOB C IIPaBOH
CTOPOHBI

3. yCTaHOBHTE KPBIIIKY BUHTOB C JI€BOH
CTOPOHBI

4. YcTaHOBUTE PYKOSATKY HA IIPABYIO CTOPOHY
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N3meHeHMe HanpaBneHUst OTKPbIBaHUA

BHYTPEeHHUX ABepeL,

1. CHUMHTE KPBIIIKY BUHTOB C IPaBOH
CTOPOHEI, 3aT€M BBIKPYTUTE BHHTEI

2. CHUMHUTE KPBIIIKY BUHTOB C JIEBOH CTOPOHBI

L
4
:'g
©
e
%
@

3. yCTaHOBHTE KPBIIIKY BUHTOB C JIEBOH
CTOPOHBI Ha IIPABYIO CTOPOHY

4. nepeBepHUTE BHYTPEHHIOIO ABEPLLY
U YCTaHOBHUTE C JICBOI CTOPOHBI, 3aTE€M
YCTaHOBUTE BUHTHI

O6ecneyeHune Haanexalero ynioTHeHUs ABepeL:

370 HopMarbHO, YTO YNIOTHEHVE OCTAETCs CKaTbIM Nocre NepeBopaynBaH1s ABepLibl.
Mpw 3aKkpbITON ABEPLIE UCMIONBL3YITE (PEH, YTOGLI PACcLUMPUTL YNMOTHEHWE U 3aNOSNHUTL
3a30p mMexay ABepLen u koprnycom npubopa. CobnioaaniTe 0CTOPOXKHOCTb U HEe UCNoNb3yhTe
eH cnuwukom 6nm3ko k Npubopy, NOCKOMbKY 3TO MOXET NOBPeAUTb YNIOTHEHUE.
PaccTosiHne npumepHo 10 cM ByaeT 4ocTaTouHbIM. 3aKoHUMB, AalTe YNNOTHEHUIO U ABEPLE
OCTbITb, NPeXAe YeM NpukacaTtbcs K HAM. [ocre aToro ynnoTHeEHUe AOMKHO OCTaBaThCs

B HY>XHOM MOSNOXEHUW.
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YCTAHOBKA

NPEAYNPEXAOEHUE. Mpubop Tsxkenbii. Ero AomkHbI nepemMewats MUHUMYM ABa YerioBeka.

Mepepn nepBbIM UCNONb30OBaHMEM

>
>

Ypanute Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl.

Ouuctute npubop ¢ UCNonb30BaHWEM BOAbI M MSAMKOTO MOIOLLEr0 CPeACcTBa U BbITpUTE
Hacyxo MSIrKON TKaHbHo.

MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT MM UCTOYHWK IMEKTPOMUTAHUS, po3eTka v npegoxpaHuTesb
XapaKkTepUCTMKaM, ykadaHHbIM Ha NacrnopTHOW Tabnuuke.

MpoBepbTe, 3asemrieHa nM PO3ETKA SMEKTPONUTAHUS W HE UCMOMb3ylTCA nn
MHOroLuTencernbHas Bunka nmbo yanuHuTens.

MpoBepbTe, 4OCTYNHA W BUMKa 311EKTPONUTaHUS MOCNe YCTaHOBKY npubopa.

B HacTpoiikax TemnepaTypbl XONOAMIIbHMKA W MOPO3WIIbHON Kamepbl aBTOMaTU4ecKu
ycTaHaBnuBatotcsi 3HadeHust 4 °C mn - 18°C coOOTBETCTBEHHO. JTO peKkoMeHayemble
HacTpoiikn. Mpu KenaHum Bbl MOXETE U3MEHUTb 3TW 3HAYEHWUs TeMnepaTypbl BPYYHY!O.
Cm. pasgen «PerynvpoBka TemnepaTypbi».

YcnoBus okpyxarowen cpeabl

3T1OT NpuGop cneayeT yCTaHaBNUBATL B CYXOM M XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM NOMELLEHUN.
He ycTaHaBnuBaiTe npubop psgom ¢ ApyrM Usny4darowmum Tenno obopyaoBaHem
(nyxoBbimMK WKkadamu, xonoaunbHUkamm) 6e3 nsonsaumum nubo noa NpsSMbIMm
COJTHEYHBIMU NMyYamu.

Ecnu aToT npnGop pacnonoxeH B XONoAHOM MecTe (Hanpumep, B NoacoGHOM
NOMELLLEHMU, Ha YNULIE UMK B rapaxe), 3TO MOXET MOBMUSATL Ha €ro NPOU3BOANTENBHOCTb
1 NPUBECTU K NOPYeE NPOAYKTOB.

YcTaHaBnvBainTe 310 usgenve B MecTe, rAe TemnepaTtypa OKpyxaloLlen cpefbl He HUXe Unn He
Bbile paboyero AnanasoHa TemMnepaTypbl: Npy HecobnoaeHUN AaHHOro ycrnosus npubop He ByaeT
paboTatb 4OMKHBIM 0Bpasom.

e PacwupeHHbIit ymepeHHbIN (SN): «3TOT XONnoaunbHbIN Nprbop npeaHasHadeH Ans
aKCnnyaTauuv npu Temnepartype okpyxatwotlen cpeapl ot 10 °C go 32 °Ch.

e YMepeHHbIN (N): «3TOT xonoaunbHbIA Npubop NpeaHasHayeH Ans akcnnyatauum npu
Temnepatype okpyxatowien cpegbl ot 16 °C go 32 °Ch».

e Cy6Tponuueckuii (ST): «3TOT xonoAunbHbIA NPUBOP NpeaHasHavYeH Ans aKcnnyaTauum
npu TemnepaTtype okpyxatowen cpeapl ot 16 °C go 38 °Cy,

e Tponunyecku (T): «3TOT XONOAUNbHBIA NPMOOP NpeaHas3HayveH Ans aKcnnyaTauum npu
Temnepatype okpyxatoLlen cpeabl ot 16 °C go 43 °C».

BblpaBHUBaHUWe npubopa

Mpnbop aomkeH ObITb pasmeLLEeH Ha POBHOW 1 TBEPAOV NOBEPXHOCTU

1. HaknoHuTe npubop HeMHOro Hasag. #
2. BpallaiiTe HOXKM MO 4acoBOW CTpeske, YToObl MOAHATb
XOSOANITbHUK.

3. Bpalulaiite HOXKM NPOTMB YacoBOW CTPENKU, YTOObI
NOAHATb XONOANIbHUK.
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MepemelleHre npubopa
1. BblHbTE BCE NPOAYKTbI U OTCOEAMHUTE NPUGOP OT CETU INEKTPONUTAHUS
2. 3akpenuTe Moskv 1 Apyrie NnoaBMXKHbIE YacTu B XONOAMITbHUKE M MOPO3WITbHON kKamepe
KINEeNKoN NeHTOoN.
3. Bo usbexaHune noBpexaeHUst XoNoaunbHON CUCTEMbI HE HAKMOHSANTE XonoaubHUK 6Gonee
yeMm Ha 45°.

COBETbI MO XPAHEHUIO NPOAYKTOB NMUTAHUA

Paswmectute pasnunyHblie NPOAYKTblI MMTAaHUA B pa3HbIX OTCEKax B COOTBETCTBUU C Taﬁnmueﬁ HWXe:

XonoaunsHoe oTaeneHue Bua nuwm

e [lpoaykTbl C HaTyparbHbIMU KOHCEPBaHTaMU, Takue kak
DKEMbI, COKW, HaNUTKK, 3anpaBku

e He xpaHuTe 34eCb CKOPOMNOPTALLMECS NPOAYKTHI

e  OpyKTbl, 3€MEHb M OBOLLM CriegyeT KnacTb OTAeNbHO

,ElBepu,a nnun aBepHbie Nonkun
XONoANNbLHON Kamepbl

Awmkm ansa pyKkToB 1 OBOLLEN B ALUMK AnA (OPYKTOB 1 OBOLLEN
(AWwK ansa canata) e He xpaHuTe H6aHaHbl, NyK, kapTodens 1 YeCHOK B
XonoaunbHuke

Monka xonoaunbHUKa — cpefHss | e MonoyHble NpoayKThl, Ala

e [lpoayKTbl, KOTOPbIE HE HYXXHO FOTOBUTb, Takune Kak

Monka xonoaunbHUKa — BEPXHAS roToBble K ynoTpe6neHuto NpoayKTbl, MSCHbIe
[envkaTechl, OCTaTKu MULLM

e [lpoayKTbl ANUTENBHOTO XpaHeHUs

e HwxHWU AWMk onsi cbiporo msica, NTuubl, pbiobl

AWWK(1)/NOTOK MOPO3MUSTbHO o CpeaHwit AWK 4518 3aMOPOXEHHbBIX OBOLLEN U

Kamepsbl XpycTsLLero kaptodens

e BepxHuii NOTOK A4Ns1 MOPOXEHOTO, 3aMOPOXEHHBIX

(OPYKTOB, 3aMOPOXKEHHbBIX XNEOOBYNOYHbIX N3aenuii

> PekomeHAyeTcsi yCTaHOBUTb TeMnepaTypy B XON0oAUbHOWM kaMmepe Ha ypoBHe 4 °C,

a B MOpPO3WIbHOW KaMepe, No BO3MOXHOCTHU, Ha ypoBHe -18 °C.

[ns 6onblUMHCTBA KaTeropuii NPOAYKTOB MUTaHUSI MakCUMasibHO BO3MOXHOE BPEMSI XpPaHEHWS!

B XONOAMIbHOM Kamepe OOoCTUraeTcs Npu 6onee HM3KMX Temnepatypax. [MockonbKy HekoTopble

KOHKpETHble NPOAYKTbI (Hanpumep, cBexue PyKTbl 1 OBOLLM) MOTYT GbITh NOBpeXaeHsb! Gonee

HU3KUMUW TEMMEPaTYpPamu; PEKOMEHAYETCS XpaHUTb KX B ALUMKaX Ans (DPYKTOB 1 OBOLLEN, ecru

Takue nmetoTcs. Ecnm nx HeT, ncnonb3yinTe CpeHIo HACTPOIKy TepmocTaTa.

> [nsa 3aMOpPOXEHHbLIX NPOAYKTOB OPUEHTUPYMTECH HA BPEMS XpaHEHUS], ykadaHHOE Ha yrnakoBKe.
OT0 BpeMs XpaHeHusi 4OCTUraeTcs, Koraa HacTpoika COOTBETCTBYET STanOHHbIM TeMnepaTypam
MOpO3unbHOro oTceka (ogHa 3se3na —6°C, aee 3Be3abl —12°C, Tpu 38e3abl —18°C)

A\

CoBeTbl N0 XpaHEHUIO NPOAYKTOB B XONOAUNbHUKE

» ToppepxuBarite TemnepaTypy B XxonoaunbHuke Huke 5 °C.

[opsivyto nuLLy nepes XxpaHeHWeM B Npubope cnefyeT oxnaauTs A0 KOMHATHOWM TeMnepaTypbi.
Mepen xpaHeHWeM B XONOAUMbHUKE NPOAYKTbI CeAyeT BbIMbITb U BbICYLLIUTD.

MpoaykTbl ANa XpaHeHWs criefyeT Haanexalimm o6pasoM repMeTUUHHO 3aKpbiTh BO M3bexaHue
M3MeHeHWs 3anaxoB Unmn BKycoB. YKenaTesbHO 3aKpbiTb NPOAYKTbI NUTaHUs MaTepuanamu 6e3
BKyCa, HENPOHULIAEMbIMU AN1st BO3AYyXa U BOAbI, HETOKCUYHBIMU 1 6€3 3arpsisHeHuin, Bo n3bexaHue
3apaxkeHust IM6o nepeHoca 3anaxa.

PekomeHayeTcsa He nepekpbiBaTh BO3AYXOBbIMYCKHbIE OTBEPCTUS XONOAUIBHOWM Kamepbl.

YV VY

\ 7

npoAyKTamu, 4To6bl BOKPYT HUX NMPOTEKan XONoAHbIA BO3AyX, Ans My4yLero u 6onee oqHOPOAHOMO
oxnaxaeHus.
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> OcTaBnsaunTte 3a3op Mexay NpoAyKTaMu 1 BHYTPEHHUMMW CTEHKaMM XOMNOAUNbHUKE, YTOObI
Mexay HUMK npoTekan Bo3ayx. O6pallaiite ocoboe BHUMaHUe Ha To, YTOGbl MPOAYKTbI He
XPaHWUMUCb PSAOM C 3aiHeN CTEHKOW XONOAUNbHIMKA, Tak Kak OHU MOTYT 3aMep3HyThb.
MpoLecc yBsaaHUs HEKOTOPLIX (PPYKTOB U OBOLLEN (TakMX Kak AblHW, Nanamns, GaHaHbl,
aHaHachl U T.[.) MOXET YCKOPUTLCS B XONOAWIbHUKE; NO3TOMY XPaHUTb KX B 3TOM npucope
HeuenecoobpasHo. TemM He MeHee, Co3peBaHNe O4YeHb HECNEesbIX (DPYKTOB MOXHO
NPOCTMMYNMPOBATbL B TEYEHME ONpeAeNeHHOro Neproaa BpemeHu. Jyk, Y4ecHoK, UMBUpL

1 Opyrvie KOPHENoAb! Takke CneayeT XpaHUTb NPU KOMHATHO TemnepaType.

Y

CoBeTbl No 3amMopaxuBaHUKO CBEXUX NPOAYKTOB

> MoposusnbHoe oTaeneH1e npegHasHaYeHo A4S 3aMOPaXKMBaHWS CBEXMX NMPOAYKTOB U XpaHEHWs!
3aMOPOXKEHHON MULLW U MPOAYKTOB ry6OKON 3aMOPO3KY B TEYEHWE ATIUTENBHOMO BPEMEHM.

> Knagute cBexve npoaykTbl, NoAnexalime 3aMopakMBaHWIO, B MOPO3UIbHYO KaMepy

» MakcvmarnbHoe KONMYecTBO NPOAYKTOB, KOTOPOE MOXKET ObITh 3aMOpPOXKEHO 3a 24 vaca,
yKa3aHO Ha NacrnopTHoi Tabnuuke

> [pouecc 3amMmopaxuBaHusa AnuTcs 24 yaca: B Te4eHue 3Toro nepuoaa He obasnsnTte apyrue
NPOAyKTbI ANsi 3aMOpPaXKMBaHWS

CoBeTbl N0 XpaHEHUIO NPOAYKTOB B MOPO3UINIbHOM Kamepe

» TemnepaTtypy MOPO3UbHON Kamepbl criedyeT noaaepXxveatb Ha ypoBHe -18 °C.

» [epepn xpaHeHWeM B MOPO3UMbHON KaMepe creayeT OXnaanTb ropsyyro NuLLy A0 KOMHaTHON
Temneparypbl

Epa, Hape3aHHasi HeGonbLUMMY NOPLUUSIMUM, 3aMep3HeT BbicTpee, 1 ee ByaeT npoLle pasmMoposnTb
1 NpUroToBUTL. PekoMeHayeMbI BEC As KaXA0N NoOpLMKM CocTaBnseT MeHee 2,5 kr

Mepen NomelLeHMeM B MOPO3UIbHYHO KaMepy Jydlle ynakoBaTb efy.

Pa3mMopoXeHHyto NuLLy HeNb3s MOBTOPHO 3aMOpPaXnBaTb, ECNY OHA HE MPUrOTOBNEHA BrepBbIe
He 3arpyxaiiTe Ype3aMepHoe KONMYECTBO CBEXMX NPOAYKTOB B MOPO3UNbHYIO Kamepy

Mnwa MoxeT XpaHMTbCSH B MOPO3UIbHON kamepe npu Temnepatype MUHUMym -18 ° C

B TeyeHue 2-12 mMecsueB, B 3aBUCMMOCTY OT ee CBOWNCTB (Hanpumep, Msco 3-12 mecsues,
oBowwy 6-12 mecsiues). He npeBbilwariTe BpeMs XpaHeHUst IPOAYKTOB, PeKOMEeHA0BaHHOe
NpOV3BOAUTENAMM.

YNCTKA N OBCNYKUBAHUE

NPEAYNPEXOEHUE. MNMepen ouncTKOM oTCOEAUHANTE NPMGOP OT MCTOYHMKA 3NEKTPoNnUTaHus

A\
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O6wme ceBeneHus

Mpubop cregyeT oumnaTh Kaxable YeTbipe Heaenu Ans Hafnexallero o6cnyxuBaHus
1 NpegoTBpaLleHns 06pa3oBaHUs HEMPUSATHBIX 3aNaxoB XPaHUMOW MULLK.

»  Ounwante BHYTPEHHIOO YacTb 1 Kopnyc npubopa Tennoi BOAON U HelTparnbHbIM MbISIOM.

» OnonocHUTe YNCTOW BOAOW U BbITPUTE MATKOW TKaHbLIO.

» MoliTe NnpMHaanNeXHoCTH TONbKO TENMOW BOAOW N HEWTPanbHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM.

Y6epnTech, 4TO BCE MbINO CMbITO, U BCE AeTanu BbICOXNW, Npexae Yem ycTaHaBnmMBaTb UX Ha

MeCTO BHYTpU npubopa.

He moliite kakne-nubo yactv npubopa B NOCYAOMOEYHOW MALLUHE.

» lNopoxpauTte He MeHee 5 MUHYT nepea NOBTOPHbLIM 3anyckoM nNpubopa, Tak Kak YacTbli 3anyck
MOXET NoBpeanTb KOMMPECCOop.

A\
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3ameHa cBeTOAMOAHLIX Namn

BHyTpeHHﬂﬂ noacBeTka an6opa cBeToanodHas. na sameHbl namnbl O6paTVITer B CJ'Iy)K6y
noaAEpPXKKU KIMNEeHTOB. Cwm. pasfgen noucka u ycTtpaHeHua HencnpaBHOCTEN.

CurHanusauus OTKpPbITUA ABepLUbl

Ecnu aBepua npubopa octaeTcs OTKpbITOW Aonblue 1 MUHYThI, pa3facTcst curHan TpeBoru
OTKpbITUS ABepLbl. CUrHan TPeBOrM MOXXHO OTKIOUUTD, 3aKPbIB ABEPLLY UMK HaXaB KHOMKY
SET (3T0 He NoBnusieT Ha HACTPOWKy TeMnepaTypbl, @ NPOCTO OTKMIOYUT CUrHaN TPEBOTH).

Heucnonb3oBaHue npuGopa B Te4YeHue AnnuTenibHOro BpeMeHu

Ecnu npnGop He ncnonb3yeTcs B TeYEHNE ANUTENBHOIO Nepnoaa BpeMeHu:
1. BblHbTE NPOAYKTbI U OTCOEAVHUTE LUHYP NUTAHUS OT CETU SNEKTPONUTaHMS.
2. Ouuctute npubop B COOTBETCTBMU C OMWCaAHUEM B pasfenie «YXo4 WM oyucTka —
OO6Lwwue ceBegeHus».
3. [epxuTe gBepLy U AWUKN MOPO3UITbHON KaMepbl OTKPbITbIMM, YTOObI NpeaoTBpaTuThL
rnosiBrieHve BHyTpY Npnbopa HEMPUATHLIX 3anaxoB..

Mepe6ou anekTponuTaHusa

B cnyyae oTKNOYeHWs! 3MeKTponMTaHmsl NpoayKTbl OyAyT OCTaBaTbCsA XONOAHbIMY B TEYEHWE
CpoKa, yKkazaHHO20 Ha nacropmHoul mabuyke. CnefyvTe 3TM COBETaM MNPU ANUTENbHbIX
OTKIMIOYEHUSAX 3MEKTPONUTaHNs, 0COGEHHO NETOM:

» OTkpbiBaiTe ABEPLY/ALLUMK KaK MOXHO pexe.

» He knaguTe gpyrue npoaykTbl B Npubop Bo BpeMsi nepeboeB anekTponuTaHus.

» Ecnu nony4yeHo npeasapuTensHoe yBeaoMIieHne 06 OTKIMIOYEHNN 31eKTPONUTaHus,
a MPOAOIMKUTENBHOCTb NepepbiBa NPeBbLILLAET KONMMYECTBO YacoB, YKa3aHHOe Ha
nacrnopTHON Tabnuyke, NPUroToBbTE HEMHOTO JbJa U NMOMOXMUTE ero B BEPXHIO YacTb
XOroAMINbHOro oTceka.

» CpoOK XpaHeHus 1 Ka4yecTBO MULLM ByayT cokpalleHbl. Jllobble pa3MOpoXeHHbIe NMPOAYKThI
crnegyeT nubo ynoTpebnaTte B Ny, NMOO roToBUTL M 3aMOpaxXuBaTh (ecnu 3To YMeCTHO)
BO n3bexxaHne puCcKoB ANs1 340POBbS.

Hanwuuune 3anacHbIx YacTemn

» TepmocTaTbl, AaT4YMKM TEMMNepaTypbl, NeYaTHble NNaThl U UCTOYHMKM CBETa AOCTYMHbI
B TE€YEHVe KaK MMHMMYM 7 NeT rnocrie BbiIBOAa NocrneaHen eamH1Lbl Mogenu npudopa
Ha PbIHOK.

> [IBepHble pyyku, ABEpPHbIE NETNN, NTOTKM U KOP3UHbI ByayT AOCTYMHbI Ha MPOTSHKEHUN
He MeHee 7 NneT, a Npokraaku ABepeli — He MeHee 10 neT nocre BbIBOAA Ha PbIHOK
nocrnegHen eguHULLI MoAenu npubopa.
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NOUCK N YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

B cnyyae Bo3HUKHOBEHMS Npobriem NpoBepbTe BCE Yka3aHHble BapuaHTbl U cneaymrte
npuBeAeHHbIM HIDKE UHCTPYKLUMAM, npexae Yem obpalyatecs B cnyxby nocnenpoaaxHoro
obcnyxmBaHus.

Mpo6nema Bo3moxHas npuyunHa Bo3moxHoe pelueHue
HaxmuTte kHonky BKI/BbIKIT,
Mpubop BbIKMOYEH
4YTOObI BKNIOYNTE NPUGOP
CeTeBas BuIka He NoAkMoYeHa MopkniounTe BUIKY K CETK
K po3eTke 3neKTponuTaHus
Mpunbop

He paboTaeT

I'IpeuoxpaHMTenb neperopen
nnu HemcnpaseH

lMpoBepbTe NpegoxpaHuTerns
1 npu HeobxoaMMocTH
3amMeHuTe ero

HewucnpasHas poseTka

HeucnpaBHoOCTU anekTpoceTu
OOJDKEH YCTPaHATb 3JTIEeKTPUK

MpuGop 3anyckaeTcs
YacTo unu pabotaet
CMWLIKOM A0S0

CnuLwKoMm BbiCOKas
TemnepaTtypa BHyTpU Unu
cHapy>w npubopa

B Takmx ycrnosusix
HopManbHO Ansa npubopa
paboTaTtb gonbLue

MpunGop GbIn BbIKMOYEH
B TeYeHWe onpeneneHHoro
BpPEMEHM

O6bIYHO AN NOMHOro
oxnaxgeHus npudopa
TpebyeTcs 8-12 yacos

[Bepua/awumk npubopa He
3aKpbITbl NTOTHO

3akponTe ABepLy/aLmK
n ybegurech, 4to npmbop
pacnonoXeH Ha pOBHOMN
NOBEPXHOCTW, U B ABepLEe HeT
CMeLLalLLMXCS NPOAYKTOB
UK KOHTeNHepa

BHyTpu
xonoaunbHuka
rPSA3HO /MK NOX0
naxHeT

BHyTpeHHﬂﬂ 4YacTb
XonoaunbHUKa Hy>XOaeTca
B OYNUCTKe

BbIMOWMTE BHYTPEHHIOIO YacTb
XoroaunbHuka

B xonogunbHuke XpaHuTtca
nuuia c CUINbHbIM 3anaxom

TwarenbHO ynakoBblBawTe
NpoayKTbl

ObpasoBaHue Bnaru
BHYTPM
XonoaunbHuka

Cnvwkom Tennblil 1 BRaxHbln
Knumat

MoBbicbTE TemnepaTtypy

[Bepua/Awumk npubopa
He 3aKpbITbl MIOTHO.

3akpoiTe ABepLy/ALmK

KoHTelHepbl ¢ npogyKramu unm
XKMOKOCTW OCTaBreHbI
OTKPbITbIMMW

[arite ropsuMm npoaykram
OCTbITb 4O KOMHATHOM
TeMneparypbl 1 HakpbiBanTe
NPOAYKTbI U XMOKOCTU
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Bnara ckannusaetcs
Ha HapyXHbIX
NMOBEPXHOCTSX

XonoaunsHUKax unu

Mexay

ABepuamMu/aBepLen

W SLLUKOM

CnuLLKOM TENNbIA N BRAXHbIN
Knumart

3TO HOpManbHO BO
BNaXHOM KnumMare
N NI3BMEHUTCS NMPU CHKEHUN
BMaXHOCTK

[Bepua/almKk He 3aKpbITbl
NMoTHO

Y6eautech, 4To
OBepua/awmK nnoTHo
3aKPbITbI

CunbHasa Haneab
1 N3MOpO3b
B MOPO3UIbHOWM
Kamepe

MpoayKTbl He BbINK Hagnexalm
o6pa3om ynakoBaHbl

Bcerga TwarenbHo
ynakoBbIBaTe NPOAYKTbI

[Bepua/awmk npubopa
He 3aKpbITbl MAOTHO

3akponTe ABepLy/sLmK

Heobbl4Hble 3BYKU

YCTPOWCTBO HE BbIPOBHEHO

MoBTOpHO OTperynupyiTe
HOXKM

MpuGop conpukacaeTtcsi co
CTEHOMN U ApyruMu
npeameTamu

HemHoro nepemecTuTe
npuoop

CeeTogunoaHble
VHOVKATOpPbI
nosb30BaTeNbCKOro
MHTepdenca muratot

Moka3aHnss 0gHOro N3 JaTUYMKOB
He COOTBETCTBYHOT AMana3oHy

O6patutechb B criyx6y
noAaepPKKN

3By4nT curHan

[Bepua xonoannbHOro oTceka

3akponTe Asepuy nnu
OTKIMIOYNUTE CUrHamM TPEeBOru

He paboTatoT

TPeBOM OTKpbITa BPY4HYIO
Cuctema
BHYTPEHHEro MoxanywncTa, No3BOHUTE
OCBELLEHUSA nUnu CeToguoaHas namrouka B CNyX0y TexHU4eckowm
cuctema He paboTaeT noaaepXkv Anst CMeHbI
oxnaxgeHus NamMnoyku

Bo Bpems paboTbl 60KOBbIE CTEHKM Y NEPUMETP MOPO3UNBHOW Kamepbl MOTYT ObiTb
ropsiyMMU: 3TO HOPMarbHO U CBSA3aHO C HOPMaribHbIM PaGoYMM LIMKITOM U3AENWS.

YT00bI CBA3ATLCA C TEXHUYECKOWN NOAAEPKKON, noceTuTe Haw Beb-cant:
https://corporate.haier- europe.com/en/

B pasgene «Beb-cant» Bbibepute 6peHa Ballero NnpoaykTa u Bawy ctpaHy. Bel 6ygete
nepeHanpasneHbl Ha KOHKPETHbIN BEG-CalT, rae CMoXeTe HauTn Homep TenedoHa

1 chopmy ansi obpalleHns B cryxby TEXHUYECKON NOAAEPKKU.

[ns nonyyeHns AONOMHUTENbHOW MHbOPMaLMK 0 NpoayKTe noceTute Beb-cant
https://eprel.ec.europa.eu/ nunu otckanupyvite QR-koa Ha 3TUKeTke knacca
3HepronoTpebneHnsi, nocTaBnsieMon ¢ Nnpnudopom
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Dakujeme za zakapenie tohto produktu.

Skor, nez zacnete pouzivat’ chladni¢ku, dokladne si precitajte tento navod na obsluhu, ktory
vam pomoze ¢o najlepSie vyuzit' svoj spotrebi¢. VSetku dokumentaciu odlozte, aby bola
k dispozicii na budice pouzitie alebo pre d’alsich vlastnikov. Tento produkt je ur¢eny vylucne
na pouzitie v domacnosti alebo na podobné ucely, ako napriklad:

- kuchynské priestory pre personal v obchodoch, uradoch ainych pracovnych
prostrediach,

-na farmach, pre hosti ubytovanych v hoteloch, moteloch ainych obytnych
zariadeniach,

- v zariadeniach ponukajtcich noclah s ranajkami,

- na poskytovanie stravovacich sluzieb a sluzieb podobného charakteru, ktoré nie st
urcené na maloobchodny predaj.

Tento spotrebi¢ sa smie pouzivat’ vylu¢ne na uskladiiovanie potravin. Akékol'vek iné pouzitie
sa povazuje za nebezpeéné a vyrobca neponesie zodpovednost’ za ziadne zanedbania. Zaroven
odportucame dobre sa oboznamit’ so zaruénymi podmienkami.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pozorne si precitajte ndvod na obsluhu a instalaciu!

Obsahuju dolezité informacie o tom, ako spotrebic inStalovat, pouZzivat’ a ako
na fiom vykonavat udrzbu.

Vyrobca neprebera ziadnu zodpovednost’ v pripade nedodrzania pokynov
a varovani.

Vsetku dokumentéciu si odlozte, aby ste ju mali k dispozicii na buduice
pouzitie alebo pre d’alSich vlastnikov.

e Pred zapojenim spotrebica do elektrickej siete
odstrante vSetok obalovy material a prepravné
ochranné prvky. Deti udrZujte mimo obalového
materialu a jeho casti.

Nebezpecenstvo udusenia skladacimi kartéonmi
a plastovou foliou!

e AKk sa zariadenie prepravovalo vo vodorovnej polohe,
pred zapnutim ho nechajte aspoit 4 hodiny stat’ vo
vzpriamenej polohe, aby sa usadil olej v kompresore.
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Uistite sa, Ze nedoSlo k poSkodeniu pri preprave.
Neposkod’te chladiaci okruh.

Davajte pozor, aby nedoSlo k blokovaniu vetracich
otvorov v Kkryte spotrebi¢a alebo v zabudovanej
konStrukcii.

Priestor kompresora nikdy neumyvajte vodou a po
Cisteni ho dokladne utrite suchou handrou s cieom
zabranit’ hrdzaveniu.

Spotrebi¢ musia prenasat’ minimalne dve osoby,
pretozZe je tazky.

Spotrebi¢ nainsStalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je
vhodné svojou vel’kost’ou a vyuZzitim.

Uistite sa, Ze elektrické informacie na typovom Stitku
suhlasia s napajanim. Ak to tak nie je, kontaktujte
elektrikara.

Spotrebic je v prevadzke pri 220 — 240 VAC/50 Hz
napajani. Abnormalne kolisanie napitia moZe
sposobit’, Ze sa spotrebi¢ nespusti, posSkodi sa
regulator teploty alebo kompresor alebo sa moze pri
prevadzke vyskytnit® neobvykly hluk. V takom
pripade musite namontovat’ automaticky regulator.
Len pre Spojené kralovstvo: Napajaci kabel
spotrebi¢a je vybaveny 3-kablovou (uzemiiovacou)
zastr¢kou, ktora sa hodi do Standardnej 3-kablovej
(uzemnenej) zasuvky. Treti kolik (uzemnenie) nikdy
neodrezavajte ani neodstranujte. Po inStalacii
spotrebic¢a musi byt’ zastrcka pristupna.

Dbajte, aby pocas prenasania/premiestiiovania
spotrebica apo mfom nedoSlo k zachyteniu
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napajacieho kabla pod spotrebicom a naslednému
prerezaniu alebo poskodeniu kabla. Ak je poSkodeny
vonkaj§i napdjaci kabel, vziujme eliminacie
akéhokol'vek rizika ho musi vymenit’ vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ neinStalujte vo vlhkych, prasnych a olejom
zneclistenych priestoroch, nevystavujte ho priamemu
slneénému svetlu a vode.

Spotrebi¢ neinstalujte do blizkosti ohrievacov ani
horPavych materialov.

PRE spotrebi¢e s mraziacim boxom: v pripade
vypadku prudu neotvarajte veko. Ak bude porucha
pretrvavat’ kratSie, neZ je uvedené na typovom Stitku
(Cas zvySovania teploty), nemalo by to mat’ na
zmrazené potraviny Ziadny vplyv. V pripade dlhSieho
vypadku treba potraviny skontrolovat’ a okamzite
skonzumovat’, pripadne tepelne upravit’ a nasledne
znova zmrazit’.

AK sa vam zda4, Ze sa veko spotrebica bezprostredne
po zatvoreni otvara vel’mi st’azka, nie je to dovod na
obavu. Je to sposobené rozdielom tlaku, ktory sa po
niekol’kych minutach vyrovna, takze sa veko bude dat’
znova normalne otvorit’.

V spotrebici neskladujte lieky, baktérie ani chemické
latky. Toto zariadenie je domaci spotrebic.
Neodpori¢ame vam, aby ste v nom skladovali
materialy, ktoré vyZaduju presné teploty.

Napajaci kabel net’ahajte prili§ vel’kou silou ani ho
neskrucajte, zastrcky sa nedotykajte mokrymi
rukami.
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® V spotrebici neskladujte produkty, ktoré obsahuju
horPavé hnacie plyny (napr. spreje) alebo vybusné
latky. Nebezpecenstvo vybuchu!

e Na chladnicku neumiestiiujte nestabilné predmety
(tazké predmety, nadoby naplnené vodou), aby
nedoslo k zraneniu osob nasledkom padu alebo urazu
elektrickym prudom po kontakte s vodou.

e Vniutri boxov, ktoré slizia na skladovanie potravin,
nepouzivajte elektrické spotrebice, pokial’ ich
pouzivanie neschvalil vyrobca.

e Nedotykajte sa vnutornych chladiacich prvkov,
predovSetkym mokrymi rukami, aby ste sa vyhli
popraskaniu alebo zraneniam.

® Ohrozené si deti, osoby so zniZenymi fyzickymi,
mentilnymi alebo duSevnymi schopnost’ami, ako aj
osoby, ktoré nemaji dostato¢né znalosti o bezpecnej
prevadzke spotrebica.

e Uistite sa, Ze deti a zranite’'né osoby chapu
nebezpecenstva. Osoba zodpovedna za bezpecnost’
musi dohliadat’ alebo inStruovat’ deti a zranitelné
osoby, ktoré pouzivaju spotrebic. Spotrebi¢ moézu
pouzivat’ iba deti starSie ako 8 rokov.

e Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat’.

® Deti vo veku od 3 do 8 rokov mézu chladnicky
nakladat’ a vykladat’ z nich potraviny.

e PRE spotrebi¢e s mraziacim boxom: v mraziacom
boxe neskladujte kvapaliny vo fPaSiach alebo
plechovkach (najmd sytené napoje). Flase a
plechovky moZe roztrhnut’!
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PRE spotrebi¢e s mraziacim boxom: mrazené
potraviny vybrané priamo z mraziaceho boxu si nikdy
nedavajte do ust. Nebezpecenstvo omrzlin!

Plastové diely a tesnenie dveri udrzujte bez oleja a
mastnoty. V opacnom pripade budu plastové ¢asti a
tesnenie dveri priepustné.

Pred zacCatim vykonavania akejkol'vek cinnosti
vytiahnite napajaci kabel z elektrickej zasuvky.

Na urychlenie odmrazovania nepouZivajte
mechanické zariadenia ani iné prostriedky
s vynimkou tych, ktoré odporuca vyrobca.

Na odstranovanie namrazy nepouZivajte Spicaté
predmety ani predmety s ostrymi hranami, ako
napriklad noZe alebo vidli¢ky.

Na odmrazovanie nikdy nepouzivajte suSice vlasov,
elektrické ohrievate alebo podobné elektrické
spotrebice.

Odporuc¢ame dbat’ na Ccistotu zastréky, pripadné
usadeniny prachu na zastré¢ke mézu zapricinit’ vznik
poZiaru.

Spotrebic sa nepokusajte sami opravovat’, rozoberat’
alebo upravovat’. V pripade opravy vidy kontaktujte
nas zakaznicky servis.

Pocas Cistenia alebo udrzby spotrebic¢a dohliadajte na
deti.

Studené sklenené policky necistite horicou vodou.
Néhla zmena teploty méZe sposobit’ rozbitie skla.

VAROVANIE: Rury chladiaceho okruhu prenasaja
malé mnoZzstvo ekologicky nezavadného, ale
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horPavého chladiva (R600a) a izolacného plynu

(cyklopentan). NepoSkodzuje ozénova vrstvu a

nezvySuje sklenikovy efekt. Ak chladivo unikne, moze

vam poranit’ o€i alebo sa vznietit’.

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

- Vypnite spotrebi¢ a vytiahnite zastr¢ku z elektrickej
siete,

- Nepriblizujte sa ku spotrebiCu s otvorenym
plamenom ani zdrojmi horenia,

- Miestnost’ dokladne vyvetrajte pocas niekol’kych
minut,

- Informujte zakaznicky servis.

VAROVANIE: Neposkod’te zastr¢ku ani napajaci

kabel. Mohlo by déjst’ k zasahu elektrickym prudom

alebo poziaru.

VAROVANIE: NepouZivajte viacnasobné prenosné
zasuvky ani prenosné napajacie kable. Neodporicame
pouzivanie predlZovacich kablov a viaccestnych
adaptérov.

Na vrchnu cast’ spotrebica si nesadajte ani nestupajte.
Mohli by ste sa zranit’ alebo poSkodit’ spotrebic¢. Tento
spotrebi¢ nie je urceny na stohovanie s akymikol’vek
inymi spotrebi¢mi.

Produkt je navrhnuty a skonsStruovany vylu¢ne na
pouzitie v domacnostiach.

MoZu sa pouzivat’ iba originilne diely dodavané
vyrobcom. Vyrobca zarucuje, Ze iba tieto diely
vyhovuju bezpeénostnym poziadavkam.
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e Otvorenie dveri na dlhsi ¢as mo6ze sposobit’ vyrazné
zvySenie teploty v priehradkach spotrebica.

-Pravidelne cistite povrchy, ktoré mozu prist’ do styku
s potravinami a dostupné systémy vypust’ania.

-Ak sa nadrZe nepouzivali 48 hodin, vycistite ich. Ak sa
voda necerpala pocas S dni, vodny systém pripojeny k
privodu vody preplachnite.

-Surové miso a ryby skladujte v chladnicke vo
vhodnych nadobach tak, aby sa nedostali do kontaktu
s inymi potravinami alebo aby na ne nekvapkali.

-Priehradky na mrazené potraviny oznacené dvoma
hviezdickami (ak su k dispozicii na spotrebici) su
vhodné na skladovanie vopred zmrazenych potravin,
skladovanie alebo vyrobu zmrzliny a pripravu kociek
Padu.

-Priehradky s jednou, dvomi a tromi hviezdickami, ak
st k dispozicii na spotrebici, nie si vhodné na
zmrazovanie Cerstvych potravin.

-Ak chcete nechat’ spotrebic¢ dlhSi ¢as prazdny, vypnite
ho, odmrazte, vycistite, vysuSte a dvere nechajte
otvorené, aby sa vnitri spotrebi¢a nemnozili plesne.

e PRE chladni¢ky na vino: tento spotrebic je urceny na
pouZzitie vyhradne na uskladnenie vina

e PRE samostatne stojaci spotrebi¢: tento chladiaci
spotrebi¢ nie je urceny na pouZzitie ako zabudovany
spotrebic

e PRE spotrebice bez oddelenia oznaceného
4 hviezdickami: tento chladiaci spotrebi¢ nie je
vhodny na zmrazovanie potravin
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® Zdroj svetla (len LED) smie vymenit iba odbornik
e Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energeticke)

oy :
ucinnosti G. &=

Likvidacia starych spotrebicov

I
Tento spotrebi¢ je oznaceny podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ).
OEEZ obsahuje znecistujice latky (ktoré mozu mat’ negativne dopady na zivotné prostredie)
a zakladné komponenty (ktoré sa daju opdtovne pouzit’). OEEZ sa musi likvidovat’ pouzitim
$pecifickych postupov s cielom zaistit spravne odstranenie a likvidaciu vsetkych
znecCistujlicich latok, ako aj obnovenie a recyklaciu vSetkych materialov.
Jednotlivci prispievaji vyraznou mierou k minimalizacii vplyvov OEEZ na zivotné
prostredie. Bezpodmienecne treba dodrziavat’ urcité zakladné pravidla:

- OEEZ sa nesmie likvidovat’ ako bezny komunalny odpad.

- OEEZ treba odovzdavat na prislusnych zbernych miestach, ktoré su riadené
prislusnou samospravnou obcou alebo registrovanymi spolo¢nostami. V mnohych
krajinach je k dispozicii domaci zber velkych zariadeni spadajucich do kategorie
OEEZ.

V mnohych krajindch mozno v pripade zakupenia nového spotrebica vratit’ stary spotrebic
maloobchodnému predajcovi, ktory musi zabezpeéit jeho bezplatny odvoz, pokial ide
o vybavenie rovnakého typu a disponujiice rovnakymi funkciami ako dodané vybavenie.
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Informacia o zhode

Oznacenim tohto produktu znackou c E potvrdzujeme zhodu so vSetkymi prislusSnymi
eurdpskymi bezpe€nostnymi, zdravotnymi a ekologickymi poziadavkami, ktoré platia
v ramci pravnych predpisov pre tento produkt.

Zaruka

Minimalna zéruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené
kralovstvo, 1 rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Norsko,
1 rok pre Maroko, 6 mesiacov pre Alzirsko, Tunisko nevyzaduje Ziadnu zakonna zaruku.

Uspora energie

V zaujme dosiahnutia vysSej Gspory energie odporic¢ame nasledujuce kroky:

Spotrebi¢ instalujte dostato¢ne d’aleko od zdrojov tepla, mimo dosahu priameho
slne¢ného svetla a v dobre vetranej miestnosti.

S ciel'om predist’ zvySeniu vnutornej teploty a naslednému nepretrzitému chodu
kompresora nevkladajte do chladni¢ky hortice potraviny.

V zujme zaistenia spravnej cirkulacie vzduchu neprepliiajte zariadenie
potravinami.

Ak sa v spotrebiCi nachadza 'ad, vykonajte odmrazenie, aby sa zlepsil chladiaci
ucinok.

V pripade vypadku elektrickej energie odporu¢ame ponechat’ dvierka chladnicky
zavreté.

Dvierka spotrebica otvarajte alebo nechavajte otvorené o mozno najmene;j
Nenastavujte prili§ nizke teploty.

Zadnu cast’ spotrebica Cistite od prachu
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Pred prvym pouzitim

Pred zapnutim elektrického napajania musite nechat’ chladnic¢ku
aspon styri hodiny, aby sa aklimatizovala.

Pred prvym pouzitim sa odporuca vy istit' interiér spotrebica roztokom
sédy bikarbény a teplej vody a potom interiér dokladne vysusit'.
Chladni¢ka méze mat pri prvom pouziti vydavat mierny zapach. Zapach
po ochladeni spotrebi¢a zmizne.

Upozornenie:

Spotrebic sa spusti s nastavenim teploty 5 °C v pripade chladnicky
a -18 °C v pripade mraznicky a bude pracovat nepretrzite, az kym
nedosiahne spravnu teplotu. Ak je spotrebic€ vypnuty, pred jeho
opatovnym zapnutim by ste mali pockat’ pat minut, aby ste zabranili
zbyto€nému posdkodeniu kompresora. Nikdy neskladujte v spotrebidi
horlavé ani vybusné latky, ani silné korozivne kyseliny alebo zasady.
Tato chladni¢ka chladi potraviny ochladzovanim vnutornej zadnej
steny vnutra spotrebic¢a. Je normalne, Ze sa na tomto povrchu
nahromadi namraza, ktory sa potom roztopi a odtelie cez maly
odtok na dne, odkial sa odpari bez problémov. Pritomnost hamrazy
na zadnej strane nie je poruchou chladnicky.
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Pouzitie chladni€ky

Kvapaliny nikdy nevkladajte do chladni¢ky odkryté.

Do chladni¢ky nikdy nevkladajte hortce jedla. Pred vlozenim do chladni¢ky treba teplé
jedla nechat vychladnut na izbovu teplotu.

O zadnu stenu chladni¢ky by sa nemalo ni¢ opierat, pretoze to spdsobi namrazu a
pripadné problémy s kondenzaciou, ktoré bude tazké odstranit.

Pred vloZenim potravin do chladni¢ky sa uistite, Ze su Cisté a poutierajte vSetku
nadbyto¢nu vodu.

Potraviny pred vlozenim do chladni¢ky zabalte alebo zakryte. To poméze zabranit
strate vlhkosti, udrzat potraviny Cerstvé a vyhnut sa neprijemnym zapachom.

Potraviny pred uskladnenim roztriedte. VSetky potraviny, ktoré treba pouZit' najprv, by
sa mali skladovat v prednej Casti police, aby sa zabranilo zhor$eniu ich stavu dlhym
otvorenim dveri.

Chladni¢ku neprepifiajte. Medzi potravinami by mal byt dostatoény priestor, aby medzi
nimi mohol prudit chladny vzduch.

Rozmrazovanie mrazenych potravin v chladni¢ke pomdze udrzat teplotu na nizkej
urovni a usetrit energiu.

Nikdy neskladujte surové maso na policiach nad varenym masom alebo inymi produktmi.
Poméze to zabranit tomu, aby $tavy zo surového méasa kontaminovali iné potraviny.

Pouzitie mrazni¢ky

Mraziace priehradky st uréené len na uchovavanie mrazenych potravin.

Do mraznicky nikdy nekladte hortce ani teplé jedla, pred vlozenim do mraznicky ich
nechajte Uplne vychladnut.

Pri skladovani mrazenych potravin postupujte podla pokynov na obale potravin. Ak
nie su uvedené zZiadne informacie, potraviny by sa nemali uchovavat dlhsie nez tri
mesiace od datumu nakupu.

Potraviny skladujte v malych baleniach (idealne menej nez 1 kg). Tym sa skracuje ¢as
zmrazenia a zlepSuje sa kvalita potravin po rozmrazeni.

Potraviny pred vloZzenim do mrazni¢ky zabalte. Ak chcete zabranit zlepeniu
jednotlivych bali€kov, skontrolujte, i su balicky suché.

Potraviny pred zmrazenim oznacte Stitkami s informaciami vratane typu potravin a
datumu skladovania a exspiracie.

Po rozmrazeni sa potraviny nesmu opatovne zmrazovat. Rozmrazujte len tolko
potravin, kolko je potrebné, aby ste zabranili plytvaniu.

Napoje vo flasiach alebo v plechovkach sa nesmu skladovat v mraziacich
oddeleniach, pretoze by mohli prasknut.

Maximalne mnozstvo Eerstvych potravin, ktoré mozno zmrazit poc¢as 24 hodin, je 2,0 kg.

NepokusSajte sa zmrazit viac nez je maximalne mnozstvo.
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Prehlad

Mraznicka |

Termostat -] N
a svetlo

Priehradky

Sklenené — 2 v hornych
police P Cl‘l’ dverach

Kryt priehradky —]_| 1
na ovocie
a zeleninu

Priehradka —1
na ovocie

a zeleninu T‘é

Nastavitelné nozicky

** Obrazky vys$Sie su iba ilustracné. Skutoéna konfiguracia bude zavisiet' od fyzického
produktu alebo vyjadrenia distributora.
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Uskladnenie

Cast chladnigky je uréena na kratkodobé skladovanie potravin. Hoci je mozné
udrziavat nizke teploty, dihSie skladovanie potravin sa neodporuca.

KedZe v chladnicke prudi studeny vzduch, teplota v jednotlivych oddeleniach sa
moze liit. Potraviny preto treba skladovat v ré6znych oddeleniach podfa typu.

1. Maslo, syry a pod.

2. Potraviny v poharoch a flasiach
3. Napoje, napr. mlieko

4. Varené jedla

5. Jogurty, konzervy a pod.

6. Ovocie a zelenina

Police chladni¢ky sa daju premiestriovat podla
poziadaviek na skladovanie v danej Casti
chladni¢ky. Ak chcete policu premiestnit,
zdvihnite jej zadnu €ast a vytiahnite ju von.

Ak chcete policu vratit nazad, vsurite ju spat na
vystupy a znizte zadnu Cast.

Konfiguracia, ktora najviac Setri energiu, vyZzaduje
umiestnenie zasuviek, boxu na potraviny a
poli¢iek vo vyrobku, pozrite si obrazky vyssie.

- = e
, e—

(ON T ‘W ‘ ) E -'@)
| | 1
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Ovladaci panel

Pre chladnicku je k dispozicii celkovo
5 nastaveni teploty. Po pripojeni k zdroju napajania 7~

sa chladni¢ka nastavi na nastavenie 3, ¢o je
predvolené nastavenie.
Tlacidlo ,Power” (Nap4janie): nachadza sa na lavej e ooocoo O

strane, stlatenim na 3 s sa spotrebi¢ zapne/vypne.

Tlacidlo ,Adjust” (Nastavit): nachadza sa na pravej

strane a slUzi na nastavenie teploty chladnicky
Poloha Podmienky

1-2 Leto alebo prostredie

Nastavenie teploty: s teplotou 25 a2 35 °C

3-4 Jar, jesen alebo prostredie

Vnutorna teplota chladnicky sa nastavi stlacenim s teplotou 15 a2 25 °C

favého tlacidla ,adjust (nastavit). Stlacenim tlacidla sa

aktivuju nastavenia 1 az 5, pre rézne teploty od 5 Zima alebo prostredie
- s teplotou 5 az 15 °C

Funkcia Super | Rychle zmrazenie
mrazenia

Upozornenie: Doba potrebna na to, aby chladnic¢ka dosiahla
pozadovanu uroven po nastaveni teploty.

Tato doba je uréena rozdielom existujlcej a nastavenej
teploty, teplotou okolia, frekvenciou otvarania a zatvarania

dveri a mnozstvom uskladnenych potravin.

Funkcia Super mrazenia
Ako pouzivat funkciu Super mrazenia:
® nastavte termostat do polohy 5, 'L_r
® stlacte naraz spinac dveri a tlacidlo nastavenia teploty,

pockajte, kym Led v polohe 5 nezacne blikat nepretrzite, ¢im

bude funkcia super mrazenia SF aktivovana.

SF ostane zapnuta 24 hodin, potom sa funkcia automaticky ukonéi a spotrebi¢ obnovi pévodné
nastavenie. Poznamka: Pocas fungovania SF ostane Led v polohe 5 blikat.
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Obratenie smeru otvarania dveri spotrebica

Pri vykonavani tychto konov sa odporii¢a pomoc druhej osoby, ktora podoprie dvere.

1. odstrarite kryt hornych skrutiek

2. odstranite skrutky a potom odstrarite horny kryt

3. odskrutkujte horny zaves a potom odskrutkujte
Cap zavesu, otoéte zaves a vymerite ho.

4. odstrarite dvere

5. odskrutkujte spodny zaves a nastavitelné
nozicky, potom odskrutkujte ¢ap zavesu, otocte
zaves a vymerite ho.

6. vyberte favi bo¢nu zatku z vrecka s prisluSenstvom a
nainstalujte ju na lavu stranu chladni¢ky, potom podla toho
nainstalujte spodny zaves na lavu stranu chladnicky.
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7. upevnite dvierka na lavom dolnom zavese

8. znovu nasadte horny zaves

9. vymerite kryt otvoru skrutiek z lavej strany na
pravu stranu a znovu namontujte horny kryt.

10. nainstalujte skrutky horného krytu

11. znovu nasadte horny kryt skrutiek
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Nainstalujte vonkajsSiu rukovat’ dveri

(ak je pritomna vonkajSia rukovat)

1. odskrutkujte rukovit’ na l'avej strane.

2. odstrante kryt skrutiek z pravej strany

3. nasad’te kryt skrutky na l'avej strane
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Obratenie smeru otvarania vnutornych dveri

1. odstrante kryt skrutky na pravej strane,
potom odskrutkujte skrutky.

2. odstrante kryt skrutky na l'avej strane.

B Y
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3. nasad’te kryt skrutky z l'avej strany na
pravu stranu.

4. Otocte vnutorné dvierka a namontujte ich
na lavll stranu a potom namontujte skrutky.

Zabezpecenie spravneho utesnenia dveri:

Po obrateni smeru otvarania dvierok je normalne, ked je tesnenie stlacené. So zatvorenymi
dverami pouzite susi¢ vlasov, aby sa tesnenie roztiahlo a vyplnilo medzeru medzi dverami a
telom spotrebi¢a. Davajte pozor, aby ste nepouzivali susi¢ vlasov prili§ blizko spotrebica,
pretoZe by ste mohli poskodit tesnenie. Primerana vzdialenost by mala byt priblizne 10 cm.
Po dokonéeni nechajte tesnenie a dvierka vychladnut, az potom sa ich dotknite.

Po dokonceni by tesnenie malo zostat na mieste.
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INSTALACIA

VAROVANIE! Spotrebi¢ je tazky. Musia s nim vzdy manipulovat’ dve osoby.
Pred prvym pouzitim

» Odstréarite vSetok obalovy material.

» Spotrebi¢ umyte vodou a jemnym saponatom a osuste ho makkou handri¢kou
» Skontrolujte, ¢i napajanie, zasuvka a poistka zodpovedaju typovému Stitku

» Skontrolujte, ¢i je sietova zasuvka uzemnena a nie je pripojeny Ziadny adaptér
s viacerymi zadsuvkami ani predlZzovaci kabel.

Po umiestneni spotrebi¢a skontrolujte, ¢i je sietova zastrcka pristupna.
Teplota chladni¢ky sa automaticky nastavi na 4 °C a mrazni¢ky na -18 °C. Su
to odporuc¢ané nastavenia. Ak je to potrebné, mbzete tieto teploty zmenit
manualne. Pozrite Cast Nastavenie teploty.

vV Vv

Podmienky okolitého prostredia

» Tento spotrebi¢ musi byt nainstalovany v miestnosti, ktora je sucha a dobre
vetrana.

» Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti inych spotrebi¢ov vyZarujucich teplo

(rary, chladni¢ky) bez izolacie ani na miesto vystavené priamemu sine¢nému

Ziareniu.

Ak je tento spotrebi¢ umiestneny v chladnom prostredi (napriklad pod

pristreSkom, v kolni alebo v garazi), bude to mat nepriaznivy vplyv na vykon

a mdZe to znehodnotit' potraviny.

Y

Nainstalujte tento vyrobok v polohe, ked teplota okolia nie je nizSia ani vysSia ako
prevadzkova teplota: v takom pripade spotrebi¢ nebude fungovat spravne.

¢ Rozsirené mierne pasmo (SN): ,tento chladiaci spotrebic¢ je uréeny na pouzitie pri
teplotach okolia od 10 °C do 32 °C*.

e Mierne pasmo (N): ,tento chladiaci spotrebi€ je ur€eny na pouzitie pri teplotach okolia
od 16 °C do 32 °C“.

e Subtropické pasmo (ST): ,tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzitie pri teplotach
okolia od 16 °C do 38 °C*.

e Tropické pasmo (T): ,tento chladiaci spotrebi¢ je ur€eny na pouzitie pri teplotach okolia
od 16 °C do 43 °C".

Vyrovnanie spotrebi¢a do vodorovnej polohy

Spotrebi¢ sa musi umiestnit na rovny a pevny povrch

1. Spotrebi¢ naklorite mierne dozadu.

2. Otacanim noziciek v smere hodinovych ruciciek
chladni¢ku nadvihnete.

3. Otacanim nozi¢iek proti smeru hodinovych ruciciek

chladni¢ku znizite.
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Presuvanie spotrebica

1. Vyberte vSetky potraviny a odpojte spotrebi¢ zo zasuvky
2. Police a dal$ie vyberatelné diely chladnic¢ky a mraznicky zaistite lepiacou paskou
3. Chladni¢ku nenaklanajte o viac ako 45°, aby ste predisli poskodeniu chladiaceho systému.

TIPY NA SKLADOVANIE POTRAVIN

Ro6zne potraviny umiestriujte do réznych priehradiek podla nasledujucej tabulky:

Chladiaci priestor Typy potravin

e Potraviny s prirodnymi konzerva¢nymi latkami, ako su
dzemy, dzusy, napoje, ochucovadla
o Neskladujte potraviny podliehajluce skaze

Dvere alebo priehradky na
dverach chladnicky

e Ovocie, byliny a zelenina musite skladovat osobitne

Zasuvky na Cerstvu zeleninu v priehradke na ovocie a zeleninu
(z&suvka na Salat) eV chladni¢ke neskladujte banany, cibulu, zemiaky,
cesnak
Polica chladni¢ky — stredna e MlieCne vyrobky, vajicka
e Potraviny, ktoré netreba varit, ako napriklad jedla
Polica chladni¢ky — horna pripravené na konzumaciu, mésové lahddky, zvysky
jedal

e Potraviny na dlhodobé skladovanie

e Spodna zasuvka na surové maso, hydinu, ryby

Stredna zasuvka na mrazenu zeleninu, hranolky

e Horna zasuvka na zmrzlinu, mrazené ovocie, mrazené
pecivo

Mrazni¢kova zasuvka/zasuvky

Navrhujeme vam, aby ste v chladiacom priestore nastavili teplotu na 4 °C a, ak je to mozné,
na -18 °C v mraziacom priestore.

Pri vac¢sine kategorii potravin sa najdlhsi ¢as skladovania v chladni¢ke dosahuje pri nizsich
teplotach. KedZe sa niektoré konkrétne produkty (ako Cerstvé ovocie a zelenina) mézu pri
nizsich teplotach poskodit, odpori¢ame vam, aby ste ich vzdy skladovali v zasuvkach na
Cerstvu zeleninu, ak sa tam nachadzaju. Ak nie su k dispozicii, udrZujte stredné nastavenie
termostatu.

V pripade mrazenych potravin si pozrite dobu skladovania uvedenud na obale. Tato doba
skladovania sa dosiahne vzdy, ked nastavenie dodrzuje referenéné teploty priehradky
(jedna hviezdicka -6 °C, dve hviezdicky -12 °C, tri hviezdi¢ky -18 °C)

Tipy na skladovanie potravin v chladnicke

YV VYV

\ 27

Teplotu v chladni¢ke udrZujte pod 5 °C.

Horuce jedla musite pred uloZzenim do spotrebi¢a ochladit’ na izbovu teplotu.

Potraviny skladované v chladni¢ke by ste mali pred uloZenim umyt a vysusit.

Skladované potraviny by mali byt spravne utesnené, aby sa zabranilo zmenam véne alebo
chuti. Odporuc¢a sa uchovavat potraviny zakryté materialmi, ktoré su bez chuti, nepriepustné pre
vzduch a vodu, netoxické a bez necistot, aby sa zabranilo kontaminacii alebo prenosu zapachu.
Odporuca sa nezakryvat' vzduchové otvory chladiaceho oddelenia.

Neskladujte nadmerné mnozstvo potravin. Medzi potravinami nechajte volny priestor, aby okolo
nich mohol pradit studeny vzduch, aby sa dosiahlo lepSie a rovhomernejSie ochladenie.

Medzi potravinami a vnutornymi stenami nechajte dostato¢ne velky volny priestor na pridenie
vzduchu. PredovSetkym neskladujte potraviny tak, ze by sa dotykali zadnej steny, pretoZe by
mohli zamrznut.
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» Proces starnutia niektorych druhov ovocia a zeleniny (ako st melény, papaja, banany, ananas
atd.) sa moéze v chladni¢ke urychlit, preto nie je vhodné ich skladovat v chladni¢ke. Zrenie velmi
zelenych plodov sa v8ak da na urcité obdobie podporit. Cibulu, cesnak, zazvor a inu koreriovu
zeleninu by ste tieZz mali skladovat pri izbovej teplote.

Tipy na zmrazovanie ¢erstvych potravin

» Mraziaci box je vhodny na zmrazovanie Cerstvych potravin a dlhodobé skladovanie zmrazenych
a hibokozmrazenych potravin

» Vlozte Cerstvé potraviny, ktoré chcete zmrazit, do mraziaceho boxu

» Maximalne mnozstvo potravin, ktoré je mozné zmrazit za 24 hodin, je uvedené na typovom
Stitku

» Proces mrazenia trva 24 hodin: po¢as tohto obdobia nepridavajte dalSie potraviny na zmrazenie

Tipy na skladovanie potravin v mraznicke

» Teplotu v mrazni¢ke udrzujte na -18 °C

» Horuce jedla musite pred uloZzenim do mraziaceho boxu ochladit na izbovu teplotu

» Potraviny nakrajané na malé porcie zmrznu rychlejSie a lahSie sa rozmrazia a uvaria.
Odporu¢ana hmotnost pre kazdu porciu je menej ako 2,5 kg

Pred vloZzenim do mraznicky je lepSie potraviny zabalit.

Rozmrazené potraviny nemdzete znovu zmrazovat, pokial ich predtym neuvarite

Do mraziaceho boxu nevkladajte nadmerné mnozstvo €erstvych potravin

Potraviny je mozné skladovat v mraznicke pri teplote najmenej -18 °C 2 az 12 mesiacov,
v zavislosti od ich vlastnosti (napr. maso: 3 — 12 mesiacov, zelenia 6 — 12 mesiacov).
Neprekracujte dobu skladovania potravin odpori¢ant vyrobcami.

STAROSTLIVOST A CISTENIE
VAROVANIE! Spotrebic¢ pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete

YV V VYV

VSeobecné

Spotrebi¢ by ste mali Cistit kazdé Styri tyzdne, aby sa zaistila dobra starostlivost’ a zabranilo pachu
z nespravne uskladnenych potravin.

» Vnutro a kryt spotrebi¢a umyvajte vlaznou vodou s malym mnozstvom neutralneho saponatu.

» Oplachnite a osuste mékkou handri¢kou.

» PrisluSenstvo Cistite iba vlaznou vodou a neutralnym ¢&istiacim prostriedkom. Pred vlozenim do
spotrebiCa sa uistite, ze ste z dielov oplachli vSetok saponat a su suché.

» Ziadne &asti spotrebi¢a negistite v umyvacke riadu.

» Pred opatovnym zapnutim spotrebi¢a pockajte najmenej 5 minut, pretoze ¢asté spustanie méze
poskodit kompresor.

494



Vymena LED ziaroviek

Vnutorné osvetlenie je typu LED. Ak chcete vymenit Ziarovku, kontaktujte sluzby pre
zakaznikov. Pozrite RieSenie problémov.

Alarm otvorenia dveri

Ak su dvere spotrebi¢a otvorené dlhSie nez 1 mindtu, zaznie alarm otvorenych dveri. Alarm
mozete stiSit zatvorenim dveri alebo stlacenim tlacidla SET (nebude to mat ziadny vplyv na
nastavenie teploty, iba sa vypne zvuk alarmu).

Dlhodobé nepouzivanie

Ak nebudete spotrebi¢ dIhsi ¢as pouzivat’
1. Vyberte potraviny a vytiahnite zastréku napajacieho kabla.
2. Spotrebi¢ vycistite podla pokynov v ¢asti ,Starostlivost’ a Cistenie — v§eobecné pokyny*
3. Dvere a zasuvky/dvere mrazni¢ky nechajte otvorené, aby sa vo vnutri
nevytvarali neprijemné pachy.

Prerusenie elektrického napajania

V pripade prerusenia napajania by potraviny mali zostat' bezpe¢ne vychladnuté na:
pozrite typovy Stitok. V pripade dlhSieho vypadku elektrického napajania, najma v lete,
postupujte podla nasledujucich pokynov:

» Dvere/zasuvku otvarajte ¢o najmenej.

» Pocas prerusenia napajania nevkladajte do spotrebi¢a dalSie potraviny.

» Ak budete o preruSeni napajania upovedomeny vopred, a doba preru$enia bude dihsia
nez doba v hodinach uvedena na typovom $§titku, vyrobte si lad a vlozte ho do hornej
Casti chladiaceho priestoru.

» Doba uskladnenia a kvalita potravin sa znizi. VSetky potraviny, ktoré sa rozmrazia, by ste
mali skonzumovat alebo uvarit a znovu zmrazit (ak je to vhodné), aby sa zabranilo
zdravotnym rizikam.

Dostupnost’ nahradnych dielov

» Termostaty, snimace teploty, dosky ploSnych spojov a svetelné zdroje su k dispozicii
minimalne 7 rokov po uvedeni poslednej jednotky modelu na trh.

Kluc¢ky, zavesy dveri, podnosy a ko$e minimalne 7 rokov a tesnenia dveri minimalne
10 rokov po uvedeni poslednej jednotky modelu na trh.

4
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RIESENIE PROBLEMOV

V pripade problému skontrolujte vSetky uvedené moznosti a pred kontaktovanim servisu
postupuijte podla nasledujucich pokynov.

Problém

Mozna pri¢ina

Mozné rieSenie

Spotrebi¢ nefunguje

Spotrebi€ je vypnuty

Stlacte vypinac a zapnite
zariadenie

Zastrcka nie je zapojena do
zasuvky elektrickej siete

Zapojte zastrcku

Vypalena alebo chybna poistka

Skontrolujte poistku a v
pripade potreby ju vymerite

Chybna zasuvka

Poruchy elektrického vedenia
musi opravit elektrikar

Spotrebi¢ bezi ¢asto
alebo prilis dlho

Prili§ vysoka vnutorna alebo
vonkajsia teplota

Je normalne, Ze spotrebi¢
bezi dlhsie

Spotrebi€ bol isty ¢as vypnuty

Zvycajne trva 8 az 12 hodin,
kym spotrebi¢ uplne ochladne

Netesne zatvorené
dvere/zasuvka spotrebica

Zatvorte dvere/zasuvku
a uistite sa, Ze je spotrebic
umiestneny na rovhom
povrchu a Ze sa v iom
nenachadzaju potraviny
alebo nadoba, ktoré by
blokovali dvere

Vnutro chladni¢ky je
Spinavé a/alebo
zapacha

Vnutro chladnicky je potrebné
vycistit’

Vycistite vnutro chladniky

V chladni¢ke su ulozené
potraviny so silnou arémou

Potraviny dékladne zabalte

Vytvéaranie vihkosti
vo vnutri chladni¢ky

Prili$ teplé a prili§ vihké
prostredie.

Zvyste teplotu

Netesne zatvorené
dvere/zasuvka spotrebica.

Zatvorte dvere/zasuvku

Otvorené nadoby na potraviny
alebo tekutiny

Horuce jedla nechajte
vychladnut na izbovu teplotu
a jedla a tekutiny zakryte
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Hromadenie vlhkosti
na vonkajsom
povrchu chladnicky
alebo medzi
dverami/dverami
a zasuvkou

Prilis teplé a prilis vihké
prostredie.

Vo vihkom podnebi je to
normalne a zmeni sa to po
poklese vihkosti

Dvere/zasuvka nie su tesne
zatvorené

Dbaijte na to, aby boli
dvere/zasuvka zatvorené
tesne

Vela ladu a silna
namraza v
mraznicke

Potraviny neboli dostato¢ne
zabalené

Potraviny vZdy dobre
zabalte

Netesne zatvorené dvere/zasuvka
spotrebic¢a

Zatvorte dvere/zasuvku

Nezvy€ajné zvuky

Spotrebi€ nie je vyrovnany

Upravte nastavenie nozi¢iek

Spotrebi¢ sa dotyka steny alebo
inych predmetov

Spotrebi¢ o kisok posurite

Blikaju LED diody
pouzivatelského
rozhrania

Jeden zo snimacov je mimo
rozsahu

Kontaktujte asistencné
sluzby

Alarm pipa

Otvorené dvere chladiaceho boxu

Zatvorte dvere alebo stiste
alarm manualne

Nefunguje osvetlenie
interiéru alebo
chladiaci systém

Nefunkéna LED Ziarovka

Kontaktujte servis kvoli
vymene ziarovky

Pocas prevadzky mozu byt bo¢né steny a obvod mraziaceho priestoru horuce: je to
normalne a je to spésobené beznym pracovnym cyklom vyrobku.

Ak chcete kontaktovat technicky servis, navstivte naSe webové stranky:
https://corporate.haier- europe.com/en/

V sekcii ,webové stranky“ vyberte znacku svojho produktu a svoju krajinu. Budete
presmerovany na konkrétnu webovu stranku, kde najdete telefonne Cislo a formular na
kontaktovanie technickej pomoci.

Dalsie informacie o produkte najdete na strankach https://eprel.ec.europa.eu/ alebo si
oskenujte QR na stitku s idajmi o elektrickej spotrebe spotrebica
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Navodila za uporabo

Table Top
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Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Pred uporabo svojega hladilnika pozorno preberite ta navodila, tako da boste lahko kar
najbolje izkoristili vse njegove zmogljivosti. Vso dokumentacijo shranite, ¢e bi jo vi ali drugi
uporabniki v prihodnje morebiti potrebovali. Ta izdelek je namenjen izklju¢no za uporabo v
gospodinjstvu in v podobnih prostorih, kot so:

- ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmetije, uporabniki hotelov in motelov ter drugih stanovanjskih objektov,
- ponudniki nocitev z zajtrkom (B & B),

- katering in podobne storitve, ki niso namenjene prodaji na drobno.

To napravo se sme uporabljati le za shranjevanje zivil. Vsakr$na drugacna uporaba velja za
nevarno, proizvajalec pa v primeru neupostevanja tega opozorila ne odgovarja za posledice.
Priporo¢amo vam, da se seznanite tudi z garancijskimi pogoji.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Prosimo, da navodila za uporabo in namestitev natancno preberete.
Vsebujejo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in vzdrzevanju
aparata.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, ¢e navodil in opozoril ne
boste upostevali.

Vse dokumente shranite zase oziroma za naslednjega lastnika.

e Aparata ne prikljucujte na elektricno napajanje,
dokler ne odstranite vseh zas¢it, Ki so bile potrebne
zaradi pakiranja in prevoza. Ne pustite otrokom
v blizZino embalaZe in njenih delov.

Nevarnost zaduSitve zaradi zlozljivih kartonov in
plasti¢ne folije!

e Preden izdelek vkljucite, ga pustite mirovati
najmanj 4 ure, da se olje v kompresorju posede,
Ce ste aparat prevazali v vodoravnem polozZaju.

e Prepricajte se, da med prevozom ni prislo do
posSkodb.
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Ne poskodujte hladilne napeljave.

Ne zapirajte prezracevalnih odprtin na ohiSju
aparata ali na vgradnih elementih.

Kompresorja nikoli ne izpirajte z vodo, po ¢iS€enju
pa ga temeljito obriSite s suho krpo, da preprecite
rjavenje.

Aparat naj prenasata vsaj dve osebi, ker je tezka.
Aparat namestite na mestu, ki je primerno njegovi
velikosti in namenu.

Prepricajte se, da se podatki o elektricnem toku na
plos€ici s tehni¢nimi navedbami ujemajo
z napajanjem. V nasprotnem primeru se obrnite
na elektricarja.

Aparat deluje z izmeniCnim napajanjem
220-240 VAC/50 Hz. Nenormalno nihanje
napetosti lahko povzroci, da se aparat ne zaZene,
poSkoduje regulator temperature ali kompresor
ali pa se med delovanjem pojavi nenavaden hrup.
V tem primeru se namesti samodejni regulator.

Samo za Veliko Britanijo: Napajalni kabel aparata
je opremljen s 3-kabelskim (ozemljitvenim)
vticem, ki ustreza standardni 3-kabelski
(ozemljeni) vti¢nici. Nikoli ne odrezite in ne
odstranjujte  tretjega  zatica  (ozemljitev).
Po namestitvi aparata mora biti vti¢ dostopen.

Pazite, da med prenasSanjem ali prestavljanjem
aparata pod njim ne uklescite priklju¢nega kabla,
saj ga s tem lahko odreZete ali poskodujete. Ce je
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priklju¢ni kabel poskodovan, morate prepreciti
morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo
proizvajalec, njegov servisni agent ali drug
kvalificiran serviser.

Aparata ne namesSc¢ajte na vlazno, mastno ali
prasno mesto in ne izpostavljajte ga neposredni
son¢ni svetlobi ali vodi.

Aparata ne nameSCajte v blizino grelnikov ali
vnetljivih materialov.

ZA aparate s predelom za zamrzovanje: v primeru
izpada elektriCne energije ne odpirajte pokrova.
Zamrznjena hrana ne sme vplivati, Ce okvara traja
manj kot je navedeno na energijski nalepki (Cas
dviga temperature). Ce izpad elektri¢ne energije
traja dlje, Zivila preverite in jih takoj zauzijte ali
pa jih skuhajte in nato zamrznite.

Ce pokrov aparata tezko odprete takoj po tem, ko
ste ga pravkar zaprli, ne skrbite. To je posledica
razlike v tlaku, ki se izenaci in po nekaj minutah
omogoci normalno odpiranje pokrova.

V aparatu ne shranjujte zdravil, bakterij ali
kemicnih snovi. Ta aparat je gospodinjski aparat,
zato ni priporo€ljivo hraniti materialov, Kki
zahtevajo strogo dolocenih temperatur.
Prikljuénega kabla ne vlecite premo¢no in ne
zvijajte ga ter ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami.
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e V aparatu ne shranjujte izdelkov, ki vsebujejo
vnetljivo gorivo (npr. razprSilne doze) ali
eksplozivne snovi. Nevarnost eksplozije!

e Na hladilnik ne postavljajte nestabilnih predmetov
(tezkih predmetov, posod, napolnjenih z vodo), da
se izognete poskodbam zaradi padca ali
elektri¢nega udara zaradi stika z vodo.

e Ne uporabljajte elektri¢énih naprav v predelih za
shranjevanje Zzivil, razen Ce so take vrste, ki jih
priporoca proizvajalec.

e Ne dotikajte se notranjih hladilnih elementov,
zlasti z mokrimi rokami, da se izognete razpokam
ali poSkodbam.

e OgroZeni so predvsem otroci, ljudje z omejenimi
fizi¢nimi, dusSevnimi ali senzori¢nimi
sposobnostmi ter ljudje, ki nimajo zadostnega
znanja o varnem delovanju naprave.

e Poskrbite za to, da bodo otroci in ljudje iz ranljivih
skupin razumeli nevarnosti. QOseba, ki je
odgovorna za varnost, mora otroke in ljudi iz
ranljivih skupin, ki uporabljajo aparat, nadzirati
in jih pouciti. Aparat smejo uporabljati samo
otroci, ki so stari 8 let in ve¢.

e Otroci naj se z aparatom ne igrajo.

e Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo v napravo dajati
stvari in jih iz nje jemati.

e ZA aparate z zamrzovalnim predelom:
v zamrzovalnem predelu ne shranjujte tekocin
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v steklenicah ali konzervi (zlasti gaziranih pijac).
Steklenice in plocevinke lahko pocijo!

ZA aparate z zamrzovalnikom: zamrznjene hrane
nikoli ne dajte naravnost iz zamrzovalnika v usta.
Nevarnost opeklin pri nizkih temperaturah!

Na plasti¢nih delih in tesnilih vrat ne sme biti olja
in masti. V nasprotnem primeru bodo plasti¢ni
deli in tesnilo vrat postali porozni.

Pred kakrSnimi koli posegi iztaknite vti¢
priklju¢nega kabla iz omreZne vti¢nice.

Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospeSitev
odmrzovanja oziroma sredstev, ki jih ne priporoca
proizvajalec.

Ne uporabljajte konicastih ali ostrih predmetov,
kot so nozi ali vilice, za odstranjevanje ledu.

Nikoli ne uporabljajte suSilnikov za lase,
elektricnih grelnikov ali drugih podobnih
elektri¢nih aparatov za odtaljevanje.

Priporo¢a se redno CdiSCenje vtia, saj lahko
prekomerni nanosi prahu na njem povzrocijo
pozar.

Aparata ne poskusSajte popravljati, razstavljati ali
spreminjati sami. V primeru popravila se vedno
obrnite na naso sluzbo za stranke.

Med CciS€enjem ali vzdrZevanjem aparata
nadzirajte otroke.

504



Hladnih steklenih polic ne Cistite z vroc¢o vodo.
Zaradi nenadne spremembe temperature se lahko
steklo zlomi.

OPOZORILO: Cevi hladilnega krogotoka

prenasajo majhno koli¢ino okolju prijaznega,

a vnetljivega hladilnega sredstva (R600a) in

izolacijskega plina (ciklopentan). Ne poskoduje

ozonskega plasca in ne poveca ucinka tople grede.

Ce hladilno sredstvo uide, lahko pos$koduje vaSe

oCi ali se vname.

Ce se hladilni tokokrog poskoduje:

- izklopite napravo in izvlecite vti¢ iz omrezja,

- v blizini aparata naj ne bo odprtega plamena in
virov vziga,

- temeljito prezracite prostor za ve¢ minut,

- obvestite sluzbo za pomo¢ strankam.

OPOZORILO: Pazite, da ne poSkodujete vtica

in/ali priklju¢nega kabla, saj to lahko povzroci

elektricni udar ali poZar.

OPOZORILO: Ne uporabljajte prenosnih vti¢nic,

niti prenosnega elektricnega napajanja. Odsvetuje

se uporaba podaljSkov in razdelilnih letev.

Ne poskusSajte sedeti ali stati na vrhu naprave. Pri

tem lahko poskodujete sebe ali aparat. Ta aparat

ni namenjen za zlaganje pod ali na druge aparate.

Izdelek je zasnovan in izdelan le za gospodinjsko

uporabo.
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e Uporabljajo se lahko samo originalni deli
proizvajalca. Proizvajalec zagotavlja, da samo ti
deli izpolnjujejo varnostne zahteve.

e Ce so vrata predolgo odprta, temperaturo znotraj
hladilne naprave lahko obc¢utno zvisate.

-Redno Cistite povrSine, ki prihajajo v stik s hrano
in vodnim sistemom.

-Ce rezervoarja z vodo niste uporabljali 48 ur
oziroma ¢e vode 5 dni ne dovajate, izperite vodni
sistem, ki je priklju¢en na vodovod.

-Surovo meso in ribe shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, da ne pridejo v stik z drugo
hrano.

-Predeli za zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama
(Ce so v napravi) so primerni za shranjevanje
vnaprej zamrznjene hrane, shranjevanje ali
pripravo sladoleda in pripravo kock ledu.

-Predeli z eno, dvema in tremi zvezdicami, ¢e so v
napravi, niso primerni za zamrzovanje sveZe hrane.

-Ce aparat dlje ¢asa pustite prazen, ga izklopite,
odmrznite, ocCistite in posuSite ter pustite vrata
aparata odprta, da preprecite nastanek plesni
vV napravi.

e ZA vinske vitrine: ta aparat je namenjen izklju¢no
hrambi vina.

e ZA uporabo kot prostostojeCa naprava: ta
hladilnik ni namenjen wuporabi kot vgradni
hladilnik.
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e ZA naprave brez predela s 4 zvezdicami: ta

hladilna naprava ni primerna za zamrzovanje Zivil
Svetlobni vir (samo LED) sme zamenjati samo strokovnjak
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir z razredom energetske

.. . . 6=y
ucinkovitosti G. ng

Odlaganje odsluZenih aparatov

.
Ta aparat je oznacen v skladu z Direktivo §t. 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).
OEEO vsebuje tako okolju skodljive snovi (ki lahko povzrocijo negativne posledice za okolje)
kot osnovne komponente (ki jih je mogoc¢e ponovno uporabiti). Posebna obdelava za OEEO
je nujna, da se odstranijo in ustrezno odlagajo vsa onesnazevala ter predelajo in reciklirajo vsi
materiali.
Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprecevanju, da bi OEEO postala okoljska
tezava. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila.

- OEEO ne sme biti obravnavana kot gospodinjski odpadki.

- OEEO je treba predati ustreznim zbirnim mestom, ki jih upravlja ob¢ina ali
registrirana podjetja. V mnogih drzavah je zaradi velikih koli¢cin OEEO lahko
zagotovljen domaci odvoz.

V stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je dolzan
brezplacno prevzeti po nacelu eden za enega, ¢e je nova oprema enake vrste in ima enake
funkcije kot stara.
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Skladnost

Oznaka C € na izdelku potrjuje skladnost z vsemi ustreznimi evropskimi zahtevami
s podrocja varnosti, zdravja in okolja, ki se v zakonodaji uporabljajo za ta izdelek.

Garancija

Minimalno garancijsko obdobje je: 2 leti za drzave EU, 3 leta za Turcijo, 1 leto za Zdruzeno
kraljestvo, 1 leto za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za Norvesko, 1 leto za
Maroko, 6 mesecev za Alzirijo, za Tunizijo pravna garancija ni potrebna.

Varcevanje z energijo

Za vecji prihranek energije vam svetujemo naslednje:

Aparat namestite v dobro prezracevan prostor, stran od virov toplote in ne
izpostavljate ga neposredni son¢ni svetlobi.

V zamrzovalnik ne postavljajte vrocih zivil, da temperatura v notranjosti ne bo
prevec€ narasla, saj bi v tem primeru kompresor deloval ves ¢as.
Zamrzovalnika ne napolnite prekomerno z zivili, da zagotovite ustrezno krozenje
zraka.

Ce se nabere led, odtalite aparat, da omogogite lazji prenos hladu.

V primeru izpada elektriéne energije vam svetujemo, da ne odpirate vrat
zamrzovalnika.

Vrata aparata odpirajte ¢im manjkrat in za ¢im krajsi ¢as.

Ne nastavite prenizke temperature.

Odstranite prah z zadnje strani aparata.
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Pred prvo uporabo

Pred vklopom morate pocakati, da hladilnik miruje vsaj stiri ure.
Pred prvo uporabo je priporocljivo, da o istite notranjost z raztopino
sode bikarbone in tople vode, nato pa jo temeljito posusite. Hladilnik
ima lahko ob prvi uporabi dolo€en vonj. Vonj bo izginil, ko se bo
naprava ohladila.

Prosimo, upostevajte:

Naprava je ob zagonu nastavljena na temperaturo 5 °C za hladilnik in
—18 °C za zamrzovalnik ter bo neprekinjeno delovala, dokler ne
dosezZe ustrezne temperature. Ce napravo izklopite, morate po&akati
pet minut, preden jo ponovno vklopite, da preprecite nepotrebne
poskodbe kompresorja. V napravi nikoli ne shranjujte vnetljivih ali
eksplozivnih predmetov oziroma mocnih jedkih kislin ali baz.

Ta hladilnik ohladi vasa Zivila tako, da ohladi notranjo hrbtno stranico.
Na njeni povrsini se obi¢ajno nabere zmrzal, ki se nato stali in odteCe
skozi majhen odtok na dnu, kjer neskodljivo izhlapi. Prisotnost zmrzali
na zadnji stranici ni okvara hladilnika.
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Uporaba hladilnika

V hladilnik nikoli ne postavljajte nepokritih teko€in.

V hladilnik nikoli ne odlagajte vro¢ih zivil. Po¢akati morate, da se topla hrana ohladi na
sobno temperaturo, preden jo postavite v hladilnik.

Ni¢ se ne sme naslanjati na zadnjo steno hladilnika, saj bo to povzro€ilo zmrzal in
morebitne tezave s kondenzacijo, ki jih bo tezko odpraviti.

Prepricajte se, da so Zivila Cista in ste obrisali morebitno dodatno vodo, preden jih
shranite v hladilnik.

Preden postavite hrano v hladilnik, jo zavijte ali pokrijte. To pomaga prepreciti izgubo
vlage, ohranja hrano svezo in preprecuje neprijetne vonje.

Razvrstite Zivila, preden jih shranite. Vsa Zivila, ki jih boste kmalu uporabili, shranjujte
na sprednjem delu police, da preprecite kvarjenje, do katerega lahko pride, ¢e so vrata
dlje ¢asa odprta.

Hladilnika ne napolnite preve¢. Med Zivili mora biti dovolj prostora, da lahko hladen
zrak krozi.

Odtaljevanje zamrznjenih zivil v hladilniku bo pomagalo ohranjati nizko temperaturo in
prihraniti energijo.

Surovega mesa nikoli ne shranjujte na policah nad kuhanim/pe¢enim mesom ali
drugimi zivili. Tako boste preprecili, da bi sokovi iz surovega mesa kontaminirali druga
Zivila.

Uporaba zamrzovalnika

Predali zamrzovalnika so namenjeni shranjevanju samo zamrznjenih Zivil.

V zamrzovalnik nikoli ne postavljajte vroCe ali tople hrane, temve¢ pocakajte, da se
popolnoma ohladi, preden jo shranite v zamrzovalnik.

Upostevajte navodila za shranjevanje zamrznjenih Zivil, ki so na embalazi. Ce ni
navedenih informacij, Zivila ne smejo biti shranjena ve¢ kot tri mesece po datumu
nakupa.

Hrano shranjujte v majhnih pakiranjih (v idealnem primeru manj kot 1 kg). To skrajsa
&as zamrzovanja in izbolj8a kakovost hrane po odmrzovanju.

Preden postavite hrano v zamrzovalnik, jo zavijte. Prepri€ajte se, ali je embalaza
suha, da se ne bo sprijela z drugo embalazo.

Zivila pred zamrzovanjem oznagite z informacijami, vkljuéno z vrsto Zivila, datumom
shranjevanja in iztekom roka uporabnosti.

Ko hrano enkrat odmrznete, je ne smete ponovno zamrzniti. Odmrznite le toliko hrane,
kot jo potrebujete, da zmanjSate koli¢ino odpadkov.

V zamrzovalnih predalih ne shranjujte pija¢ v steklenicah ali plo€evinkah, saj lahko
eksplodirajo.

Najvedja koli€ina sveze hrane, ki jo je mogoCe zamrzniti v 24 urah, je 2,0 kg.

Ne posku$ajte zamrzniti ve€ od najvecje koli€ine.

510



Pregled

Zamrzovalnik |
I~

Termostat in lu¢ —| {

f

Balkoni

Steklene police —]_| j 2
l 1

ST

Pokrov predala —— i
za zelenjavo

Predal za ——

zelenjavo

Nogica za reguliranje

** Zgornje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizicnega
izdelka ali izjave distributerja.
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Shranjevanje

Predel hladilnika je namenjen kratkoro&nemu shranjevaniju Zivil. Ceprav lahko ohranja
nizke temperature, daljSa obdobja shranjevanja hrane niso priporogljiva.

Ker hladen zrak krozi znotraj hladilnika, je v razliénih predelih lahko razli¢na
temperatura. Zato je treba Zivila shranjevati v razli¢nih predelih glede na vrsto Zivil.

1. Maslo, siri itd.

2. Hrana v kozarcih in steklenicah
3. Pijace, npr. mleko

4. Kuhane jedi

5. Jogurti, konzervirana hrana itd.

6. Sadje in zelenjava

Police hladilnika lahko premaknete glede na
potrebe po shranjevanju v predelu hladilnika.
Ce Zelite premakniti polico, dvignite zadnji del in
jo povlecite navzven.

Ce zelite postaviti polico nazaj, jo vstavite v rezo
in nato spustite zadniji del.

Za maksimalno energijsko varéne konfiguracijo
postavite predale, posode za shranjevanje hrane
in police tako, kot kaze zgornja slika.

- = e
, e—

(ON T ‘W ‘ ) E -'@)
| | 1
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Upravljalna ploséa

Hladilnik ima skupno 5 nastavitev temperature.
Po prikljucitvi na napajanje bo hladilnik nastavljen na
nastavitev 3, ki je privzeta nastavitev.
Gumb »Power«: Namescen na levi strani; za
vklop/izklop ga drzite pritisnjenega 3 sekunde.
Gumb »Adjust«: Names$&en na desni strani,
namenjen za nastavitev temperature hladilnika.

Nastavitev temperature:

Notranjo temperaturo hladilnika prilagodite s pritiskom
na levi gumb »Adjust«. S pritiskom na gumb izberete
nastavitev od 1 do 5, ki predstavljajo razlicne
temperature od najvi§je do najnizje.

Polozaj

Pogoji

1-2

Poletje ali temperatura
okolja od 25 °C do 35 °C

34

Pomlad, jesen ali temperatura okolja
od 15 °C do 25 °C

Zima ali temperatura okolja od 5 °C
do 15 °C

Funkcija Super
Freezing

Hitro zamrzovanje

Pozor: Potrebno bo nekaj ¢asa, preden bo hladilnik dosegel

nastavljeno raven po spremembi temperature.

Trajanje tega obdobja je odvisno od razlike med obstoje¢o

in nastavljeno temperaturo, temperature okolice,
pogostosti odpiranja in zapiranja vrat ter koli¢ine

shranjenih Zivil.

Funkcija Super Freezing
Ce zelite aktivirati funkcijo Super Freezing:
® Nastavite termostat na nastavitev 5,

®  hkrati pritisnite stikalo vrat in gumb za nastavitev temperature
ter pocakajte, da za¢ne LED lucka za nastavitev 5 neprekinjeno utripati; funkcija Super Freezing je

aktivirana.

Funkcija Super Freezing bo delovala 24 ur, nato se bo samodejno izklopila in hladilnik bo preklopil nazaj
na prvotno nastavitev temperature. Opomba: Med delovanjem funkcije Super Freezing bo LED dioda za

nastavitev 5 $e naprej utripala.
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Obracanje vrat naprave

Priporo¢amo, da prosite za pomo¢ drugo osebo, ki bo podpirala vrata med

izvajanjem tega postopka.

1. Odstranite zgornje pokrovcke vijakov.

2. Odstranite vijake in odstranite zgornji pokrov.

|

3. Odvijte zgorniji te€aj in nato odvijte zati¢
tecaja, obrnite te€aj in privijte zati¢ nazaj.

4. Odstranite vrata.

5. Odvijte spodniji tecaj in nastavljivi nogi, nato
odvijte zati¢ tecaja, obrnite te¢aj in privijte zati¢
nazaj.

6. Vzemite levo zaporo vrat iz vrecke z dodatki in ga
namestite na levo stran hladilnika, nato pa ustrezno
namestite spodniji te¢aj na levo stran hladilnika.
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7. Postavite vrata na spodniji levi te¢aj.

8. Znova namestite zgornji tecaj.

9. Zamenjajte pokrovéek za vijake z leve na desno
stran in ponovno namestite zgornji pokrov.

11. Znova namestite pokrovcke zgornjih vijakov.
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Namestite zunanji ro€aj za vrata (e je na voljo)

1. Odvijte rocaj na levi strani. 2. Odstranite pokrovcke vijakov na desni
strani.
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Obracanje notranjih vrat

1. Odstranite pokrovcek vijakov na desni
strani, nato odvijte vijaka.

2. Odstranite pokrovéek vijakov na levi strani.

e

Ny
-?‘.=

S [H‘%’
9;@\

o B

3. Namestite pokrovéek vijakov z leve na
desno stran.

4. Obrnite notranja vrata in jih namestite na
levo stran, nato pa privijte vijake.

Poskrbite, da vrata pravilno tesnijo:

Normalno je, da je tesnilo stisnjeno, ko obrnete vrata. Ko so vrata zaprta, segrejte tesnilo s
suSilnikom za lase, da se razsiri in zapolni vrzel med vrati in telesom naprave. Pazite, da
susilnika za lase ne uporabljate preblizu naprave, ker lahko poskodujete tesnilo. Primerna
je razdalja priblizno 10 cm. Ko kon¢ate, pocakajte, da se tesnilo in vrata ohladijo, preden se

jih dotaknete. Na koncu mora tesnilo ostati na mestu.
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VGRADNJA

OPOZORILO! Aparat je tezak. Prenasajta ga naj vsaj dve osebi.
Pred prvo uporabo

» Odstranite vso embalazo.

» Aparat odistite z vodo in blagim detergentom ter posusite z mehko krpo.

» Preverite, ali so napajanje, vti¢nica in varovalke skladni s tablico s podatki.

» Preverite, ali je vtiCnica ozemljena in da v bliZini ni podalj$ka z ve¢ vti¢nicami
ali podaljSka.

Po namestitvi naprave preverite, ali je napajalni vti¢ dostopen.

Temperatura hladilnika in zamrzovalnika se samodejno nastavi na 4 °C
oziroma—18 °C. To so priporogene nastavitve. Ce Zelite, lahko te temperature
ro¢no spremenite. Glejte Nastavitev temperature.

vV Vv

Okoljski pogoji

» Aparat namestite v suh in dobro prezra¢en prostor.

» Aparata ne namescajte v blizini drugih naprav, ki oddajajo toploto (pecice,
hladilniki), niso izolirani oziroma so izpostavljeni sonénim zarkom.

» Ce aparat hranite v hladnem okolju (na primer v lopi, poslopju ali garaZi),
bo to poslab$alo delovanje, kar lahko hrano pokvari.

Ta izdelek namestite na mestu, kjer temperatura okolice ni nizja ali vi§ja od delovne
temperature: v tem primeru naprava ne deluje pravilno.

e Razsirjeno zmerno (SN): »Ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni
temperaturi od 10 °C do 32 °C.«

e Zmerno (N): »Ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi od
16 °C do 32 °C.«

e Subtropsko (ST): »Ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni
temperaturi od 16 °C do 38 °C.«

o Tropsko (T): »Ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi od
16 °C do 43 °C.«

Uravnavanje aparata

Aparat mora biti postavljen na ravno in trdno povrsino.

1. Aparat nekoliko nagnite nazaj.
2. Noge vrtite v smeri urnega kazalca, da dvignete hladilnik.
3. Noge vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, da

spustite hladilnik.
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Premikanje aparata

1. Odstranite vso hrano in izkljucite aparat
2. Police in druge premicne dele v hladilniku in zamrzovalniku pritrdite z lepilnim trakom.
3. Hladilnika ne nagibajte za ve¢ kot 45°, da ne poskodujete hladilnega sistema.

NASVETI ZA SKLADISCENJE HRANE

Razliéna zZivila namestite v razli¢ne predelke v skladu s spodnjo tabelo:

Predel hladilnika Vrsta hrane

Predel vrat ali posodice na vratih

e Hrana z naravnimi konzervansi, kot so marmelade,
sokovi, pijace, zaimbe

hiadilnika e Ne shranjujte pokvarljive hrane
e Sadje, zeli$¢a in zelenjavo dajte loGeno v predal za
Predal za zelenjavo (predal za zelenjavo
solato) e Banane, ¢ebule, krompirja, €esna ne shranjujte
v hladilniku
Polica hladilnika — sredina e Miecniizdelki, jajca

e Zivila, ki jih ne kuhamo, na primer gotova hrana,

Polica hladilnika — zgoraj mesni izdelki ostanki

e Zivila za dolgoro&no skladig&enje

e Spodnji predal za surovo meso, perutnino, ribe

Predal(i)/pladenj zamrzovalnika | ¢  Srednji predal za zamrznjeno zelenjavo, &ips

e Zgornji pladenj za sladoled, zamrznjeno sadje,
zamrznjeno pecivo

>

>

Priporogljivo je, da v hladilniku nastavite temperaturo na 4 °C, v zamrzovalniku pa, ¢e je le
mogoce, na —-18 °C.

Za vecino kategorij zivil je najdaljSi ¢as shranjevanja v hladilnem prostoru dosezen s
hladnejsimi temperaturami. Ker se nekateri izdelki (kot je sveze sadje in zelenjava) lahko
pri hladnejs$ih temperaturah pokvarijo, je priporocljivo, da jih hranite v predalih za
zelenjavo, &e so na voljo. Ce ste odsotni, nastavite termostat na povpreéno.

Pri zamrznjeni hrani glejte €as shranjevanja, napisan na embalazi Zivil. Ta ¢as
shranjevanja se uposteva glede na referencne temperature predelka (ena zvezda -6°C,
dve zvezdi -12°C, tri zvezde -18°C)

Nasveti za shranjevanje hrane v hladilniku

YV VYV

Y VY

Naj bo temperatura v hladilniku manj kot 5 °C.

Vro€o hrano je treba pred shranjevanjem v aparatu ohladiti na sobno temperaturo.
Zivila, ki jih Zelite shranjevati v hladilniku, je treba pred shranjevanjem oprati in posusiti.
Zivila, ki jih Zelite shranjevati, morajo biti pravilno zaprta, da se izognete spremembam
vonja ali okusa. Priporodljivo je, da so Zivila pokrita z materiali, ki so brez okusa,
neprepustni za zrak in vodo, nestrupeni in brez onesnazeval, da preprecite kontaminacijo
ali prenos vonja.

Priporogljivo je, da ne ovirate odprtin za izhod zraka iz hladilnika.

Ne shranjujte prevelikih koli¢in hrane. Med posameznimi Zivili pustite nekaj mesta, da jih
obda hladen zrak, s ¢imer doseZete boljSe in bolj homogeno hlajenje.

Med posameznimi zivili in notranjimi stenami pustite nekaj mesta, s ¢imer omogocite
pretok zraka. Zlasti pa ne shranjujte Zivil ob zadniji steni, saj lahko hrana zamrzne.
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» Nekatere vrste sadja in zelenjave (kot so melone, papaja, banane, ananas itd.) lahko v
hladilniku hitreje zorijo, zato jih ni priporogljivo hraniti v hladilniku. Zorenje mo¢no zelenih
plodov pa lahko pospesimo za nekaj ¢asa. Tudi Cebulo, Cesen, ingver in drugo korenovko
je treba hraniti pri sobni temperaturi.

Nasveti za zamrzovanje svezih zivil

» Zamrzovalni prostor je primeren za dolgo zamrzovanje sveze hrane in dolgotrajno
shranjevanje zamrznjene in globoko zamrznjene hrane

» 'V zamrzovalnik dajajte svezo hrano, ki jo Zelite zamrzniti

» Najvedja koli¢ina hrane, ki jo je mogo€e zamrzniti v 24 urah, je navedena na tipski ploS¢ici

» Postopek zamrzovanja traja 24 ur: v tem obdobju ne dodajajte drugih Zivil, ki jih Zelite
zamrzniti

Nasveti za shranjevanje hrane v zamrzovalniku

» Temperaturo zamrzovalnika pustite na -18°C

» Vroco hrano je treba pred shranjevanjem v zamrzovalnem prostoru ohladiti na sobno
temperaturo

Hrana, razrezana na majhne porcije, bo hitreje zamrznila, lazje jo boste odtalili in kuhali.
Priporo¢ena teza vsakega obroka je manj$a od 2,5 kg

Bolje je, da hrano date v embalaZzo, preden jo shranite v zamrzovalnik.

Odmrznjene hrane ni mogoc¢e znova zamrzniti, e je najprej ne skuhamo

V hladilnik ne nalagajte prevelikih koli¢in sveZe hrane

Zivila lahko hranite v zamrzovalniku pri temperaturi najmanj -18°C 2 do 12 mesecev,
odvisno od njegovih lastnosti (npr. meso: 3-12 mesecev, zelenjavo 6-12 mesecev).
Ne prekoracite ¢asa shranjevanja zivil, ki ga priporo¢ajo proizvajalci.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO! Aparat pred ¢is¢enjem izkljucite iz napajanja

\4

Y V V V

Splosno

Aparat je treba ocistiti vsake Stiri tedne za dobro vzdrzevanje in za preprecevanje
neprijetnega vonja hrane.

» Notranjost in ohi$je aparata ocistite z mla¢no vodo in nevtralnim milom.

» Sperite in posusite z mehko krpo.

» Sestavne dele Cistite samo z mla¢no vodo in nevtralnim detergentom. Preden zamenjate
notranjost aparata, se prepri¢ajte, da je splaknjeno in da so vsi deli suhi.

» Nobenega dela aparata ne Cistite v pomivalnem stroju.

» Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosti zagon
poskoduje kompresor.
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Menjava LED-lu¢k

Notranja lu¢ka je tipa LED. Ce Zelite zamenjati svetilko, prosimo, da se obrnete na sluzbo za
pomo¢ strankam. Glejte Odpravljanje tezav.

Alarm za odpiranje vrat

Ce vrata aparata ostanejo odprta ve¢ kot 1 minuto, se oglasi alarm za odprta vrata.
Alarm lahko utiSate tako, da zaprete vrata ali pritisnete tipko SET (to ne bo vplivalo na
nastavitev temperature, samo utiSal bo alarm).

Dolgotrajna neuporaba

Ce aparata dlje ¢asa ne uporabljate:
1. Odstranite hrano in odklopite napajalni kabel.
2. Aparat ocistite, kot je opisano v poglavju »VzdrZzevanje in ¢iS€enje — splosno«.
3. Vrata in predale zamrzovalnika/vrata imejte odprta, da preprecite nastanek
neprijetnega vonja.

Prekinitev napajanja

V primeru izpada elektricne energije bi morala hrana ostati varno hladna toliko ¢asa: glejte
ploscico s podatki. UpoStevajte te nasvete, ¢e pride do daljSe prekinitve napajanja, zlasti
poleti:

> Cim manjkrat odprite vrata/predal.

» Med prekinitvijo napajanja v aparat ne vstavljajte dodatnih Zivil.

> Ce ste predhodno obve$&eni o prekinitvi napajanja in je trajanje prekinitve dalj$e od
Stevila ur, ki je navedeno na tipski ploscici, naredite nekaj ledu in ga postavite na vrh
hladilnega prostora.

> Cas shranjevanja in kakovost uZitnosti hrane se bosta zmanjala. Vsako hrano, ki se
odtaja, je treba zauziti ali kuhati in zamrzovati (kjer je to primerno), da se prepreci
tveganje za zdravje.

Razpolozljivost rezervnih delov

» Termostati, temperaturni senzorji, tiskana vezja in svetlobni viri so na voljo najman;j 7 let
po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

Klju€avnice, te€aji vrat, pladnji in koSare najmanj 7 let in tesnila vrat najmanj 10 let po
tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

4
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ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru tezav preverite vse prikazane moznosti in sledite spodnjim navodilom, preden se
obrnete na servisno sluzbo.

Tezava

Mozen vzrok

Mozna reSitev

Aparat ne deluje

Aparat je izklopljen

Aparat vklopite z gumbom
Vklop/Izklop

Omrezni vti¢ ni prikljucen
v omrezno vtiénico

Prikljucite omrezni vti¢

Varovalka je pregorela ali je
v okvari

Preverite varovalko in jo po
potrebi zamenjajte

Vti€nica je okvarjena

Napake v omrezju mora
odpraviti elektricar

Aparat deluje
prepogosto ali deluje
predolgo

Notranja ali zunanja
temperatura je previsoka

Obicajno je, da aparat deluje
dlje

Aparat Ze nekaj ¢asa ni
vklopljen

Obicajno traja od 8 do 12 ur,
da se aparat popolnoma
ohladi

Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a)

Zaprite vrata/predal in se
prepriCajte, da je aparat
namescen na ravni podlagi in
da na vratih ni ovirajoCe hrane
ali posode

Notranjost hladilnika
je umazana in/ali ima
neprijeten von;j

Notranjost hladilnika je potrebno
pocistiti

Odistite notranjost hladilnika

V hladilniku je shranjena hrana
z moc¢nim vonjem

Hrano temeljito zavijte

Nastajanje vlage na
notranji strani
hladilnika

Klima je pretopla in previazna.

Povecajte temperaturo

Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a).

Zaprite vrata/predal

Posode za hrano ali tekocine so
ostale odprte

Vro€a hrana naj se ohladi na
sobno temperaturo ter
prekrijte hrano in tekocine
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Vlaga se nabira na
hladilnikih zunaj
povrsine ali med
vrati in predalom

Klima je pretopla in previazna.

To je normalno v vlazni klimi in
se bo spremenilo, ko se
vlaznost zmanj$a

Vrata/predal ni tesno zaprt

Prepri¢ajte se, da solje
vrata/predal tesno zaprt(a)

v zamrzovalnem
predelu

Mocan led in zmrzal

Blago ni bilo ustrezno
zapakirano

Blago vedno dobro zapakirajte

Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a)

Zaprite vrata/predal

Nenavadni hrup

Aparata nima ravne lege

Ponovno prilagodite noge

Aparat se dotika zidu ali drugih
predmetov

Aparat rahlo premaknite

Lucke LED
uporabniskega
vmesnika utripajo

Eden od senzorjev je izven
dosega

Obrnite se na pomo¢

Oglasil se je alarm

Vrata hladilnega prostora so
odprta

Zaprite vrata ali ro€no ugasnite
alarm

deluje

Notranja razsvetljava
ali hladilni sistem ne

LED svetilka ne deluje

Za zamenijavo svetilke poklicite
servis

Med delovanjem so lahko stranske stene in obod zamrzovalnega prostora vroci: to je

normalno in je posledica obi¢ajnega delovnega cikla izdelka.

Ce Zelite stopiti v stik s tehniéno pomogjo, obisgite nage spletno mesto:
https://corporate.haier- europe.com/en/

V razdelku »spletno mesto« izberite blagovno znamko izdelka in drzavo. Preusmerjeni
boste na dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko Stevilko in obrazec za stik

s tehni¢no pomodjo.

Za dodatne informacije o izdelku obiscite spletno mesto https://eprel.ec.europa.eu/ ali

skenirajte kodo QR na energijski nalepki, priloZzeni aparatu
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Korisni¢ko uputstvo
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Hvala vam §to ste kupili ovaj ureda;.

Pre upotrebe ovog zamrzivaca pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu kako biste u potpunosti
iskoristili njegove performanse. Svu dokumentaciju ¢uvajte radi kasnije upotrebe ili ukoliko
neko drugi postane vlasnik uredaja. Ovaj uredaj namenjen je iskljuCivo za upotrebu
u domacdinstvima ili:

- u kuhinjskoj prostoriji u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih radnih prostorija

- na poljoprivrednim dobrima, za korisnike hotela, motela ili drugih stambenih objekata
- u smestajnim jedinicama za prenociste s doru¢kom (B & B)

- za ketering sluzbe i slicne primene koje ne podrazumevaju trgovinu na malo.

Ovaj uredaj se sme koristiti isklju¢ivo za skladiStenje hrane, dok se svaka drugacija namena
smatra opasnom i u tom slu¢aju proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za moguée kvarove.
Takode je preporucljivo da procitate uslove garancije.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i ugradnju!

Sadrze vazne informacije o nacinu ugradnje, koriS¢enja i odrzavanja uredaja.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost ako se ne pridrzavate uputstava
i upozorenja.

Zadrzite sve dokumente za naknadnu upotrebu ili za slede¢eg vlasnika.

e Nemojte da prikljucujete uredaj na izvor
elektricnog napajanja dok se ne uklone sva
ambalaza i zaStita pri transportu. DrZite decu
dalje od ambalaze i njenih delova.

Opasnost od guSenja zbog preklopnih kartona
i plasti¢ne folije!

e Sacekajte da prode najmanje 4 sata pre nego Sto
ukljucite proizvod da bi se ulje u kompresoru
sleglo ukoliko je uredaj bio polegnut tokom
transporta.

e Uverite se da nema oSte¢enja prilikom transporta.

e Pazite da ne oStetite rashladni sistem.
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Vodite racuna o tome da u ventilacionim otvorima
na kudiStu ili unutar uredaja nema fizickih
prepreka koje sprecavaju ventilaciju.

Nikada nemojte vodom prati kompresor, ve¢ ga
nakon CiS¢enja temeljno obriSite suvom krpom da
biste sprecili pojavljivanje rde.

Uredajem rukujte uvek sa najmanje dve osobe jer
je tezak.

Postavite i poravnajte uredaj na mestu pogodnom
za njegovu velic¢inu i upotrebu.

Uverite se da su elektri¢ni podaci na plocici sa
tehnic¢kim podacima u skladu sa napajanjem. Ako
nisu, obratite se elektricaru.

Uredaj radi sa napajanjem od 220-240 VAC /
50 Hz. Neodgovarajuéa fluktuacija napona moze
da prouzrokuje da se uredaj ne pokrene, oSteti
regulator temperature ili kompresor ili moze doéi
do abnormalne buke tokom rada. U tom slu¢aju
mora da se postavi automatski regulator.

Samo za UK: Kabl za napajanje uredaja je
opremljen 3-kablovskim utikacdem (uzemljenje)
koji  odgovara  standardnoj  3-kablovskoj
(uzemljenoj) uti¢nici. Nikada ne secite i ne skidajte
trecu iglu (uzemljenje). Nakon ugradnje uredaja,
utikac bi trebalo da bude dostupan.

Vodite racuna da ne dode do prikljeStenja
napojnog kabla tokom ili nakon
podizanja/pomeranja uredaja, kako biste sprecili
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kidanje ili oStedivanje kabla. Ako je napojni kabl
oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac, serviser ili
osoblje koje je za to obuceno, kako bi se sprecile
nezgode.

Nemojte ovaj uredaj postavljati na mesto na
kojem ima vlage, ulja ili praSine i nemojte ga
izlagati suncu i vodi.

Nemojte ovaj uredaj postavljati blizu bilo kakvih
izvora toplote ili zapaljivih materijala.

ZA uredaje sa odeljkom za zamrzavanje: ako dode
do nestanka struje, ne otvarajte poklopac. Na
smrznutu hranu ne bi trebalo da uti¢e ako kvar
traje manje od sati naznaCenih na nalepnici
(vreme porasta temperature). Ukoliko Kkvar
vremenski traje duZe, hranu treba proveriti

zamrznuti.

Ne brinite ukoliko ustanovite da se vrata uredaja
teSko otvaraju neposredno nakon njihovog
zatvaranja. To se dogada usled razlike u pritisku
koji ¢e se izjednacliti i dozvoliti da se vrata
normalno otvore nakon nekoliko minuta.
Nemojte da Cuvate lekove, bakterijska ili hemijska
sredstva u uredaju. Ovaj uredaj je kucni aparat,
ne preporucuje se skladiStenje materijala koji
zahtevaju stroge temperature.

Nemojte snazno povlacditi kabl ili savijati ga niti
dodirivati ga prljavim rukama.
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Ne drzite u uredaju proizvode Kkoji sadrze
zapaljivo gorivo (npr. konzerve za prskanje) ili
eksplozivne materije. Opasnost od eksplozije!

Ne stavljajte nestabilne predmete (teSke predmete,
posude napunjene vodom) na vrh frizidera, da
biste izbegli telesne povrede uzrokovane padom ili
elektri¢ni udar izazvan dodirom sa vodom.

Nemojte upotrebljavati elektricne uredaje unutar
pregrada za skladiStenje namirnica osim ako nije
rec¢ o vrsti uredaja koju je preporucio proizvodac.
Ne dirajte unutraSnje rashladne elemente,
narocito ne vlaznim rukama, kako biste izbegli
pukotine ili povrede.

Ovde su riziku izloZzena deca, osobe koje imaju
ogranicene fizicke, mentalne ili culne sposobnosti,
kao i osobe koje nemaju odgovarajuce znanje u
vezi sa bezbednim radom uredaja.

Proverite da li su deca i osetljive osobe razumele
opasnosti. Osoba odgovorna za bezbednost mora
da nadgleda ili upucuje decu i osetljive osobe koje
koriste uredaj. Uredaj mogu da koriste samo deca
uzrasta 8 i viSe godina.

Deca se ne smeju igrati s ovim uredajem.

Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da
ubacuju namirnice u ovaj uredaj i vade ih iz njega.
ZA uredaje sa odeljkom za zamrzavanje: ne drzite
tenosti u bocama ili konzervi (posebno gazirana
pica) u odeljku za zamrzavanje. Boce i limenke
mogu da se raspuknu!
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ZA uredaje sa odeljkom za zamrzavanje: nikada
ne stavljajte smrznutu hranu direktno iz odeljka
za zamrzavanje u usta. Opasnost od opekotina na
niskim temperaturama!

Pazite da na plasticnim delovima i zaptivci vrata
nema ulja i masti. U suprotnom, plasti¢ni delovi i
zaptivka vrata postace porozni.

Pre sprovodenja bilo kakve radnje, iskopcajte
napojni kabl iz uti¢nice za elektri¢nu energiju.
Nemojte Kkoristiti mehani¢ke uredaje ili druge
predmete da biste upravljali procesom otapanja,
osim ukoliko je re¢ o onome Sto je preporucio
proizvodac.

Nemojte pokusavati da mraz unutar zamrzivaca
uklanjate Kkoristedi zaSiljene ili oStre predmete kao
S$to su noZevi i viljuske.

Nikada nemojte koristiti fen za kosu, elektri¢ne
grejalice ili slicne elektricne uredaje da biste
otopili led.

Preporucljivo je da utika¢ uvek bude Cist jer
prljavs§tina na njemu moZe prouzrokovati pozar.
Ne pokusSavajte sami da popravite, rastavite ili
modifikujete uredaj. U slufaju popravke uvek
kontaktirajte nasu korisni¢ku sluzbu.
Nadgledajte decu dok se uredayj Cisti ili odrzava.
Ne Cdistite hladne staklene police vru¢om vodom.
Iznenadna promena temperature moZe da
prouzrokuje pucanje stakla.
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UPOZORENJE: Cevi kruga rashladnog sredstva

prenose malu koli¢inu ekoloSki prihvatljivog, ali

zapaljivog rashladnog sredstva (R600a) i

izolacionog gasa (ciklopentan). Ne oStecuje ozonski

omotac i ne povecava efekat staklene baste. Ako

rashladno sredstvo iscuri, moze da povredi o¢i ili

da se zapali.

Ukoliko dode do oStecenja kruga rashladnog

sredstva:

- Iskljucite uredaj i izvucite utika¢ za mrezno
napajanje,

- Drzite otvoreni plamen i/ili izvore paljenja
podalje od uredaja,

- Temeljno provetrite sobu na nekoliko minuta,

- Obavestite korisni¢ku sluzbu.

UPOZORENJE: Vodite racuna da ne oStetite
utikac i/ili uti¢nicu elektri¢nog napajanja; to moze
dovesti do strujnog udara ili izbijanja pozara.
UPOZORENJE: Ne Kkoristite viSe produZnih
kablova ili prenosne izvora napajanja.
Ne preporuc¢ujemo upotrebu produznih kablova i
adaptera sa viSe priklju¢nih mesta.

Ne pokuSavajte da sedite ili stojite na vrhu
uredaja. MozZete se povrediti ili oStetiti uredaj. Nije
predvideno da se ovaj uredaj postavlja na bilo koji
drugi uredaj ili ispod njega.

Ovaj uredaj je dizajniran i konstruisan iskljucivo
za upotrebu u domacinstvima.
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e Mogu se koristiti samo originalni delovi koje
isporucuje proizvodac. Proizvoda¢ garantuje da
samo ovi delovi zadovoljavaju sigurnosne zahteve.

e Ako su vrata otvorena tokom duZeg perioda,
moguce je znacajno povecanje temperature u
pregradama uredaja.

-Redovno Cistite povrsine koje mogu do¢i u kontakt
sa hranom i pristupa¢nim odvodnim sistemima.

-Ocistite rezervoare za vodu ako nisu Kkoris¢eni
tokom 48 casa. Isperite sistem za vodu koji je
povezan sa dovodom vode ako voda nije toCena
tokom 5 dana.

-Sirovo meso i ribu cuvajte u odgovarajué¢im
posudama u frizideru tako da ne budu u kontaktu
sa drugom hranu i tako da sprecite da kaplju na
drugu hranu.

-Pregrade za zamrznutu hranu sa dve zvezdice (ako
postoje u uredaju) su pogodne za cuvanje
zamrznute hrane, cuvanje ili pravljenje sladoleda
i pravljenje kockica leda.

-Pregrade sa jednom, dve i tri zvezdice, ako postoje
u uredaju, nisu pogodne za zamrzavanje sveze
hrane.

-Ako je uredaj bio prazan tokom duzeg vremenskog
perioda, iskljucite ga, odmrznite, oCistite, osuSite i
ostavite otvorena vrata da biste sprecili nastanak
budi unutar aparata.
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e ZA frizidere za vino: ovaj uredaj je namenjen
iskljucivo za ¢uvanje vina

e ZA samostojece uredaje: ovaj frizider ne moze da
se koristi kao ugradni uredaj

e ZA uredaje bez pregrade sa 4 zvezdice: ovaj
frizider nije pogodan za zamrzavanje namirnica

Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti kojeg menja stru¢no

lice

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske
. &

efikasnosti G. CD

Odlaganje starog uredaja

I
Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj
i elektronskoj opremi (OEEO).
OEEO materijali sastoje se od zagadujucih supstanci (koje mogu imati negativne posledice
po okolinu), kao i osnovnih komponenti (koje se mogu ponovo upotrebiti). Vazno je da OEEO
materijali budu podvrgnuti posebnim tretmanima, kako bi se uklonili i odlozili svi zagadivaci
na odgovaraju¢ nacin, a sacuvali i reciklirali svi materijali kod kojih je to moguce.
Svaki pojedinac moze imati vaznu ulogu u ulaganju napora da OEEO materijali ne postanu
pretnja po okolinu; od sustinske je vaznosti da se slede neka osnovna pravila:

- OEEO materijale ne treba tretirati kao ku¢ni otpad;

- OEEO materijali se moraju ostaviti na odgovaraju¢im mestima za prikupljanje
reciklirajué¢eg otpada, koja su u nadleznosti lokalne samouprave ili za to registrovanih
kompanija. U mnogim zemljama, organizovano je sakupljanje krupnog otpada

U mnogim zemljama, prilikom kupovine novog uredaja, stari mozete vratiti trgovcu koji je
duzan da ga preuzme bez naknade, i to ukoliko je uredaj identi¢an i poseduje iste funkcije kao
i kupljena oprema.

533



Uskladenost

Postavljanjem znakac € na ovaj uredaj, potvrdujemo uskladenost s odgovarajuc¢im
evropskim zahtevima o bezbednosti, zastiti zdravlja i Zivotne sredine, koji su zakonski
primenljivi na ovaj uredaj.

Garancija

Minimalna garancija je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku
Britaniju, 1 godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku,
1 godina za Maroko, 6 meseci za AlZzir, za Tunis nije potrebna zakonska garancija.

USteda energije

Radi bolje ustede energije savetujemo sledece:

Postavljanje uredaja daleko od izvora toplote, ne izlaganje istih direktnoj suncevoj
svetlosti 1 drzanje zamrzivaca u dobro provetravanoj prostoriji.

Izbegavajte da u frizider stavljate vrelu hranu jer to moze dovesti do poveéavanja
unutra$nje temperature, a samim tim i neprestanog rada kompresora.

Nemojte pretrpavati zamrziva¢ namirnicama radi dobre cirkulacije vazduha.

U slucaju pojave leda u uredaju, otopite ga da biste olakSali prenos hladnoce.

U slucaju prekida elektri¢ne energije, preporucljivo je da vrata frizidera ostanu
zatvorena.

Vrata uredaja otvarajte Sto je rede moguce

Izbegavajte da na uredaju zadajete veoma nisku temperaturu.

Cistite prasinu koja se nalazi na zadnjoj strani uredaja

534



Pre prve upotrebe

Morate pustiti da se frizider slegne najmanje €etiri sata pre nego sto
ukljuéite napajanje.

Preporucuje se da pre prve upotrebe o istite unutradnjost uredaja
pomocu rastvora sode bikarbone i tople vode, a zatim temeljno osusite
unutradnjost. Frizider moze da ima neprijatan miris prilikom prve
upotrebe. Ovo ¢e nestati kada se uredaj ohladi.

Imajte u vidu:

Uredaj ¢e poceti da radi na temperaturi od 5 °C za frizider i na
temperaturi od -18 °C za zamrzivac i radi¢e neprekidno dok se ne spusti
na odgovarajuéu temperaturu. Ako je uredaj isklju¢en, sacekajte pet
minuta pre nego $to ga ponovo ukljucite kako biste sprecili nepotrebno
odtecenje kompresora. Nikada ne skladistite zapaljive ili eksplozivne
predmete i jake korozivne kiseline ili baze u uredaju. Ovaj frizider hladi
vasu hranu tako $to hladi poledinu unutrasnjosti. Normalno je da se mraz
nakuplja na ovoj povrSini; zatim se rasipa i odvodi kroz mali odvod na
dnu, gde bezopasno isparava. Prisustvo mraza na zadnjoj strani ne
predstavlja kvar frizidera.
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Upotreba frizidera

Nikada ne stavljajte nepokrivene te¢nosti u frizider.

Nikada ne stavljajte vru¢u hranu u frizider. Toplu hranu treba ostaviti da se ohladi na
sobnu temperaturu pre nego $to se stavi u frizider.

Nista ne bi trebalo da se naslanja na zadnji zid frizidera, jer ¢e to uzrokovati mraz i
moguce probleme sa kondenzacijom koje ¢ée biti teSko ukloniti.

Proverite da li je hrana Cista i da li je uklonjena dodatna voda pre nego $to je stavite u
frizider.

Zamotaijte ili prekrijte hranu pre nego Sto je stavite u frizider. To ¢e pomoci u
spreCavanju gubitka vlage, odrzavanju hrane svezom i izbegavanju neprijatnih mirisa.

Sortirajte namirnice pre ¢uvanja. Sva hrana koja ¢e se uskoro koristiti treba da se
¢uva na prednjoj strani police kako bi se sprecilo propadanje uzrokovano otvaranjem
vrata tokom duzeg perioda.

Nemojte prepuniti frizider. Trebalo bi da ima dovoljno prostora izmedu namirnica da
omoguéi cirkulaciju hladnog vazduha.

Odmrzavanje zamrznute hrane u odeljku frizidera ¢e pomoci da temperatura ostane
niska i ustedi energiju.

Nikada ne skladistite sirovo meso na policama iznad kuvanog mesa ili drugih
proizvoda. To ¢e pomoci da se spreci da sokovi od sirovog mesa kontaminiraju druge
namirnice.

Upotreba zamrzivac¢a

Odeljci zamrzivac¢a su projektovani za skladistenje isklju¢ivo zamrznute hrane.

Nikada ne stavljajte vruce ili tople namirnice u zamrzivag, pustite ih da se potpuno
ohlade pre nego $to ih stavite u zamrzivac.

Pratite uputstva na ambalazi za skladiStenje zamrznute hrane. Ako nema informacija,
hrana se ne sme skladistiti duze od tri meseca nakon datuma kupovine.

Cuvaijte hranu u malim pakovanjima (idealno manje od 1kg). Time se skraéuje vreme
zamrzavanja i poboljSava kvalitet hrane nakon odmrzavanja.

Zamotajte hranu pre stavljanja u zamrziva¢. Da biste sprecili lepljenje omota, uverite
se da su omoti suvi.

Oznacite hranu pre zamrzavanja informacijama uklju¢ujuéi vrstu hrane i datume
skladistenja i isteka.

Kada se hrana odmrzne, ne sme se ponovo zamrznuti. Odmrznite samo onoliko hrane
koliko je potrebno da biste spredili rasipanje.

Pica u boci ili konzervi ne smeju se Cuvati u odeljcima zamrzivac¢a jer mogu da
eksplodiraju.

Maksimalna koli¢ina sveze hrane koja se moze zamrznuti u roku od 24 sata je 2,0 kg.

Ne pokuSavajte da zamrznete viSe od maksimalnog iznosa.
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Pregled

Zamrziva¢ |

Termostat
i svetlo

f

Balkoni

Staklene police —- Cl—l' M

ST

Poklopac —{_| 1
providne
pregrade

Sveze —

namirnice

Podesive stopice

** Gore navedene slike sluze samo za referencu. Stvarna konfiguracija ¢e zavisiti od fizickog
proizvoda ili izjave distributera.
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Skladiste

Odeljak frizidera je za kratkoro¢no skladistenje hrane. lako se niske temperature mogu
odrzavati, ne preporucuju se duzi periodi skladiStenja hrane.

Kako hladan vazduh cirkuli§e unutar frizidera, temperatura moze varirati izmedu
razli¢itih delova. Kao takve, namirnice treba skladistiti u razli¢itim odeljcima prema tipu.

1. Puter, sirevi itd.

2. Hrana u teglama i flasama
3. Piéa, npr. mleko

4. Kuvana hrana

5. Jogurti, konzerve itd.

6. Voce i povrée

Police frizidera mogu se pomerati u skladu sa
zahtevima za skladistenje u odeljku frizidera.
Da biste pomerili policu, podignite zadnji deo i
zatim ga izvucite napolje.

Za zamenu, gurnite policu nazad u prorez, a zatim
spustite zadnji deo.

Konfiguracija koja najviSe Stedi energiju zahteva
da u proizvodu budu postavljene fioke, kutija sa
hranom i police, pogledajte gore navedene slike.

. = | IH-e
@ | [ il 1+
| | ]
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Kontrolna tabla

Postoji ukupno 5 podeSavanja temperature za
frizider. Nakon priklju¢ivanja u napajanje, frizider ¢e
biti pode$en na podesavanje 3, Sto je
podrazumevano podeSavanje.

Dugme ,Napajanje”: Nalazi se na levoj strani,
funkcioni$e kao ukljucivanje/ isklju¢ivanje pritiskom
na3s.

Dugme ,Podesavanje“: nalazi se na desnoj strani,
funkcioni$e kao podeSavanje postavki temperature
za frizider

Podesavanje temperature:

Unutrasnja temperatura frizidera se podeSava pritiskom
levog dugmeta za podeSavanje. Pritiskom na dugme,
podesavanja od 1 do 5 predstavljaju razlicite
temperature od najvi$e do najnize.

Polozaj Uslovi
1-2 Letnja temperatura ili temperatura
okruzenja u opsegu 25-35 °C
34 Prole¢na temperatura, jesenja
temperatura ili temperatura
okruzenja u opsegu 15-25 °C
5 Zimska temperatura ili temperatura
okruzenja u opsegu 5-15 °C
Funkcija super | Brzo zamrzavanje
zamrzavanja

Oprez: Bi¢e potrebno neko vreme da frizider dostigne

podeseni nivo kada se izvr§e podeSavanja
Duzina ovog perioda odredena je razlikom

temperature.
u postojec¢im i

postavljenim temperaturama, temperaturi okoline,

ucestalosti otvaranja i zatvaranja vrata i koli¢ini hrane u

skladistu.

Funkcija super zamrzavanja
Kako koristiti funkciju super zamrzavanja:
® postavite termostat u polozaj 5,

® pritisnite prekidac vrata i dugme za podeSavanje temperature
zajedno, sacekajte da led lampica pozicije 5 neprekidno treperi, funkcija super zamrzavanja (SF) je

aktivirana.

SF ¢e raditi 24 h, nakon toga funkcija ¢e se automatski iskljuciti, a zatim se vratiti na prvobitno
podesavanje. Napomena: Tokom perioda super zamrzavanja, LED indikator pozicije 5 ¢e nastaviti da

treperi.
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Prebacivanje vrata uredaja u obrnut polozaj

Preporu¢ujemo vam da potrazite pomo¢ druge osobe da pridrzi vrata tokom

izvodenja ove radnje.

1. skinite poklopac sa gornjih vijaka

2. uklonite vijke, a zatim uklonite gornji poklopac

& ‘ET:‘._‘ =
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3. odvrnite gornju Sarku i zatim odvrnite iglu
Sarke, okrenite Sarku i zamenite je.

4. uklonite vrata

5. odvrnite donju $arku i podesive nozice, zatim
odvrnite iglu Sarke, okrenite Sarku i zamenite je.

6. izvadite levi bo¢ni Cep iz torbe sa priborom i postavite ga
na levu stranu frizidera, a zatim postavite donju $arku na
levu stranu frizidera u skladu sa tim.
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7. pricvrstite vrata na donjoj levoj Sarki

8. ponovo montirajte gornju Sarku

9. promenite poklopac otvora vijaka sa leve na
desnu stranu i ponovo postavite gornji
poklopac.

10. montirajte gornje vijke poklopca

11. vratite poklopac gornjih vijaka
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Ugradite spoljnu ru€ku vrata (ako je prisutna spolina ruka)

1. odvrnite ruc¢ku na levoj strani. 2. uklonite poklopac vijaka sa desne strane
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Preokretanje unutrasnjih vrata

1. uklonite poklopac $rafa sa desne strane, a
zatim odvrnite Srafove.

2. uklonite poklopac vijka na levoj strani.
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3. postavite poklopac zavrtnja sa leve na
desnu stranu.

4. Zakrenite unutrasnja vrata i postavite ih na
levu stranu, a zatim postavite vijke.

Pravilno osiguravanje zaptivaca vrata:

Normalno je da se zaptivka sabije nakon $to su vrata okrenuta obrnuto. Sa zatvorenim
vratima, fenom prosirite zaptivku i popunite prazninu izmedu vrata i tela uredaja. Pazite da
ne koristite fen previSe blizu uredaja, $to moze ostetiti zaptivku. Razdaljina od oko 10 cm bi
trebalo da bude adekvatna. Kada zavrsite, pustite da se zaptiva¢ i vrata ohlade pre nego
Sto ih dodirnete. Kada zavrsite, zaptivka treba da ostane na mestu.
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UGRADNJA
UPOZORENJE! Ovaj uredaj je tezak. Uvek treba da ga nose najmanje dve osobe.
Pre prve upotrebe

»  Uklonite svu ambalazu.

» Ocistite uredaj vodom i blagim deterdzentom i obriSite mekom krpom.

» Proverite da li napajanje, uti¢nica i osigurac¢i odgovaraju onome $to je

navedeno na plocici sa podacima.

Proverite da li je uti¢nica za struju uzemljena i da se ne koristi razvodnik niti

produzni kabl.

» Proverite da li se utikaCu za struju moze prici i nakon namestanja uredaja.

» Temperatura frizidera je automatski podeSena na 4 °C, a zamrziva¢a na -
18 °C. To su preporucena podeSavanja. Ako Zelite, temperaturu mozete
promeniti ruéno. Pogledajte odeljak ,PodeSavanje temperature®.

v

Uslovi okruzenja

» Ovaj uredaj treba postaviti u prostoriju koja je suva i dovoljno se
provetrava.

» Nemojte postavljati uredaj blizu drugih uredaja koji emituju toplotu (rerne,
frizideri) bez izolacije i nemojte ih izlagati direktnoj suncevoj svetlosti.

» Ako se uredaj postavlja u hladno okruzenje (kao Sto su Supa, garaza ili na
otvorenom), to ¢e uticati na rad uredaja i hrana se moze pokvariti.

Postavite ovaj proizvod na mesto na kom temperatura nije niza ili viSa od radne
temperature jer u tom slu€aju uredaj nece raditi pravilno.

e Produzena umerena (SN): ,ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenja ¢iji je opseg od 10 do 32 °C*

e Umerena (N): ,ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi okruzenja ciji
je opseg od 16 do 32 °C*;

e Suptropska (ST): ,ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi okruzenja
¢iji je opseg od 16 do 38 °C*;

e Tropska (T): ,ovaj rashladni uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi okruZenja ¢iji

je opseg od 16 do 43 °C*;
Nivelisanje uredaja

Uredaj treba postaviti na ravnu i ¢vrstu povrsinu

1. Nagnite uredaj blago unazad.

2. Okrenite nozice u smeru kazaljke na satu da biste odigli
frizider.

3. Okrenite nozice suprotno od smera kretanja kazaljki na

satu da biste spustili frizider.
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Pomeranje uredaja

1. lzvadite svu hranu i iskljucite uredaj
2. Lepljivom trakom ugvrstite police i druge pokretne delove u frizideru i u zamrzivacu.
3. Nemojte naginjati frizider viSe od 45° kako biste izbegli oSte¢enje rashladnog sistema.

SAVETI ZA CUVANJE HRANE

Razli¢ite vrste hrane stavljajte u razli¢ite pregrade u skladu sa slede¢om tabelom:

Pregrada u frizideru Vrsta hrane
e Hrana s prirodnim konzervansima kao Sto su
Pregrade u vratima frizidera dzemovi, sokovi, pi¢a, zadini

e Nemojte Cuvati kvarljivu hranu

Providne fioke (fioka za salatu)

e Voce, zacinske biljke i povrée treba stavljati zasebno
u providnu pregradu

e U frizideru nemojte ¢uvati banane, luk, krompir, beli
luk

Polica u frizideru — srednja e Mlecni proizvodi, jaja

e Hrana koja se ne kuva, kao $to su gotova jela,

Polica u frizideru — gornja ; .
gorn) delikatesno meso, ostaci hrane

e Hrana koja se dugo €uva
e Donja fioka za sirovo meso, zivinsko meso, ribu

Fioke/tacne u zamrzivacu e Srednja fioka za smrznuto povrée, krompir
e Gornja fioka za sladoled, smrznuto voce, smrznuta
peciva

>

>

Preporucuje se da se temperatura frizidera podesi na 4 °C, a temperatura zamrziva¢a

na -18 °C kad god je to moguce.

Za vecéinu kategorija hrane koju je potrebno duze drzati u pregradi frizidera, najbolje je
Cuvati je na nizim temperaturama. S obzirom da neki proizvodi (kao $to su sveze voce i
povrce) mogu biti oSteceni na nizim temperaturama, preporucuje se ¢uvanje u providnim
fiokama ako postoje. Ako ne postoje, odrzavajte prose¢na podeSavanja termostata.

Kada je re¢ o smrznutoj hrani, na pakovanju treba videti koje je vreme ¢uvanja. To vreme
Suvanja vazi kada se postuju referentne temperature pregrade (jedna zvezdica -6 °C, dve
zvezdice -12 °C, tri zvezdice -18 °C)

Saveti za ¢uvanje hrane u frizideru

YV VYV

Y

Neka temperatura u vasem frizideru bude ispod 5 °C.

Vruéa hrana se najpre mora ohladiti do sobne temperature pre nego $to se stavi u uredaj.
Hrana koja se €uva u frizideru mora da bude oprana i osusena pre ¢uvanja.

Hranu koja se ¢uva treba dobro zatvoriti kako bi se izbegle promene mirisa ili ukusa.
Preporugljivo je drzati hranu prekrivenu materijalima koji su bezukusni, nepropusni za
vazduh i vodu, netoksicni i bez zagadenja, kako bi se izbeglo zagadenije ili prenos mirisa.
Preporuéuje se da ne blokirate otvore za vazduh u odeljku frizidera.

Nemojte Cuvati prekomerne koli¢ine hrane. Ostavite mesta izmedu hrane kako bi hladan
vazduh mogao da protie oko nje jer se tako postize bolje i homogenije hladenje.
Ostavite razmak izmedu hrane i unutrasnjih zidova kako bi vazduh mogao da protice.
Narocito nemojte Suvati hranu naslonjenu na zidove jer se moze zalediti.
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>

Proces propadanja nekog voca i povréa (kao $to su dinje, papaje, banane, ananas itd.)
moze biti ubrzan u frizideru; zato ih nije pozeljno drzati u frizideru. Medutim, sazrevanje
veoma zelenog vo¢a moze se pospesiti tokom odredenog perioda. Crni i beli luk, dumbir i
ostalo korenasto povrce treba takode ¢uvati na sobnoj temperaturi.

Saveti za zamrzavanje sveze hrane

>

>
>

>

Pregrada zamrzivaca je odgovaraju¢a za zamrzavanje svezZe hrane i Cuvanje smrznute ili
duboko smrznute hrane duzi vremenski period

Stavite svezu hranu koju Zelite da zamrznete u pregradu zamrzivaca

Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze zamrznuti za 24 sata navedena je na plocici s
podacima

Proces zamrzavanja traje 24 sata: tokom tog perioda ne treba dodavati drugu hranu koja
treba da bude zamrznuta

Saveti za ¢uvanje hrane u zamrzivacu

>
>

\4

Y V V V

Neka temperatura zamrzivac¢a bude na -18 °C

Vruéa hrana se najpre mora ohladiti do sobne temperature pre nego $to se stavi u
pregradu zamrziva¢a

Hrana ise¢ena na manje delove zamrznuce se brze i lakSe ¢e se odmrzavati radi
pripreme. Preporuéena tezina svakog dela je manje od 2,5 kg

Bolje je hranu zapakovati pre stavljanja u zamrzivac.

Odmrznuta hrana se ne moze ponovo zamrzavati osim ako nije najpre skuvana

Nemojte stavljati prekomernu koli€inu sveZe hrane u pregradu zamrzivaca

Hrana se na temperaturi od najmanje -18 °C moze €uvati u zamrzivacu od 2 do 12 meseci,
u zavisnosti od njenih svojstava (npr. meso: 3—12 meseci, povrée 6—12 meseci). Nemojte
prekoracivati vreme ¢uvanja hrane koje preporuéuju proizvodadci.

ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE! Iskljucite uredaj sa izvora napajanja pre ¢iS¢enja

Uopsteno

Uredaj treba Cistiti svake Cetiri sedmice radi dobrog odrzavanja i spre€avanja zadrzavanja
loSih mirisa hrane.

>
>
>

Ocistite unutrasnjost i kuciSte uredaja mlakom vodom sa malo neutralnog sapuna.
Isperite i obriSite mekom krpom.

Ocistite dodatke samo mlakom vodom i neutralnim deterdzentom. Pobrinite se da se
sapunica ispere i da su svi delovi suvi pre nego $to ih ponovo postavite u ureda;.
Nijedan deo nemojte prati u masini za pranje sudova.

Pre nego $to ponovo pokrenete uredaj sacekajte najmanje 5 minuta jer Cesto pokretanje
moze ostetiti kompresor.
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Zamena LED lampica

U unutradnjosti se nalazi LED osvetljenje. Za zamenu lampice, obratite se korisni¢kom centru.
Videti ,Otklanjanje problema“.

Alarm za otvorena vrata

Ako vrata uredaja ostanu otvorena duze od 1 minuta, oglasi¢e se alarm za otvorena
vrata. Taj alarm se moze iskljuciti zatvaranjem vrata ili pritiskom na dugme ,SET* (to
nece uticati na podesavanje temperature ve¢ ¢e samo iskljuciti zvuk alarma).

Kada se uredaj duze ne koristi

Ako se uredaj ne koristi duzi vremenski period:
1. lzvadite hranu i iskljucite napojni kabl.
2. Ocistite uredaj kao $to je opisano u delu ,Odrzavanje i ¢iS¢enje — opste”
3. Drzite vrata frizidera i fioke/vrata zamrziva¢a otvorenima kako biste sprecili
stvaranje loSih mirisa u unutrasnjosti.

Prekid napajanja

U slu¢aju nestanka struje, hrana ¢e ostati bezbedna tokom videti plo¢icu s podacima.
Sledite ove savete ako dode do duzeg prekida napajanja, narocito leti:

» Otvarajte vrata/fioku $to rede.

» Nemojte stavljati dodatnu hranu u uredaj tokom prekida napajanja.

» Ako je prethodno dato obavestenje o prekidu i trajanje je duZze od navedenog broja sati na
plocici sa podacima, napravite malo leda i stavite ga na vrh odeljka frizidera.

» Vreme Cuvanja i jestivi kvalitet hrane ¢e se smanijiti. Hrana koja se odmrzne treba da se
upotrebi ili skuva i ponovo zamrzne (kada je to odgovarajucée) kako bi se otklonile
opasnosti po zdravlje.

Dostupnost rezervnih delova

» Termostati, senzori temperature, Stampane ploce i izvori osvetljenja dostupni su najmanje
7 godina od plasiranja poslednje jedinice odredenog modela na trziste.

> Rucke na vratima, Sarke, police i kutije dostupne su najmanje 7 godina, a dihtunzi za
vrata najmanje 10 godina, od plasiranja poslednje jedinice odredenog modela na trziste.
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RESAVANJE PROBLEMA

Ako se pojave problemi proverite sve navedene mogucnosti i sledite uputstva u nastavku pre
nego Sto se obratite sluzbi posle prodaje.

Problem

Moguci uzrok

Moguce resenje

Uredaj ne radi

Uredaj je iskljucen

Pritisnite dugme za
UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE kako biste
ukljugili uredaj

Napojni kabl nije uklju¢en u
utiCnicu za napajanje

Ukljucite napojni kabl

Osigurac je sagoreo ili je
neispravan

Proverite osigurac¢ i zamenite
ga ako je potrebno

Uti¢nica je neispravna

Kvarove na napajanju treba
da popravi elektricar

Uredaj Cesto radi ili
radi predugo

Unutrasnja ili spoljasnja
temperatura je previsoka

Normalno je da uredaj radi
duze

Uredaj je bio iskljucen iz
napajanja odredeni vremenski
period

Obi¢no treba od 8 do 12 sati
da se uredaj u potpunosti
ohladi

Vrata (fioka) uredaja nisu dobro
zatvorena

Zatvorite vrata/fioku i
proverite da li je uredaj na
ravnoj povrsini kao i da li

neka hrana ili posuda blokira
vrata

Unutrasnjost
frizidera je prljava ifili
osecaju se neprijatni

mirisi

Potrebno je ocistiti unutrasnjost
frizidera

Ocistite unutrasnjost frizidera

U frizideru se nalazi hrana s jako
neprijatnim mirisom

Dobro umotajte hranu

Stvara se vlaga u
unutradnjosti
frizidera

Klima je previSe topla i previSe
vlazna

Povecéajte temperaturu

Vrata (fioka) uredaja nisu dobro
zatvorena.

Zatvorite vrata/fioku

Posude sa hranom ili te€nostima
ostavljene su otvorene

Ostavite vrucu hranu da se
ohladi do sobne temperature i
poklopite hranu i te¢nosti
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Na spoljasnjoj
povrsini frizidera ili
izmedu vrata i fioke

Klima je previSe topla i previSe
vlazna

To je normalno u vlaznoj klimi
i promenice se kada se
vlaznost smanji

Vrata (fioka) nisu dobro
zatvorena

Pobrinite se da vrata (fioka)
budu dobro zatvorena

Jak led u odeljku
zamrzivaca

Namirnice nisu doro upakovane

Uvek dobro upakujte
namirnice

Vrata (fioka) uredaja nisu dobro
zatvorena

Zatvorite vrata/fioku

Neobi¢na buka

Uredaj nije nivelisan

Ponovo podesite nogice

Uredaj dodiruje zid ili neke
predmete

Lagano pomerite uredaj

Ul led lampice
trepere

Jedan od senzora je van dometa

Obratite se podrsci

Oglasava se alarm

Otvorena su vrata frizidera

Zatvorite vrata ili ruéno
iskljucite alarm

Unutrasnje
osvetljienje ili
rashladni sistem ne
rade

LED lampica je neispravna

Pozovite servis radi zamene
lampice

Tokom rada, bo¢ni zidovi i obod odeljka zamrzivaéa mogu biti vruci: to je normalno
i posledica je normalnog radnog ciklusa proizvoda.

Da biste se obratili tehni€koj podrsci, posetite nas veb-saijt:
https://corporate.haier- europe.com/en/

U delu ,veb-sajt* izaberite marku svog proizvoda i vaSu zemlju. Bicete usmereni na
odredeni veb-sajt na kom mozete pronaci broj telefona i formular za kontakt

s tehnickom podrskom.

Za dodatne informacije o proizvodu, obratite se https://eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte
QR kod na energetskoj nalepnici isporu¢enoj sa uredajem
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Tack for att du kopt den hédr produkten.

Innan du anvénder kyl- och frysskapet, 1ds noga igenom denna bruksanvisning for att fa bésta
mdjliga funktion. Forvara all dokumentation for senare anvindning eller for andra &dgare.
Denna produkt dr endast avsedd for hushallsbruk eller liknande tillimpningar sasom:

- personalkdk i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer

- pa gardar, hotellkundkretsar, motell och andra boendemiljoer

- pa bed and breakfast (B & B)

- for cateringtjénster och liknande anvindning, inte for detaljhandel.

Denna apparat far endast anvéndas for forvaring av livsmedel. All annan anvéndning anses
vara farlig och tillverkaren ansvarar inte for eventuella forluster. Du rekommenderas ockséa
att ta del av garantivillkoren.

SAKERHETSINFORMATION

Lis bruks- och installationsanvisningarna noggrant!

De innehéller viktig information om hur du ska installera, anvinda och
underhalla apparaten.

Tillverkaren ansvarar inte for foljder pd grund av att instruktioner och
varningar inte foljs.

Spara alla dokument for framtida behov, eller for nésta dgare.

e Avlagsna forpackningen och alla transportskydd
innan du ansluter apparaten till elforsorjningen.
Hall allt forpackningsmaterial och dess delar utom
riackhall for barn.

Material som vikbara kartonger och plastfilm
utgor kvavningsrisk!

e Lit std i minst 4 timmar innan du slir pa
produkten, s att kompressoroljan kan sitta sig
om den transporteras horisontellt.

e Se till att det inte finns nigra transportskador.
e Skada inte koldmediekretsen.
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Tack inte over ventilationsoppningar i produktens
holje eller i den inbyggda strukturen.

Anvand aldrig vatten for att tvatta kompressorns
underlag, torka av det noggrant med en torr trasa
efter rengoring for att forhindra rost.

Apparaten ér tung och ska hanteras av minst tva
personer.

Installera och nivellera apparaten pa en limplig
plats med hansyn till anvandning och storlek.

Kontrollera att den elektriska informationen pa
typskylten overensstammer med
stromforsorjningen. Om den inte gor det, kontakta
en elektriker.

Apparaten drivs av en stromforsorjning pa 220-
240 VAC/50 Hz. Onormala spianningsvariationer
kan gora att apparaten inte startar, skada
temperaturkontrollen eller kompressorn eller lita
konstigt under driftt Om det dr si, ska en
automatisk regulator installeras.

Endast for UK: Apparatens stromkabel ar forsedd
med en 3-polig jordad kontakt som passar ett
standarduttag med 3 poler (jordad). Klipp aldrig
av eller demontera den tredje polen (jordad).
Kontakten ska vara tillganglig nar apparaten ir
installerad.

Se till att natkabeln inte fastnar under apparaten
under och efter att du har transporterat/flyttat
apparaten, for att undvika att natkabeln skérs av
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eller blir skadad. Om elsladden skadas maste den
bytas av tillverkaren, dennes serviceombud eller
liknande kvalificerad person for att undvika faror.

Installera inte apparaten pa fuktiga, oljiga eller
dammiga platser och utsatt den inte for direkt
solljus eller for vatten.

Installera inte apparaten niara virmeelement eller
lattantindliga material.

FOR apparater med frysdel: dérren ska inte
oppnas vid stromavbrott. Fryst mat bor inte
paverkas om stromavbrottet varar firre timmar
an de som anges pa mirkningen
(temperaturstegringstid). Om stromavbrottet
varar langre ska maten Kkontrolleras och :itas
omedelbart eller tillagas och sedan frysas om.

Var inte orolig om apparatens dorr idr svar att
oppna efter att den precis har stingts. Detta beror
pa tryckskillnader som sedan jimnar ut sig och gor
att dorren gar att oppna igen efter nigra minuter.

Forvara inte mediciner, medel med bakterier eller
kemikalier i apparaten. Detta é4r en
hushéllsapparat, vi rader att inte forvara material
som kriver strikta temperaturer i apparaten.

Dra inte i nitkabeln for mycket, vik den inte och
ror inte i kontakten med vata hiinder.

Forvara inte produkter som innehéller
brandfarlig tindgas (t.ex. sprayburkar) eller
explosiva dmnen i apparaten. Explosionsrisk!
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For att forhindra personskada orsakad av fall eller
elchock orsakad av kontakt med vatten, ska
instabila foremal (tunga objekt, behillare med
vatten) inte placeras ovanpa apparaten.

Anvind inte elektriska apparater inuti
forvaringsutrymmet for matvaror, om de inte ar
av en typ som rekommenderas av tillverkaren.

Ror inte vid inre kylelement, sirskilt med véta
hinder, for att undvika sprickor eller skador.

Barn och personer med begrinsad fysik, sensorisk
eller mental kapacitet, samt personer som inte har
tillracklig kunskap om apparatens drift ska héllas
under uppsyn.

Kontrollera att barn och utsatta personer har
forstitt farorma. En  person som  dr
sikerhetsansvarig maste évervaka eller instruera
barn och utsatta personer vid anvindning av
apparaten. Endast barn éver 8 ar kan anvinda
denna apparat.

Barn ska inte leka med apparaten.

Barn i dldrarna 3 till 8 ir far sétta i och ta ut
produkter ur apparaten.

FOR apparater med frysdel: forvara inte flaskor
eller burkar med vitska (giller speciellt kolsyrade
drycker) i frysdelen. Flaskor och burkar kan
spricka!
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FOR apparater med frysdel: fryst mat frin
frysdelen ska aldrig stoppas direkt i munnen. Risk
for koldskada!

Se till att plastdelar och dorrtitningar ér fria fran
olja och fett. Annars blir plastdelarna och
dorrtitningar porosa.

Dra ut natsladden ur eluttaget innan du utfor
nagon atgird.

Anvand inte mekaniska hjalpmedel for att skynda
pa  avfrostningen, annat d4n de som
rekommenderas av tillverkaren.

Anvind inte spetsiga eller vassa foremal sisom
knivar eller gafflar for att ta bort isen.

Anvind aldrig hartorkar, elektriska virmare eller
andra liknande elektriska apparater for
avfrostning.

Vi rekommenderar att du haller stickproppen ren,
eventuella dammrester pa stickproppen kan
orsaka brand.

Forsok inte att reparera, demontera eller
modifiera apparaten sjilv. Kontakta alltid var
kundservice angiende reparationer.

Barn ska overvakas nir apparaten rengors eller
underhalls.

Rengor inte de kalla glashyllorna med hett vatten.
Plotsliga temperaturforindringar kan gora att
glaset spricker.
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VARNING! Kylkretsens ror transporterar ett
miljovanligt men brandfarligt koldmedium
(R600a) och isoleringsgas (cyklopentan). Detta
paverkar inte ozonskiktet negativt och forstirker
inte vaxthuseffekten. Om koldmedium kommer ut
kan dina 6gon skadas eller ge upphov till brand.

Om kylkretsen ar skadad:

- Sting av apparaten och dra ut nitkontakten,

- hall 6ppna flammor och/eller brandkillor borta
fran apparaten,

- ventilera rummet ordentligt i flera minuter,

- informera kundtjinst.

VARNING! Skada inte kontakten och/eller

elkabeln. Detta kan ge upphov till elstotar eller

brander.

VARNING! Anvind inte flera barbara uttag eller
birbara stromforsorjningsaggregat. Vi avrader
frain att anvinda forlingningssladdar och
flerviagsadaptrar.

Sta eller sitt inte ovanpa apparaten. Du kan skada
dig eller sa kan apparaten gi sonder. Apparaten
ar inte konstruerad for att staplas med andra.
Produkten ir endast konstruerad  for
hushéllsbruk.

Endast  originalreservdelar levererade av
tillverkaren ska anvindas. Tillverkaren kan
endast garantera att dessa delar uppfyller
sikerhetskraven.
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e Att hélla dorren 6ppen under linga perioder kan
orsaka en betydande okning av temperaturen i
apparatens utrymmen.

-Rengor regelbundet ytor som kan komma i
kontakt med livsmedel och tillgingliga
drineringssystem.

-Rengor vattentankar om de inte har anvints under
48 timmar. Spola vattensystemet som ér anslutet
till en vattenforsorjning om vatten inte har
anvints pa 5 dagar.

-Forvara ratt kott och fisk i liimpliga behéllare i
kylen, sa att det inte kommer i kontakt med eller
droppar pa andra livsmedel.

-Tvastjiarniga fack for frysta livsmedel (om de finns
i apparaten) ar limpliga for forvaring av forfrysta
livsmedel, forvaring eller tillverkning av glass och
frysning av isbitar.

-En-, tvia- och trestjirniga fack, om de finns i
apparaten, ir inte lampliga for frysning av farsk
mat.

-Om apparaten kommer att vara ur bruk under en
lingre period, sting av apparaten, avfrosta,
rengor, torka och lat dorren vara oppen for att
forhindra att mogel utvecklas i apparaten.

e FOR vinkylare: den hir apparaten ir endast
avsedd att anvandas for forvaring av vin
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e FOR fristiende apparater: denna Kkyl-
/frysanordning ir inte avsedd att anvandas som
inbyggd apparat

e FOR apparater utan 4-stjiarnigt fack: kylenheten
ar inte lamplig for frysning av livsmedel

Endast LED:en ér utbytbar, ljuskéllan méste bytas ut av
elektriker

Produkten innehaller en ljuskélla 1 energieffektivitetsklass G.

Kassera gamla apparater

2 A

Apparaten dr mérkt i enlighet med Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om
avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
WEEE-enheter innehaller bade fororenande damnen (som kan orsaka negativa konsekvenser
for miljon) och grundkomponenter (som kan ateranvindas). Det ér viktigt att WEEE-enheter
ar foremal for specifika behandlingar for att avlagsna och kassera alla fororeningar pa rétt sétt
och atervinna och ateranvénda allt material.

Individer kan spela en viktig roll i att sékerstélla att WEEE-enheter inte blir ett miljoproblem.
Det ar viktigt att f6lja ndgra grundlédggande regler:

- WEEE-enheter ska inte betraktas som hushallsavfall.

- WEEE-enheter ska Overlimnas till relevanta insamlingsstillen som forvaltas av
kommunen eller av registrerade foretag. I ménga ldnder kan heminsamling finnas for
stora WEEE-enheter.

I ménga lénder, kan den gamla apparaten ldmnas till aterforsédljaren ndr du koper en ny
apparat, vilket denne maste acceptera kostnadsfritt pa basis av ”en mot en”, sa ldnge den gamla
apparaten &r av liknande typ och har samma funktioner som den nyinkdpta apparaten.
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Overensstimmelse

Genom att placera c € -mérket pa denna produkt bekriftar vi efterlevnad av alla relevanta
europeiska siakerhets-, hilso- och miljokrav som ér tillimpliga i aktuell lagstiftning for denna
produkt.

Garanti

Minsta garanti dr: 2 ar for EU-lander, 3 ar for Turkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for
Ryssland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marocko, 6 ménader for
Algeriet, ingen juridisk garanti krdvs i Tunisien.

Energibesparing
Tips for att spara energi:

e Installera apparaten i ett vil ventilerat utrymme, pa avstand fran varmekéllor, och
utsitt den inte for direkt solljus.

e  Undvik att sitta in varm mat i kylskapet for att undvika att 6ka den inre

temperaturen och darmed kontinuerligt aktivera kompressorn.

Fyll inte p4 med for mycket livsmedel for att sékerstilla korrekt luftcirkulation.

Frosta av apparaten om det finns is for att underlitta 6verforing av kyla.

Vid franvaro av elektrisk energi dr det 1ampligt att hélla dérren stingd.

Oppna eller hill dorren Sppen sa kort stund som mdjligt.

Undvik att stélla in pa alltfor kalla temperaturer.

Ta bort damm pa baksidan av apparaten
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Innan apparaten anvéands forsta gangen

Lat apparaten sta i minst fyra timmar innan du satter pa strommen.
Innan du anvander den férsta gangen ska den rengéras invandigt.
Anvand en I6sning av bikarbonat och varmt vatten och torka sedan
noggrant. Kylskapet kan lukta konstigt forsta gangen strommen séatts pa.
Detta férsvinner nar apparaten svalnar.

Observera:

Apparaten startar upp vid en temperatur pa 5 °C for kylutrymmet och
vid en temperatur pa 18 °C for frysdelen. Den arbetar kontinuerligt tills
den nar ratt temperatur. Om apparaten ar avstangd, for att férhindra
skador pa kompressorn, vanta fem minuter innan du satter pa den igen.
Forvara aldrig brandfarliga eller explosiva féremal och starka fratande
syror eller alkalier i apparaten. Kylskapet fungerar sa att den bakre
vaggen kyler ner hela utrymmet och haller maten kall. Det &r normalt att
frost bildas pa denna yta; det férsvinner sedan och rinner ut genom ett
litet avlopp i botten dar den blir till ofarlig kondens. Forekomsten av frost
pa den bakre sidan &r ingen felfunktion.
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Anvandning av kylskapet

Satt aldrig in vatskor utan lock i kylskapet.

Sétt inte in varm mat i kylskapet. Lat varm mat svalna till rumstemperatur innan du
satter in den i kylskapet.

Lat inte livsmedel eller mat luta mot den bakre vaggen, de kan frosta fast och skapa
ge upphov till kraftig kondens som ar svar att fa bort.

Se till att maten ar ren och att extra vatten torkas bort innan du satter in den i kylen.

Sla in eller férpacka maten innan du satter in den kylen. Detta hjalper till att férhindra
att fukt gar forlorad, haller maten frasch och undviker obehaglig lukt.

Sortera livsmedel fore férvaring. Livsmedel som man ska anvanda forst bor forvaras
langst fram sa slipper dorren vara 6ppen en langre tid.

Overfyll inte kylsk&pet. Fér en mer homogen kylning ska utrymme lamnas mellan
matvarorna sa att kall luft kan cirkulera fritt.

Att tina fryst mat i kylskapet hjalper till att halla temperaturen lag och samtidigt spara
energi.

Forvara aldrig ratt kott pa hyllor ovanfor tillagat kott eller andra produkter. Annars kan
juicen fran det raa kottet droppa och ge upphov till féroreningar.

Anvandning av frysdelen

Frysdelen ar endast konstruerad for att forvara frysta livsmedel.

Placera aldrig het eller varm mat i frysdelen. Lat maten svalna helt innan de placeras
i frysen.

Folj anvisningarna pa livsmedelsforpackningen for forvaring av frysta livsmedel.
Om det inte finns nagot information ska maten inte férvaras mer an tre manader efter
inkdpsdatumet.

Forvara mat i sma férpackningar (helst mindre an 1 kg). Detta minskar frystiden och
gor att maten haller sig frasch efter upptining.

Forpacka/sla in maten innan du I&gger in den i frysen. Se till att maten ar helt torr sa
att férpackningen inte klibbar fast.

Mark maten fére frysning med information, som typ av matvara, férvaringsdatum och
utgang.

Nar maten har tinats far den inte frysas in igen. Tina bara upp precis ratt mangd mat,
for att forhindra att mat kastas bort.

Drycker pa flaska eller burk bor inte forvaras i frysdelen. De kan explodera.
Den maximala mangden farsk mat som kan frysas inom loppet av 24 timmar ar 2,0 kg.

Forsok inte frysa mer &n maxmangden.
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Oversikt

Frys —|

Termostat —|
och lampa

Glashyllor —

Gronsaksladans ~——

lock

Gronsakslada —-

/

Dérrhyllor

T

Té

Justerbara fotter

** Bilden ovan ar endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa den fysiska
produkten eller uttalande fran aterforsaljaren.
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Forvaring

Kylutrymmet &r konstruerad for kortvarig forvaring av mat. Aven om laga temperaturer
kan bibehallas, rader vi inte att forvara mat och livsmedel en langre tid.

Nar kall luft cirkulerar i kylskapet kan temperaturen variera i de olika omradena.
Darfor bor livsmedel forvaras i olika sektioner efter typ.

1. Smor, ost etc.

2. Mat pa burk och flaskor
3. Dryck, t.ex. mjolk

4. Tillagad mat

5. Yoghurt, konserver etc.

6. Frukt och gronsaker

Kylskapshyllorna kan flyttas i enlighet med kraven
for kylskapet. For att flytta hyllan, lyft upp den
bakre delen och dra den sedan utat.

For att satta tillbaka hyllan, skjut tillbaka den i
sparet och sank ner den bakre delen.

Den mest energibesparande konfigurationen
kraver att lador, livsmedelsbehallare och hyllor
placeras i apparaten som bilderna ovan visar.

@ e L ~®
\
@w || 1 U@
| | 1l
A ——
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Kontrollpanel

Det finns totalt 5 temperaturinstaliningar for
kylskapet. Efter att kylskapet anslutits till
stromforsorjningen stalls det in pa 3, vilket ar
standardinstéliningen.

Knappen "Power": pa vanster sida, anvands for att
sla pa/av. Tryck pa knappen i 3s.

Knappen "Adjust": pa hdger sida, anvands for att
justera kylskapets temperaturinstéllningar

Justera temperaturen:

Kylskapets innertemperatur justeras genom att trycka
pa vanster "adjust"-knapp. Genom att trycka pa
knappen representerar installningarna 1 till 5 olika
temperaturer fran det hogsta till det lagsta.

Position Forhallanden
1-2 Sommar- eller
omgivningstemperatur mellan
25°C-35°C
3-4 Var-, host- eller
omgivningstemperatur mellan
15°C-25°C
5 Vinter- eller omgivningstemperatur
mellan 5 °C - 15 °C
Super freezing- | Snabbfrysning
funktion

Forsiktighet: Efter att du andrat temperaturinstéliningarna

tar det en liten stund innan kylskapet nar den temperaturen.

Hur lang tid det tar beror pa skillnaden i befintliga och

instéllda temperaturer, omgivningstemperatur, hur ofta

kylskapsdorren 6ppnas och stiangs, samt mangden mat

som forvaras i skapet.

Super freezing-funktion
Hur du aktiverar Super freezing-funktionen:
®  stall termostaten i lage 5,

®  hall dorrbrytaren och temperaturjusteringsknappen nedtryckta
tillsammans, vanta tills lysdioden i Iage 5 blinkar kontinuerligt. SF-funktionen har nu aktiverats.
SF fungerar 24 timmar, darefter avslutas funktionen automatiskt och gar sedan tillbaka till den
ursprungliga positionsinstaliningen. Obs! Under SF-perioden kommer lysdioden i position 5 fortsatta

blinka.
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Véanda pa dorrarnas 6ppningsriktningar

Vi rader dig att ta hjélp av ytterligare en person som stédjer dérrarna medan du

utfoér denna atgard.

1. ta bort de 6vre skruvarnas skydd

2. lossa skruvarna och ta bort det 6vre skyddet

& ‘ET:‘._‘ =

T
1

3. skruva loss det 6vre gangjarnet och skruva
sedan loss gangjarnsstiftet, vand pa gangjarnet
och positionera om det.

4. Ta bort dorren

5. skruva loss det nedre gangjarnet och de justerbara
fotterna och skruva sedan loss gangjarnsstiftet, vrid
gangjarnet och positionera om det.

6. Ta det vanstra dorrstoppet fran tillbehérspasen och
montera det pa vénster sida av kylskapet. Montera sedan
det nedre gangjarnet pa skapets vanstra sida.
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7. Fixera dorren pa det nedre vanstra
gangjarnet

8. Satt tillbaka det 6vre gangjarnet

9. byt skruvarnas halskydd fran vanster till
hoger och satt tillbaka det 6vre skyddet.

10. Installera skruvarna pa det 6vre skyddet

11. Sétt tillbaka skyddet pa de évre skruvarna
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Montera dorrens yttre handtag (om det finns tiigangligt)

1. Skruva loss handtaget pa vénster sida. 2. Ta bort skruvarnas skydd fran hoger sida

3. Montera skruvskyddet pé vénster sida 4. Montera handtaget till hoger
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Vanda pa innerdorrarnas 6ppningsriktningar

1. Ta bort skruvskyddet pa hoger sida och
skruva loss skruvarna.

2. Ta bort skruvskyddet pé vénster sida.

B Y

e

Xy

e —
IR
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3. Montera skruvskyddet fran vénster till
hoger sida.

4. Rotera innerdorren och montera den till
véanster och fixera sedan skruvarna.

Sakerstall att dorrtatningarna ar korrekta:

Det ar normalt att tétningen komprimeras efter att dorren har omplacerats. Stéang dérren
och blas med en hartork pa tatningen sa att den expanderas och fyller ut mellanrummet
mellan dorren och apparaten. Tank pa att inte blasa for nara apparaten, detta kan skada
tatningen. Det bor vara ett avstand pa cirka 10 cm. Lat ttningen och dérren svalna innan
du rér vid dem. Efter denna atgard bor tatningen forbli pa plats.
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INSTALLATION

VARNING! Apparaten &r tung. Var alltid minst tva personer vid hantering av apparaten.
Innan apparaten anviands forsta gangen

» Avlagsna allt férpackningsmaterial.

» Rengdr apparaten med vatten och ett milt rengéringsmedel och torka den
torr med en mjuk trasa.

» Kontrollera att stromfdérsorjning, uttag och sakring éverensstammer med
typskylten.

» Kontrollera att eluttaget &r jordat och att det inte finns nagon flervéagskontakt
eller forlangning.

» Kontrollera att eluttaget gar att komma at nar apparaten har placerats.

» Kyl- och frystemperaturen stélls automatiskt in pa 4 °C respektive -18°C.
Det ar de rekommenderade instaliningarna. Om man onskar gar det att
manuellt andra de installda temperaturerna. Se Justera temperaturen.

Miljoforhallanden

» Apparaten ska installeras i ett torrt rum med god ventilering.

» Apparaten ska inte installeras nara andra varmeavgivande apparater
(ugnar, kylskap) utan isolering eller exponeras for direkt solljus.

» Om apparaten ar installerad i en kall miljé (som ett skjul, uthus eller
garage) paverkas prestandan och detta kan forstéra maten.

Installera produkten pa en plats dar omgivningstemperaturen inte ar lagre eller hogre &n
drifttemperaturen. Annars férsdmras apparatens prestanda.

o Utokad tempererad (SN): "denna kyl/frys ar avsedd att anvéndas vid
omgivningstemperaturer fran 10 °C till 32 °C".

o Tempererad (N): "denna kyl/frys ar avsedd att anvéndas vid omgivningstemperaturer fran
16 °C till 32 °C".

e Subtropisk (ST): "denna kyl/frys &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer fran
16 °C till 38 °C".

e Tropisk (T): "denna kyl/frys ar avsedd att anvéndas vid omgivningstemperaturer fran 16 °C
till 43 °C".

Nivellering av apparaten

Apparaten ska placeras pa en plan och fast yta

1. Luta apparaten latt bakat.
2. Vrid fotterna medurs for att hoja kyl- och frysskapet.
3. Vrid fétterna moturs for att sénka kyl- och frysskapet.
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Flytta apparaten

1. Ta ut alla matvaror och koppla ifran apparaten
2. Fast hyllor och andra rérliga delar i kylen och i frysen med tejp.
3. For att undvika att kylsystemet skadas ska apparaten inte lutas mer an 45°.

TIPS FOR FORVARING AV MATVAROR

Placera olika matvaror i olika fack enligt nedanstaende tabell:

Kylutrymmet Typ av matvara
e Livsmedel med naturliga konserveringsmedel,
| kylens dorr eller dorrhyllor sasom sylt, juice, drycker, kryddor

e Forvara inte farskvaror

e Frukt, orter och gronsaker ska placeras separat i
gronsaksbehallaren

e Forvara inte bananer, 16k, potatis eller 16k i
kylutrymmet

Gronsakslada (salladslada)

Hylla — mitten e Mejeriprodukter, dgg

e Livsmedel som inte behdver tillagas, sasom

Hylla — Gvre fardigmat, deli kott, rester

e Livsmedel som ska forvaras langre tid

e Bottenlada for ratt kott, hons, fisk

e Mittenlada for frysta gronsaker, pommes frites

o Ovre lada for glass, fryst frukt, frysta bagerivaror

Fryslada (fryslador) trag

>

>

Vi rekommenderar att du staller in temperaturen i kylutrymmet pa 4 °C och, om mdjligt,

i frysdelen pa -18 °C.

For de flesta livsmedelskategorier uppnas den langsta forvaringstiden i kylskapet med
kallare temperaturer. Eftersom vissa specifika produkter (som farsk frukt och gronsaker)
kan skadas vid kallare temperaturer rader vi att forvara dem i gronsaksladorna (om de
finns sddana). Om det inte finns gronsakslador, hall termostaten pa en genomsnittlig
temperatur.

For frysta matvaror, se forvaringstiden pa livsmedelsférpackningen. Denna férvaringstid
uppnas nar installningen motsvarar referenstemperaturen for facket (en stjarna -6 °C,
tva stjarnor -12 °C, tre stjarnor -18 °C)

Tips for forvaring av matvaror i kylskapet

YV VYV

Y VY

Hall ditt kylskaps temperatur under 5 °C.

Varm mat maste kylas ned till rumstemperatur innan den placeras i kylskapet.

Matvaror som forvaras i kylskap ska tvattas och torkas innan de férvaras.

Matvaror som ska forvaras bor forslutas ordentligt for att undvika att det borjar lukta eller
andrar smak. Vi rader att forsluta maten med material som inte andrar matens smak,
ogenomtrangliga for luft och vatten, giftfria och fria fran féroreningar. Detta for att undvika
kontaminiering eller luktéverféring.

Undvik att blockera luftutloppen i kylutrymmet.

Forvara inga stora mangder matvaror. Fér en mer homogen kylning ska utrymme lamnas
mellan matvarorna sa att kall luft kan cirkulera fritt.

Lamna ett mellanrum mellan matvarorna och de inre vaggarna, sa att luften kan cirkulera.
Forvara inte matvaror mot bakvaggen, eftersom de kan forfrysa.
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» Bast fore-datum for vissa frukter och gronsaker (som melon, papaya, banan, ananas etc)
kan paskyndas i kylskapet. Vi rekommenderar darfor att forvara dem pa annan plats.
Daremot kan mogningsprocessen av vissa bar och frukter framjas under en viss period.
Lok, vitlok, ingeféra och andra rotfrukter bor ocksa férvaras vid rumstemperatur.

Tips for att frysa ned farska matvaror

» Frysdelen ar lamplig for att frysa ned farska matvaror och forvara frysta och djupfrysta
livsmedel under en langre tid

» Placera de farska matvarorna som ska frysas ned i frysdelen

» Den maximala mangden matvaror som kan frysas ned i 24 timmar finns angiven pa
typskylten

» Frysprocessen tar 24 timmar: placera inte ytterligare matvaror i frysen under den tiden

Tips for forvaring av matvaror i frysen

» Hall frystemperaturen pa -18 °C

» Het mat maste kylas ned till rumstemperatur innan den placeras i frysdelen

» Mat som skars i sma portioner fryser snabbare och blir lattare att tina upp och tillaga.
Den rekommenderade vikten per portion &r mindre an 2,5 kg

Det ar battra att forpacka maten innan den placeras i frysen.

Uppfryst mat maste tillagas innan den kan frysas ned igen

Forvara inte mycket stora mangder farska matvaror i frysdelen

Mat kan férvaras i frysen vid en temperatur pa minst -18 °C i 2 till 12 manader, beroende
pa typ av livsmedel (t.ex. kétt: 3-12 manader, gronsaker 6-12 manader). Overskrid inte
tillverkarnas rekommendationer for forvaringslangd.

SKOTSEL OCH RENGORING

VARNING! Innan rengéring ska apparaten kopplas bort fran stromférsoérjningen

Y V V V

Allmént

For god skotsel och for att undvika dalig lukt fran forstord mat bor apparaten rengoéras var
fiarde vecka.

» Rengor apparatens insida och hélje med ljummet vatten och neutral tval.

» Skolj av och torka med en mjuk trasa.

» Anvand endast ljummet vatten och neutrala rengéringsmedel for att rengora tillbehéren.
Se till att alla delar ar rengjorda fran tval och ar helt torra innan de satts tillbaka i
apparaten.

» Inga delar av apparaten fran koras i diskmaskin.

» Vanta i minst 5 minuter innan du startar apparaten igen. Frekventa startar kan ska
kompressorn.

572



Byte av LED-lampor

Intern lampa ar av LED-typ. Kontakta kundservice for byte av lampa.
Se Felsokning.

Larm for oppen dorr

Nar apparatens dorr lamnas 6ppen i mer an 1 minut kommer larmet for 6ppen dorr att
lata. Larmet slutar att lata nar dorren stangs eller genom att trycka pa SET-knappen
(detta paverkar inte temperaturinstaliningen, det stéanger bara av larmet).

Nar apparaten inte anvands under lang tid

Om apparaten inte ska anvandas under en langre tid:
1. ta ut maten ur apparaten och dra ut elkabeln.
2. Rengor apparaten enligt anvisningarna i stycket "Skotsel och rengéring — Allmant”
3. Hall dérren och frysladorna/dérren dppna for att forhindra att det bérjar lukta
daligt inuti.

Stromavbrott

Vi handelse av stromavbrott halls maten sakert kall i se typskylten. Folj dessa tips under
langre stromavbrott, speciellt under sommaren:

» Oppna dorren/ladan sa fa ganger som majligt.

» Satt inte in mer mat i apparaten under stromavbrottet.

» Om du har fatt ett meddelande om att ett stromavbrott kommer att intraffa och
avbrottstiden ar langre @n det antal timmar som anges pa typskylten, gor lite is och lagg
den overst i kylutrymmet.

» Forvaringstiden och atbara matvaror kommer att minskas. For att férhindra halsorisker bor
all mat som tinats upp antingen konsumeras eller tillagas och frysas igen (om sa ar
lampligt).

Tillgénglighet av reservdelar

» Termostater, temperaturgivare, kretskort och ljuskallor finns tillgangliga under minst 7 ar
efter det att den sista modellen har slappts pa marknaden.

> Dorrhandtag, dérrgangjarn, trag och korgar under minst 7 ar och dérrpackningar under
minst 10 ar efter att den sista modellen har slappts pa marknaden.
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FELSOKNING

Vid problem, kontrollera listade méjligheter och f6lj instruktionerna nedan innan du kontaktar
ett kundservice.

Problem Mojlig orsak Mojlig 16sning

Tryck pa knappen PA/AV fér

A ton & tanad
pparaten &r avstang att sétta pa apparaten

Natkontakten ar inte ansluten till Anslut natkontakten

Apparaten fungerar eluttaget
inte Séakringen har gatt eller ar Kontrollera sakringen och byt
defekt ut den om det behdvs
Natfel bor atga
Uttaget ar defekt atfel bor atgardas av en

elektriker
Den invandiga eller utvéndiga Det ar normalt att apparaten

temperaturen ar for hog kor langre

Det tar vanligtvis 8 till
12 timmar for apparaten att
helt kylas ned

Apparaten har varit utan stréom
under en tid
Apparatens kors ofta

eller kor for lange Stang dérren/ladan och
sakerstall att apparaten ar
En dorr/lada i apparaten ar inte placerad pa en plan mark och
helt sténgd att det inte finns nagon mat
eller behallare som férhindar
att dorren stangs

Det &r Kylskapet behdver rengoras Rengor kylskapets insida
smutsigt/luktar illa Mat som luktar starkt forvaras ) )
inuti kylskapet i kylskapet Foérpacka maten ordentligt
Klimatet ar foér varmt och for ..
fuktigt Oka temperaturen
De.t fin.ns En dorr/lada i a[{paraten ar inte Stang dérren/ladan
fuktbildningar helt stangd.
i kylskapet

Lat heta matvaror svalna till
rumstemperatur och forpacka
mat och vatska

Behallare med mat eller vatskor
ar éppna
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Det ansamlas fukt
pa kylskapets utsida
eller mellan
dorrar/dorr och lada

Klimatet ar for varmt och for
fuktigt

Detta ar normalt i fuktigt
klimat och kommer att
andras nar luftfuktigheten
minskar

Dorren/ladan ar inte helt stangd

Sakerstall att dorren/ladan
ar helt stangd

Matvarorna var inte ordentligt

Forpacka alltid matvarorna

andra objekt

Is- och frostbildning i forpackade val
frysdelen En di)’rr/léc:]:itasgt);:grzten arinte Stiing dérrenfladan
Apparaten star ojamnt Justera fétterna
Ovanligt ljud Apparaten ror vid vaggen eller vid

Flytta apparaten nagot

UI-LED:en blinkar

En av givarna &r utanfor intervall

Kontakta assistans

Ett larm piper

Kylskapsdorren ar 6ppen

Sténg dorren eller stang av
larmet manuellt

Invandig belysning
eller kylsystem
fungerar inte

LED-lampan ar sénder

Kontakta kundservice for
byte av lampa

Det kan handa att frysdelen och dess sidovaggar hettas upp vid drift: detta ar normalt
och beror pa produktens normala arbetscykel.

For att kontakta teknisk assistans, besok var webbplats:
https://corporate.haier- europe.com/en/

Under stycket "website", valj market pa din produkt och ditt land. Du kommer att
omdirigeras till den specifika webbplatsen dar du hittar telefonnummer och formular for
att kontakta teknisk assistans.

For mer information om produkten, se https://eprel.ec.europa.eu/ eller skanna
QR-koden pa energimarkningen bifogad med apparaten
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Jlsikyemo 3a mpuabdaHHs [IbOTO BUPOOY.

[lepmr HDK KOPHUCTYBaTHCS XOJOAWIBHHUKOM, YB@KHO TPOYUTAWTE Ied NOCIOHHK 3
eKCIUTyaTanii, o0 MakCHUMalbHO €()EeKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH MOXKJIMBOCTI MpHIIANLy.
30epiraiiTe BCIO MOKYMEHTAIl0 U MOJANbIIOT0 BHKOPUCTaHHS abo Ui IHIIHX
KopucTyBauiB. Lleit Bupib npu3HadeHO BUHATKOBO JUIS IOMAIIHHOTO BUKOPHCTAHHS, a TAKOXK
JUISL TAKOTO QHAJIOT1YHOTO 3aCTOCYBAaHHS:

- y KyXOHHHUX 30HaX JUIs IEpCOHATy B Mara3Hax, odicax Ta iHIIMX pOOOYMX MPUMIIIEHHSX;

-y 3aMiCbKUX OyIMHKax, JUIsl KJII€HTIB TOTEJiB, MOTEJNIB Ta B IHIIMX HPHUMIIICHHIX IS
HPOXXUBAHHS;

- y roTemsix Tamy "nikko Ta cHimaHok" (B & B);

- JUIs BUI3HOTO PECTOPAHHOTO 00CITyTOBYBaHHS Ta MOAIOHHX TTOCIYT HE B PO3piOHiil TOPTiBIi.

Lei mpuian ciig BUKOPUCTOBYBATH BHHATKOBO IJIsL 30epiraHHs MPOAYKTIB XapdyBaHHS.
3acTocyBaHHS IS Oyb-SIKUX IHIINX HiNeil MOXKe BBaXKaTHCSI HEOE3NEUHUM, i BUPOOHHUK He
Hece BIANOBITAITBEHOCTI 3a MOAI0HI TOpyIIeHHs. PeKOMEH/I0BaHO TaKOX 3BEpHYTH yBary Ha
YMOBH rapaHTii.

IHOOPMAIIA IIOAO TEXHIKHM BE3IIEKU

YBa)XHO MPOYNTATE IHCTPYKIIT 31 BCTAHOBJIEHHS i eKCILTyaTarii!

VY HHX MICTATbCS BaXKJIMBI BKa3iBKM 31 BCTAHOBJICHHSI, BUKOPUCTaHHS Ta
00CITyroByBaHHS MIPUIIALY.

BupoOHuk He Hece BiAMOBITAIBHOCTI 3a HEIOTPUMAHHS BaMH 1HCTPYKIIIH
1 3aCTEPEKECHbD.

30epiraiiTe BCIO JOKYMEHTAIIIIO JIJISl [TOJAJIBIIOT0 BUKOPHCTAHHS abo s
HACTYITHUX KOPHCTYBadiB.

e He nix’eqnyiiTe mpuiax 10 Mepexi eJIeKTPOKUBJICHHS,
MOKHM MOBHICTIO HEe PO3MAKY€ETe HOro i He BUAAIMTE BCI
eJIeMEHTH, SKi 3aXMIHAKTL NPWIaA Mg  4ac
TpaHcnopryBaHus. He nomyckaiire aiTei 10 yHIaKOBKH
Ta 1l YaCTHH.

ILnacTukoBa IIIiBKA i KAPTOH MOKYTh NIPU3BECTH /10
3aJylIeHHs!

e SIkmo nmpujaa TPAHCNOPTYBAJIM B IOPU3OHTAILHOMY
MOJIO’KEeHHI, 3aJIMIIThL HOro MOCTOATH IIOHAMMeEHIIe
4 roIMHYU, MepIl HiZK YBIMKHYTH, 1100 KOMIIpecOpHe
MACTHJIO BiICTOSIJIOCSI.
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Ilepexonaiitecsi, 1m0 HEMA€ TMNOUIKOIKEHb IPH
TPAHCIOPTYBAHHI.

¢ He nmomkoabTe 0X0JI0IKYBAaJbHUIN KOHTYP.
e He nomyckaiiTe nepeKpuBaHHs NMePeLIKOJAMH OTBOPIB

Y KOpIyci NpujIaay Y¥ BHYTPIIIHIX KOHCTPYKIIisIX.
Hikosm He wMuiiTe KOMIIpecop BOAOI0; CTAPAHHO

BUTPITH HOI0 CYX0I0 TKAHWHOIO IiCJIsl OUMIIEHHS, 11100
3anmo0irT yrBOpeHHIO ip:Ki.

Yepe3 3HauyHy Bary nNpwiaay MnepeMillyBaTH WHOro
MOBHMHHI IBi 000N BOIHOYAC.

BceranoBawiiTe mpuiag i peryJoite HOro piBeHb
y Miclli, 110 BiamoBixae po3mipaM Ta BHUKOPHCTAHHIO
npuiIagy.

IlepecBinuiThCsl, 10 €JIEKTPUYHI XaAPAKTEPUCTHKH HA
NACMOPTHIA Ta0juuli 30iral0Tbcsi 3 XapakTepuCTH-
KaMH JKepesia eJIeKTPOKUBJIeHHs. SIKIo ne He Tak,
3BEPHITHCS /10 €JIEKTPHKA.

Ilpunaxy mnpanroe Big TuKepesa eJeKTPOKMBJICHHSA
3220-240 B 3min. crpymy/50 TI'm. AHomaibHi
KOJIMBAHHSI HANIPYTH MOKYTh NMPHU3BECTH 10 300iB i
yac 3alyCcKy Npwiaay, a00 MOMIKOIKeHHSI peryJasTopa
TeMIIePaTypH YU KOMIIpecopa, ado AMBHOIO IIyMY i/
yac poGoru. Y nbpoMy pasi ciIil yCTAaHOBHUTH
ABTOMATUYHMHU PEryJasaTop.

Jiume s BeauxkoOpuramii: KabGeap xuBjeHHsA
npuaaay 00JaJHAHO 3-KOHTAKTHOIO (323eMJIKOI0YO0I0)
BHJIKOIO, SIKA MiAKJIIYAETbCA [0 3-KOHTAKTHOI
(3a3emJieHoOi) po3eTku. 3a00poHeHO oOpi3aTM 4YH
AeMOHTYBATH TpeTid mTup (3azemunioroumii). Ilicias
BCTAHOBJICHHSI NPWIAAYy BHJIKA Ma€ OyTH JIerko
JTOCTYITHA.
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e IlepecBimuiTbcs, M0 mix yac ad0 micjasi mepeMilieHHs!
npuaaay Kadesb KUBJICHHSI He 0y/10 3aTHCHYTO il
HHUM, OCKIJIbKH Ile MOKe NMPU3BECTH /10 MOIIKO/I:KEHHS
4M PO3pHUBY Ka0eJII0 *KUBJICHHS. Y Pa3i MOIIKOIKEHHS
Ka0eJl0 JKMBJICHHSl JJIsi YHMKHEHHSI MOXKJIMBOL
He0e3MeKu HOro 3aMiHy Ma€ NPOBOJAMTH BHPOOHMK,
HOro cepBiCHUI MpeACTABHUK a00 0co0U 3 MOAIOHOI0
kBajidikauiero.

e He BcTaHOB/IWIITE NPWIAA Y BOJIOTHX, 3alIMJIeHUX 200
3a0pyAHEHUX MACTHJIOM MiCHSIX, 4 TAKOK il NPIMUMH
COHAYHMMMU NMPOMeHSAIMHU a00 TaMm, Je BiH 3a3HaBaTHMe
aii BOaM.

e He BcTranoB/oiTe nmpwiaja nodam3y oOirpiBaviB Ta
3aMMHCTHX MaTepiaJiB.

e JIJIS npuaajgiB i3 MOPO3WILHMM BiUIiJIEHHSIM: y pa3i
300iB €JIeKTPOKMBJICHHSI He BiIKpUBalTe KPHIIKY.
Skmo 4Yac BIACYTHOCTI  €JIeKTPOKUBJICHHS  He
NepeBUIlyBATUME KiJIbKICTh TOAUH, 3a3HA4YeHY Ha
MACHOPTHINA Taduuli (4ac 3pOCTAHHS TeMIlepaTypH),
TAKa BiICYTHICTHh He BIVIMHE HA 3aMOPOKEeHI POAYKTH.
SKIIO eJIeKTPO:KUBJIEHHsI Oy/le BiICYyTHE NPOTATOM
TPUBAJILION0 NMPOMIKKY 4acy, NPOAYKTH cJig Oyne
nepeBipuTH, a MNMOTIM BXUATH a00 NPUTOTYBATH
il IOBTOPHO 3aMOPO3HTH.

e He typOyiiTecsi, fIKIIO aBepUATA NPWIAAY BaKKO
BiIKpUTH Biapa3sy K micis 3aunHeHHs1. Lle mow’si3aHo
3 mepenajgoM THCKY, SIKHH 4epe3 KijbKa XBWIHH
BUPIBHAETHCS, | KPHUIIKY MOXXHA OyJe BiITYMHUTH
HOPMAJIBHO.

e He 30epiraiite y npuiagi MeaukaMmeHTH, 0akrepii ado
ximiuHi pedyoBnHu. Ile moOyroBMii nmpujaa; He pPeKo-
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MEH/I0BaHO 30epiratu B HbOMY MaTepiajiu, 1o BUMara-
0Tb CTPOroro J10TPMMAaHHS Tiaa3oHy TeMIeparyp.

He TeArHiTh 32 Kade/ib ’KUBJICHHS i He 3rMHalTe HOIO
3 HAAMIPHHUM 3y CHJLJISIM, 2 TAKOK HE TOPKAWTECH BUIKH
MOKPHMH PYKaMH.

He 30epiraiite B npmwiaai NPOIyKTH, IO MICTATH
3aMHUCTI CTHCHEHi ra3u (HANpuKJIad, aepo30JibHi
O0ajioH4YMKH) Yi BUOYX0Bi peyoBrHH. Pusuk Buoyxy!

He craBre Hectiiiki mpeamMern (Ba:KKi mnpeaMeru,
€MHOCTiI 3 BOJOI0) HA XOJIOAWJIbLHHUK, 00 YHHKHYTH
TPAaBMYBAaHHSl 4Yepe3 NAJIHHA TAKMX IpeaMeTiB ado
YPAKEHHS €JeKTPMYHUM CTPYMOM Yy pe3yJbTaTi
KOHTAKTY 3 BO/AOK0.

He kopucryiiTecs  eJeKTPUYHUMH  NPWIAJAMHU
BCepelMHl BilgijleHb s 30epiraHHsl Xap4oBHX
NPOAYKTIB, SIKIIO BOHM He HAJEKATHL 10 THILY
NPUCTPOIB, PEKOMEHI0BAHUX BUPOOHUKOM.

He Topkaiitecss BHYTPIIIHIX  O0XO0JIOMKYBAJIbHHX
eJIeMEHTIB, 0CO00/IMBO MOKPMMM pyKamMH, 1100
YHUKHYTH PO3TPiCKyBaHHSI 00 TPABMYBaHHSI.

Pusuk crocyerbcs aiTeit, Jromeii 3 00MeKeHUMM
¢izuuHNMH, NCUXIYHUMH 4 CEHCOPHUMM
MOKJIMBOCTSIMHM, a TaKoOX JIoAel i3 HeJoCTaTHIMHU
3HAHHSIMH NPO 0e3MeYHy eKCIUTyaTalilo NpuJiamy.

IlepecBinuiThesl, IO AITH Ta JOAUA 3 YPA3JMBUX TPy
HaceJICHHsI Ppo3yMmiloTh HeOe3neky. (coba, BiAnoBi-
JajJibHA 3a 0e3leKy, Ma€ HArJsiiaTd 3a JiTbMH Ta
JIOABMM 3 Ypa3JMBUX TPyl HaceJeHHs, SKi
KOPHUCTYIOTbHCSI MPUWIAA0M, a00 NMPOIHCTPYKTYBaTH iX.
KopucryBaTrcst npusiaioM J03BOJISIETHCS AITAM BiKOM
BiJ 8 pokiB.
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e He no3BoJsiiiTe AiTAM IpaTUCH 3 NPUJIATOM.
e Jlitam BikomMm Bix 3 10 8 PpokiB [103B0JICHO

3aBaHTA’KYBaTH NPOAYKTH Ta BUIMATH iX 3 PUJIATy.

JJISI nmpunaniB i3 MOPO3WJILHUM BiIJIEHHSIM: He
30epiraiite B MOpPO3W/JILHOMY BillijleHHi piquHU B
IVISIKAX 200 KOHCepBHUX 0aHKaX (0c00/1MBO ra3oBaHi
Hanoi). [lnsgmku i 6aHKH MOKYTh BUOYXHYTH!

JJISA npunaniB i3 MOPO3WIBHUM BiIIEHHAM: Yy
’KOTHOMY Pa3i He KJIAJITh Ky Bijpa3y 3 MOPO3UJIbHOI0
BijtisieHHs B poT. PU3HK X0/1010BUX OMiKiB!
I[lnacTukoBI YacTMHM W YIIUIBHIOBAY [BEPUAT He
MalOTh KOHTAKTYBATH 3 OJISIMM 4YM KHpaMu. Y pasi
HEJOTPUMAHHS Wi€l YMOBH IUIACTMKOBI YaCTUHH
i yIIUILHIOBAY IBEPUSIT MOXKYTh CTATH MOPUCTHUMM.
Ilepen mnpoBeneHHsIM Oyab-SIKHX POOIT BiX’€aHyHTE
Ka0eJIb JKMBJICHHS BiJl PO3eTKH eJICKTPOMepexKi.

JIsi TPUCKOPEHHSI TpoIecy PO3MOPOKYBAHHSI He
BUKOPHUCTOBYIiTe MeXaHi4Hi a00 iHIII MPUCTPOI, OKPIM
PEKOMEHI0BAHNX BUPOOHHKOM.

i1 BUjajieHHsl JIbOAYy He BUKOPHUCTOBYMTE MpeaMeTH
3rOCTPUMHM KpassiMd a00 3aroCTpeHMMH KiHIAMMU,
TAKHMH K HOKi Y¥ BHACJIKH.

Hikosim He BHKOPHUCTOBYHTE AJsi PO3MOPOKYBAHHSA
(¢enu I BoJloCCs, eJIeKTpOHArpiBaui a6o iHmi
eJICKTPUYHI NPUCTPOIL.

PexoMeH10BaHO TPUMATH BIWIKY B YHCTOTi, OCKUIBKH
BiIKJIaJIeHHSI NIy Ha Hid MOXYTb NPU3BECTH /10
MOKeKI.

He namaraiitecsi caMmoCTiiiHO peMOHTYBATH, PO30MpaTH
yn MoauikyBatu npuiaag. ias peMOHTY 3aBkKAU
3BepTalTecs y ci1y:k0y 00CIyroByBaHHSI KJII€HTIB.
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Ilix yac ovyuneHHs1 Y4 00CTYrOBYBAaHHS MPUJIALY CJIi
HAIJISIIATH 32 JiTbMH.

He MmiiTe X0/10Hi CKJISIHI MOJIUIII Trapsivyol0 BOOIO.
Pizkuii KOHTpacT TeMmeparyp MoKe IPHU3BECTH /10
PO3TPICKYBAHHA CKJIA.

HOIIEPE/UKEHHS. TpyOku 0X0/101:KyBaJbHOIO
KOHTYPY MiCTATh HE3HAYHY KiJIbKICTb 0€3Me4YHOro 1JIsi
JTOBKIJLIISA, OJIHAK JIETKO3aiMHUCTOr0
0X0JI0/KyBaJIbHOTO ra3y (R600a) Ta i3o0/1101040ro rasy
(uuksoneHTany). BoHu He MOMIKOMKYIOTH 030HOBHUIA
map i He 30iMbIIYIOTH TeIVIMYHMU edekT. Y pa3si
BUTOKY OXO0JI0KYBAJIbHHIA a3 MOKe MOLIKOAUTH Balli
04i YM CIAJIAXHYTH.

Y pasi NomKoI)KeHHSI KOHTYPY UMPKYJISLIl 0X0J10/KY-

BAJILHOIO rasy:

- BHUMKHITH NpHJIaJ | BUTATHITH IUTEINCEJbHY BUJIKY
3 PO3ETKH.

- He kopucryiitecs mnodau3y nNpuiaay BiIKpUTHUM
BOrHeM i (a00) mxepesiaMu 3aiiMaHHS.

- PereibHO mNPpoOBITPITH MNpPUMILIEHHSI NPOTATOM
NeKUIbKOX XBUJIHH.

- IloBinomTe ciIy:kK0y MiATPUMKH KJII€HTIB.

HOITEPE/KEHHS. He momyckaiiTe NMOIIKOIKEHHS
BIJIKHM Ta (200) Ka0eJ110 JKUBJICHHS ; 1I€ MOKe IPU3BECTH
10 YPA:KEHHS eJIEKTPUYHUM CTPYMOM 200 MOMKexKi.

HOIIEPE/KEHHS. 3a0opoHeHO BMKOPHUCTOBYBATH
MEPEHOCHI TMOJOB:KYBaui 3 KiJIbKOMa TrHizxamMu ado
NMOPTATHBHI /Kepeia sKUBJAeHHsA. Mwu He paaumo
KOPUCTYBATHCH IMOJOBXKYBadaMu a00 KOJOAKAMH
3 KiJIbKOMA THI3IaMH.

He namaraiitecss cuUAiTH 4 CTOSATH Ha npuwiagi. Bu
MOsKeTe TPpaBMyBaTHCH 44 nowmkoautTu npuiaan. Ilen
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NpUJIaj He NMPHU3HAYEHO /IS BCTAHOBJICHHSI HA iHINY
1o0yTOBY TeXHiKy 200 mij Hel.

Bupi0 mnpusHayeHO i BHIOTOBJIEHO JHIIE [IJIsI
1Mo0yTOBOIr0 BUKOPUCTAHHS.

Mo:kHa BHMKOPHCTOBYBATH BHHSITKOBO OPMIiHAJIbHI
3amacHi 4YaCTHHM, SIKi MOCTa4a€ BUPOOHUK. Bupoduuk
rapaHTy€ BiMOBIIHICTL BUMOramM Oe3NeKH JInie st
IUX YaCTHH.

BigunHeHHsI ABePUAT HA TPUBAJII IPOMIKKH 4aCy MOKe
NPU3BECTH [0 3HAYHOIO 3POCTAHHA TeMIlepPaTypu
Y BilZIVIEHHSAIX IPUJIALY.

-Peryssippo  oummnyiiTe TmOBepXHi, SIKi MOXYTb
KOHTAKTYBATH 3 MNPOAYKTAMH Xap4yyBaHHsl, Ta
JAOCTYIIHI 3JIUBHI CHCTEMMU.

-O4vuiyidTe €MHOCTI Ui BOAW, SIKIIO BOHM He
BUKOPHCTOBYBAJIMCS MPOTATroM 48 roanu; npoMuBaiite
BOJAHY CHCTeMY, IiI'€IHAHY A0 KpaHy IoAa4vi BOIH,
SIKIIO BO/IA He 3JIMBAJIACSH MPOTATOM S JIHIB.

-30epiraiite cupe M’sico i pudy B XOJOAWILHUKY
Y BillIOBI/ITHUX €EMHOCTSIX, 11100 BOHM He KOHTAKTYBAJIH
3 IHINMMM NPOAYKTAMH Ta He 3a0PyAHMJIH IX.

-Mopo3uibHi BitijieHHs 3 1BOMA 3ipoYKamMHu (KO BOHU
€ y npwiaai) mpuaaTHi Jjs 30epiraHHsi momnepeaHbLo
3aMOPOKEHUX TMPOAYKTIB, 30epiraHHss a00 BHUIOTOB-
JICHHSI MOPO31BA TA BUTOTOBJIEHHSI KyOUKIB JILO/Y.

-Biaciku 3 oaniero, 1BoMa a60 TpboOMa 3ipouKkamu, AKII0
BOHHU € y NPWIajdi, He MPUIATHI JJIs1 3aMOPOKYBAHHS
CBIKMX IIPOXYKTIB.

-S$IkIo0 mpHCTpiii  CTOATUME MOPOKHIM NPOTATOM
TPUBAJIUX MPOMDKKIB  4acy, BHMKHITb HoOro,
poO3MOpoO3bTe, BUMUIITE, BUCYIIITH Ta 3aJIUINITH i3
Bi/ITUMHEHUMH JABEPUSTAMH, 100 3a1100irTM YTBOPEHHIO
ILUTICHSIBY BCepeIMHI MPUIIATY.
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e JIUIA xonoawibHMKIB JJisi BHHA: 1ed NPUiIaj
NPU3HAYEHUI BUHATKOBO /JIs1 30epiraHHs BUHA

e Jlnss mpuiaxy, IO BCTAHOBJIKETHCA OKpPeMO: el
OXOJIO[UKYBAJIbHMN NPUJIAJX He MNPU3HAYEHMH 1JIA
BUKOPHUCTAHHS B AKOCTi BOYI0OBAHOI'0 PUCTPOIO

e JIUIA npunaxiB 0e3 4-3ipKOBOro BilijieHHsI: 1el
XOJIOAMJIBHUK He MiAXOAUTHh /I 3aMOPOKYBAHHS
NPOAYKTIB Xap4yBaHHA

3amiHy JKepena CBITIa (JUIIE CBITJIOAIONHE) MAIOTh
BUKOHYBATH JIUIIE MPOQeCiOHATH

Ileti BupidO MICTUTHP DKEpPENO CBITJIA 3  KJIAcOM

- &
eHeproedekTuBHOCTI G. Cgo

Yruaizauia crapux npuiaais

I
Le#t mpunan wmapkoBano BimmoBimHo 10 JupexktuBn €C 2012/19/EU mpo Bigxomu
€JIEKTPUYHOrO Ta enekTpoHHoro obnanHanusa (WEEE).
Binxomu enektpuyHoro Tta enekrponHoro oonansanus (WEEE) wictats 3abpyanrorodi
PEUOBHHH (SKi MOXKYTh CHPHYHMHSATH HETAaTUBHUN BIUTUB Ha JOBKIJUIA) 1 6a30B1 KOMIIOHEHTH (SIKi
MOXXHA BHKOPHCTAaTH IOBTOPHO). BaxknmBo 3abesneunTtH croeniagbHy OOpOOKY BiIXomiB
ENIEKTPUYHOTO Ta EJIEKTPOHHOT0 00JIaTHAHHS, 11100 HAJIOKHUM YHHOM BHUIQJINTH Ta YTUII3yBaTH
BCi 3a0pYIHIOIOY1 PEYOBHHM, a TAKOXK BIJTHOBUTH 1 TIOBTOPHO BUKOPUCTATH BCl MaTepialii.
Oxpemi 0coOM MOXYTh TpaTH BaXJIMBY pOJIb y 3a0e3ledeHHi Toro, mo0 Bigxoan
CJIEKTPUYHOTO Ta EICKTPOHHOTO 00JIQTHAHHS HE CTaJIH MTPOOIEMOFO JUTS TOBKIULIS; HEOOX1THO
JOTPUMYBATHCS KITBKOX 0a30BHX IPABUIL:

- i3 BiIXO1aMU €JIEKTPUYHOTO Ta €ICKTPOHHOTO 00JIaHAHHS HE MOXHA TOBOAUTHUCS 5K
13 TOOYTOBUM CMITTSIM;

- BIIXOAW €JIEKTPHYHOTO Ta EIEKTPOHHOTO OONIaJHAHHA CIIJI 34aBaTH y BiATIOBiIHI
MYHKTH 300py BiAXOMiB, KEpOBaHI MYyHIIMMATITETAMH YH 3apEECTPOBAHUMH
KOMIaHisiMu. Y 0araTbox KpaiHaX MOMJIMBE IPHAMAHHS BEIHUKUX BIIXOAIB
€JISKTPUIHOTO Ta EIEKTPOHHOI0 00IaAHaHHS BIOMa Y KOPHUCTYBaUiB.

VYV OGaratbox KpaiHax, KyIyIOYd HOBHH NpHIal, MOXHA 3JIaTH CTapuil INpoJaBLEBi,
3000B's13aHOMY OE3KOIITOBHO MPUHHITH HOro 3a MPHUHIMUIIOM "OAWH 3a OMUH", SKIIO Ie
o0J1aTHaHHA aHAJIOTTYHOTO THITY 1 Ma€ Ti X QYHKIIT, 110 i mpuia, SIKUi MpoAaBelb IOCTAYaE.
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BinnosinHicTh

IlnsixoM HaHeceHHS MapKyBaHHS c E Ha meil Bupi0 MM MiATBEPIKYEMO HOTO
BiJITOBIZIHICTE YCIM peJIeBaHTHHM €BPONEHCHKMM BUMOTaM /10 O€3IeKH, OXOPOHH 310pOB’s
Ta JOBKUUIS, YMHHUM y 3aKOHOJABCTBI III0JI0 IAaHOTO BHPOOY.

I'apanrin

MinimManeHa rapastis: 2 poku s kpaiHn €C, 3 poxu mns Typeuumnu, 1 pik s
BenukoOpuranii, 1 pik ans Pocii, 3 poxn mus IlBenii, 2 poku ms Cepbii, 5 pokiB amst
Hopserii, 1 pik ams Mapokko, 6 MicsuiB 1t Amkupy, uist TyHicy FOpHINYHEX TapaHTid He
BHUMAaraeThcs.

EneprosoepexeHns

Jlst kparoi eKoHOMii eJIeKTpoeHeprii MU pagnuMo:

Bcranosmioiite nputaj Ha BiCTaHI BiJl [PKepel TeIuia, y Micli, Kyau He
MOTPAIIIOTH IPSIMi COHSYHI IPOMEHI, Y J0Ope IPOBITPIOBAHOMY MPUMIIIEHHI.
He cTaBTe rapsiay 1Ky B XOJOJWIBHYK, I[00 YHUKHYTH 3pOCTAHHS TEMIIEpaTypH
BCEpEMHI NPUIIAAY, SIKe 3MyCHTh KOMIIPECOpP NpamioBaTy Oe3rnepepBHo.

He nepenoBHIOITE XOJI0JMIBHUK MIPOAYKTaMH, 1100 3a0€3MEYUTH HAJICKHY
LUPKYJIALIIO HOBITPSL.

V pasi yTBOpEHHS IOy PO3MOPOXKYHTE IpUIIa, 00 MOJIETIIHTH IIepeaady
XOJIOZLy.

V BUNaJKy BiJICYTHOCTI EIEKTPOXKUBICHHS PAAUMO TPUMATH JBEpPLSTA
XOJIOIMJIbHHKA 3a4HHEHHMH.

SIkoMora MeHIIe BiJUHHINTE JBepIsTa IPUIaLy i He TPUManTe iX BiJUHHEHHMH.
Hawmaraiitecst He BCTAaHOBIIIOBATH HAATO HU3bKI TEMIIEPaTypH.

Crupaiite mui i3 3aAHBOT CTIHKH TPUIIAIY.
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Mepen nepwM BUKOPUCTAHHAM

Mepepn yBiMKHEHHAM XUBIEHHSA XONOAUITbHUK MAa€ NPOCTOATH
NPUHAUMHI YOTUPU rOAVHMN.

PekomeHgoBaHoO nepep nepLInM BUKOPUCTAHHAM OYUCTUTU BHYTPILLHI
NMoBepxHi Npunagy, BUKOPUCTOBYIOUM po3dnH BikapboHaTy HaTpito i
Tennoi Boau, a NoTiM peTesibHO BUCYLUMNTK iX. Ha novaTky BUKOPUCTaAHHSA
XOnoAunbHKK MOXe BugaBaTu 3anax. Lien 3anax 3HukHe, Konv npunag
OXOJIOHE.

3BepHITb yBary:

Mpunag posnoyvHe poboTy 3 Temnepartypoto 5 °C anga xonogunbHMKa Ta
-18 °C onsa Mmopo3unbHoi kKamepw Ta npauioBaTMe 6e3nepepBHO, MOKM
TemMnepaTypa He 3HU3UTbCSA 40 NOTPIOHOI. AKLLO Npunag BUMKHETLCS,
cnig 3a4yekaTy N'ATb XBUMH, NEPLL HiXK BMUKATW AOTO 3HOBY, 0O
YHUKHYTW HeDa)KaHOro NOLLKOAXKEHHS Komnpecopa. Y XXoaHOMY pasi He
36epiravite y npunagi nerkozanmucti abo BubyxoHebesneyHi npegmeTu
Ta gyxe igki kucrnoTtun abo nyru. Lien xonoanneHMK oxXonogxye BaLli
NPOAYKTW, 3HWXKYHOUM TemMnepaTypy 3aAHbOI CTiIHKM BHYTPILLHBOT
kamepu. 3asBuyan Ha Uil NOBEPXHI HAKOMNYYETLCS iHil; NOTIM BiH TaHe
Ta CTiKae Yepes HEBENUKUIN OpEeHaXHUA OTBIp Ha OHi, Ae BiH
BMNapoByeTbcHA 6e3 byab-AKoi WKoan. HasBHICTE HAMOPO3i Ha 3agHiN
CTiHUi HE € HECNPaBHICTIO XONOAMWIbHMKA.
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BVIKOpI/ICTaHHFI xonoaunbHUKa

Y »OAHOMY pasi He CTaBTe He3aKpUTI PiAUHU B XONOANMbHUK.

Hikonun He knapiTe B XONoAWMbHUK rapsyi npoaykTu. Tenny ixy cnig oxonoawTu Ao
KiIMHaTHOI TemnepaTypu, NepLU HiXX MOKNACTU B XONOAUIbHUK.

XopHi npeamMeTN He MaloTb BMMPATUCA B 3a4HIO CTIHKY XONOAUIMbHMKA, OCKINbKA Lie
npusseae Ao iX 3aMep3aHHs | MOXIMBMX NMPOGNeM i3 koHaeHcauieto, ski Oyae Baxko
YCYHYTHU.

MepLu HiXX NOKNACcTV NPOAYKTU B XONOANIIbHUK, NePEeKOHANTECS, L0 BOHU YUCTI,
a TakoxX BUTPITb OyAb-AKy 3aiBy BOAYy.

MepL HiXX NokNacTu B XONOAUNBHUK, 3aropHiTe abo HakpunTe ixy. Lie fonomoxe
3anobirT BTpaTi BONOrM Ta YHUKHYTU HEMPUEMHUX 3anaxis, 36epexe CBiXICTb ixXi.

Coprtyite npoayktn nepen 36epiraHHaM. Byab-aki npoaykTu, ski 6yayTs
BMKOPUCTOBYBaTUCS HAMGNWXKYMM Yacom, cnig 36epiraT B nepefHin YacTuHi Nonuup,
o6 3anobirT NcyBaHHIo, CNPUYMHEHOMY BiAYMHEHHSIM ABEPE NPOTArOM TPMBarnoro
nepiogy vacy.

He nepeBaHTaxynTe xonoaunbHUK npogykramu. Mixx npogykramu mae 6ytu
[OCTaTHLO Micusi, o6 NPOX0NoAHe NOBITPSt MO0 BiNbHO LMPKYoBaTy.

P0o3MopoXyBaHHA 3aMOPOXXEHUX MPOAYKTIB Y XONOAUNBHOMY BifICIKY 1OMOMOXe
NiATPMMYBATU HU3bKY TemnepaTypy Ta 3aoLaguTyi eHeprito.

Hikonu He 36epiraiite cupe M'sico Ha NonuuUsX Hag NPUroToBaHMM M'SicoM abo iHLWMMK
npoayktamu. Lle nonomoxe 3anobirtn 3abpyaHEHHIO iHLIMX Xap4OBMX MPOAYKTIB
cokamu cuporo m'sica.

BukopucTtaHHA MOpPO3UNbLHOI Kamepu

Mopo3aunbHi BigaineHHs npusHaveHi Ans 36epiraHHsA nule 3aMOpPOXeHNX MPOAYKTIB.

Hikonu He knagiTe rapsyi abo Tenni NpoAyKTU B MOPO3UIbHY KaMepy; AanTe im
MOBHICTIO OXOMOHYTW, NEPLU HXK KNacTu B MOPO3WIbHY Kamepy.

JoTpumyiTech iHCTPYKLUIi Ha ynakoBLi Woao 36epiraHHs 3aMOPOXEHUX NPOAYKTIB.
Akwio iHdopmaLisa BigCyTHs, NpoayKTu cnif, 36epiratv He AoBLUE TPLOX MicsALIB nicns
aati npuabaHHs.

36epiraiiTe Xy B HEBENUKMX ynakoBkax (B igeani meHwe 1 kr). Lie ameHLwye vac
3aMOPOXyBaHHS! Ta MOKPALLYE SKICTb K NiCNA pO3MOPOXYBaHHS.

MepLw Hixk NokNacTy NPoAyKTM B MOPO3UNbHY Kamepy, 3aropHitb ix. Lo 3anobGirtu
3rMnaHHo 0bropTok, NepecsiaviTbCs, WO BOHM CyXi.

Mo3HauTe XXy nepen 3amMOpOXyBaHHSIM, BKa3aBLUM B TOMY YWCHi TUN NpoayKTy, AaTty
36epiraHHs | TepMiH NpMAaaTHOCTI.

Micnsa po3mMopoXXyBaHHS XXy HE MOXXHa NOBTOPHO 3amMopoxyBaTu. Po3amopoxyiTte
n1LIe CTiNbKK Xi, CKiNbKW NOTPIOHO, W06 YHUKHYTU HepauioHanbHUX BTpaT.

ByTunboBaHi abo koHcepBOBaHi Hanoi He cnif 36epirat B MOPO3UIbHUX kKamepax,
OCKINbK/ BOHN MOXYTb BUDYXHYTMU.
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[ MakcmmanbHa KinbKiCTb CBIXKOI iXi, 5Ky MOXHa 3aMOpPO3UTH NPOTArom 24 rofuH,
cTaHoBUTb 2,0 Kr.

(] He HamaranTecsa 3aMopo3nTy Ginblue MakCUMarnbHOI KiNbKOCTi MPOAYKTIB.

Ornsag

MopoaunbHa ~ 4
kamepa

TepmocTat | N
i nigceiTKa

[BepHi nonuui

CknaHi nonuui  —1— m/ 1

Kpuwka aumka ~— - i
05151 OBOMIB |
pykKTiB

Awmk gna —
OBOMIB i

dpykTiB T‘é
lIJ'

PerynboBaHi HixXKu

** 306paxeHHs BULLE HABEAEHO NuLLEe AN 03HaWOMIeHHs. dakTuyHa koHirypadis
npunaagy 3anexuTb Bia Mogeni abo cneumdikauii anctpmb’ioTopa.
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36epiraHHs

XonoaunbHWiA BiACiK Npu3HayYeHo ans Hetpueanoro 36epiraHHs iki. Heasaxatoum Ha
MOXINMBICTb NiATPMMYBaTW HU3bKI TeMnepaTypu, He pekoMeHaoBaHo 36epiraTv B
HbOMY Xy NPOTSAroM TPMBAoro Yacy.

Ockinbkn xonoAHe MoOBITPSt LIMPKYINIOE BCEPEANHI XONoAnIbHIKa, TeMnepaTypa y
Pi3HMX CeKLisiX MOXe KonmnBaTucs. TakuM YMHOM, NMPOAYKTU XxapyyBaHHS cnig
36epiraTi B pi3HMX CeKLisix npunagy BiAnoBigHO A0 IXHBOro TUMy.

1. Macno, cupu Towo
. Txa B 6aHKax i nnawkax

. Hanoi, Hanpuknag, monoko

2
3
4. loToBa ixa
5. MorypTu, KOHCepBYU TOLLO
6

. OBoui 11 hpykTn

Monwuui xonogunbHUKa MOXHa nepemillyBaT
BiANOBIAHO A0 BMMOT A0 36epiraHHs y Biaciky
xonoaunbHuka. o6 nepectaButy nonuuto,
NigHIMITb 3a1HI0 YaCTWHY, a NOTIM BUTSATHITb
nonwvuto 3 npunaay.

LLlo6 noctaBnTK nonuuto, BcTaeTe ii Hasad y
LWiNVHY, @ NoTiM ONyCTiTb 3a4HI0 CEKLiH.

[Onsi MakcManbHO eKOHOMIYHOI LLoao
€©HEeprocrnoXuBaHHs koHdirypauii y npunagi mae
6yTW BCTAHOBMEHO BUCYBHI ALLMKM, LMK NS
NPOAYKTIB Ta Nonuuj; ANB. 306paxeHHs BULLE.

BE| v
@ 2
®. [
@ | [T 1 ~Q
| | |
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NaHenb ynpaBniHHA

IcHye BCboro 5 HanaluTyBaHb TeMnepaTtypu ans

xonoauneHuka. Micns nigknioyYeHHs Ao Axepena 7~
XUBMNEHHS XONOoAUNbHUK Bye HanawToBaHo Ha [
3HayeHHs 3, Lo € HanalwTyBaHHAM 3a \

3aMOB4YYyBaHHSIM. ewQooooo O

/

KHonka "Power" (XKuBneHHs): posTaluoBaHa nisopyu, ——

BUKOHYE CPYHKL|it0 BMUKAHHS/BUMUKAHHS!
HaTUCKaHHAM NpOTAroM 3 cekyH[

KHonka "Adjust" (PerynioBaHHs1): posTaluoBaHa 3 MonoxeHs Ywmosn
npaBoro 60Ky, BUKOHY€E (OYHKL0 HanalTyBaHHS 1-2 Nito abo Temnepatypa
TemnepaTypu Ans XOnoauribHUKa poskinna 25°C — 35 °C
3-4 BecHa, ociHb abo TemnepaTypa
PerynioBaHHA Temneparypm: Aoskinns 15°C - 25 °C
5 3uma abo TemnepaTtypa AOBKINNsA

TemnepaTypa BCepeavHi XONoAunbHUKa pPerynioeTbes 5°C-15°C
HaTuckaHHsM niBoi kHonku "Adjust” (PeryntoBaHHs). I3 PyHkuia cynep- | LLiBnake 3amopoxyBaHHS
HaTUCKaHHAM KHOMKW HanawTyBaHHs Big 1 4o 5 3aMOpPOXyBaHHS
BigoBpaxatoTb pi3Hi TemnepaTypu Bif HAaNBULLOI A0
HaHWXKYOI.

3acTtepexeHHs. Micna perynioBaHHa TemnepaTtypun
XONoAUNbLHUKOBI NOTPiGeH NeBHUN Yac, Wob [ocArTU
BCTaHOBNIEHOTO PiBHA TemnepaTypu.

TpuBanicTe LULOro nNepioay BM3Ha4YaeTLCA PisHMLEID
HasiBHOI i HanawToBaHoOI TeMnepaTtyp, TemnepaTypoto
AOBKINNsi, 4YacTOTO0, 3 IKOK ABepi BiAYNHAITHLCH i

3a4YMHAITBLCS, i KiNbKICTIO NPOAYKTIB, AKi 30epiratoTbLes

B npunagi.

DyHKLiA cynep3amMopoXXyBaHHsA

[ins BBIMKHEHHS (DYHKLIii Cynep3amopoXyBaHHsi BUKOHaWTe Taki Aii:

®  BCTaHOBITL TEPMOCTAT Yy MOMOXEHHS 5,

®  HaTUCHITb NepemMukad ABepen i KHOMKyY peryrnoBaHHs TemnepaTypyu pa3om, 3a4yekaiTe, noku
CBITNOAIOAHUI iIHAMKATOP NOMOXEHHS 5 NOYHE MOCTINHO BnMmaTy, | yHKLiIO Cynepa3amMopoXyBaHHs
6yne akTMBOBaHO.
DyHKLis Cynep3aMopoXXyBaHHA npauoBaTUMe 24 roauHu, Micns 4oro aBTOMaTU4YHO BUMKHETLCS, @ NOTiM
NOBEPHETLCS A0 NOYATKOBOro HanawTyBaHHs. MpumiTtka. Mig yac po6oTu dyHKLUii cynep3amopoxyBaHHS
ceiTnogion nonoxeHHs 5 6yae npoposxysaTn Gnumaty.
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MNMepeBiwyBaHHA ABepUAT Nnpunaay

Pagumo 3BepHYTUCA 3a ONOMOrOH0 A0 iHWOoT 0cobu, sika 3moxe niaTpMMaTn

ABepi nig Yac BUKOHaHHA Li€i onepadii.

1. 3HIMITb KPULLKY BEPXHiX FBUHTIB

2. BUKPYTIiTb IBUHTK, @ MOTIM 3HIMiTb BEPXHIO KPULLIKY

3. BUKPYTiTb IBUHTU BEPXHLOI NETNi, NOTIM BUKPYTITh
wWTUdT NeTni, NnepeBepHiTb NeTnto i nocTasTe ii Ha Micue

4. 3HiMiTb ABepusATa

5. BUKPYTiTb rBUHTW HWXHBOT NETNi | perynboBaHi
HIXKKM, MOTIM BUKPYTITh LTUAT NeTni,
nepeBepHiTbL NeTNio i nocTasTe ii Ha Micue

6. BUTSrHITb NiBuUi 6i4HUIA 06MexyBad i3 nakeTa 3
npunagasm i BCTaHoBITb ii Ha niBui Gik xonoaunbHKKa,
NOTIM BCTAHOBITb HWDKHIO NETIIO Ha NiBUIA Gik XonoAnnbHUKa
BiAnoBiaHO
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7. 3aKpiniTb ABEpUSiTA HA HWXKHIN NiBi neTni

8. yCcTaHOBITb BEPXHIO MET0

9. nepecTaBTe KpULLKY OTBOPY FBUHTIB 3 NiBOTO
60Ky Ha NnpaBui i BCTAHOBITb BEPXHIO KPULLIKY

10. BCTAHOBITb NBUHTW BEPXHBLOI KPULLIKU

11. BCTAHOBITb Ha MiICLIe KPULLIKY BEPXHiX
rBUHTIB
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BcTaHOBITH 30BHILLHIO PYYKY ABEepUAT

(32 HasiBHOCTi 30BHILUHBOI PYYKK)

1. BUKPYTiTh 'BUHTH PYYKH 3 JIIBOTO OOKY 2. 3HIMITh KPHIIKY 'BUHTIB 3 PaBOro OOKY
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MNepeBilWyBaHHA BHYTPIWHIX ABEpLUAT

1. 3HIMITH KpUIIKY T'BHHTIB i3 MpaBOro OOKY,
a TMOTIM BUKPYTIiTh TBUHTH

2. 3HIMITh KPHIIKY TBUHTIB 3 JTIBOTO OOKY

3

3. BCTAQHOBITh KPHIIIKY I'BUHTIB 3 JIIBOTO
00Ky Ha mpaBuii Oik

4. mepeBepHITH BHYTpIIIHI JABepIiTa Ta
BCTAHOBITH iX 3 JiBoro OOKy, a IOTIM
BCT@QHOBITh I'BUHTH

3abe3ne4veHHs npaBunbHOro yLI.IianEHHﬂ ABepudaT:

Lle HopmanbHO, AKLO YLLiNbHEHHS ABEPLST 3anMWaeTbCsl CTUCHYTUM NiCNs NnepeBepTaHHs
ABepuUaT. 3a4MHUBLLM ABEPLSATA, BUKOPUCTOBYITE (heH, LO6 po3npaBnUTy YLLiNbHEHHS Ta
3anoBHUTU NPOMIXKOK MiX ABEpLsiTamu i koprnycom npunagy. byaste obepexHi i He Tpumaiite
eH 3aHaaTo 6nM3bKo A0 Npunagy, OCKINbKK Lie MOXe NOLUKOAWUTM YLLinbHEHHS. BiacTaHb
npu6nusHo 10 cm Gyae aocTaTHiM. MMicns 3aBepLUeHH: AalTe YLWiNbHEHHIO Ta ABEPSM
OXOMOHYTW, NEpLL Hixk TopkaTucs ix. Micns uboro yLwinbHEeHHst Mae 3anuwaTucs B NoTpiGHoMy

MOMOXEHHI.
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BCTAHOBIJIEHHA

NMOMNEPEMKEHHSA. NMpunap saxxkuit. Moro matoTb nepemilysaty NpuHaiimMHi ABi oco6u.

Mepepn nepnM BUKOPUCTAHHSAM

>
>

Bupanite BCi nakyBanbHi maTtepianu.

BumuiiTe npunag Boaoto Ta M'skUM 3acoboM ANt MUTTS | BUTPiTb HACYXO M'SIKOO
TKaHWHOIO.

MepeBipTe, u4u BignoBigalTb ONOK KMBMEHHS, po3eTka Ta 3anobibKHUK
XapakTepucTmMkaMm, 3a3HauyeHUM Ha NacnopTHi Tabnunyui.

MepeBipTe, UM 3a3emneHa pos3eTka XXMBMIEHHS; NMpunag He cnig nigknioyatv 3a
Jonomoroto GaratowtencenbHOT BUnkv abo nofoBxyBaya.

MepeBipTe, YM JOCTYMNHA BUIIKA XMBMEHHS MIiCNs BCTAHOBNEHHS npunagy.

Y HanawTyBaHHSIX TemnepaTypu XOnoAWSMbHOrO Ta MOPO3UNBbHOrO  BIACIKIB
aBTOMAaTUYHO BCTaHOBMNOWTbCA 3HadYeHHss 4°C T1a -18°C BignosigHo. Lle
peKOMeHZOBaHI HanawTyBaHHS. 3a 0GaxaHHsIM MOXHa 3MIHWTUM Ui 3HaYeHHSs
Temnepatypu BpydHy. nB. po3ain "HanawTtyBaHHs Temnepatypu”.

YmoBu goBkinna

Lle npunapg cnig BCTaHOBMOBATM B CyXOMy Ta Ao6pe NpoBiTpoBaHOMY
NPUMILLEHHI.

He BcTaHoBntonte npunag 6ins iHWoro obnagHaHHs, Wo BUNPOMIHIOE Tenso
(myxoBux wad, xonoauneHukiB) 6e3 isonsuji, abo nig NPSIMMM COHSIYHUM MPOMIHHSM.
AKWwo uel npunag po3TalloBaHUi y XorogHOMY Micui (Hanpuknag, nincobHomy
npWMiLLieHHi, Ha BynuLi abo B rapaxi), Lie BnimHe Ha edpeKTUBHICTb Moro poboTy i
npu3sege 4o NcyBaHHSA NPOAYKTIB.

BcTaHoBiTh Ler BMpiO y micui, Ae TemnepaTypa AOBKINMsA He Huk4ya abo BuLa 3a pobounii giana3oH
TemMnepaTypu: y pasi HeAOTPMMAaHHS L€l BUMOrK npunag He npawioBaTMe HanexHUm YMHOM.

e Po3wwupeHuit nomipHui (SN): "Luen oxonomxyBanbHUIA Npunag npu3HadeHnn ans
BMKOPUCTaHHS 3a TeMnepaTypu AOBKiNNs y gianasoHi Big 10 °C po 32 °C".

o MomipHui (N): "uelt oxonodXyBanbHUIA Npunag NpusHa4YeHnin Anst BAKOPUCTaHHS 3a
TemnepaTtypv 4OBKINNs y gianasoHi Big 16 °C go 32 °C".

e CyoTponiyHum (ST): "Le 0x0noaXyBanbHWUIM Npunag Npu3HadeHuii Ans BUKOPUCTaHHS 3a
TemnepaTypu A0BKiNnsA y Aiana3oHi Big 16 °C go 38 °C".

e TponiuHuit (T): "Uei oxonoaXyBanbHUA Npunag NpusHavyeHuii Ans BUKOPUCTaHHS 3a
TemnepaTypu [0BKinns y AianasoHi Big 16 °C go 43 °C".

BupiBHIioBaHHA npunagy

Mpunag cnig po3millyBaTti Ha PiBHIN | TBEPAiN NOBEPXHI —
1. Tpoxu HaxuniTb Npunag Hasaga. #
2. [MoBepTante HiXKKy 3a FOAUHHWKOBOK CTpINKot, o6

NiOHSATY XONOANINBbHYK.

3. [MoBepTanTe HiXkKy NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKK, o6
OMyCTUTU XONOAUIbHUK.
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MepecyBaHHA npunagy

1. BuiimiTb yci npoayKTw Ta Big'eqHanTe npunag Big enekrpomepexi

2. 3akpiniTe NONMU| Ta iHWi PyXOMi YaCTUHMU B XONOAUNBHWUKY Ta MOPO3UMbHIl Kamepi KNenko
CTpiYKOLO.

3. He HaxunsainTe xonoAnnbHUK Ginblue HiX Ha 45°, 11106 3ano6irTi NOLLUKOXKEHHIO
0XONOAXYBarbHOI CUCTEMMU.

MOPAM LLOOO 3EEPIFAHHA 1XI
PosTaloByiTe pisHi NPpoAyKTU XapyyBaHHs B Pi3HMX Biacikax BiANoOBiAHO A0 TabnuLi HUKYe:
XonoaunsHe BipAineHHsA Pi3HoBuMA i
e [popyKTu 3 HaTypanbHNUMKN KOHCEPBaHTaMM, Taki Sk
[Oeepusta abo ABEPHI NONUYKK [PKeMU, COKW, Hanoi, 3anpasku
XOJOANSILHOTO BiAAINEHHS e He 36epiraiite TyT NpOAyKTW XapyyBaHHS, LLO LUBUAKO
ncyTbest
e  PpyKTW, 3eMeHb Ta OBOMI CNifA PO3MilLlyBaTV OKpEMO B
Awmkm ansa dpykTiB Ta oBOYIB ALWMKY ANna PyKTiB Ta OBOYIB
(Awwmk ansa canaty) e He 36epiraiite 6aHaHu, LMOYMO, KAPTONSIO, YaCHUK B
XONOAUNBHUKY

Monuusi xonoaunbHuka — cepeaHst | ¢ MorouHi npoayKTu, Anus

e [lpopykTu, ki He NOTPebyloTb NPUrOTYBaHHS, Taki sk Xa,

Monnusa xonoguneHMka — BEepXHA . ' . . ..
roToBa A0 BXUBaHHA B 1KY, MACHI AenikaTecun, Heo1aKN

e [lpopykTun Tpusanoro 36epiraHHs

e HwxHin Swmk ana cuporo m'sica, NTuui, pubu

AWK(M) MOPO3MIBLHOI o CepeqHiil AWK ANA 3aMOPOXEHUX OBOYIB, XPYCTKOT
Kamepwu/noTok KapTonni

e BepxHin noTok Ans MOpPO3unBa, 3aMOPOXKEHNX (DPYKTIB,
3aMOpPOXeEHNX XNi6oBynoYHMX BUPOGiB

>

>

n
>
>

»

A\

PekomeHOoBaHO BCTAHOBUTY TeMnepaTypy B XONoAWnbHOMY BiACiKy Ha piBHi 4°C, a B
MOPO3WbHOMY BIACIKY, SIKLLO Lie MOXINBO, Ha piBHi -18°C.

[ins GinbLUOCTi KaTeropil NPoAYKTIB XapyyBaHHSA HaWbiNbLL TpMBanui Yac 36epiraHHs B
XonoaunbHOMY BiACIKY [OCAraeTbcsi 3a Hk4oi TemnepaTypu. OcKinbku HUXYa TemnepaTypa
MOXe MOLUKOAWUTU NEBHI NPOAYKTU (Hanpuknag, caiki pyKTU 1 OBOYI), PeKOMEeHA0BaHO
36epiraTvt ix y Awmkax Ans ppykTiB Ta 0BOYIB, AKLLO BOHW Y HAsSBHOCTI. FKLLO TaKux ALWuKiB
Hemae, BUKOPUCTOBYINTE CepeaHE HanalTyBaHHA TepmocTaTa.

[Ins 3amMopoXeHUX NPoAYKTIB OPiEHTYTecs Ha Yac 3bepiraHHs, 3a3HayeHnn Ha ynakoBLi
npoaykty. Llew yac 36epiraHHs AocaraeTbecs, KONWM HanalwTyBaHHS BiAMOBIAAE eTaNOHHUM
TemnepaTtypam MOpO3uUnbHOro Biaciky (oaHa 3ipka -6°C, aBi 3ipku -12°C, Tpm 3ipku -18°C)

opaaum wWopao 36epiraHHA NPOAYKTIB Y XONOAUNbHUKY
MiaTpumyiiTe TemnepaTypy Y XONoAuNbHUKY Huxye 5°C.
["apsauy ixy cnig oxonoauTn Ao KiMHaTHOT TeMnepaTypu, NepLu HiX CTaBuUTK 4o npunagy Ans
36epiraHHs.
Mepepn 36epiraHHAM NpoadyKTy, siki 6yae po3MILLIEHO B XONOAMUIIBbHYIKY, CRid BUMUTH Ta BUCYLLIUTW.
MpoaykTn ans 36epiraHHs cnig HaneXHUM YUHOM repMEeTUYHO 3aKpUTK, OO YHUKHYTH
3MiHeHHs1 3anaxy abo cmaky. baxaHo NpuKpUTU NPOAYKTU XapyyBaHHS MaTepianamu 6e3 cmaky,
HENPOHWKHMMW ANS NOBITPSt 1 BOAMW, HETOKCUYHUMUK Ta 6e3 3abpyaHeHb, Wwob 3anobirtu
3apaxkeHHto abo NepeHeceHHIo 3anaxy.
PekomeHO0BaHO He nepekpuBaT OTBOPY A1 BUMYCKY NMOBITPS XONOAWMBHOMO BifCiKy.
He 36epiraiite y npunagi HaaMipHy KinbkicTb NPOAYKTIB. 3anuLuTe NpoMiKKM MK NpoayKTamm
Xap4yyBaHHs, W06 HABKOO HUX TEKMO XONoAHe MOBITPS, AN KPaLLoro Ta PiBHOMIPHILLOrO
OXOMNMOMXKEHHS.
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Y

3anuLiTe NPOMIDKOK MidK NPOAYKTaMU XapyyBaHHS Ta BHYTPILLHIMK CTiHKaMK, 3abesnedyoumn
BinbHe NpoTikaHHs NOBITPS. 3BepTanTe ocobnuBy yBary Ha Te, LWob He 36epirati NpoayKTH
6n13bKo A0 3a4HBOI CTiHKM Npunagay, OCKINbKY BOHU MOXYTb 3aMEP3HYTH.

B’sHeHHs aesikmx ppyKTiB | OBOYIB (TakvX SK AWHI, Nanais, 6aHaHn, aHaHac TOLLO) MOXe
NPUCKOPUTUCS B XONOAMUITBHUKY; TOMY He foLinbHo 36epirati ix y Lipomy nobytoBomy npunagi.
TVM He MeHLL, J03PiBaHHS iy>Ke HE3PINMX NMOAIB MOXHa NPUCKOPUTU NPOTArOM NEBHOMO Nepioay.
Linbyns, yacHuk, imGup Ta iHLWI kKopeHennoam Takox cnig 36epirati 3a KiMHaTHOT TeMnepaTypu.

Mopaawm wopo 3aMopoXyBaHHA CBiXKUX NPOAYKTIB

>

>

Mopo3unbHuin BiACik NpuaaTHU ANs 3aMOPOXYBaHHS CBXKMX NPOAYKTIB i TpuBanoro 36epiraHHs
3aMOPOXEHUX | FMMBOKO 3aMOPOXKEHUX NMPOAYKTIB

MoknapiTe CBiXi NPOAYKTW, SiKi NOTPIBHO 3aMOPO3UTK, 4O MOPO3UIBHOTO BIACIKY

MakcumanbHa KinbKiCTb i, SKy MOXHa 3aMOpPO31TK 3a 24 roavHK, 3a3HadeHa Ha NacrnopTHIn
Tabnuyui

lMpouec 3amopoxxyBaHHSA TpUBae 24 roanHU: NPOTAroM LibOro nepiogy He AofdaBanTe iHLi
NPOAYKTWN ANS 3aMOPOXKYBaHHSA

Mopaau wopo 36epiraHHA NPOAYKTIB Y MOPO3UIbHOMY BiACiKy

» TMigTpumyiiTe TemnepaTypy B MOPO3uUribHOMY BiACiKy Ha piBHi -18°C

» TlepLu HiX NnoknacTu rapsyy Ky 40 MOPO3UIbHOIO BIACIKY, ii Crig oXxonoauTn Ao KiMHaTHOT
Temneparypu

» [poaykTu, Hapi3aHi HeBENUKMMK NopuisiMu, 3aMep3HyTb LIBKUALLE, i ix Byae nerwe
po3MOpOXyBaTK Ta roTyBaTh. PekomeHAoBaHa Bara KoXHOI nopujii meHwe 2,5 kr

> TlepLu HiX KNacTn NpoAyKTU B MOPO3UNbHUI BIACIK, KpaLle ynakoByBaTy iX.

> Po3mopoxeHy Xy He MOXHa NOBTOPHO 3aMOPOXYBaTK, AKLLO ii cnoyaTKy He NpurotysaTn

» He 3aBaHTaxyiTe B MOPO3UMbHUI BIACIK HAAMIPHY KiNbKiCTb CBXMX NPOAYKTIB

» [poaykT MoxHa 36epiratv B MOpO3WbHOMY BIACIKY 3a TemnepaTtypw LoHarimeHwe -18 ° C
npoTsirom 2-12 MicsiliB, 3anexHo BiA IXHiX BNacTMBOCTeN (Hanpuknag, m'sco — 3-12 micsuis,
oBoui — 6-12 micauiB). He nepesuLLyiiTe pekoMeHA0BaHWI BUPOBGHUKaMK TePMiH 36epiraHHs
NPOAYKTIB Xap4yBaHHS.

pgorndan TA OYMWEHHA

MNOMNEPEMXEHHSA. NMepeAa uvweHHAM BiA 'eaHanTe npunapa Big Axepena enekTPpoXUBIEeHHs

3aranbHi NONoXeHHA

Mpunag cnig ounwaTh KOXHI YOTUPY TWKHI ANs HaneXHoro o6¢cnyroByBaHHsA Ta
3anobiraHHs YTBOPEHHIO HEMPUEMHUX 3anaxiB i, Lo 36epiraeTbcs B HbOMY.

%

vV V

Y

v

OuunCTiTh BHYTPILWHI NOBEPXHI Ta KOPMyC Npunaay TENO BOAOK 3 HEBEMKOHO KiNbKIiCTIO
HelTpanbHoOro Muna.

CMOMOCHITb YMCTO BOAOK M BUTPITh M'SIKO TKAHUHOLO.

MwuiiTe npunagan Tinbku TENSIOK BOAOK Ta HENTpanbHUM 3acoboM ans MuTTs. MepLu Hixk cTaBuTn
iX Ha micue BcepeauHi npunaay, NepecsiaviTbCs, WO BCE MU0 3MUTO, | BCi YaCTUHM CyXi.

He muiite Byab-ki YacTuHW Npunagy B NOCYAOMUIHIA MaLLMHI.

3ayekanTe WOHaNMeHLLIEe 5 XBUNMUH Nepea NOBTOPHMUM 3amnyCcKkoM npwunagy, OCKinbku YacTuin
3anycK MoXe MOLLKOANTWN KOMNPEeCcop.
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3amiHa cBiTnoaiogHux namn

BHyTpiwHsa nigceiTka npunagy ceitnogiogHa. LLlo6 3amiHWTV namnoyky, 3BepHIiTbCA A0 CnyXou
NiATPUMKN KNiEHTIB. [IMB. po3Ain NOLyKy Ta YCYHEHHsI HECNPaBHOCTEWN.

CuvrHan TpuBoOru BigUMHEHHS ABepUAT

Konwu aBepusTa npunagy 3anualoTbes BiUMHEHUMM JoBLUe 1 XBUNUHK, NIYHAE curHan
TPUBOTU BifUMHEHHS ABepUST. CUrHan TPUBOTYM MOXHA BUMKHYTHU, 3a4MHUBLUM ABEpLSATa
abo HaTucHyBLWM kHonky SET (Le He BNNMHE Ha HanawTyBaHHS TemnepaTypu, a NnpocTo
BUMKHE CUrHan TpMBoru).

HeBukopucTaHHs Npunaay NPoTArom TPUBANoro Yacy

AKLWo npyunaj He BUKOPUCTOBYETLCS MPOTSroM TPUBanoro vacy:
1. BuTaArHiTb NpoaykTh Ta Big 'egHanTe kabenb XUBMEHHS.
2. OuucTiTb Npunag, sk onucaHo B po3aini "[ornsg Ta o4mLLeHHs — 3aranbHi NONOXeHHNA".
3. TpumanTe gBepusiTa Ta SILLMKU MOPO3UITBHOTO BiACIKy/ABepUaTa BiQYMHEHUMN,
o6 3anobirTv yTBOPEHHIO HEMPUEMHUX 3anaxiB BCepeavHi npunagy.

36i eneKTpoXMBIEHHSA

Y pasi BUMKHEHHSI €MeKTPOeHeprii NPoAYKTY 3anuwaTMyTbC XONOAHMMU NPOTArOM Yacy,
3a3Ha’yeHo020 Ha nacriopmHit mabnuyyi. JoTpMyATECS HAaBEAEHUX HMXKYE Nopaj nia vac
TpMBanoro nepepuBaHHA XUBJTEHHA, ocobnmeo BI'IiTKyZ

BigunHante asepuATa/awmk skomora pigle.

He knagiTe AogaTkoBi NpodyKTV B Npunag 3a BiACYTHOCTI €MeKTPOXUBIIEHHS.

AKWO oTpMMaHO nonepeaHe NOBIAOMIIEHHSI PO NEPEPUBAHHS €NEKTPOXMBIIEHHS, @ TPUBaNICTb
TaKkoro nepepuBaHHs NEPEBULLYE KiNbKiCTb FOAUH, 3a3HavYeHy Ha nacrnopTHIN Tabnuyui,
BUIOTOBTE TPOXM fbOAY i NOKNaAiTh NOro Ha BEPXHIO NOMMLIO XONOAMMBHOIO BiACIKY.

» TepmiH 36epiraHHs iXi ckopoTuTbCs, a il AKicTb Bnage. byab-aki po3amMopoxeHi npoaykTu cnig
abo cnoxutu, abo NpUroTyBaTy Ta 3aMOPO3nTK (O€ Le AOPEYHO), o6 YHUKHYTU PU3MKIB ANs
3[0pOB's.

Y V V

HasiBHicTb 3anacHuX 4YacTuH

» TepmocTaTtu, TemnepaTypHi AaT4YvKu, OPYKOBaHi NNatn Ta Axeperna cBiTna AOCTYMHI NPOTArom
LLOHaWMEHLLEe 7 pPOKiB Micns BUBEAEHHSI OCTaHHbOT 0AMHWLI MoAeni BUpoby Ha PUHOK.

» [BepHi pyyku, OBEpHi NeTni, OTKM Ta KOLIUKK ByayTb 4OCTYNHI NPOTAroM WoOHanMeHLIe
7 pokiB, a Npoknagku asepen — WwoHanmeHLwe 10 pokiB, nicns BUBeOEHHsSI OCTaHHbOT OANHMULI
mMozeni BUpoby Ha PUHOK.
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NOLWYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

Y pasi BUHUKHEHHS Npobnem nepesipTe BCi 3a3HaYeHi BapiaHTX Ta 4OTPUMYNTECA HaBeAEeHMX
HWXYe IHCTPYKLiN, NepLu HixXX 3BepTaTucs Ao cry>bum nicnanpoaaxHoro o6cnyroByBaHHsS.

Mpo6nema

Moxnusa npuunHa

MoxnuBe piweHHA

Mpunag He npautoe

Mpunag BUMKHEHO

HaTucHiTb knasiwy
YBIMK/BUMK, w06 yBiMKHYTU
npunag

LLItencenbHa BUnka He
nig’eaHaHa oo po3eTku
enekTpomMmepexi

Mig’eqHariTe BUNKY 4O Mepexi
€IEeKTPOXMBIEHHSI

3anobixHuk neperopis abo
HecnpaBHU

MepeBipTe 3anobikHKMK i 3a
HeoOXiAHOCTI 3aMiHiTb Noro

PoseTka HecnpaBHa

HecnpaBHocTi mepexi mae
ycyBaTUn enekTpuk

Mpunag
3anyckaeTbCcsa HAaTo
yacTto abo npautoe
HaaTo AOBro

Temnepatypa B NpUMiLLIEHHI
abo Ha BynuLi 3aHaATO BMUCOKa

3a Takux YMOB Angd npunagy
HOpMalibHO npaurBaT JoBLle

XKuenexHs npunagy 6yno
BMMKHEHO MPOTSroM NeBHOro
Yacy

3a3Bunyan ansi NoBHOro
OXOJOAXKEHHSA Npunagy
noTpibHo 8-12 roanH

[BepusTa/awwmk npunagy He
3aKpUTO JOCTaTHBO LUiNbHO

3akpuinTe aBepuATa/ALNK i
nepekoHamnTecs, Lo npunag
po3TalLoBaHWUA Ha PiBHIl
NMOBEPXHi, B ABEpLUATaX Hemae
npoaykTiB abo KoHTeWHepa,
LLIO BiflbHO pyxarTbCs

BcepeauHi
XOnoAunbHVKa
6pyaHo Ta/abo
roraHo naxHe

BHyTpilwHA YyacTuHa
XonoaunbHuka noTpebye
OUULLIEHHS

BuMuiiTe BHYTpIiLLHI NOBEPXHi
XornoaunbHvKa

Y xonoaunbHuKy 36epiraoTbest
NPOAYKTU 3 CUINbHUM 3anaxom

PeTtenbHo 3anakywnTe ixy

YTBOPEHHSI BONOTY
BCepeaunHi
XOnoaunbHUKa

Knimat HagTo Tennui i
BOSOrnm

MigBuwTe Temnepartypy

[BepusaTta/awwmk npunagy He
324YMHEHO JOCTATHBO LWMbHO.

3aunHiTh ABEpUATa/ALLMK

KoHTenHepw Ansa npoaykTis
XapuyyBaHHsi abo piguHu
3anuLLEeHo BiOKPUTMMM

[anTe rapsyumm npoaykram
OXOMOHYTM A0 KiMHaTHOT
TemnepaTtypu i HakpunTe

NpoayKTW Ta pPianuHn
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Bornora
HaKoMM4yeTbCS Ha
XonoaunbHMUKax
nosa noBepxHew
abo mixx asepuma/
nBepvMa Ta ALLMKOM

KnimaTt HagTo Tennuii i Bonorumn

Lle HopmanbHO B Bonoromy
Knimarti i 3MiHUTLCA nicnsa
3HMKEHHSI BONOrOCTi

[BepuaTa/awmk He 3a4MHEHO
[OCTaTHbO LWiNbHO

MepekoHanTecs, Wo
OBepusTa/ALWmMK WinbHO
3aKkpuTi

3HauyHa KinbKicTb
nboAy i HaMopo3b Yy
MOPO3USTbHOMY
BiACIKy

MpoayKTh He GyNo HaNeXHUM
YMHOM ynakoBaHo

3aBxau nobpe nakyiTe
npoaykTn

[OBepusATta/awmk npunagy He
3aKPUTO OOCTaTHbLO LLiNbHO

3auvHiTh ABepUATa/ALNK

HesBuyaiiHi wymn

Mpunaa He BUPIBHSAHO

LLle pa3 Bigperynonte Hixkn

Mpunap TopkaeTbeA CTiHM abo
iHLWMX NpegMeTiB

Tpoxu nepeMicTiTe npunag

CsiTnopaioaHi
iHavKaTopn
iHTepdency

KopucTyBaya
onumaroTb

Moka3n ogHoro 3 JaTymkiB He
BignoBigalTb AianasoHy

3BepHITLCA A0 cnyx6u
NigTPUMKM

3ByunTb CUrHan
TpuBOIU

[BepuaTa xonoannbHoOro
BiCIKy BiAYMHEHI

3auunHiTh aBepusTa abo
BVMKHITb CUTHan TpuBoru

BPY4HY

Cuncrema
BHYTPILLUHBOrO
OCBITNEHHS abo
cuctema
OXOIOAXKEHHSI He
npautoe

CeiTnogiogHa namnoyka He
npawtoe

Byab nacka, 3atenedgoHynte
00 cnyx0u niaTpumkn ons
3aMiHM NaMnoykmn

Mig yac po60oTu BiYHi CTiHKM Ta NEPUMETP MOPO3UIBLHOT KaAMEPU MOXYTb ByTu
rapsiaMMu: Lie HopMarsibHO i NOB'I3aHO 3 HOPManbHUM POGOYNM LIUKIIOM BUPOGY.

LLlo6 3B's3aTucs 3i cnyx6oto TexHIYHOT NiATPUMKY, BiaBiaanTe Haw Be6-canT:
https://corporate.haier- europe.com/en/

Y poagini «Beb-cant» BubepiTb OpeHa CBOro NpoayKTy Ta CBOK KpaiHy. Bac byae
nepeHanpasneHo Ha NeBHU Be6-canT, Ae BU 3MOXeTe 3HaNTM HoMep TenedoHy Ta
opMy Ans 3BEPHEHHS 40 CNy>X0Om TeXHIYHOT AONOMOTN.

[ns oTpumaHHsA JoAaTKoBOI iHhopMaLlii Npo NpoAyKT BiABiAanTe Beb-canT
https://eprel.ec.europa.eu/ abo BigckaHynTe QR-kog Ha eTukeTLi knacy

€HeprocroXvBaHHsl, L0 NOCTA4aeTbCs Pa3oM i3 Npunagom
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